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Erklarung der Symbole auf dem Gerat

Warnung! Bei Nichteinhaltung Lebensgefahr, Verletzungsgefahr oder Beschadigung des
Werkzeugs méglich!

Vor Inbetriebnahme Bedienungsanleitung und Sicherheitshinweise lesen und beachten!

Schutzbrille tragen!

Gehorschutz tragen!

Bei Staubentwicklung Atemschutz tragen!

Schutzklasse Il

c € Das Produkt entspricht den geltenden européischen Richtlinien.

Immer mit zwei Handen arbeiten!
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1. Einleitung
Hersteller:

Scheppach GmbH
Glinzburger Strafte 69
D-89335 Ichenhausen

Verehrter Kunde,
wir wiinschen lhnen viel Freude und Erfolg beim Arbei-
ten mit lhrem neuen Gerat.

Hinweis:

Der Hersteller dieses Gerates haftet nach dem gelten-

den Produkthaftungsgesetz nicht fiir Schaden, die an

diesem Gerat oder durch dieses Gerat entstehen bei:

» unsachgemafRer Behandlung

* Nichtbeachtung der Bedienungsanweisung

* Reparaturen durch Dritte, nicht autorisierte Fach-
krafte

» Einbau und Austausch von nicht originalen Ersatz-
teilen

* nicht bestimmungsgemaRer Verwendung

+ Ausféllen der elektrischen Anlage bei Nichtbeach-
tung der elektrischen Vorschriften und VDE-Bestim-
mungen 0100, DIN 57113 / VDE 0113

Beachten Sie:

Lesen Sie vor der Montage und vor Inbetriebnahme
den gesamten Text der Bedienungsanleitung durch.
Diese Bedienungsanleitung soll es |hnen erleichtern,
lhr Gerat kennenzulernen und dessen bestimmungs-
gemaRen Einsatzmdglichkeiten zu nutzen.

Die Bedienungsanleitung enthalt wichtige Hinweise,
wie Sie mit dem Gerat sicher, fachgerecht und wirt-
schaftlich arbeiten, und wie Sie Gefahren vermeiden,
Reparaturkosten sparen, Ausfallzeiten verringern und
die Zuverlassigkeit und Lebensdauer des Gerates er-
héhen.

Zusatzlich zu den Sicherheitsbestimmungen dieser
Bedienungsanleitung missen Sie unbedingt die fir
den Betrieb des Geréates geltenden Vorschriften lhres
Landes beachten.

Bewahren Sie die Bedienungsanleitung, in einer Plas-
tikhiille geschitzt vor Schmutz und Feuchtigkeit, bei
dem Gerat auf. Sie muss von jeder Bedienungsperson
vor Aufnahme der Arbeit gelesen und sorgfaltig beach-
tet werden.

An dem Gerat durfen nur Personen arbeiten, die im
Gebrauch des Gerates unterwiesen und tber die damit
verbundenen Gefahren unterrichtet sind. Das gefor-
derte Mindestalter ist einzuhalten.

Neben den in dieser Bedienungsanleitung enthaltenen
Sicherheitshinweisen und den besonderen Vorschrif-
ten lhres Landes sind die fiir den Betrieb von bauglei-
chen Maschinen allgemein anerkannten technischen
Regeln zu beachten.

Wir tbernehmen keine Haftung fiir Unfélle oder Scha-
den, die durch Nichtbeachten dieser Anleitung und den
Sicherheitshinweisen entstehen.

2. Geratebeschreibung und
Lieferumfang

Geratebeschreibung (Abb. 1)

Die Geratebeschreibung bezieht sich auf die Illustra-
tionen zu Beginn dieser Bedienungsanleitung.
Griffflache

Haupthandgriff

Ein-/ Ausschalter

Anschlussstutzen mit Uberwurfmutter
Netzkabel

Einstellrad fir Drehzahlvorwahl
Liftungsoffnungen

Flexibler Schleifkopf

Schleifplatte

10. Bdirstenrand

11. Saugschlauch

12. Schlauchadapter

13. Schleifblatt

14. LED-Licht

NS ORN=2

©

Lieferumfang (Abb. 1)

1 Trockenwandschleifer

1 Saugschlauch (11)

2 Schlauchadapter (12)

6 Schleifblatter (13) (verschiedene Kérnung)

3. Vor Inbetriebnahme

Auspacken

1. Offnen Sie die Verpackung und nehmen Sie das
Elektrowerkzeug vorsichtig heraus.

2. Entfernen Sie das Verpackungsmaterial und Ver-
packungs-/ und Transportsicherungen (falls vor-
handen).

3. Uberpriifen Sie, ob der Lieferumfang vollstandig
ist, und kontrollieren Sie das Elektrowerkzeug so-
wie die Zubehorteile auf Transportschaden.
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Hinweis: Nehmen Sie das Elektrowerkzeug nicht in

Betrieb, wenn Sie feststellen, dass Teile fehlen oder

beschadigt sind. Wenden Sie sich in diesem Fall an

den Handler, bei dem Sie dieses Elektrowerkzeug er-
worben haben.

4. Bewahren Sie die Verpackung nach Mdéglichkeit
bis zum Ablauf der Garantiezeit auf. Bitte entsor-
gen Sie die Verpackung anschlieBend umweltge-
recht, indem Sie diese einem Wertstoffsystem zu
fihren.

/A WARNUNG

Das Elektrowerkzeug und Verpackungsmaterialien
sind kein Kinderspielzeug! Kinder diirfen nicht mit
Kunststoffbeuteln, Folien und Kleinteilen spielen!
Es besteht Verschluckungs- und Erstickungsge-
fahr!

4. Bestimmungsgemafe Verwendung

Der bestimmungsgemaRe Gebrauch dieses Elektro-
werkzeuges umfasst das groR3flachige Trockenschlei-
fen von Trockenbauwanden zur Vorbereitung vor dem
Anstrich oder Tapezieren unter Verwendung geeigne-
ter Schleifblatter.

Fir die Bearbeitung von kleinen Flachen sowie Ecken
und Kanten ist dieses Elektrowerkzeug nicht geeig-
net. Es eignet sich zudem nicht zum Abschleifen von
Tapeten und darf nicht zum Nassschleifen eingesetzt
werden.

Das Elektrowerkzeug darf nicht als Trenn- oder
Schruppschleifer, Polier oder mit Drahtblirsten ver-
wendet werden. Asbesthaltige Materialien dirfen mit
diesem Elektrowerkzeug nicht bearbeitet werden.
Dieses Elektrowerkzeug ist ausschlieBlich fur den pri-
vaten Haushaltsgebrauch bestimmt und darf nur nach
seiner Bestimmung verwendet werden. Jede weitere
darlber hinausgehende Verwendung ist nicht bestim-
mungsgemaR. Fir daraus hervorgerufene Schaden
oder Verletzungen aller Art haftet der Benutzer und
nicht der Hersteller.

Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate bestimmungs-
gemaf nicht fir den gewerblichen, handwerklichen
oder industriellen Einsatz konstruiert wurden. Wir
Ubernehmen keine Gewahrleistung, wenn das Gerat
in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebetrieben so-
wie bei gleichzusetzenden Tatigkeiten eingesetzt wird.

5. Sicherheitshinweise

A WARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshinwei-
se und Anweisungen, Bebilderungen und techni-
schen Daten, mit denen dieses Elektrowerkzeug
versehen ist.

Versdumnisse bei der Einhaltung der nachfolgenden
Anweisungen kdnnen elektrischen Schlag, Brand und/
oder schwere Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anwei-
sungen fiir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
Elektrowerkzeug bezieht sich auf netzbetriebene Elek-
trowerkzeuge (mit Netzkabel) und auf akkubetriebene
Elektrowerkzeuge (ohne Netzkabel).

Arbeitsplatzsicherheit

a) Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und
gut beleuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete
Arbeitsbereiche kdnnen zu Unfallen fihren.

b) Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in
explosionsgefiahrdeter Umgebung, in der sich
brennbare Fliissigkeiten, Gase oder Staube
befinden. Elektrowerkzeuge erzeugen Funken,
die den Staub oder die Dampfe entziinden kdnnen.

c) Halten Sie Kinder und andere Personen wih-
rend der Benutzung des Elektrowerkzeugs
fern. Bei Ablenkung kdnnen Sie die Kontrolle liber
das Elektrowerkzeug verlieren.

Elektrische Sicherheit

a) Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeugs
muss in die Steckdose passen. Der Stecker
darf in keiner Weise verdndert werden. Ver-
wenden Sie keine Adapterstecker gemeinsam
mit schutzgeerdeten Elektrowerkzeugen. Un-
veranderte Stecker und passende Steckdosen
verringern das Risiko eines elektrischen Schla-
ges.

b) Vermeiden Sie Koérperkontakt mit geerdeten
Oberflaichen wie von Rohren, Heizungen, Her-
den und Kiihlschrénken. Es besteht ein erhéh-
tes Risiko durch elektrischen Schlag, wenn Ihr
Korper geerdet ist.

c) Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder
Nésse fern. Das Eindringen von Wasser in ein
Elektrowerkzeug erhoht das Risiko eines elektri-
schen Schlages.
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d)

e)

f)

Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung
nicht, um das Elektrowerkzeug zu tragen, auf-
zuhé@ngen oder um den Stecker aus der Steck-
dose zu ziehen. Halten Sie die Anschlusslei-
tung fern von Hitze, Ol, scharfen Kanten oder
sich bewegenden Gerateteilen. Beschéadigte
oder verwickelte Anschlussleitungen erhéhen das
Risiko eines elektrischen Schlages.

Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien
arbeiten, verwenden Sie nur Verlangerungslei-
tungen, die auch fiir den AuBenbereich geeig-
net sind. Die Anwendung einer fiir den AuRenbe-
reich geeigneten Verlangerungsleitung verringert
das Risiko eines elektrischen Schlages.

Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeugs in
feuchter Umgebung nicht vermeidbar ist, ver-
wenden Sie einen Fehlerstromschutzschalter.
Der Einsatz eines Fehlerstromschutzschalters
vermindert das Risiko eines elektrischen Schla-
ges.

Sicherheit von Personen

a)

b)

c)
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Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was
Sie tun, und gehen Sie mit Vernunft an die
Arbeit mit einem Elektrowerkzeug. Benutzen
Sie kein Elektrowerkzeug, wenn Sie miide sind
oder unter dem Einfluss von Drogen, Alkohol
oder Medikamenten stehen. Ein Moment der
Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerk-
zeugs kann zu ernsthaften Verletzungen fihren.
Tragen Sie personliche Schutzausriistung
und immer eine Schutzbrille. Das Tragen per-
sonlicher Schutzausriistung, wie Staubmaske,
rutschfeste Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder
Gehorschutz, je nach Art und Einsatz des Elekt-
rowerkzeugs, verringert das Risiko von Verletzun-
gen.

Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetrieb-
nahme. Vergewissern Sie sich, dass das Elek-
trowerkzeug ausgeschaltet ist, bevor Sie es
an die Stromversorgung und/oder den Akku
anschlieBen, es aufnehmen oder tragen. Wenn
Sie beim Tragen des Elektrowerkzeugs den Finger
am Schalter haben oder das Elektrowerkzeug ein-
geschaltet an die Stromversorgung anschlief3en,
kann dies zu Unfallen fuhren.

d)

e)

f)

g)

h)

Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrau-
benschliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug
einschalten. Ein Werkzeug oder Schlissel, der
sich in einem drehenden Teil des Elektrowerk-
zeugs befindet, kann zu Verletzungen fihren.
Vermeiden Sie eine abnormale Kérperhaltung.
Sorgen Sie fiir einen sicheren Stand und hal-
ten Sie jederzeit das Gleichgewicht. Dadurch
kénnen Sie das Elektrowerkzeug in unerwarteten
Situationen besser kontrollieren.

Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie kei-
ne weite Kleidung oder Schmuck. Halten Sie
Haare und Kleidung fern von sich bewegenden
Teilen. Lockere Kleidung, Schmuck oder lange
Haare kénnen von sich bewegenden Teilen er-
fasst werden.

Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtun-
gen montiert werden kénnen, sind diese anzu-
schlieBen und richtig zu verwenden. Verwen-
dung einer Staubabsaugung kann Gefahrdungen
durch Staub verringern.

Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit
und setzen Sie sich nicht liber die Sicherheits-
regeln fiir Elektrowerkzeuge hinweg, auch
wenn Sie nach vielfachem Gebrauch mit dem
Elektrowerkzeug vertraut sind. Achtloses Han-
deln kann binnen Sekundenbruchteilen zu schwe-
ren Verletzungen fiihren.

Verwendung und Behandlung des Elektrowerk-
zeugs

a)

b)

<

Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht.
Verwenden Sie fiir lhre Arbeit das dafiir be-
stimmte Elektrowerkzeug. Mit dem passenden
Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser und sicherer
im angegebenen Leistungsbereich.

Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen
Schalter defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das
sich nicht mehr ein- oder ausschalten lasst, ist ge-
fahrlich und muss repariert werden.

Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose
und/oder entfernen Sie einen abnehmbaren
Akku, bevor Sie Gerateeinstellungen vorneh-
men, Einsatzwerkzeugteile wechseln oder das
Elektrowerkzeug weglegen. Diese Vorsichts-
mafRnahme verhindert den unbeabsichtigten Start
des Elektrowerkzeugs.



d)

e)

f)

g)

h)

Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge
auBerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Lassen Sie keine Personen das Elektrowerk-
zeug benutzen, die mit diesem nicht vertraut
sind oder diese Anweisungen nicht gelesen
haben. Elektrowerkzeuge sind geféhrlich, wenn
sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.
Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Einsatz-
werkzeug mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob
bewegliche Teile einwandfrei funktionieren
und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder
so beschadigt sind, dass die Funktion des
Elektrowerkzeugs beeintréchtigt ist. Lassen
Sie beschadigte Teile vor dem Einsatz des
Elektrowerkzeuges reparieren. Viele Unfélle
haben ihre Ursache in schlecht gewarteten Elek-
trowerkzeugen.

Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sau-
ber. Sorgfaltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit
scharfen Schneidkanten verklemmen sich weni-
ger und sind leichter zu fiihren.

Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Einsatz-
werkzeug, Einsatzwerkzeuge usw. entspre-
chend diesen Anweisungen. Beriicksichtigen
Sie dabei die Arbeitsbedingungen und die
auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von
Elektrowerkzeugen fiir andere als die vorgesehe-
nen Anwendungen kann zu gefahrlichen Situatio-
nen flhren.

Halten Sie Griffe und Griffflichen trocken,
sauber und frei von Ol und Fett. Rutschige Grif-
fe und Griffflachen erlauben keine sichere Bedie-
nung und Kontrolle des Elektrowerkzeugs in un-
vorhergesehenen Situationen.

Service

a)

Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug nur von quali-
fiziertem Fachpersonal und nur mit Original-
Ersatzteilen reparieren. Damit wird sicherge-
stellt, dass die Sicherheit des Elektrowerkzeugs
erhalten bleibt.

Sicherheitshinweise fiir alle Anwendungen - Ge-
meinsame Sicherheitshinweise zum Schleifen,
Sandpapierschleifen, Arbeiten mit Drahtbiirsten,
Polieren und Trennschleifen

a)

b)

<

d)

e)

f)

Dieses Elektrowerkzeug ist zu verwenden als
Sandpapierschleifer. Beachten Sie alle Sicher-
heitshinweise, Anweisungen, Darstellungen
und Daten, die Sie mit dem Gerat erhalten.
Wenn Sie die folgenden Anweisungen nicht be-
achten, kann es zu elektrischem Schlag, Feuer
und/oder schweren Verletzungen kommen.
Dieses Elektrowerkzeug ist nicht geeignet
zum Schleifen, Arbeiten mit Drahtbiirsten,
Polieren und Trennschleifen. Verwendungen,
fur die das Elektrowerkzeug nicht vorgesehen
ist, kdnnen Gefahrdungen und Verletzungen ver-
ursachen.

Verwenden Sie kein Zubehor, das vom Her-
steller nicht speziell fiir dieses Elektrowerk-
zeug vorgesehen und empfohlen wurde. Nur
weil Sie das Zubehor an Ihrem Elektrowerkzeug
befestigen kénnen, garantiert das keine sichere
Verwendung.

Die zuldssige Drehzahl des Einsatzwerkzeugs
muss mindestens so hoch sein wie die auf
dem Elektrowerkzeug angegebene Hochst-
drehzahl. Zubehor, das sich schneller als zu-
lassig dreht, kann zerbrechen und umherfliegen.
AuBendurchmesser und Dicke des Einsatz-
werkzeugs miissen den MaBangaben lhres
Elektrowerkzeugs entsprechen. Falsch bemes-
sene Einsatzwerkzeuge kénnen nicht ausreichend
abgeschirmt oder kontrolliert werden.
Schleifscheiben, Flansche, Schleifteller
oder anderes Zubehor miissen genau auf die
Schleifspindel lhres Elektrowerkzeugs pas-
sen. Einsatzwerkzeuge, die nicht genau auf die
Schleifspindel des Elektrowerkzeugs passen, dre-
hen sich ungleichmaRig, vibrieren sehr stark und
kénnen zum Verlust der Kontrolle fihren.
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g)

h)

k)
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Verwenden Sie keine beschadigten Einsatz-
werkzeuge. Kontrollieren Sie vor jeder Ver-
wendung Einsatzwerkzeuge wie Schleif-
scheiben auf Absplitterungen und Risse,
Schleifteller auf Risse, Verschleil oder star-
ke Abnutzung, Drahtbiirsten auf lose oder ge-
brochene Dréahte. Wenn das Elektrowerkzeug
oder das Einsatzwerkzeug herunterfillt, iiber-
priifen Sie, ob es beschadigt ist, oder verwen-
den Sie ein unbeschéadigtes Einsatzwerkzeug.
Wenn Sie das Einsatzwerkzeug kontrolliert
und eingesetzt haben, halten Sie und in der
Nahe befindliche Personen sich auBerhalb der
Ebene des rotierenden Einsatzwerkzeugs auf
und lassen Sie das Gerit eine Minute lang mit
Hochstdrehzahl laufen. Beschadigte Einsatz-
werkzeuge brechen meist in dieser Testzeit.
Tragen Sie personliche Schutzausriistung.
Verwenden Sie je nach Anwendung Vollge-
sichtsschutz, Augenschutz oder Schutzbrille.
Soweit angemessen, tragen Sie Staubmaske,
Gehorschutz, Schutzhandschuhe oder Spezi-
alschiirze, die kleine Schleif- und Materialpar-
tikel von lhnen fernhilt. Die Augen sollen vor
herumfliegenden Fremdkérpern geschitzt wer-
den, die bei verschiedenen Anwendungen entste-
hen. Staub oder Atemschutzmaske miissen den
bei der Anwendung entstehenden Staub filtern.
Wenn Sie lange lautem Larm ausgesetzt sind,
kénnen Sie einen Horverlust erleiden.

Achten Sie bei anderen Personen auf siche-
ren Abstand zu lhrem Arbeitsbereich. Jeder,
der den Arbeitsbereich betritt, muss persoénli-
che Schutzausriistung tragen. Bruchstiicke des
Werkstlcks oder gebrochener Einsatzwerkzeuge
kénnen wegfliegen und Verletzungen auch auBer-
halb des direkten Arbeitsbereichs verursachen.
Halten Sie das Gerat nur an den isolierten
Griffflichen, wenn Sie Arbeiten ausfiihren,
bei denen das Einsatzwerkzeug verborgene
Stromleitungen oder das eigene Netzkabel
treffen kann. Der Kontakt mit einer spannungs-
flihrenden Leitung kann auch metallene Gerate-
teile unter Spannung setzen und zu einem elekt-
rischen Schlag fuhren.

Halten Sie das Netzkabel von sich drehenden
Einsatzwerkzeugen fern. Wenn Sie die Kontrol-
le iber das Geréat verlieren, kann das Netzkabel
durchtrennt oder erfasst werden und lhre Hand
oder lhr Arm in das sich drehende Einsatzwerk-
zeug geraten.

I) Legen Sie das Elektrowerkzeug niemals ab,
bevor das Einsatzwerkzeug vollig zum Still-
stand gekommen ist. Das sich drehende Ein-
satzwerkzeug kann in Kontakt mit der Ablagefla-
che geraten, wodurch Sie die Kontrolle Giber das
Elektrowerkzeug verlieren kénnen.

m) Lassen Sie das Elektrowerkzeug nicht laufen,
wiahrend Sie es tragen. Ihre Kleidung kann durch
zufalligen Kontakt mit dem sich drehenden Ein-
satzwerkzeug erfasst werden und das Einsatz-
werkzeug sich in Ihren Kérper bohren.

n) Reinigen Sie regelmaBig die Liftungsschlit-
ze |hres Elektrowerkzeugs. Das Motorgebléase
zieht Staub in das Gehause, und eine starke An-
sammlung von Metallstaub kann elektrische Ge-
fahren verursachen.

o) Verwenden Sie das Elektrowerkzeug nicht in
der Ndhe brennbarer Materialien. Funken kén-
nen diese Materialien entziinden.

p) Verwenden Sie keine Einsatzwerkzeuge, die
flissige Kiihimittel erfordern. Die Verwendung
von Wasser oder anderen flissigen Kiahimitteln
kann zu einem elektrischen Schlag flihren.

Sicherheitshinweise fiir alle Anwendungen -
Riickschlag und entsprechende Sicherheitshin-
weise

Ruckschlag ist die plétzliche Reaktion infolge eines
hakenden oder blockierten drehenden Einsatzwerk-
zeugs, wie Schleifscheibe, Schleifteller, Drahtblrste
usw. Verhaken oder Blockieren fiihrt zu einem abrup-
ten Stopp des rotierenden Einsatzwerkzeugs.

Dadurch wird ein unkontrolliertes Elektrowerkzeug ge-
gen die Drehrichtung des Einsatzwerkzeugs an der
Blockierstelle beschleunigt.

Wenn z. B. eine Schleifscheibe im Werkstiick hakt
oder blockiert, kann sich die Kante der Schleifschei-
be, die in das Werkstlick eintaucht, verfangen und da-
durch die Schleifscheibe ausbrechen oder einen Riick-
schlag verursachen. Die Schleifscheibe bewegt sich
dann auf die Bedienperson zu oder von ihr weg, je
nach Drehrichtung der Scheibe an der Blockierstelle.
Hierbei kdnnen Schleifscheiben auch brechen.

Ein Riickschlag ist die Folge eines falschen oder feh-
lerhaften Gebrauchs des Elektrowerkzeugs.

Er kann durch geeignete Vorsichtsmafnahmen, wie
nachfolgend beschrieben, verhindert werden.



a)

b)

c)

d)

e)

Halten Sie das Elektrowerkzeug gut fest und
bringen Sie lhren Koérper und lhre Arme in ei-
ne Position, in der Sie die Riickschlagkrafte
abfangen kénnen. Verwenden Sie immer den
Zusatzgriff, falls vorhanden, um die groBtmog-
liche Kontrolle iliber Riickschlagkrifte oder
Reaktionsmomente beim Hochlauf zu haben.
Die Bedienperson kann durch geeignete Vor-
sichtsmafnahmen die Riickschlag- und Reakti-
onskréafte beherrschen.

Bringen Sie lhre Hand nie in die Ndahe sich
drehender Einsatzwerkzeuge. Das Einsatz-
werkzeug kann sich beim Ruiickschlag Uber lhre
Hand bewegen.

Meiden Sie mit lhrem Koérper den Be-
reich, in den das Elektrowerkzeug
bei einem Riickschlag bewegt wird.
Der Rickschlag treibt das Elektrowerkzeug in
die Richtung entgegengesetzt zur Bewegung der
Schleifscheibe an der Blockierstelle.

Arbeiten Sie besonders vorsichtig im Bereich
von Ecken, scharfen Kanten usw. Verhindern
Sie, dass Einsatzwerkzeuge vom Werkstiick
zuriickprallen und verklemmen. Das rotierende
Einsatzwerkzeug neigt bei Ecken, scharfen Kan-
ten oder wenn es abprallt dazu, sich zu verklem-
men. Dies verursacht einen Kontrollverlust oder
Rickschlag.

Verwenden Sie kein Ketten- oder gezdhntes
Sageblatt. Solche Einsatzwerkzeuge verursa-
chen haufig einen Rickschlag oder den Verlust
der Kontrolle tUber das Elektrowerkzeug.

Sicherheitshinweise zum Sandpapierschleifen

a)

Benutzen Sie keine iliberdimensionierten
Schleifblatter, sondern befolgen Sie die Her-
stellerangaben zur SchleifblattgréRe. Schleif-
blatter, die Uber den Schleifteller hinausragen,
kénnen Verletzungen verursachen sowie zum
Blockieren, ZerreiRen der Schleifblatter oder zum
Ruickschlag fuhren.

Zusitzliche Sicherheitshinweise

a)

b)

SchlieBen Sie zum Arbeiten einen Staubsau-
ger an den mitgelieferten Adapter an.
ACHTUNG! Lassen Sie Schleifstaube nicht in die
Néahe von offenem Feuer gelangen, Staube kdn-
nen explosiv sein.

c) Tragen Sie stets eine Schutzbrille und eine
Staubschutzmaske, wenn Sie Schleifarbeiten
durchfiihren, besonders bei Uberkopf-Arbei-
ten und beim Bearbeiten kritischer Materialien!
Beim Schleifen bestimmter Materialien (z.B. Blei-
farben, manche Holz- und Metallarten) entstehen
schéadliche oder giftige Staube.

Die Beriihrung oder das Einatmen dieser Staube
kann eine Gefahrdung fiur die Bedienperson oder
in der Nahe befindlicher Personen darstellen.

Hinweise zur Vibration und Gerauschentwicklung
Beschranken Sie die Geraduschentwicklung und Vib-
ration auf ein Minimum!

1. Verwenden Sie nur einwandfreie Elektrowerk-

zeuge.

2. Warten und reinigen Sie das Elektrowerkzeug re-
gelmagig.

3. Passen Sie lhre Arbeitsweise dem Elektrowerk-
zeug an.

4. Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht.

5. Lassen Sie das Elektrowerkzeug gegebenenfalls
uberprifen.

6. Schalten Sie das Elektrowerkzeug aus, wenn es
nicht benutzt wird.

Restrisiken

Auch wenn Sie dieses Elektrowerkzeug vorschrifts-

maRig bedienen, bleiben immer Restrisiken bestehen.

Folgende Gefahren kénnen im Zusammenhang mit der

Bauweise und Ausfiihrung dieses Elektrowerkzeugs

auftreten:

a) Gesundheitsschaden, die aus Hand-Arm-Schwin-
gungen resultieren, falls das Gerat tiber einen lan-
geren Zeitraum verwendet wird oder nicht ord-
nungsgeman geflihrt und gewartet wird.

b) Verletzungen und Sachschéden, verursacht durch
herumschleudernde Einsatzwerkzeuge, die auf-
grund von plétzlicher Beschadigung, Verschleil
oder nicht ordnungsgeméaBer Anbringung uner-
wartet aus/von dem Elektrowerkzeug geschleu-
dert werden.

c) Verbrennungen und Schnittverletzungen, falls
Einsatzwerkzeuge direkt nach dem Gebrauch
und/oder mit der bloRen Haut beriihrt werden.
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/A WARNUNG! Dieses Elektrowerkzeug erzeugt wah-
rend des Betriebs ein elektromagnetisches Feld. Die-
ses Feld kann unter bestimmten Umsténden aktive
oder passive medizinische Implantate beeintrachti-
gen. Um die Gefahr von ernsthaften oder tédlichen
Verletzungen zu verringern, empfehlen wir Personen
mit medizinischen Implantaten ihren Arzt und den Her-
steller vom medizinischen Implantat zu konsultieren,
bevor das Elektrowerkzeug bedient wird.

6. Technische Daten

Nennspannung: 230-240 V~
Nennfrequenz: 50 Hz
Leistungsaufnahme: 710W
Nenndrehzahl (Schwingzahl) n: 800-1800 _1/
min
SpindelgroRe: M14
Schleifpapier-Durchmesser: 225 mm
Schutzklasse: 1l
Gewicht: 3,8 kg
Schallwerte:
Schalldruckpegel L,,.: 78 dB(A)
Schallleistungspegel L,,,,.: 89 dB(A)
Unsicherheit K 3 dB(A)
Hand-Arm-Vibration:
beim Schleifen mit Schleifblatt a, 2,28 m/s?
Unsicherheit K: 1,5 m/s?

Der angegebene Hand-Arm-Vibrationswert basiert auf
Schleifen mit Schleifblatt. Andere Anwendungen kon-
nen zu anderen Werten fihren.

Die Gerausch- und Vibrationswerte wurden entspre-
chend EN 62841-1 und EN IEC 62841-2-3 ermittelt.

Der angegebene Vibrationswert ist nach einem ge-
normten Prifverfahren gemessen worden und kann
zum Vergleich eines Elektrowerkzeugs mit einem an-
deren verwendet werden.

Der angegebene Vibrationswert kann auch zu einer
einleitenden Einschatzung der Aussetzung verwen-
det werden.

A Warnung!

Abhéngig davon, wie Sie das Elektrowerkzeug ein-
setzen, konnen die tatsachlichen Vibrationswerte
von dem angegebenen abweichen!

Ergreifen Sie MaBnahmen, um sich gegen Vibra-
tionsbelastungen zu schiitzen!

Beriicksichtigen Sie dabei den gesamten Arbeits-
ablauf, also auch Zeitpunkte, zu denen das Elek-
trowerkzeug ohne Last arbeitet oder ausgeschal-
tet ist!

Geeignete MaBnahmen umfassen unter anderem
eine regelméaBige Wartung und Pflege des Elekt-
rowerkzeuges und der Werkzeugaufsatze, Warm-
halten der Hande, regelmiaBige Pausen sowie eine
gute Planung der Arbeitsablaufe!

7. Installation

- Klappen Sie das Vorder- und Ruckteil zusammen
(Abb. 2) und ziehen Sie die Schraubenmutter an.
(Abb. 3).

- Stecken Sie den Zusatzhandgriff an das Ende der
Maschine, stellen Sie die Lange ein und ziehen Sie
die Schraubenmutter am Ende der Maschine an.
(Abb. 4)

Schleifpapier

Auswahl

1. Die Kornung des Schleifpapiers wird auf der
Riickseite angegeben. Je kleiner die angegebe-
ne Nummer ist, desto gréber ist die Kérnung.

2. Verwenden Sie Grobkorn-Schleifpapier fir gro-
be Schleifarbeiten und Feinkorn-Schleifpapier zur
Endbehandlung. Schleifpapiere mit Aluminium-
oxid, Siliziumkarbid oder anderen synthetischen
Schleifmitteln sind empfehlenswert.

3. Beginnen Sie mit einer groben Kérnung und be-
enden Sie mit der feinsten Kérnung, wenn Sie
Schleifpapier mit verschieden Kérnungen zur Aus-
wahl haben, um ein gutes bzw. glattes Schleifer-
gebnis zu erzielen.
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Anbringen und Austauschen

Bringen Sie das Schleifpapier (13) mit dem Klettver-

schluss-Mechanismus an der Schleifplatte (9) an.

1. Richten Sie das Schleifpapier (13) an der Schleif-
platte (9) aus und driicken Sie dieses gleichma-
Rig an.

2. Ziehen Sie das Schleifpapier (13) von der Schleif-
platte (9), um dieses gegen ein neues/ anderes
austauschen (Abb. 5).

Staubabsaugung

A Warnung!

Beim Bearbeiten von z. B. bleihaltigen Anstrich
koénnen schéadliche/giftige Gase entstehen. Diese
stellen eine Gefahr sowohl fiir den Benutzer also
auch fiir in der Nahe befindliche Personen dar!
Verwenden Sie dieses Elektrowerkzeug deshalb
nur mit einer Staubabsaugvorrichtung und schiit-
zen Sie sich und andere Personen im Arbeitsbe-
reich zusétzlich mit einer geeigneten personlichen
Schutzausriistung!

Bei der Arbeit mit diesem Elektrowerkzeug entsteht
viel Staub. Die Staubabsaugung ist sehr nitzlich, um
lhren Arbeitsbereich sauber zu halten. Eine Absaug-
anlage oder ein Staubsauger kdnnen mit dem Absaug-
schlauch (11), der an den Anschluss fur Staubabsau-
gung angeschlossen wird, verbunden werden.

1. Richten Sie die Nase am Schlauchende am Saug-
schlauchadapter (12) aus (Abb. 3), stecken Sie
das Ende hinein und sichern Sie dieses durch ei-
ne Rechtsdrehung (Abb. 7).

2. Verbinden Sie den Staubsaugadapter mit einer
geeigneten Staubabsaugeinrichtung wie z.B. ei-
nem Staubsauger (Abb. 8).

Hinweis: Vergewissern Sie sich, dass der Staubsau-
ger fur den Einsatz mit einem Elektrowerkzeug ge-
eignet ist.

Biirstenrand

Der Schleifkopf dieses Elektrowerkzeuges wird von

einem Birstenrand (10) umgeben. Dieser bietet zwei

Vorteile:

a) Der Birstenrand (10) ragt Uber die Schleifplatte
(9) hinaus und liegt zuerst auf der zu bearbeiten-
den Flache auf. So wird die Schleifplatte parallel
zur Arbeitsflache gebracht, bevor das Einsatz-
werkzeug mit der bearbeitenden Flache in Kon-
takt kommt. So wird eine sichelférmige Vertiefung
durch den Schleifscheibenrand vermieden.

b) Daruber hinaus verhindert der Birstenrand (10)
UbermaRige Staubentwicklung. Durch die Borsten
wird der beim Schleifen entstehende Staub nicht
nach auflen gebracht, sondern durch das Absaug-
system entsorgt. Stellen Sie vor jeder Arbeit mit
diesem Elektrowerkzeug sicher, dass der Birsten-
rand (10) intakt ist.

Lassen Sie diesen austauschen, falls Sie Bescha-
digungen oder Verschleil} feststellen.

Anschluss an die Stromversorgung

1. Stellen Sie sicher, dass das Elektrowerkzeug aus-
geschaltet ist. Schalten Sie den Ein-/ Ausschalter
(3) vor dem Anschluss an die Stromversorgung
zunachst immer in die Ausstellung.

2. Stecken Sie den Netzstecker in eine vorschrifts-
maRig installierte Steckdose, die den entspre-
chenden Anforderungen gemaf den technischen
Daten entspricht.

3. Ihr Elektrowerkzeug ist nun betriebsbereit.

8. Bedienung

Schwingzahl

Stellen Sie vor Beginn der Arbeit die Schwingzahl pas-

send zur Anwendung ein. Verwenden Sie eine niedrige

Schwingzahl fir grobe Schleifarbeiten, erhéhen Sie

die Schwingzabhl fur Feinarbeiten.

1. Verstellen Sie die Schwingzahl durch Drehen des
Einstellrades (6). Drehen Sie nach rechts, um die
Schwingzahl zu verringern (Abb. 9).

2. Drehen Sie nach links, um die Schwingzahl zu
erhéhen (Abb. 10).

Ein-/Ausschalten
Einschalten:
Ein-/ Ausschalter (3) driicken

Dauerbetrieb: (Abb. 11)
Ein-/ Ausschalter (3) mit Feststellknopf (a) sichern.

Ausschalten:
Ein-/ Ausschalter (3) kurz eindriicken.

Hinweis: Das Einsatzwerkzeug dreht nach dem Aus-
schalten nach. Warten Sie ab, bis das Einsatzwerk-
zeug zum Stillstand gekommen ist, bevor Sie das Elek-
trowerkzeug ablegen.
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Schleifen

1. Bringen Sie ein geeignetes Schleifblatt (13) an
und wahlen Sie eine passende Drehzahl.

2. Halten Sie das Elektrowerkzeug sicher an den
Griffflachen (1, 2) fest und schalten Sie es wie
beschrieben ein.

3. Warten Sie ab, bis das Einsatzwerkzeug seine
volle Arbeitsgeschwindigkeit erreicht hat.

4. Fuhren Sie die Schleifplatte (9) moglichst parallel
zur Wand und setzen Sie diese mit dem Blrsten-
rand (10) zuerst auf die zu bearbeitende Flache.

5. Uben Sie etwas Druck auf den Schleifkopf (8) aus,
um das Einsatzwerkzeug auf die zu bearbeitende
Flache zu bringen.

6. Bewegen Sie das Elektrowerkzeug mit gleichma-
Rigen Bewegungen Uber die Flache.

Hinweis: Halten Sie das Elektrowerkzeug nicht zu lan-

ge auf einer Stelle, um ungleichmafige Schleifergeb-

nisse zu vermeiden.

7. Heben Sie die Schleifplatte (9) von der zu bear-
beitenden Flache, bevor Sie das Elektrowerkzeug
ausschalten.

8. Warten Sie ab, bis das Einsatzwerkzeug zum Still-
stand gekommen ist, bevor Sie das Elektrowerk-
zeug ablegen.

Nach dem Gebrauch

1. Schalten Sie das Elektrowerkzeug wie beschrie-
ben aus, trennen Sie dieses von der Stromver-
sorgung und lassen Sie es abkihlen.

2. Reinigen und warten Sie das Elektrowerkzeug wie
unten beschrieben und lagern Sie es anschlie-
Rend sorgfaltig.

9. Reinigung, Wartung und Reparatur

A Warnung!

Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug
selbst (z.B. Transport, Aufbau, Umriist-, Reini-
gungs- und Wartungsarbeiten) den Netzstecker
aus der Steckdose!

Reinigung

a) Halten Sie Schutzvorrichtungen, Liftungso6ffnun-
gen und Motorengehduse so staub- und schmutz-
frei wie moglich.

b) Wischen Sie das Elektrowerkzeug mit einem sau-
beren Tuch ab oder blasen Sie es mit Druckluft
bei niedrigem Druck (max. 3 bar) aus.

c) Reinigen Sie das Elektrowerkzeug direkt nach je-
der Benutzung.

d) Verwenden Sie keine Reinigungs- oder Lésungs-
mittel, da diese die Kunststoffteile des Gerates
angreifen kénnen. Achten Sie darauf, dass kein
Wasser in das Gerateinnere gelangen kann.

Austausch der Netzanschlussleitung

Wenn die Netzanschlussleitung dieses Elektrowerk-
zeuges beschadigt wird, muss sie durch den Herstel-
ler oder seinen Kundendienst oder eine dhnlich quali-
fizierte Person ersetzt werden, um Gefahrdungen zu
vermeiden.

Wartung

Uberpriifen Sie vor und nach jeder Benutzung das
Elektrowerkzeug und Zubehorteile (z. B. Einsatzwerk-
zeuge) auf Verschleil und Beschadigungen. Tauschen
Sie diese gegebenenfalls wie in dieser Bedienungs-
anleitung beschrieben gegen neue aus. Beachten Sie
dabei die technischen Anforderungen.

Schleifplatte, Biirstenrand

Lassen Sie die Schleifplatte (9), und den Birstenrand
(10) bei Beschadigungen oder starkem Verschleill von
einer qualifizierten Fachkraft gegen typgleiche Neue
austauschen.

Service-Informationen

Es ist zu beachten, dass bei diesem Produkt folgen-
de Teile einem gebrauchsgemaflen oder natirlichen
Verschlei unterliegen bzw. folgende Teile als Ver-
brauchsmaterialien bendtigt werden.
VerschleiBteile*: Kohlebiirsten, Schleifteller, Biirsten-
kopf, Schleifpapier

* nicht zwingend im Lieferumfang enthalten!

Ersatzteile und Zubehor erhalten Sie in unserem Ser-
vice-Center. Scannen Sie hierzu den QR-Code auf der
Titelseite.

10. Elektrischer Anschluss

Der installierte Elektromotor ist betriebsfertig an-
geschlossen. Der Anschluss entspricht den ein-
schldgigen VDE- und DIN-Bestimmungen. Der kun-
denseitige Netzanschluss sowie die verwendete
Verlangerungsleitung miissen diesen Vorschriften
entsprechen.
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Schadhafte Elektro-Anschlussleitung
An elektrischen Anschlussleitungen entstehen oft Iso-
lationsschaden.

Ursachen hierfiir kdnnen sein:

* Druckstellen, wenn Anschlussleitungen durch Fens-
ter oder Tlrspalten geflihrt werden.

» Khnickstellen durch unsachgemaRe Befestigung
oder Fuhrung der Anschlussleitung.

+ Schnittstellen durch Uberfahren der Anschlusslei-
tung.

+ Isolationsschaden durch Herausreilen aus der
Wandsteckdose.

* Risse durch Alterung der Isolation.

Solch schadhafte Elektro-Anschlussleitungen

diirfen nicht verwendet werden und sind aufgrund

der Isolationsschaden lebensgefahrlich.

Elektrische Anschlussleitungen regelmaRig auf Scha-
den Uberpriifen. Achten Sie darauf, dass beim Uber-
prifen die Anschlussleitung nicht am Stromnetz hangt.
Elektrische Anschlussleitungen missen den einschla-
gigen VDE- und DIN-Bestimmungen entsprechen.
Verwenden Sie nur Anschlussleitungen mit Kenn-
zeichnung HO5VV-F.

Ein Aufdruck der Typenbezeichnung auf dem An-
schlusskabel ist Vorschrift.

Anschlussart Y

Wenn die Netzanschlussleitung dieses Gerates be-
schadigt wird, muss sie durch den Hersteller oder sei-
nen Kundendienst oder eine ahnlich qualifizierte Per-
son ersetzt werden, um Gefahrdungen zu vermeiden.

Wechselstrommotor

* Die Netzspannung muss 230 V~ betragen.

+ Verlangerungsleitungen bis 25 m Lange missen
einen Querschnitt von 1,5 Quadratmillimeter auf-
weisen.

Anschlisse und Reparaturen der elektrischen Aus-
ristung dirfen nur von einer Elektro-Fachkraft durch-
gefiihrt werden.

Bei Rickfragen bitte folgende Daten angeben:
+ Stromart des Motors

+ Daten des Maschinen-Typenschildes

+ Daten des Motor-Typschildes

A Warnung!

Im Inneren des Elektrowerkzeugs befinden sich
keine Teile, die vom Benutzer gewartet werden
kénnen! Offnen Sie das Elektrowerkzeug niemals!
Bringen Sie es fiir weitergehende Wartungsarbei-
ten zu einer qualifizierten Fachkraft!

11. Aufbewahrung und Transport

1. Bewahren Sie das Elektrowerkzeug bei Nichtbe-
nutzung an einem trockenen, gut belifteten Ort
auBer Reichweite von Kindern, z. B. auf einem ho-
hen Schrank oder einem verschlossenen Ort, auf.

2. Bewahren Sie die das Elektrowerkzeug, Bedie-
nungsanleitung und ggf. Zubehdr nach Mdéglich-
keit zusammen in der Originalverpackung auf.
So haben Sie alle Informationen und Teile stets
griffbereit.

3. Tragen Sie das Elektrowerkzeug stets an den
Griffflachen.

4. Verpacken Sie das Elektrowerkzeug zur Vermei-
dung von Transportschaden oder verwenden Sie
die Originalverpackung.

5. Schitzen Sie das Elektrowerkzeug vor Vibrati-
onen und Erschitterungen, insbesondere beim
Transport in Fahrzeugen.

12. Entsorgung und Wiederverwertung
Hinweise zur Verpackung

oy . Die Verpackungsmaterialien sind
%@ %‘h .é recycelbar. Bitte Verpackungen

umweltgerecht entsorgen.

Hinweise zum Elektro- und Elektronikgerategesetz
(ElektroG)

Elektro- und Elektronik-Altgerdte gehéren

ﬁ nicht in den Hausmiill, sondern sind einer
getrennten Erfassung bzw. Entsorgung zu-
zufiihren!

+ Altbatterien oder -akkus, welche nicht fest im Alt-
gerat verbaut sind, miissen vor Abgabe entnommen
werden! Deren Entsorgung wird Uber das Batterie-
gesetz geregelt.

« Besitzer bzw. Nutzer von Elektro- und Elektronik-
geraten sind nach deren Gebrauch gesetzlich zur
Riickgabe verpflichtet.
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Der Endnutzer tragt die Eigenverantwortung fiir das
Léschen seiner personenbezogenen Daten auf dem
zu entsorgenden Altgerat!

Das Symbol der durchgestrichenen Miilltonne be-

deutet, dass Elektro- und Elektronikaltgerate nicht

Uber den Hausmiill entsorgt werden durfen.

Elektro- und Elektronikaltgerate kdnnen bei folgen-

den Stellen unentgeltlich abgegeben werden:

- Offentlich-rechtliche Entsorgungs- bzw. Sammel-
stellen (z. B. kommunale Bauhdéfe)

- Verkaufsstellen von Elektrogeraten (stationar und
online), sofern Handler zur Riicknahme verpflich-
tet sind oder diese freiwillig anbieten.

- Bis zu drei Elektroaltgerate pro Gerateart, mit
einer Kantenlange von maximal 25 Zentimetern,
kénnen Sie ohne vorherigen Erwerb eines Neu-
gerates vom Hersteller kostenfrei bei diesem ab-
geben oder einer anderen autorisierten Sammel-
stelle in Ihrer Nahe zuflhren.

- Weitere erganzende Ricknahmebedingungen

Im Falle der Anlieferung eines neuen Elektrogera-
tes durch den Hersteller an einen privaten Haushalt,
kann dieser die unentgeltliche Abholung des Elekt-
roaltgerates, auf Nachfrage vom Endnutzer, veran-
lassen. Setzen Sie sich hierzu mit dem Kundenser-
vice des Herstellers in Verbindung.

Diese Aussagen gelten nur fur Gerate, die in den
Landern der Europaischen Union installiert und ver-
kauft werden und die der Europaischen Richtlinie
2012/19/EU unterliegen. In Landern auBerhalb der
Europaischen Union kénnen davon abweichende
Bestimmungen fiir die Entsorgung von Elektro- und
Elektronik-Altgeraten gelten.

Vermeintliche Fehlfunktionen, Stérungen oder
Schaden sind haufig auf Ursachen zuriickzuflh-
ren, die vom Benutzer selbst behoben werden koén-
nen. Uberpriifen Sie das Elektrowerkzeug deshalb
vor dem Kontaktieren einer Fachkraft anhand der
untenstehenden Tabelle. In den meisten Fallen las-
sen sich Stérungen so schnell beheben.

der Hersteller und Vertreiber erfahren Sie beim
jeweiligen Kundenservice.

13. Fehlerbehebung

Stoérung Mogliche Ursache Abhilfe

Elektrowerkzeug
startet nicht

Stromversorgung unterbrochen Stromversorgung durch Anschluss eines

andere Elektrowerkzeuges prifen
Prifung durch Elektrofachkraft
Prifung durch Elektrofachkraft

Netzkabel oder Stecker defekt

Sonstiger elektrischer Defekt des
Elektrowerkzeuges

Verlangerungskabel zu lang und/oder mit
zu geringem Querschnitt

Verlangerungskabel mit zuléssiger Langer
und/oder Querschnitt verwenden

Elektrowerkzeug
hat nicht die volle

Leistung Stromversorgung (z.B. Generator) hat zu Elektrowerkzeug an eine geeignete
niedrige Spannung Stromversorgung anschlielen
Schlechtes Einsatzwerkzeug verschlissen Einsatzwerkzeug austauschen lassen

Arbeitsergebnis

Schleifplatte verschlissen Schleifplatte austauschen lassen

Starke Birstenrand austauschen

Staubbildung

Birstenrand verschlissen

Staubabsaugung nicht angeschlossen/
eingeschaltet

Staubabsaugung anschlieRen / einschalten
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Garantiebedingungen

Revisionsdatum 26.11.2021

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitatskontrolle. Sollte ein Gerat dennoch nicht einwandfrei funktionieren, bedauern wir dies sehr und
bitten Sie, sich an unseren Servicedienst unter der unten angegebenen Adresse zu wenden. Gerne stehen wir lhnen auch telefonisch iiber die Service-
rufnummer zur Verfiigung. Die nachfolgenden Hinweise sollen lhnen fiir eine problemlose Bearbeitung und Regulierung im Schadensfall dienen.

Fiir die Geltendmachung von Garantieanspriichen - innerhalb Deutschland - gilt folgendes:

—_

. Diese Garantiebedingungen regeln unsere zusatzlichen Hersteller-Garantieleistungen fiir Kaufer (private Endverbraucher) von Neugeraten. Die
gesetzlichen Gewahrleistungsanspriiche werden von dieser Garantie nicht beriihrt. Fiir diese ist der Handler zusténdig, bei dem Sie das Produkt
erworben haben.

N

. Die Garantieleistung erstreckt sich ausschlieBlich auf Méngel an einem von Ihnen erworbenen neuen Gerat, die auf einem Material- oder Her-
stellungsfehler beruhen und ist - nach unserer Wahl - auf die unentgeltliche Reparatur solcher Méngel oder den Austausch des Gerétes beschrankt
(ggf. auch Austausch mit einem Nachfolgemodell). Ersetzte Gerdte oder Teile gehen in unser Eigentum iiber. Bitte beachten Sie, dass unsere Gerdte
bestimmungsgemaR nicht fiir den gewerblichen, handwerklichen oder beruflichen Einsatz konstruiert wurden. Ein Garantiefall kommt daher nicht zu-
stande, wenn das Gerat innerhalb der Garantiezeit in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebetrieben verwendet wurde oder einer gleichzusetzenden
Beanspruchung ausgesetzt war.

3.Von unseren Garantieleistungen ausgenommen sind:

- Schadden am Gerit, die durch Nichtbeachtung der Montageanleitung, nicht fachgerechte Installation, Nichtbeachtung der Bedienungsanleitung
(z.B. Anschluss an eine falsche Netzspannung oder Stromart) bzw. der Wartungs- und Sicherheitsbestimmungen oder durch Einsatz des Geréts
unter ungeeigneten Umweltbedingungen sowie durch mangelnde Pflege und Wartung entstanden sind.

- Schéden am Gerit, die durch missbrauchliche oder unsachgemaBe Anwendungen (wie .B. Uberlastung des Gerates oder Verwendung von nicht
zugelassenen Werkzeugen bzw. Zubehdr), Eindringen von Fremdkérpern in das Gerét (wie z.B. Sand, Steine oder Staub), Transportschaden, Ge-
waltanwendung oder Fremdeinwirkungen (wie z. B. Schéden durch Herunterfallen) entstanden sind.

Schaden am Gerdt oder an Teilen des Gerats, die auf einen bestimmungsgeméRen, iiblichen (betriehshedingten) oder sonstigen natiirlichen Ver-
schlei zuriickzufiihren sind sowie Schdden und/oder Abnutzung von VerschleiBteilen.

- Méngel am Gerat, die durch Verwendung von Zubehdr-, Ergdnzungs- oder Ersatzteilen verursacht wurden, die keine Originalteile sind oder nicht
bestimmungsgemaf verwendet werden.

Gerdte, an denen Veranderungen oder Modifikationen vorgenommen wurden.

- Geringfiigige Abweichungen von der Soll-Beschaffenheit, die fiir Wert und Gebrauchstauglichkeit des Gerats unerheblich sind.

Geréte an denen eigenmachtig Reparaturen oder Reparaturen , insbesondere durch einen nicht autorisierten Dritten, vorgenommen wurden.
Wenn die Kennzeichnung am Gerét bzw. die Identifikationsinformationen des Produktes (Maschinenaufkleber) fehlen oder unlesbar sind.

- Gerdte die eine starke Verschmutzung aufweisen und daher vom Servicepersonal abgelehnt werden.

Schadensersatzanspriiche sowie Folgeschaden sind von dieser Garantieleistung generell ausgeschlossen.

4. Die Garantiezeit betrégt reguldr 24 Monate* (12 Monate bei Batterien / Akkus) und beginnt mit dem Kaufdatum des Gerétes. MaBgeblich ist das
Datum auf dem Original-Kaufbeleg. Garantieanspriiche miissen jeweils nach Kenntniserlangung unverziiglich erhoben werden. Die Geltendmachung
von Garantieanspriichen nach Ablauf der Garantiezeit ist ausgeschlossen. Die Reparatur oder der Austausch des Gerates fiihrt weder zu einer Verldn-
gerung der Garantiezeit noch wird eine neue Garantiezeit durch diese Leistung fiir das Gerat oder fiir etwaige eingebaute Ersatzteile in Gang gesetzt.
Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-Ort-Services. Das betroffene Gerdt ist in gesaubertem Zustand zusammen mit einer Kopie des Kaufbelegs, - hierin
enthalten die Angaben zum Kaufdatum und der Produktbezeichnung - der Kundendienststelle vorzulegen bzw. einzusenden. Wird ein Gerdt unvoll-
standig, ohne den kompletten Lieferumfang eingesendet, wird das fehlende Zubehdr wertmaBig in Anrechnung / Abzug gebracht, falls das Gerét
ausgetauscht wird oder eine Riickerstattung erfolgt. Teilweise oder komplett zerlegte Geréte konnen nicht als Garantiefall akzeptiert werden. Bei nicht
berechtigter Reklamation bzw. auBerhalb der Garantiezeit trégt der Kaufer generell die Transportkosten und das Transportrisiko. Einen Garantiefall
melden Sie bitte vorab bei der Servicestelle (s.u.) an. In der Regel wird vereinbart, dass das defekte Gerét mit einer kurzen Beschreibung der
Storung per Abhol-Service (nur in Deutschland) oder - im Reparaturfall auBerhalb des Garantiezeitraums - ausreichend frankiert, unter Beachtung der
entsprechenden Verpackungs- und Versandrichtlinien, an die unten angegebene Serviceadresse eingesendet wird. Beachten Sie bitte, dass Ihr Gerét
(modellabhéngig) bei Riicklieferung, aus Sicherheitsgriinden - frei von allen Betriebsstoffen ist. Das an unser Service-Center eingeschickte
Produkt, muss so verpackt sein, dass Beschadigungen am Reklamationsgerat auf dem Transportweg vermieden werden. Nach erfolgter Reparatur
/ Austausch senden wir das Gerat frei an Sie zuriick. Konnen Produkte nicht repariert oder ausgetauscht werden, kann nach unserem eigenen freien
Ermessen ein Geldbetrag bis zur Hohe des Kaufpreises des mangelhaften Produkts erstattet werden, wobei ein Abzug aufgrund von Abnutzung und
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5. Fiir die Geltendmachung Ihres Garantieanspruches kontaktieren Sie bitte unser Service-Center.

Bitte verwenden Sie vorzugsweise unser Formular auf unserer
Homepage: https.//www.scheppach.com/de/service https://www.scheppach.com/delservice

Bitte senden Sie uns keine Gerate ohne vorherige Kontaktaufnahme und
Anmeldung bei unserem Service-Center.

Fiir die Inanspruchnahme dieser Garantiezusagen ist der Erstkontakt mit
unserem Service-Center zwingende Voraussetzung.

6. Bearbeitungszeit - Im Regelfall erledigen wir Reklamationssendungen innerhalb
14 Tagen nach Eingang in unserem Service-Center.

Sollte in Ausnahmefallen die genannte Bearbeitungszeit iiberschritten werden, so
informieren wir Sie rechtzeitig.

7. VerschleiBteile - VerschleiBteile sind: a) mitgelieferte, an- und/oder eingebaute Batterien / Akkus sowie b) alle modellabhangigen Ver-
schleiBteile (siehe Bedienungsanleitung). Von der Garantieleistung ausgeschlossen sind tief entladene bzw. an Gehause und oder Batteriepolen
beschadigte Batterien / Akkus.

8. Kostenvoranschlag - Von der Garantieleistung nicht oder nicht mehr erfasste Geréte reparieren wir gegen Berechnung. Auf Nachfrage bei
unserem Service-Center konnen Sie die defekten Geréte fiir einen Kostenvoranschlag einsenden und ggf. dem Service-Center schriftlich (per
Post, eMail) die Reparaturfreigabe erteilen. Ohne Reparaturfreigabe erfolgt keine weitere Bearbeitung.

9. Andere Anspriiche, als die oben genannten, kdnnen nicht geltend gemacht werden.

Die Garantiebedingungen gelten nur in der jeweils aktuellen Fassung zum Zeitpunkt der Reklamation und kdnnen ggf. unserer Homepage
(www.scheppach.com) entnommen werden.

Bei Ubersetzungen ist stets die deutsche Fassung maBgeblich.

Scheppach GmbH - Giinzburger Str. 69 - 89335 Ichenhausen (Deutschland) - www.scheppach.com
Telefon: +800 4002 4002 (Service-Hotline/Freecall Rufnummer dt. Festnetz**) - Telefax +49 [0] 8223 4002 20 - E-Mail: service@scheppach.com
- Internet: http://www.scheppach.com

* Produktabhangig auch iiber 24 Monate; landerbezogen kdnnen erweiterte Garantieleistungen gelten
**Vlerbindungskosten: kostenlos aus dem deutschen Festnetz
A dieser iebedi ohne behalten wir uns jederzeit vor.

E‘é‘“ Ersatzteile
Zubehor Reparatur

Kontakt

Dokumente

®0
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Explanation of symbols used on the device

Warning! Failure to comply with possible danger to life, risk of injury or damage to the tool!

Caution - Read the operating instructions to reduce the risk of inquiry

Wear safety goggles!

Wear ear-muffs!

Wear a breathing mask!

Protection class Il

C € The product complies with the applicable European directives.

Always work with two hands!
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1. Introduction
Manufacturer

Scheppach GmbH
Glinzburger Strafte 69
D-89335 Ichenhausen

Dear customer,
We wish you much joy and success in working with
your new device.

Note:

According to the applicable product liability laws, the

manufacturer of the device does not assume liability

for damages to the product or damages caused by the
product that occurs due to:

* Improper handling,

* Non-compliance of the operating instructions,

* Repairs by third parties, not by authorized service
technicians,

+ Installation and replacement of non-original spare
parts,

+ Application other than specified,

* A breakdown of the electrical system that occurs
due to the non-compliance of the electric regu-
lations and VDE regulations 0100, DIN 57113 /
VDEO0113.

We recommend:

Read through the complete text in the operating in-
structions before installing and commissioning the de-
vice. The operating instructions are intended to help
the user to become familiar with the machine and take
advantage of its application possibilities in accordance
with the recommendations. The operating instructions
contain important information on how to operate the
machine safely, professionally and economically, how
to avoid danger, costly repairs, reduce downtimes and
how to increase reliability and service life of the ma-
chine.

In addition to the safety regulations in the operating
instructions, you have to meet the applicable regula-
tions that apply for the operation of the machine in your
country.

Keep the operating instructions package with the
machine at all times and store it in a plastic cover to
protect it from dirt and moisture. Read the instruction
manual each time before operating the machine and
carefully follow its information.

The machine can only be operated by persons who
were instructed concerning the operation of the ma-
chine and who are informed about the associated dan-
gers. The minimum age requirement must be complied
with.

In addition to the safety notices contained in this op-
erating manual and the particular instructions for your
country, the generally recognised technical regulations
for the operation of identical devices must be com-
plied with.

We accept no liability for damage or accidents which
arise due to non-observance of these instructions and
the safety information.

2. Tool description and scope of
delivery

Tool description (fig. 1)

The tool description refers to the illustration at the be-
ginning of this instruction manual.

1. Handle surface

Main handle

On/off switch

Adapter with connecting nut

Power cord

Adjustment wheel for speed pre-selection
Ventilation opening

Flexible grinding head

9. Grinding plate

10. Brush edge

11. Extraction hose

12. Hose adapter

13. Abrasive sheet

14. LED-Light

® NN

Scope of delivery (fig. 1)

1 drywall sander

1 extraction hose (1 1)

2 hose adaptor (1 2)

6 abrasive sheets (1 3) (different grain sizes)

3. Before start-up

Unpacking
1. Open the packaging and carefully takeout the
power tool.

2. Remove the packaging material and transport
safety devices (if applicable).

3. Check the scope of delivery for completeness and
check the power tool and the accessory parts for
transport damage.
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Note: Do not start the power tool if you notice that The term “power tool” used in the safety instructions
parts are missing or damaged. Contact the retailer refers to mains-powered electrical tools (with a mains
where you purchased this power tool. cable) and battery-powered electrical tools (without a
4. Store the packaging until the end of the warranty mains cable).

period, if possible. Please dispose of the packag-

ing in accordance with environmental regulations Work area safety

and take it to a recycling depot.
a) Keep your work area clean and well-lit. Clut-

/A WARNING! tered or dark areas invite accidents.
Neither power tools nor packaging materials are b) Do not operate power tools in explosive at-
toys! Children must not play with plastic bags, mospheres, such as in the presence of flam-
foils and small parts! Danger of swallowing and mable liquids, gases or dust. Power tools create
suffocation! sparks which may ignite the dust or fumes.

c) Keep children and bystanders away while op-
4. Intended use erating a power tool. Distractions can cause you

to lose control.
The intended use of this power tool is the sanding of

large areas of drywalls as a preparation before paint- Electrical safety
ing or wallpapering using suitable abrasive sheets.
This power tool is neither suited for the preparation a) Power tool plugs must match the outlet. Nev-
of small areas, corners and edges, nor for the remov- er modify the plug in any way. Do not use any
al of wallpaper and the grinding of ceilings and wet adapter plugs with earthed (grounded) power
grinding. tools. Unmodified plugs and matching outlets will
reduce risk of electric shock.
Do not use the power tool for cutting or roughing or b) Avoid body contact with earthed or grounded
polishing. Do not use it together with wire brushes. surfaces, such as pipes, radiators, ranges and
Do not treat asbestos containing materials with this refrigerators. There is an increased risk of elec-
power tool. tric shock if your body is earthed or grounded.
This power tool is solely intended for private use. Do c) Do not expose power tools to rain or wet con-
not use the power tool for any other purpose than for ditions. Water entering a power tool will increase
the intended one. Any other use beyond the intended the risk of electric shock.
use is improper.For any resulting damage or injury, d) Do not abuse the cord. Never use the cord for
the user/Operator is held liable, not the manufacturer. carrying, pulling or unplugging the power tool.
Keep cord away from heat, oil, sharp edges or
Please observe that our equipment was not designed moving parts. Damaged or entangled cords in-
with the intention of use for commercial or industrial crease the risk of electric shock.
purposes. We assume no guarantee if the equipment e) When operating a power tool outdoors, use an
is used in commercial or industrial applications, or for extension cord suitable for outdoor use. Use of
equivalent work. a cord suitable for outdoor use reduces the risk of

electric shock.
f) If operating a power tool in a damp location

5. Safety instructions is unavoidable, use a residual current device
(RCD) protected supply. Use of an RCD reduces

A WARNING - Read all safety information, instruc- the risk of electric shock.

tions, illustrations and technical data for this elec-

tric tool.

Failure to follow all instructions listed below may result
in electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future ref-
erence.
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Personal safety

a)

b)

c)

d)

e)

f)

9)

h)

Stay alert, watch what you are doing and use
common sense when operating a power tool.
Do not use a power tool while you are tired or
under the influence of drugs, alcohol or med-
ication. A moment of inattention while operating
power tools may result in serious personal injury.
Wear personal protective equipment and al-
ways safety goggles. Protective equipment such
as a dust mask, non-skid safety shoes, hard hat or
hearing protection used for appropriate conditions
will reduce personal injuries.

Prevent unintentional starting. Ensure the
switch is in the off-position before connecting
to power source and/or rechargeable battery,
picking up or carrying the tool. Carrying power
tools with your finger on the switch or energising
power tools that have the switch on invites acci-
dents.

Remove any adjusting key or screwdriver be-
fore turning the power tool on. A wrench or a
key left attached to a rotating part of the power tool
may result in personal injury.

Do not overreach. Keep proper footing and
balance at all times. This enables better control
of the power tool in unexpected situations.

Dress properly. Do not wear loose clothing or
jewellery. Keep your hair and clothing away
from moving parts. Loose clothes, jewellery or
long hair can be caught in moving parts.

If devices are provided for the connection of
dust extraction and collection facilities, en-
sure these are connected and properly used.
Use of dust collection can reduce dust-related
hazards.

Do not let familiarity gained from frequent use
of tools allow you to become complacent and ig-
nore tool safety principles. A careless action can
cause severe injury within a fraction of a second.

Power tool use and care

a)

b)
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Do not force the power tool. Use the correct
power tool for your application. The correct
power tool will do the job better and safer at the
rate for which it was designed.

Do not use the power tool if the switch does
not turn it on and off. Any power tool that can-
not be controlled with the switch is dangerous and
must be repaired.

<

d)

e)

f)

g)

h)

Disconnect the plug from the power source
and/or remove the battery pack, if detachable,
from the power tool before making any adjust-
ments, changing accessories, or storing pow-
er tools. Such precautionary measures reduce
the risk of starting the power tool accidentally.
Store idle power tools out of the reach of chil-
dren and do not allow persons unfamiliar with
the power tool or these instructions to operate
the power tool. Power tools are dangerous in the
hands of untrained users.

Maintain power tools and accessories. Check
for misalignment or binding of moving parts,
breakage of parts and any other condition that
may affect the power tool’s operation. If dam-
aged, have the power tool repaired before use.
Many accidents are caused by poorly maintained
power tools.

Keep cutting tools sharp and clean. Properly
maintained cutting tools with sharp cutting edges
are less likely to bind and are easier to control.
Use electric tools, insertion tools, etc. accord-
ing to these instructions. taking into account
the working conditions and the work to be
performed. Use of the power tool for operations
different from those intended could result in a haz-
ardous situation.

Keep handles and grasping surfaces dry,
clean and free from oil and grease. Slippery
handles and grasping surfaces do not allow for
safe handling and control of the tool in unexpected
situations.

Service

a)

Only have your electric tool repaired by qual-
ified specialists and only with original spare
parts. This will ensure that the safety of the power
tool is maintained.

Safety instructions for all operations - Safety
warnings common for grinding, sanding, wire
brushing, polishing or abrasive cutting-off oper-
ations

a)

This power tool is intended to function as a
sander. Read all safety warnings, instructions,
illustrations and specifications provided with
this power tool. Failure to follow all instructions
listed below may result in electric shock, fire and/
or serious injury.



b)

c)

d)

e)

f)

g)
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Operations such as grinding, wire brushing,
polishing or cutting-off are not recommended
to be performed with this power tool. Opera-
tions for which the power tool was not designed
may create a hazard and cause personal injury.
Do not use any accessories that have not been
specifically provided or recommended by the
manufacturer for this power tool. Just because
you can attach the accessories to your power tool
does not guarantee they are safe to use.

The maximum speed of the accessory tool
used must be at least as high as the maximum
speed specified for the power tool. Accessories
which rotate faster than the maximum permissi-
ble rate can break and throw pieces into the air.
The external diameter and thickness of the
accessory tool used must comply with the
dimensions of the power tool. Incorrectly di-
mensioned accessory tools cannot be sufficiently
shielded or controlled.

The arbour size of wheels, flanges, backing
pads or any other accessory must proper-
ly fit the spindle of the power tool. Insertion
tools that do not fit exactly on your electrical tool’s
grinding spindle rotate unevenly, vibrate very
strongly and can cause a loss of control.

Never use damaged accessory tools. Before
each use inspect the accessory such as abra-
sive wheels for chips and cracks, backing pad
for cracks, tear or excess wear, wire brush for
loose or cracked wires. If the power tool or the
accessory tool in use is dropped, check to see
if it is damaged or use an undamaged acces-
sory tool. When you have checked and insert-
ed the accessory tool, ensure that you and any
other people in the vicinity remain outside of
the level of the rotating accessory tool and
allow the tool to rotate at maximum speed for
one minute. Damaged tool attachments usually
break during this test period.

h)

)

k)

m)

n)

o)

p)

Wear personal protective equipment. De-
pending on application, use face shield,
safety goggles or safety glasses. Where ap-
propriate, wear a dust mask, hearing pro-
tection, protective gloves or a special apron
that will keep small grinding and material
particles away from you. The eye protection
must be capable of stopping flying debris gen-
erated by various operations. Dust or breathing
masks must filter the dust generated during use.
Prolonged exposure to high intensity noise may
cause hearing loss.

Ensure that other people remain at a safe dis-
tance from your workspace. Anyone who en-
ters the workspace must wear personal pro-
tective equipment. Fragments of workpiece or of
a broken accessory may fly away and cause injury
beyond immediate area of operation.

Hold power tool by insulated gripping surfac-
es only, when performing an operation where
the cutting accessory may contact hidden wir-
ing or its own cord. Contact with a live wire may
make exposed metal parts of the power tool live
and could give the operator an electric shock.
Keep the power cord away from any rotating
accessories. If you lose control, the cord may
be cut or snagged and your hand or arm may be
pulled into the spinning accessory.

Never put the power tool down until the acces-
sory tool being used has come to a complete
standstill. The rotating accessory tool can come
into contact with the surface and cause you to
lose control of the power tool.

Do not run the power tool while carrying it
at your side. Accidental contact of your cloth-
ing with the rotating attachment part could lead
to an injury.

Clean the ventilation slits of your power tool
regularly. The engine fan draws dust into the
housing and a strong accumulation of metal dust
can cause electrical hazards.

Never use the power tool in the vicinity of in-
flammable materials. Sparks can ignite such
materials.

Do not use any accessory tools which require
liquid coolant. The use of water or other liquid
coolants may lead to an electric shock.



Safety instructions for all operations - Kickback
and related warnings

Kick-back is the sudden reaction resulting from a
caught or jammed rotating insert tool, such as a grind-
ing disc, grinding wheel, wire brush, etc. Catching or
jamming results in the rotating insert tool stopping
abruptly.

As a result, an uncontrolled electric tool is accelerated
against the direction of rotation of the tool attachment
at the blocking point.

For example, if an abrasive wheel is snagged or
pinched by the workpiece, the edge of the wheel that
is entering into the pinch point can dig into the surface
of the material causing the wheel to climb out or kick
out. The wheel may either jump toward or away from
the operator, depending on direction of the wheel’s
movement at the point of pinching. Abrasive wheels
may also break under these conditions.

Kickback is the result of incorrect or deficient use of
the electrical tool.

It can be prevented by suitable precautionary meas-
ures, as described in the following.

a) Hold the power tool firmly in both hands and
position your body and arms so they can ab-
sorb the force of a kickback. Always use the
additional handle, if available, so that you
have the maximum possible control over the
kickback force or reaction forces at full speed.
By taking adequate precautions, the operator can
stay in control of the kickback and reaction forces.

b) Never hold your hand close to a rotating ac-
cessory tool. The accessory tool could jump out
of your hand if there is a kickback.

c) Avoid having any part of your body in the re-
gion in which the power tool is likely to move
in event of a kickback. The kickback will force
the power tool in the opposite direction to the di-
rection of rotation of the sanding disc at the block-
age.

d) Take special care when working near corners,
sharp edges, etc. Avoid allowing the accesso-
ry tool to bounce back from the workpiece or
jam. The rotating tool attachment tends to jam at
corners, sharp edges or when it bounces back.
This causes a loss of control or kick-back.

e) Do notuse chains or toothed saw blades. Such
accessories often cause a kickback or loss of con-
trol over the power tool.

Safety instructions for sandpaper grinding

a) Do not use excessively oversized sanding
disc paper. Follow manufacturers recommen-
dations, when selecting sanding paper. Larg-
er sanding paper extending beyond the sanding
pad presents a laceration hazard and may cause
snagging, tearing of the disc or kickback.

Additional safety instructions

a) Connect a vacuum cleaner to the supplied
adapter before starting your operations.

b) ATTENTION! Keep away sanding dust from open
fire. Dust may be explosive.

c) Always wear safety glasses and a dust protec-
tion mask when sanding, in particular during
overhead work and when processing critical
materials!

When sanding certain materials (e. g. lead paint,
certain types of wood and metal) harmful or nox-
ious dust may be generated.

Touching or breathing in such dust may imply risks
for the operator or bystanders.

Notes regarding vibration and noise emissions
Keep the noise level and vibration to a minimum!

1. Only use power tools which are free of defects.
2. Maintain and clean the power tool on a regular
basis.

Adjust your way of working to the power tool.

Do not force the power tool.

Have your power tool checked if necessary.
Switch off the power tool if it is not in use.

IS

Residual risks

Even when this power tool is operated properly, re-

sidual risks still remain. The following hazards may

arise in connection with the design and construction
of this power tool:

a) Damage to health resulting from hand/arm vibra-
tion if the device is used over an extended pe-
riod of time or if it is not properly operated and
maintained.

b) Injury and property damage caused by insert tools
being flung around and unexpectedly out of/from
the electric tool due to sudden damage, wear or
improper attachment.

c) Burns and cuts if the accessories are touched di-
rectly after use and/or with your bare skin.
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A WARNING! This power tool generates an electro-
magnetic field during operation. This field can impair
active or passive medical implants under certain cir-
cumstances. In order to prevent the risk of serious
or deadly injuries, we recommend that persons with
medical implants consult with their physician and the
manufacturer of the medical implant prior to operating
the power tool.

6. Technical Data

Nominal voltage: 230-240 V~
Nominal frequency: 50 Hz
Power consumption: 710 W

Nominal speed (oscillation 800 - 1800 1/min

rate) n:

Spindle size: M14
Abrasive paper diameter: 225 mm
Protection class: 1l
Weight: 3.8 kg
Sound level

Sound pressure level L, .: 78 dB(A)
Sound power level L,,,.: 89 dB(A)
Uncertainty K 3 dB(A)
Hand-arm vibration

When grinding with abrasive 2.28 m/s?
sheets a,

Uncertainty K: 1,5 m/s?

The specified hand-arm vibration value is based on
grinding with an abrasive sheet. Different applications
may result in different values.

The noise and vibration values were determined ac-
cording to EN 62841-1 and EN IEC 62841-2-3.

The specified vibration value was measured an the
basis of a standard test method and can be used to
compare any kind of power tools.

The specified vibration value can also be used for the
initial evaluation of exposure.

A Warning!

Depending on how you use the power tool, the ac-
tual vibration values may deviate from the spec-
ified values!

Take measures to protect yourself against vibra-
tions!

Make sure to take into account the entire work pro-
cess, i.e. also times when the power tool is operat-
ed without load or switched off! Appropriate meas-
ures include the regular maintenance and care of
the power tool and its attachments, keeping your
hands warm, regular breaks and well planned work
processes!

7. Installation

- Fold the front and back part together (fig. 2). And
then tighten the screw nut. (fig. 3).

- Insert the additional handle to the end of the ma-
chine, insert the length and then tighten the screw
nut at the end of the machine (fig. 4)

Sandpaper

Selection

1. The grain size of the sandpaper is specified on its
rear side. The smaller the specified number, the
coarser the graining.

2. Use sandpaper with coarse grain for rough grind-
ing, and sandpaper with fine grain for finishing.
We recommend sandpapers with aluminium ox-
ide, silicon carbide or other synthetic abrasives.

3. If you can chose between sandpapers with differ-
ent graining, you should start with coarse grain-
ing sandpaper and complete the grinding process
with the finest possible graining. Thus you will get
good and smooth grinding results.

How to apply and replace sandpaper

Apply the sandpaper (13) to the grinding plate (9) using

the Velcro strip mechanism.

1. Align the sandpaper (13) with the grinding plate
(9) and press it on evenly.

2. Pull the sandpaper (13) off the grinding plate (9)
and replace it with a new one / another one (fig. 5).
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Dust extraction

/A WARNING!

Harmfull noxious gases may be generated when
e.g. lead-containing paint is processed. These
gases entail a risk for the operator and the per-
sons in the vicinity!

Therefore only use the power tool in combination
with a dust extraction unit, and protect yourself
and other persons in the working area with ad-
ditional suitable personal protective equipment!

When working with this power tool, a lot of dust is

generated. The dust extraction unit is very useful if

you want to keep your workplace clean. It is possible

to combine the extraction system or a vacuum cleaner

with the extraction hose (11) which is connected to the

adapter for dust extraction.

1. Align the nose at the hose end with the extraction
hose adapter (12) (fig. 3), insert the end and secure
it by turning in a clockwise rotation (fig. 7).

2. Connect the dust extraction adapter with a suitable
dust extraction unit such as a vacuum cleaner (fig.
8).

Note: Make sure that the vacuum cleaner is suitable
for being used together with a power tool.

Brush edge

The grinding head of this power tool is enclosed by

a brush edge (1 0) which offers the following two ad-

vantages:

a) The brush edge (1 0) protrudes beyond the grind-
ing plate (9) and touches the surface to be pro-
cessed first. Thus, the grinding plate is positioned
in parallel to the working area before the insertion
tool comes in contact with the surface which is to
be processed. This is to prevent the formation of
sickle-shaped recesses caused by the grinding
disk edge.

b) Furthermore, the brush edge (10) prevents the
generation of excessive dust. Dust generated du
ring the grinding process is not transported to-
wards the outside but is removed by the extraction
system. Make sure before each operation with this
power tool that the brush edge (10) is not dam-
aged. Have it replaced if there is damage or wear.

Connection to the power supply

1. Make sure that the power tool is switched off. Al-
ways switch the on/off switch (3) to off position
before connecting the power tool to the power
supply.

2. Plug the power plug into a correctly installed sock-
et which complies with the requirements specified
in the technical data.

3. Your power tool is now ready for operation.

8. Operation

Oscillation rate

Before you start working with the swing speed to match

the appliance. Use a low swing speed for coarse grind-

ing, increase the oscillation rate for fine work.

1. Rotate the adjustment wheel (6) to adjust the os-
cillation rate. Turn the wheel clockwise to reduce
the oscillation rate (fig. 9).

2. Turn the wheel counter-clockwise to increase the
oscillation rate (fig. 10).

Switching on/off
To switch on:
Push the on/ off switch (3)

Continuous operation: (fig. 11)
Secure the on/off switch (3) with the locking button (a)

To switch off:
Press the on/off switch (3) briefly.

Note: The insertion tool moves for a short while after
having it switched off. Do not put aside the power tool
until the insertion tool has come to a complete halt.

Grinding

1. Attach an appropriate abrasive sheet (13) and se-
lect the corresponding speed.

2. Hold the power tool securely at the handle surfac-
es (1, 2) and switch it on as described.

3. Wait until the insertion tool has reached its full
operating speed.

4. Hold the grinding plate (9) as parallel as possible
to the wall, and touch the surface to be processed
with the brush edge (10) first.

5. Apply some pressure to the grinding head (8) such
that the insertion tool touches the surface to be
processed.
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6. Constantly move the power tool over the surface.

Note: If you want to avoid irregular grinding results,

do not keep the power tool at one spot for too long.

7. Lift the grinding plate (9) from the surface to be
processed before switching off the power tool.

8. Do not put aside the power tool until the insertion
tool has come to a complete halt.

After use

1. Switch off the power tool as described, discon-
nect it from the power supply and let it cool down.

2. Clean and maintain the power tool as described
below, and store it carefully.

9. Cleaning, maintenance and repair

/A WARNING!

Unplug the power tool before starting to work on
it (e.g. transport, installation, retrofitting, cleaning
and maintenance)!

Cleaning

a) Keep protective devices, ventilation openings and
motor housings free from dust and dirt as far as
possible.

b) Wipe the power tool with a clean cloth or remove
dust and dirt with compressed air at low pressure
(max. 3 bar).

c) Clean the power tool immediately after each use.

d) Do not use any detergents or solvents as they may
affect the plastic parts of the power tool. Make
sure to avoid any water ingress into the tool.

Replacing the power supply line

If the power supply line of this power tool is damaged,
it must be replaced by the manufacturer or the cus-
tomer service or any equally qualified person in order
to avoid risks.

Maintenance

Check the power tool and accessory parts (e.g. inser-
tion tools) for wear and damage before and after each
operation. If necessary, replace worn out or damaged
parts with new parts and make sure to comply with the
operating instructions.

Observe any technical requirements.

Grinding plate, brush edge

Have a qualified specialist replace damaged or worn
out grinding plates (9) and brush edges (10) with new
ones of the same type.

Service information

Please note that the following parts of this product are
subject to normal or natural wear and that the following
parts are therefore also required for use as consum-
ables.

Wear parts*: carbon brushes, grinding wheel, brush
head, sand paper

* not necessarily included in the scope of delivery!

Spare parts and accessories can be obtained from our
service centre. To do this, scan the QR code on the
cover page.

10. Electrical connection

The electrical motor installed is connected and
ready for operation. The connection complies with
the applicable VDE and DIN provisions.

The customer‘s mains connection as well as the
extension cable used must also comply with these
regulations.

Damaged electrical connection cable.
The insulation on electrical connection cables is often
damaged.

This may have the following causes:

+ Passage points, where connection cables are
passed through windows or doors.

» Kinks where the connection cable has been improp-
erly fastened or routed.

« Places where the connection cables have been cut
due to being driven over.

» Insulation damage due to being ripped out of the
wall outlet.

» Cracks due to the insulation ageing.

Such damaged electrical connection cables must

not be used and are life-threatening due to the in-

sulation damage.

Check the electrical connection cables for damage
regularly. Make sure that the connection cable does
not hang on the power network during the inspection.
Electrical connection cables must comply with the ap-
plicable VDE and DIN provisions. Only use connection
cables with the marking ,HO5VV-F*.

The printing of the type designation on the connection
cable is mandatory.
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Connection type Y

If the mains connection cable of this device is dam-
aged, it must be replaced by the manufacturer, their
service department or a similarly qualified person to
avoid dangers.

AC motor:

* The mains voltage must be 220 - 240 V~.

» Extension cables up to 25 m long must have a
cross-section of 1.5 mm?2,

Connections and repairs of electrical equipment may
only be carried out by an electrician.

Please provide the following information in the event
of any enquiries:

* Type of current for the motor

* Machine data - type plate

/A WARNING!

There are no parts inside the power tool which
can be serviced by the operator! Never open the
power tool! Take it to a qualified specialist for fur-
ther maintenance!

11. Storage and transport

1. Whenever you do not use the power tool, you must
keep it in a dry and well ventilated place out of
the reach of children, e.g. on a high cabinet or in
a closed place.

2. Keep power tool, instruction manual and acces-
sory parts, if any, together in the original packag-
ing, if possible. Thus you have all information and
parts available at any time.

3. Always hold the power tool by its handle.

4. To avoid transport damages, you must pack the
power tool or use the original packaging.

5. Protect the power tool against vibrations and
shock, especially during transport in vehicles.

12. Disposal and recycling
Notes for packaging
5y . The packaging materials are recy-
(3
%69 @] é clable. Please dispose of packag-

ing in an environmentally friendly
manner.

Notes on the electrical and electronic equipment
act [ElektroG]

Waste electrical and electronic equipment
Ef does not belong in household waste, but

must be collected and disposed of sepa-
rately!

« Old batteries or rechargeable batteries that are
not permanently installed in the old unit must be
removed before handing them in! Their disposal is
regulated by the battery act.

» Owners or users of electrical and electronic devices
are legally obliged to return them after use.

« The end user is responsible for deleting their per-
sonal data from the old device being disposed of!

* The symbol of the crossed-out dustbin means that
waste electrical and electronic equipment must not
be disposed of with household waste.

* Waste electrical and electronic equipment can be
handed in free of charge at the following places:

- Public disposal or collection points (e.g. municipal
works yards)

- Points of sale of electrical appliances (stationary
and online), provided that dealers are obliged to
take them back or offer to do so voluntarily.

- Up to three waste electrical devices per type of
device, with an edge length of no more than 25
centimetres, can be returned free of charge to
the manufacturer without prior purchase of a new
device from the manufacturer or taken to another
authorised collection point in your vicinity.

- Further supplementary take-back conditions of
the manufacturers and distributors can be ob-
tained from the respective customer service.

« If the manufacturer delivers a new electrical appli-
ance to a private household, the manufacturer can
arrange for the free collection of the old electrical
appliance upon request from the end user. Please
contact the manufacturer’s customer service for this.

* These statements only apply to devices installed
and sold in the countries of the European Union
and which are subject to the European Directive
2012/19/EU. In countries outside the European Un-
ion, different regulations may apply to the disposal of
waste electrical and electronic equipment.
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13. Troubleshooting

Supposed malfunctions, errors or damages are often caused by events which can be remedied by the operator.
Therefore check the power tool on the basis of the following table before you contact a specialist. Many malfunc-
tions may thus be remedied.

Problem Possible cause Approach
Power tool does Power supply interrupted Check power supply by connecting
not start another power tool
Power cord or plug defective Have an electrician check the tool
Other electrical defect of the power tool Have an electrician check the tool
Power tool does Extension cord too long and/or cross-section Use extension cord with permissible
not operate with too small length and/or adequate cross-section
full power Power supply (e.g. generator) voltage too low Connect power tool to an appropriate

power supply

Poor operation Power tool worn out Replace insertion tool

results Grinding plate worn out Have grinding plate replaced
Considerable dust | Brush edge worn out Have brush edge replaced
formation Dust extraction not connected / switched on Connect / switch dust extraction
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Explication des symboles utilisés sur le dispositif

Attention! Le non-respect éventuel danger de mort, risque de blessures ou de dommages a
I‘outil!

AVERTISSEMENT - pour réduire le risque de blessure, lisez le mode d’emploi!

Portez des lunettes de protection!

Portez une protection auditive!

Portez un masque anti-poussiere!

Catégorie de protection Il

c € Le produit respecte les directives européennes en vigueur.

Travaillez toujours a deux mains !
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1. Initiation
Fabricant :

Scheppach GmbH
Glinzburger Strafte 69
D-89335 Ichenhausen

Cher client,
Nous vous souhaitons beaucoup de joie et de succes
en travaillant avec votre nouvel appareil.

Remarque :

Selon la loi en vigueur sur la responsabilité du fait des

produits, le fabricant n'est pas tenu responsable pour

tous les dommages a cet appareil ou pour tous les
dommages survenant lors de I'utilisation de cet appa-
reil, dans les cas suivants :

* Mauvaise manipulation,

* Non-respect des instructions d‘utilisation,

+ Travaux de réparation effectués par des tiers, par
des spécialistes non autorisés,

* Remplacement et installation de piéces de re-
change qui ne sont pas d‘origine.

» Utilisation non conforme,

* Lors d'une défaillance du systéme électrique en
cas de non-conformité avec les réglementations
électriques et les normes VDE 0100, DIN 57113 /
VDEO0113.

Nous vous conseillons:

De lire intégralement le manuel d'utilisation, avant d’ef-
fectuer le montage et la mise en service.

Le présent manuel d‘utilisation vous facilitera la prise
en main et la connaissance de la machine, tout en vous
permettant d‘en utiliser pleinement le potentiel dans le
cadre d’une utilisation conforme.

Les instructions importantes qu’il contient vous ap-
prendront comment travailler avec la machine de ma-
niére sdre, rationnelle et économique ; comment éviter
les dangers, réduire les colts de réparation et réduire
les périodes d’'indisponibilité ; comment enfin augmen-
ter la fiabilité et la durée de vie de la machine.

En plus des consignes de sécurité contenues dans ce
manuel d‘utilisation, vous devez respecter scrupuleu-
sement les réglementations et les lois applicables lors
de I'utilisation de la machine dans votre pays.

Conservez le manuel d‘utilisation dans une pochette
plastique pour le protéger de la saleté et de I'humidité,
auprés la machine. Avant de commencer a travailler
avec la machine, chaque utilisateur doit lire le manuel
d‘utilisation puis le suivre attentivement.

Seules les personnes formées a I‘utilisation de la ma-
chine et conscientes des risques associés sont au-
torisées a travailler avec la machine. L'age minimum
requis doit étre respecté.

En plus des consignes de sécurité contenus dans cette
notice et de la réglementation en vigueur dans votre
pays, vous devez respecter les régles de sécurité gé-
néralement reconnues et applicables a des machines
comparables.

Nous n’assumons aucune responsabilité concernant
les accidents et dommages qui surviendraient a la
suite du non-respect des instructions de la notice et
des consignes de sécurité.

2. Description de I‘outil et contenu
complet de la boite

Description de I‘outil (ill. 1)

La description de I‘outil se référe a I‘illustration au dé-
but de ce manuel d‘instruction.

Poignée avant

Poignée principale

Interrupteur marche / arrét

Adaptateur avec écrou

Cordon d‘alimentation

Roue de réglage pour vitesse avec présélection
Fentes de ventilation

Flexible téte de meulage

9. Support de disque abrasif

10. Brosse périphérique

11. Tuyau d‘aspiration

12. Tuyau

13. Feuille abrasive

14. LED

NS ORN=2

Contenu complet (ill. 1)

1 X ponceuse pour cloison séche

1 X tuyau d‘aspiration (11)

2 X adaptateur (12)

6 X feuilles abrasives (13) (différent grains)
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3. Avant de commencer

Déballage
1. Ouvrez I'emballage et sortez I'outil soigneuse-
ment.

2. Retirez le matériau d‘'emballage ainsi que les liens
d‘emballage | de transport (le cas échéant).

3. Veérifiez si le contenu est complet, inspectez I‘outil
et les piéces accessoires, assurez-vous qu'iln‘y a
pas eu de dommages liés au transport.

Note: Ne pas démarrer l'outil si vous remarquez

que des piéces sont manquantes ou endommagées.

Contactez le détaillant ou vous avez acheté cet outil

électrique.

4. Conserver I'emballage jusqu‘a la fin de la période
de garantie, si possible. Jeter I'emballage confor-
mément a la réglementation environnementale et
allez dans a un centre de recyclage.

A ATTENTION

L'appareil et les matériaux d’emballage ne sont
pas des jouets ! Les enfants ne doivent en aucun
cas jouer avec les sacs en plastique, films d’em-
ballage et piéces de petite taille ! Il y a un risque
d’ingestion et d’asphyxie !

4. Utilisation conforme

L utilisation prévue de cet outil électrique est le pon-
cage de grandes surfaces de cloisons séches comme
une préparation avant de peindre ou de tapisser, en
utilisant des feuilles de papier abrasif adaptées.

Cet outil électrique n'est pas adapté a la préparation
des petites surfaces comme les angles et les arétes,
ni pour I'enlévement de papier peint ou le pongage de
plafonds humides.

N’utilisez pas I'outil pour couper, décaper ou polir.
N'utilisez pas I'appareil avec des brosses métalliques.
Ne poncez pas de matériaux contenant de I'amiante.
Veillez au fait que nos appareils, conformément au ré-
glement, n‘ont pas été congus pour étre utilisés dans
un environnement professionnel, industriel ou artisa-
nal. Nous déclinons toute responsabilité si I'appareil
venait a étre utilisé professionnellement, artisanale-
ment ou par des sociétés industrielles, tout comme
pour toute activité équivalente.

Veuillez tenir compte du fait que nos appareils n'ont
pas été congus pour étre utilisés dans le domaine pro-
fessionnel, industriel ou artisanal. Nous ne n’accor-
dons aucune garantie lorsque I'appareil est utilisé a
des fins professionnelles, artisanales ou industrielles
ou lors de toute utilisation de la méme nature.

5. Consignes de sécurité

A AVERTISSEMENT Lire toutes les consignes
de sécurité, instructions, illustrations et caracté-
ristiques techniques qui accompagnent cet outil
électrique.

Toute négligence dans le respect des instructions sui-
vantes peut entrainer un choc électrique, un incendie
et/ou des blessures graves.

Conserver a l‘avenir toutes les consignes de sécu-
rité et instructions.

Le terme d'» outil électrique « utilisé dans les consignes
de sécurité désigne les outils électriques sur secteur
(avec cable d’alimentation) et les outils électriques sur
batterie (sans cable d’alimentation).

Sécurité au poste de travail

a) Faire en sorte que lazone de travail soit propre
et bien éclairée. Le désordre ou des zones de
travail non éclairées peuvent entrainer des acci-
dents.

b) Ne pas utiliser I'outil électrique dans un en-
vironnement propice aux explosions, ou se
trouvent des liquides, gaz ou poussiéres in-
flammables. Les outils électriques générent des
étincelles, susceptibles de mettre le feu a la pous-
siére ou aux vapeurs.

c) Pendant I‘utilisation de I‘outil électrique,
maintenir les enfants et tiers a bonne dis-
tance. Toute déviation peut entrainer une perte de
contréle de I‘outil électrique.

Sécurité électrique

a) Le connecteur de raccordement de I‘outil élec-
trique doit correspondre a la prise. Ne modi-
fier d‘aucune maniére le connecteur. N‘utiliser
aucun connecteur adaptateur avec des outils
électriques mis a la terre. Des connecteurs non
modifiés et fiches adaptées réduisent le risque de
choc électrique.
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b)

c)

d)

e)

f)

Eviter tout contact physique avec les surfaces
mises a la terre, par exemple, tuyaux, chauf-
fages, fours et réfrigérateurs. Si le corps est
mis a la terre, le risque de choc électrique est plus
important.

Mettre les outils électriques a I‘abri de la pluie
ou de I‘humidité.

La pénétration d’eau dans un outil électrique aug-
mente le risque de choc électrique.

Ne pas utiliser le cable de raccordement pour
transporter ou suspendre I'outil électrique, ni
pour débrancher le connecteur de la prise de
courant. Maintenez le cable de raccordement
a l’abri de la chaleur, de I'huile, des arétes
coupantes et des piéces mobiles. Des cables
de raccordement endommagés ou emmélés aug-
mentent le risque de choc électrique.

Si l'outil électrique est utilisé a I‘extérieur, se
servir d’'une rallonge autorisée pour I‘exté-
rieur. Le recours a une rallonge convenant a I'ex-
térieur réduit le risque de choc électrique.

Si Poutil électrique doit impérativement étre
utilisé en milieu humide, utiliser un disjonc-
teur différentiel. Lutilisation d’un disjoncteur dif-
férentiel réduit le risque de choc électrique.

Sécurité des personnes

a)

b)

Se montrer attentif et faire attention a ses
actes et procéder avec prudence lors du tra-
vail avec un outil électrique. Ne pas utiliser
I‘outil électrique en cas de fatigue ou si I‘on
est sous l‘influence de drogues, de I‘alcool ou
de médicaments. Tout moment d‘inattention lors
de I‘utilisation de l'outil électrique peut conduire a
des blessures extrémement graves.

Toujours porter un équipement de protection
individuelle et des lunettes de protection. Quel
que soit le type d'outil électrique et son mode
d'utilisation, le port d‘'un équipement de protection
individuelle, tel qu’'un masque antipoussiéres, des
chaussures de sécurité antidérapantes, un casque
de protection ou une protection auditive réduit le
risque de blessures.

<

d)

e)

f)

g9)

h)

Eviter toute mise en service involontaire. Veil-
ler a ce que l‘outil électrique soit arrété avant
de le brancher sur I’'alimentation électrique et/
ou la batterie, de le prendre ou de le porter. Le
fait de porter I'outil électrique avec le doigt sur I'in-
terrupteur ou alors que l‘outil électrique est activé
et raccordé a l'alimentation électrique peut entrai-
ner des accidents.

Avant d‘activer I‘outil électrique, retirer les ou-
tils de réglage ou clés de serrage. Tout outil ou
clé se trouvant dans une piéce rotative de I'outil
électrique peut entrainer des blessures.

Eviter toute position du corps anormale. Veil-
ler a adopter une position stable et a toujours
maintenir son équilibre. Ainsi, il est possible de
mieux contréler |'outil électrique en cas de situa-
tion inattendue.

Porter des vétements adaptés. Ne pas porter
de vétements amples ou de bijoux. Maintenir
les cheveux et vétements a bonne distance
des pieces mobiles. Les vétements amples, bi-
joux ou cheveux longs risquent d‘étre happés par
les pieces mobiles.

Si des dispositifs d‘aspiration et de collecte
des poussiéres peuvent étre montés, veiller a
ce qu‘ils soient raccordés et utilisés correcte-
ment. Le recours a une aspiration des poussiéres
peut réduire les risques liés a la poussiére.

Ne pas se laisser aller a une fausse impression
de sécurité et négliger de respecter les régles
de sécurité applicables aux outils électriques,
méme une fois parfaitement familiarisé avec
I'utilisation de cet outil électrique. Toute mani-
pulation négligente peut entrainer des blessures
graves en quelques fractions de seconde.

Utilisation et manipulation de 'outil électrique

a)

b)

Ne pas surcharger I‘outil électrique. Utiliser
I‘outil électrique qui convient au travail a ré-
aliser. Loutil électrique adapté fonctionne en effet
de maniere plus satisfaisante et plus sire dans la
plage de puissance indiquée.

Ne pas utiliser un outil électrique dont I'inter-
rupteur est défectueux. Un outil électrique qu'il
est devenu impossible d‘activer ou de désactiver
représente un danger et doit étre réparé.

www.scheppach.com FR|35



<)

d)

e)

f)

g)

h)

Retirer le connecteur de la prise de courant et/
ou retirer la batterie amovible avant d’entre-
prendre de régler I’appareil, de remplacer les
piéces de I'outil d’insertion ou de déposer I'ou-
til électrique. Cette mesure de sécurité empéche
le démarrage involontaire de I‘outil électrique.
Conserver les outils électriques inutilisés
hors de portée des enfants. L'outil électrique
ne doit pas étre utilisé par des personnes qui
ne sont pas familiéeres de ces outils ou qui
n‘ont pas lu ces instructions. Les outils élec-
triques représentent un danger s'ils sont utilisés
par des personnes inexpérimentées.

Prendre soin des outils électriques et outils
auxiliaires. Vérifier si les piéces mobiles fonc-
tionnent parfaitement, ne sont pas bloquées
ou si certaines piéces sont cassées ou si en-
dommagées qu‘elles nuisent au bon fonction-
nement de I‘outil électrique. Faire réparer les
pieces endommagées avant d’utiliser Poutil
électrique. De nombreux accidents sont dus a
des outils électriques mal entretenus.

Maintenir les outils de coupe aiguisés et
propres. Des outils de coupe bien entretenus, aux
arétes de coupe aiguisées, se coincent moins et
sont plus faciles a guider.

Utiliser I'outil électrique, les outils auxiliaires,
etc. conformément a ces instructions. Tenir
compte des conditions de travail et de I'acti-
vité a réaliser. Toute utilisation des outils élec-
triques dans des buts autres que ceux prévus peut
entrainer des situations de danger.

Veiller a ce que les poignées et leurs sur-
faces de préhension soient séches, propres et
exemptes d‘huile et de graisse. Des poignées
et surfaces de préhension de poignées glissantes
compromettent la sécurité d'utilisation et de
contréle de l'outil électrique dans les situations
inattendues.

Service aprés-vente

a)

Ne confier la réparation de I‘outil électrique
qu‘a des spécialistes qualifiés et utiliser uni-
quement des piéces de rechange d’origine.
Ainsi, la sécurité de |'outil électrique est maintenue.

Consignes de sécurité générales s‘appliquant au
meulage, au pongage au papier abrasif, aux opé-
rations a réaliser a la brosse métallique, au polis-
sage et au trongonnage

a)

b)

c)

d)

e)

f)

Cet outil électrique doit étre utilisé comme
ponceuse au papier abrasif. Respectez toutes
les consignes de sécurité, instructions, re-
présentations et informations fournies avec
I’appareil. Tout non-respect des instructions sui-
vantes entraine des risques de choc électrique,
d‘incendie et/ou de graves blessures.

Cet outil électrique ne convient pas au pon-
cage, aux opérations a réaliser a la brosse
métallique, au polissage ou au trongonnage.
Toute utilisation de I'outil électrique pour réaliser
des taches pour lesquelles il na pas été prévu
peut étre dangereuse et causer des blessures.
Ne pas utiliser des accessoires qui n‘ont pas
été spécifiquement prévu et recommandé par
le fabricant pour cet outil électrique. Le fait de
pouvoir fixer un accessoire sur l'outil électrique
ne signifie pas qu'il puisse étre utilisé en toute
sécurité.

La vitesse de rotation autorisée de I’outil auxi-
liaire doit étre au moins égale a celle indiquée
sur P’outil électrique. Un accessoire qui tourne
plus vite que la vitesse autorisée risque de se
casser et d’étre projeté.

Le diamétre extérieur et I’épaisseur de I'outil
auxiliaire doivent correspondre aux dimen-
sions indiquées pour votre outil électrique.
Les outils auxiliaires dont les dimensions sont ina-
daptées ne peuvent pas étre protégés ou contrd-
lés suffisamment.

Les meules, brides, disques de meulage ou
autres accessoires doivent étre parfaitement
adaptés a la broche de meulage de votre outil
électrique. Les outils auxiliaires qui ne sont pas
parfaitement adaptés a la broche de meulage de
I'outil électrique tournent de maniére irréguliére,
vibrent trés fortement et peuvent entrainer une
perte de contrble.
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g)

h)

Ne jamais utiliser d’outils auxiliaires endom-
magés. Avant toute utilisation, contréler les
outils auxiliaires, tels que les meules, afin de
repérer les éventuels éclats et fissures. Véri-
fier que les disques de meulage ne présentent
ni fissures, ni signe d’usure, ni fatigue exces-
sive. Controler enfin les brosses métalliques
a larecherche de brins laches ou cassés. En
cas de chute de I'outil électrique ou de I'outil
auxiliaire, vérifier qu’aucun dommage n’a eu
lieu ou utiliser un outil intact. Une fois que
P’outil auxiliaire contrélé et mis en place, les
personnes se trouvant a proximité et vous-
méme devez vous placer hors de portée de
I’outil auxiliaire en rotation. Laisser I’appareil
fonctionner pendant une minute a vitesse de
rotation maximale. Normalement, les outils au-
xiliaires endommagés cédent pendant cette pé-
riode de test.

Porter un équipement de protection indivi-
duelle. Selon le contexte, porter un masque
intégral, une protection pour les yeux ou des
lunettes de protection.

Si cela se justifie, porter un masque an-
ti-poussiéres, une protection anti-bruit,
des gants de protection ou un tablier spé-
cial qui protégent des petites particules de
meulage et de matériau. Protéger ses yeux
des projections de corps étrangers qui peuvent
survenir dans certains contextes. Les masques
anti-poussieéres ou masques de protection
des voies respiratoires doivent filtrer les pous-
sieres générées lors de 'utilisation de I'appareil.
Toute exposition prolongée a de forts niveaux so-
nores entraine un risque de perte de 'audition.
Si d’autres personnes sont présentes, veiller
a ce qu’elles se trouvent a une distance de
sécurité de la zone de travail. Toute personne
pénétrant dans la zone de travail doit porter
un équipement de protection individuelle. Les
éclats de piéce usinée ou outils auxiliaires cassés
peuvent étre projetés et entrainer des blessures,
y compris hors de la zone de travail immédiate.

j) Tenir I‘appareil uniquement par les surfaces
de préhension isolées pour réaliser une tache
pendant laquelle I‘outil auxiliaire est suscep-
tible d‘entrer en contact avec des cables élec-
triques dissimulés ou le cable d‘alimentation
propre. Le contact avec un cable conducteur
peut également mettre les piéces métalliques de
I'appareil sous tension et entrainer une décharge
électrique.

k) Mettre le cable électrique a I’abri des outils
auxiliaires en rotation. En cas de perte de
contrdle de l'appareil, le cable électrique peut
étre sectionné ou engagé, et il existe un risque
de happement des mains ou du bras dans I'outil
auxiliaire en rotation.

I) Ne jamais ranger I'outil électrique avant I'arrét
complet de I’outil auxiliaire. L'outil auxiliaire en
rotation peut entrer en contact avec la surface de
rangement, ce qui peut entrainer une perte de
contréle de l'outil électrique.

m) Ne pas faire fonctionner I'outil électrique pen-
dant son transport. Tout contact inopiné peut
entrainer un happement des vétements et I'outil
auxiliaire en rotation risque de s’enfoncer dans
le corps.

n) Nettoyez réguliérement la fente d’aération de
I'outil électrique. Le ventilateur du moteur aspire
de la poussiére dans le boitier et une accumula-
tion excessive de poudre métallique représente
un risque du point de vue électrique.

o) Ne pas utiliser 'outil électrique a proximité de
matériaux inflammables. Les étincelles peuvent
embraser ces matériaux.

p) Ne jamais utiliser d’outil auxiliaire nécessitant
de recourir a un liquide de refroidissement.
Lutilisation d’eau ou d’autres liquides de refroidis-
sement peut entrainer un choc électrique.

Consignes de sécurité pour toutes les applica-
tions - mouvement de recul et consignes de sé-
curité correspondantes

Le a I’ de recul désigne la réaction immédiate qui sur-
vient a la suite du blocage ou du coincement d’un outil
auxiliaire en rotation, tel qu’'une meule, un disque de
meulage, une brosse métallique, etc. Il en résulte un
arrét soudain de I'outil auxiliaire en rotation.

Loutil électrique rendu ainsi incontrolable accélere
dans le sens opposé de I'outil auxiliaire a I'endroit ou
le blocage se produit.
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Si une meule se coince ou se bloque dans la piéce
usinée, son bord inséré dans la piéce risque d’étre
happé et ainsi de casser la meule ou d’entrainer un
mouvement de recul. La meule se déplace alors vers
I'opérateur ou dans la direction opposée selon le sens
de rotation de la meule au niveau de I'endroit ou le
blocage a lieu. Les meules peuvent alors elles aussi
se casser.

Un mouvement de recul est le résultat d’'une utilisation
incorrecte ou erronée de l'outil électrique.

Il peut étre empéché par des mesures de prévention
adaptées comme décrit ci-apres.

a) Maintenir fermement I'outil électrique et
placer son corps et ses bras dans une po-
sition leur permettant d’amortir la force du
recul. Toujours utiliser la poignée supplé-
mentaire, si disponible. Cela vous permet-
tra de mieux contréler les rebonds ou les ré-
actions surprenantes qu‘il pourrait y avoir
lors du démarrage de votre outil électrique.
L'opérateur doit pouvoir maitriser la force de recul
et de réaction grace a des mesures de précaution
appropriées.

b) Ne jamais placer ses mains a proximité des
outils auxiliaires en rotation. En cas de mou-
vement de recul, 'outil auxiliaire risque de se dé-
placer au-dessus des mains.

c) Gardez votre corps loin de la zone ou I‘ou-
til peut se déplacer en cas de rebond.
Les rebonds déplacent toujours I‘outil dans la
direction opposée au mouvement de la meule a
I‘endroit ou il bloque.

d) Se montrer particulierement prudent a proxi-
mité des angles, arétes coupantes, etc.. Em-
pécher que I‘accessoire ne rebondisse sur la
piéce et se bloque. Au niveau des angles, arétes
coupantes ou en cas de rebond, I‘outil auxiliaire
en rotation a tendance a étre happé. Cela entraine
une perte de contrdle ou un recul.

e) Ne pas utiliser de lames de scie chaine en-
dommagées. Ces outils auxiliaires causent sou-
vent un mouvement de recul ou entrainent la perte
du contrdle de I'outil électrique.

Consignes de sécurité pour le pongage au papier

de verre

a) Ne pas utiliser des feuilles abrasives surdi-
mensionnées; toujours respecter les spécifi-
cations du fabricant pour les dimensions des
feuilles abrasives.

Les feuilles abrasives qui dépassent du disque de
meulage peuvent provoquer des blessures, ainsi que
des blocages, des déchirures des feuilles abrasives
ou des rebonds.

Consignes de sécurité supplémentaires

a) Branchez un aspirateur a I‘adaptateur fourni
avant de commencer.

b) ATTENTION ! Tenir a I'écart des flammes les
poussiéres de pongage. Ces poussiéres peuvent
étre inflammables.

c) Toujours porter des lunettes de protection et
un masque de poussiére lors du pongage, en
particulier lors de travaux en hauteur et lors
de I‘abrasion de matériaux spécifiques !

Lors du meulage certains matériaux (par exemple
la peinture au plomb, certains types de bois et
métaux) des poussiéres nuisibles ou incommo-
dantes peuvent étre généres.

Toucher ou respirer cette poussiére peut impli-
quer des risques pour |‘opérateur ou les per-
sonnes se trouvant a proximité.

Notes concernant les émissions de vibration et

de bruit

Limitez au maximum le développement de bruit et les

vibrations !

1. Utilisez uniquement des outils électriques en par-
fait état.

2. Procédez réguliérement a la maintenance et au

nettoyage des outils électriques.

Adaptez votre mode de travail a I‘outil électrique.

Ne pas surcharger I'outil électrique.

Faites au besoin contrdler I‘outil électrique.

Arrétez I'outil électrique lorsqu'il n‘est pas utilisé.

IS

Risques résiduels

Méme en cas d’utilisation conforme de cet outil élec-

trique, des risques résiduels subsistent. Les dangers

suivants peuvent survenir du fait de la construction et
de la version de cet outil électrique :

a) Dommages pour la santé résultant des vibrations
exercées sur les mains/bras si I'appareil est utilisé
pendant une période prolongée ou si le guidage
ou la maintenance ne sont pas réalisés correc-
tement.

b) Blessures et dommages matériels causés par la
projection d’outils auxiliaires projetés de I'outil
électrique de maniéere inattendue en raison d’un
dommage soudain, de l'usure ou d’'une pose in-
correcte.
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c) Des brilures et des coupures en cas de contact
direct avec les disques abrasifs.

A AVERTISSEMENT ! Pendant son fonctionnement,
cet outil électrique génére un champ électromagné-
tique. Ce champ peut dans certaines circonstances
nuire aux implants médicaux actifs ou passifs. Pour
réduire les risques de blessures graves voire mor-
telles, nous recommandons aux personnes porteuses
d‘implants médicaux de consulter leur médecin, ainsi
que le fabricant de leur implant avant d‘utiliser I‘outil
électrique.

6. Caractéristiques techniques

Tension nominale: 230-240 V~
Fréquences nominale: 50 Hz
Consommation: 710 W
Vitesse d‘oscillation: 800 - 1800 1/min
Taille de la bréche: M14
Diamétre du disque abrasive: 225 mm
Classification : 1
Poids: 3,8 kg
Niveau sonors

I\_llveau dfe pression acous- 78 dB(A)
tique L,,.:

vae?au de puissance sonore 89 dB(A)
Ly

Tolérance K 3 dB(A)
Vibration a la poignee:

Durgnt le poncage avec du 2.28 m/s?
papier abrasif a,

Tolérance K: 1,5 m/s?

La valeur indiquée correspond au pongage avec une
feuille de papier abrasif. D’autres utilisations peuvent
étre a l'origine de valeurs différentes.

Les valeurs de bruit et de vibrations ont été détermi-
nées selon la norme EN 62841-1 et EN IEC 62841-2-3.

La valeur des vibrations indiquée a été mesurée selon
une méthode d‘essai standard et peut étre utilisée pour
comparer avec un autre type d‘outil électrique.

La valeur des vibrations indiquée peut également étre
utilisée pour évaluer les risques lors de I'exposition aux
vibrations.

A Attention!

Selon la fagon dont vous utilisez I‘outil, les vibra-
tions réelles peuvent étre différentes des valeurs
indiquées!

Veillez a prendre les mesures nécessaires pour
vous protéger des vibrations!

Assurez-vous de prendre en compte ’ensemble du
processus de travail, c‘est a dire également les pé-
riodes ou I‘outil est utilisé sans charge ou arrété!
Les mesures appropriées comportent I‘entretien
régulier ainsi que toutes précautions d‘utilisations
de l‘outil et de ses éléments, maintenez vos mains
au chaud, faites des pauses réguliéres et travaillez
selon un processus de travail bien planifié!

7. Installation

- Pliez la partie avant et arriere ensemble (ill. 2). Et
puis serrez I‘écrou. (ill. 3).

- Insérez la poignée supplémentaire a I'extrémité
de la machine. Et puis tournez I‘écrou sur I‘extré-
mité de la machine pour le serrage. (ill. 4)

Papier de verre

Sélection

1. Le grain du papier de verre est spécifié sur sa
face arriere. Plus le chiffre est petit, plus le grain
est gros.

2. Utilisez du papier de verre a gros grain pour le
pongage grossier et du papier de verre a grain fin
avec pour la finition. Nous vous recommandons
d‘utiliser du papier de verre contenant de I‘'oxyde
d‘aluminium, du carbure de silicium ou d‘autres
abrasifs synthétiques.

3. Sivous pouvez choisir entre différents grains de
pongage, l'idéal est de commencer avec du pa-
pier de verre a gros grain et de terminer avec le
grain le plus fin. Ainsi vous obtiendrez une surface
lisse et plane.

Comment remplacer le disque abrasif

Appliquer le papier de verre (13) au support de disque

(9) A I'aide du mécanisme de bande Velcro.

1. Alignez le papier de verre (13) avec le support de
disque (9) et appuyez sur uniformément.
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2. Retirez le papier de verre (13) du support de
disque (9) et remplacez I‘abrasif par un abrasif
neuf ou avec un autre grain (ill. 5).

Extraction de poussiére

A ATTENTION! Certains gaz nocifs peuvent étre
généres lors du pongage de la peinture au plomb
par exemple. Ces gaz entrainent un risque pour
I‘operatéur et les personnes autour.

Par conséquent, il convient d‘utiliser cet outil avec
un extracteur de poussiére et de vous protéger
vous-méme et ainsi que les autres personnes dans
la zone de travail avec une tenue de travail spéci-
fiqguement adaptée a ces conditions.

Cet outil génere beaucoup de poussiére. L'unité d‘ex-
traction de poussiére est trés utile si vous voulez gar-
der votre lieu de travail propre. Il est possible de com-
biner le systeme d‘extraction ou un aspirateur avec le
tuyau d‘aspiration (11) qui est relié a I‘adaptateur pour

I‘extraction de la poussiere.

1. Alignez le nez a I'extrémité du tuyau avec I'adapta-
teur extraction de tuyau (12) (ill. 3), insérer I'extré-
mité et le fixer en tournant dans le sens des aiguilles
d‘une montre (ill. 7).

2. Branchez I‘adaptateur d'extraction de la poussiére
avec une unite d‘extraction de poussiére approprie
comme un aspirateur (ill. 8).

Remarque: Assurez-vous que l‘aspirateur est compa-
tible avec I‘utilisation d‘un outil électrique

Brosse périphérique

La téte de pongage de cet outil électrique équipe d‘une

brosse en périphérie (10), qui offre les deux avantages

suivants:

a) Labrosse périphérique (10) se situe au-dela du
support de disque (9) et entre en contact avec la
surface a traiter en premier. Ainsi, le support de
disque est positionne parallélement a la zone de
travail avant que I‘abrasif vienne en contact avec
la surface qui doit étre traitée. Cela permet d‘evi-
ter la formation de marquage provoqué par le bord
du disque de pongage.

b) En outre, le bord de la brosse (10) em-
péche la génération excessive de pous-
siére. La poussiére générée pendant le pon-
cage est éliminée par le systeme d'extraction.
Assurez-vous avant chaque utilisation de cet outil
que le bord de la brasse (10) n‘'est pas endommagé.
Faites-le remplacer en cas de dommages ou d‘usure.

Raccordement a I‘alimentation

1. Assurez-vous que l‘outil est hors tension. Mettez
toujours l'interrupteur marche / arret (3) sur la po-
sition << arrét » avant de brancher I'outil.

2. Branchez le cordon d‘alimentation a une prise
correctement installée, conforme aux exigences
specifiées dans les données techniques.

3. Votre outil est maintenant prét a fonctionner.

8. Fonctionnement

Vitesse d‘oscillation

Avant de commencer a travailler, vérifier la vitesse de

d‘oscillation de I‘appareil. Utilisez une vitesse d'oscil-

lation faible pour le pongage grossier, et augmentez la
vitesse d‘oscillation un travail avec de finition.

1. Tournez la molette de réglage (6) pour faire vos
réglages de vitesse. Tournez la molette vers la
droite pour réduire la vitesse d‘oscillation (ill. 9).

2. Tournez la molette vers la gauche pour augmen-
ter la vitesse d‘oscillation (ill. 10).

Mise en marche / arrét
Pour basculer sur:
Appuyez sur l‘interrupteur marche / arrét (3)

Fonctionnement continu: (ill. 11)
Verrouillez I'interrupteur marche / arrét (3) avec le bou-
ton de verrouillage (a)

Pour éteindre:
Appuyez sur le bouton marche / arrét (3) brievement.

Remarque: |‘abrasif continue de tourner brievement
encore quelques secondes aprés avoir éteint la pon-
ceuse. Ne rangez pas l‘outil avant I‘arrét complet.
Abrasion

1. Fixez une feuille abrasive appropriée (13) et sé-
lectionnez la vitesse correspondante.

2. Maintenez I'outil en taute sécurité sur les surfaces
de poignée (1, 2) et allumez-le comme décrit.

3. Attendez jusqu‘a ce que l‘outil ait atteint sa pleine
vitesse de fonctionnement.

4. Maintenez le disque abrasif (9) aussi parallele que
possible a la paroi, et touchez la surface a traiter
avec le bord de la brasse (1 0) en premier.

5. Appliquer une certaine pression a la tate de pon-
cage (8) de teile sorte que I'accessoire en contact
avec la surface a traiter.

6. Déplacez constamment I'outil sur la surface

40 | FR www.scheppach.com



Remarque: Si vous voulez éviter un pongage irrégu-

lier, ne poncer pas au méme endroit trop longtemps.

7. Soulevez le disque abrasif (9) de la surface a trai-
ter avant d‘éteindre I'outil.

8. Ne rangez pas l‘outil jusqu‘a ce que le disque
abrasif soit complétement a I‘arrét.

Apres utilisation

1. Couper l‘outil tel que décrit, le débrancher et le
laisser refroidir.

2. Nettoyer et entretenir I'outil tel que décrit cides-
sous. Rangez-le soigneusement.

9. Nettoyage, entretien et réparation

A ATTENTION!

Débranchez I‘outil avant d‘effectuer des travaux de

réparation (transport, installation, configuration,

nettoyage, entretien)

Nettoyage

a) Conserver l'outil a I'abri de la poussiére et de la
saleté, notamment les fentes de ventilation et le
carter moteur

b) Nettoyer I‘outil avec un chiffon propre pour en-
lever la poussiére, et nettoyer la saleté avec un
compresseur a air a basse pression (max 3 bars)

c) Nettoyer I'outil immédiatement aprés utilisation

d) N'utilisez pas de détergent, cela pourrait en-
demmager les parties plastiques de I'outil Assu-
rez-vous que de l‘eau ne s‘infiltre pas dans l‘outil

Remplacer le cordon d‘alimentation

Si le cordon d‘alimentation est endommagé, il doit étre
remplacé par le fabriquant, le Service aprés-vente ou
n‘importe quel réparateur agrée afin d‘éviter tout ris-
qué de blessure.

Entretien

Inspectez I'outil et les accessoires avant et aprés
chaque utilisation. Si nécessaire, remplacer les ac-
cessoires endommages ou usés avec de nouvelles
piéces, et assurez-vous que ces pieces soient en
conformité avec | es instructions.

Support du disque a poncer et brosse en périphé-
rie

Toujours faire recours a une personne qualifiée pour
le remplacement des piéces usées ou endommagées,
comme le support de disque (9) ou la brosse en péri-
phérique (10) par des piéces de type origine.

Informations concernant le service aprés-vente

Il faut tenir compte du fait que pour ce produit les
piéces suivantes sont soumises a une usure liée a I‘uti-
lisation et sont donc des consommables non couverts
par la garantie.

Pieces d’usure*: Charbons, plateaux, téte de brosse,
papier abrasif

*Ne font pas partie de 'ensemble de livraison !

Les piéces de rechange et accessoires sont dispo-
nibles auprés de notre centre de services. Pour ce
faire, scannez le QR Code figurant sur la page d’ac-
cueil.

10. Raccordement électrique

Le moteur électrique installé est prét a fonction-
ner une fois raccordé. Le raccordement corres-
pond aux dispositions de la VDE et DIN en vigueur.
Le branchement au secteur effectué par le client
ainsi que la rallonge électrique utilisée doivent
correspondre a ces prescriptions.

Cable d’alimentation électrique défectueux
Des détériorations de lisolation sont souvent pré-
sentes sur les cables de raccordement électriques.

Les causes peuvent en étre :

« Des écrasements, si les cables de raccordement
passent par des fenétres ou interstices de portes.

* Des pliures dues a une fixation ou a un chemine-
ment incorrects des cables de raccordement.

» Des ruptures si l'on a roulé sur le cable.

« Des détériorations de I‘isolation dues a un arrache-
ment hors de la prise murale.

» Des fissures dues au vieillissement de l'isolation.

Des cables de raccordement électriques endom-

magés de la sorte ne doivent pas étre utilisés et,

en raison de leur isolation défectueuse, sont mor-

tellement dangereux.

Vérifiez régulierement que les céables de raccorde-
ment électriques ne sont pas endommagés. Lors du
contrdle, veillez a ce que le cable de raccordement ne
soit pas connecté au réseau.

Les cables de raccordement électriques doivent cor-
respondre aux dispositions VDE et DIN en vigueur.
N‘utilisez que des cables de raccordement portant le
marquage ,HO5VV-F*.
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Lindication de la désignation du type sur le cable de
raccordement est obligatoire.

Type de raccordement Y

Si la ligne de raccordement au réseau de cet appareil
est endommagée, elle doit étre remplacée par le fabri-
cant ou son service aprés-vente ou une personne de
qualification similaire afin d’éviter les dangers.

Moteur a courant alternatif

La tension du réseau doit étre de 220 - 240 V~.

* Les conducteurs des rallonges d‘une longueur
maxi. de 25 m doivent avoir une section de 1,5 mm?2.

Les raccordements et réparations de I‘équipement

électrique doivent étre réalisés par un électricien.

Pour toute question, veuillez indiquer les données sui-

vantes :

* Type de courant du moteur

+ Données figurant sur la plaque signalétique de la
machine

A ATTENTION!

Aucune piéces se situant a I’intérieur ne peut ser-
vir a 'opérateur. Ne jamais ouvrir I‘outil! Deman-
der a un spécialiste qualifié pour plus d‘e
ntretien!

11. Rangement et transports

1. Chaque fois que vous n‘utilisez pas l'outil, vous
devez le conserver dans un endreit sec et bien
aéré, hors de la portée des enfants, par exemple,
sur une armoire haute ou dans un endreit fermé.

2. Garder I'outil, le manuel d‘instruction et | es ac-
cessoires et, le cas échéant, dans I‘'emballage
d‘origine. Ainsi, vous avez toutes | es informations
et les piéces disponibles a tout moment.

3. Toujours tenir I'outil par sa poignée.

4. Pour éviter des dommages due au transport, vous
devez emballer I‘outil ou utilisez I'emballage d‘ori-
gine.

5. Protéger l'outil contre les vibrations et | es chocs,
en particulier pendant le transport dans des vé-
hicules.

12. Elimination et recyclage
Consignes relatives a I'’emballage

Les matériaux d’emballage sont
&~ # recyclables. Merci d'éliminer les
c‘emballages de maniére respec-

tueuse de I'environnement.

& A

Consignes relatives a la loi allemande sur les ap-
pareils électriques et électroniques

Les appareils électriques et électroniques
Ef usagés ne doivent pas étre jetés avec les

ordures ménageres, mais éliminés séparé-
ment !

* Retirer les piles ou batteries amovibles usagées
avant de déposer vos déchets électroniques dans
un point de collecte ! L'élimination des piles et bat-
teries est réglementée par la loi allemande sur les
piles.

« Les propriétaires et utilisateurs d’appareils élec-
triques et électroniques sont Iégalement tenus de
les rapporter a I'issue de leur utilisation.

« Ilincombe a I'utilisateur final de supprimer ses don-
nées a caractére personnel enregistrées sur I'appa-
reil usagé !

* Le symbole représentant une poubelle barrée signi-
fie que les appareils électriques et électroniques ne
doivent pas étre jetés avec les ordures ménageres.

« Les appareils électriques et électroniques peuvent
étre gratuitement déposés :

- Dans les points de collecte et d’élimination pu-
blics (dépbts municipaux p. ex.)

- Dans les points de vente d’appareils électro-
niques (sur place ou en ligne) si le distributeur est
tenu de les reprendre ou propose ce service.

- Vous pouvez déposer jusqu’a trois appareils élec-
troniques usagés dont les bords ne dépassent
pas 25 centimeétres de longueur aupres du fabri-
cant ou d’un point de collecte agréé situé prés de
chez vous sans acheter de nouvel appareil.

- Pour plus de détails concernant les conditions de
reprise des fabricants et distributeurs, contactez
le service client correspondant.
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* En cas de livraison d’'un nouvel appareil électro-
nique a un consommateur privé par le fabricant, le
fabricant peut accepter de reprendre I'appareil élec-
tronique usagé gratuitement sur demande de [I'utili-
sateur final. Pour en étre s{r, contactez le service
client du fabricant.

» Ces déclarations ne s'appliquent qu’aux appareils
vendus et installés dans les pays membres de
I'Union européenne et visés par la directive euro-
péenne 2012/19/UE. D’autres dispositions d’élimi-
nation des appareils électriques et électroniques
usagés peuvent s’appliquent dans les pays hors de
I'Union européenne.

13.Dépannage

Les dysfonctionnement ou problémes sont souvent causés par des événements qui peuvent étre corrigées par
I‘'opérateur. Vérifiez les points suivants sur le tableau avant de contacter un spécialiste. De nombreux dysfonc-

tionnements peuvent donc étre corrigés facilement.

Panne Cause possible

L'outil ne L'alimentation est interrompue
démarre pas

Reméde

Vérifiez la prise a laquelle vous avez
branché I'outil en branchant un autre outil
ala place

La prise ou le cable sont défectueux

Faites vérifier I'outil par un spécialiste

Autres problémes

Faites vérifier I'outil par un spécialiste

L'outil ne peut
pas étre utilisé
a pleine puis-

sance

Le cable d’alimentation est trop long

Utilisez une rallonge appropriée

La tension dalimentation est trop basse ( par
exemple fournie par un groupe électrogéne)

Branchez I'outil a une source d’alimenta-
tion appropriée

Le pongage Le disque abrasif est usé Remplacez le disque abrasif
n'est pas Le plateau -support de disque abrasif est usé Remplacez le plateau-support de disque
régulier abrasif

Il'y a beaucoup | La brosse périphérique est usée

La brosse doit étre remplacée

mis en marche

de poussiére || ‘extracteur de poussiére n'est pas connecté/

Connectez/Mettez |'extracteur de pous-
siére en marche
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Spiegazione dei simboli sull‘apparecchio

Avviso! In caso di mancato rispetto, sussiste la possibilita di pericolo di morte, di lesioni o di
danni all‘attrezzo!

Prima della messa in funzione leggere attentamente e attenersi alle istruzioni per l'uso e alle
avvertenze sulla sicurezza!

Indossare occhiali protettivi!

Usare gli otoprotettori!

In caso di produzione di polvere indossare la maschera a protezione delle vie respiratorie!

I Classe di protezione |l

c € Il prodotto &€ conforme alle direttive europee in vigore.

Lavorare sempre usando entrambe le mani!
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1. Introduzione
Produttore:

Scheppach GmbH
Glinzburger Strafte 69
89335 Ichenhausen

Egregio cliente,
le auguriamo un piacevole utilizzo del suo nuovo ap-
parecchio.

Avvertenza:

Sulla base della legge attualmente in vigore sulla re-

sponsabilita per prodotti difettosi, il produttore del pre-

sente apparecchio non risponde dei danni all‘apparec-

chio in questione o derivanti da esso in caso di:

* manipolazione impropria,

* Mancato rispetto delle istruzioni per I'uso

* Riparazioni da parte di terzi, personale tecnico non
autorizzato

* Installazione e sostituzione di pezzi di ricambio non
originali

+ utilizzo non conforme

» Guasti all'impianto elettrico dovuti alla mancata os-
servanza delle norme elettriche e delle disposizioni
VDE 0100, DIN 57113 / VDE 0113

Da osservare:

Prima del montaggio e della messa in funzione, legge-
re tutto il testo delle istruzioni per 'uso.

Le presenti istruzioni per 'uso le consentono di cono-
scere I'apparecchio di sfruttare le sue possibilita d’im-
piego conformi.

Le istruzioni per I‘'uso contengono avvertenze impor-
tanti su come utilizzare I'apparecchio in modo sicuro,
corretto ed economico e su come evitare i pericoli,
risparmiare sui costi di riparazione, ridurre i tempi di
inattivita e aumentare I'affidabilita e la durata di vita
dell‘apparecchio.

Oltre alle disposizioni di sicurezza contenute nelle qui
presenti istruzioni per I'uso, & necessario altresi osser-
vare le norme in vigore nel proprio Paese per |‘appa-
recchio.

Conservare le istruzioni per I'uso vicino all'apparec-
chio, protette da sporcizia e umidita in una copertina
di plastica. Esse devono essere lette e rispettate atten-
tamente da tutti gli operatori prima di iniziare il lavoro.
Possono lavorare sull‘apparecchio solo persone che
sono state istruite sull‘uso dell‘apparecchio e che sono
state informate dei rischi a esso associati. L'eta minima
richiesta per gli operatori deve essere assolutamente
rispettata.

Oltre alle indicazioni di sicurezza contenute nelle pre-
senti istruzioni per I‘'uso e alle disposizioni speciali in
vigore nel proprio Paese, devono essere rispettate le
regole tecniche generalmente riconosciute per I'utiliz-
zo di macchine simili.

Si declina ogni responsabilita in caso diincidenti o dan-
ni dovuti al mancato rispetto delle presenti istruzioni
per l‘uso e delle indicazioni di sicurezza.

2. Descrizione del dispositivo e con-
tenuto della fornitura

Descrizione dello strumento (Fig. 1)

La descrizione dell'apparecchio si riferisce alle illu-
strazioni riportate all'inizio delle presenti istruzioni
per l'uso.

1. Superficie della manopola

2. Manopola principale

3. Interruttore on/off

4. Tubo di collegamento con dado per raccordi
5. Cavo direte

6. Rotella di regolazione del numero di giri

7. Aperture di ventilazione

8. Testa molatrice flessibile

9. Piastra di molatura

10. Bordo della spazzola

11. Tubo flessibile di aspirazione

12. Adattatore per tubo flessibile

13. Foglio abrasivo

14. Luce a LED

contenuto della fornitura (Fig. 1)

1 Levigatrice per cartongesso

1 Tubo flessibile di aspirazione (11)

2 Adattatore per il tubo flessibile (12)

6 Fogli abrasivi (13) (varie granulazioni)

3. Prima della messa in funzione
Disimballaggio

1. Aprire I'imballaggio ed estrarre con cautela I'at-
trezzo elettrico.
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2. Rimuovere il materiale d’imballaggio nonché i fermi di
sicurezza per il trasporto e I'imballaggio (se presenti).

3. Verificare che il contenuto della fornitura sia com-
pleto e controllare che I'attrezzo elettrico e gli ac-
cessori non presentino danni dovuti al trasporto.

Avvertenza: non utilizzare l'attrezzo elettrico se si

notano parti mancanti o danneggiate. In tal caso, con-

tattare il distributore presso il quale é stato acquistato

I'attrezzo elettrico.

4. Ove possibile, conservare I'imballaggio fino al-
la scadenza della garanzia. Si prega di smaltire
I'imballaggio in modo ecologico conferendolo al
sistema di riciclaggio.

A AVVISO

L‘elettroutensile e il materiale di imballaggio non
sono giocattoli per bambini! | bambini non devo-
no giocare con i sacchetti di plastica, pellicole e
piccole parti! Sussiste il pericolo di ingerimento
e soffocamento!

4. Impiego conforme alla destinazio-
ne d‘uso

L'uso previsto di questo attrezzo elettrico comprende
la levigatura a secco di grandi superfici di muri a secco
in preparazione alla tinteggiatura o all’applicazione di
carta da parati, utilizzando fogli abrasivi adatti.
Questo attrezzo elettrico non & adatto per la lavora-
zione su piccole superfici o su angoli e spigoli. Inol-
tre, non € adatto per la levigatura di carta da parati e
non deve essere utilizzato per la levigatura a umido.

L'attrezzo elettrico non deve essere utilizzato come
smerigliatrice alla mola, smerigliatrice di sgrossatu-
ra, lucidatrice o spazzola metallica. | materiali conte-
nenti amianto non devono essere lavorati utilizzando
attrezzo elettrico.

Questo attrezzo elettrico € destinato esclusivamen-
te all'uso domestico privato e deve essere utilizzato
esclusivamente in conformita alla sua destinazione
d’uso. Un uso diverso o che oltrepassi quello previ-
sto € da considerarsi non conforme. Eventuali danni
o lesioni di qualsiasi tipo derivanti da quanto sopra
sono di responsabilita dell’utente e non del produttore.

Si prega di osservare che i nostri apparecchi non sono
destinati a un uso commerciale, artigianale o industria-
le. Non ci si assume alcuna responsabilita se I'appa-
recchio € impiegato nel quadro di un‘attivita commer-
ciale, artigianale, industriale o simili.

5. Indicazioni di sicurezza

A AVVISO Leggere tutte le indicazioni di sicurez-
za e le istruzioni, le illustrazioni e i dati tecnici dei
quali é dotato questo attrezzo elettrico.
Linosservanza delle seguenti istruzioni pud provocare
scosse elettriche, incendi e/o lesioni gravi.

Conservare tutte le indicazioni di sicurezza e le
istruzioni per ulteriore consultazione.

Il termine “elettroutensile” utilizzato nelle indicazioni
di sicurezza si riferisce a utensili elettrici alimentati da
rete (con cavo di rete) e a utensili elettrici funzionanti a
batteria (senza cavo di rete).

Sicurezza sul posto di lavoro

a) Tenere lazona dilavoro pulita e ben illuminata.
Zone di lavoro disordinate e non illuminate potreb-
bero provocare infortuni.

b) Non lavorare con I'attrezzo elettrico in aree a
rischio di esplosione, nelle quali si trovino flu-
idi, gas o polveri infiammabili. Gli attrezzi elet-
trici generano scintille che possono infiammare la
polvere o i vapori.

c) Tenere i bambini e le altre persone distanti du-
rante l‘utilizzo dell’attrezzo elettrico. In caso di
deviazione, si potrebbe perdere il controllo dell’at-
trezzo elettrico.

Sicurezza elettrica

a) |l connettore dell’elettroutensile deve essere
adatto per la presa di corrente Non deve inol-
tre essere assolutamente modificato. Non uti-
lizzare adattatori con gli attrezzi elettrici con
collegamento a terra. |l rischio di scossa elettri-
ca si riduce se si utilizzano spine non modificate e
prese di corrente adatte.

b) Evitare il contatto tra il corpo e le superfici che
scaricano a terra, come ad es. tubi, elementi
riscaldanti, fornelli e frigoriferi. Sussiste un ri-
schio elevato di scarica elettrica, se il proprio cor-
po € a potenziale di terra.

c) Conservare gli attrezzi elettrici al riparo da
pioggia o umidita. La penetrazione di acqua in
un attrezzo elettrico aumenta il rischio di scarica
elettrica.
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d)

e)

f)

Non utilizzare in modo scorretto il cavo di
collegamento per trasportare e appendere
I’attrezzo elettrico o per estrarre la spina dalla
presa. Tenere il cavo di collegamento lontano
da calore, olio, spigoli appuntiti o parti dell‘ap-
parecchio in movimento. Il rischio di scossa
elettrica aumenta se si utilizzano cavi di collega-
mento danneggiati o aggrovigliati.

Quando si lavora all’aperto con un attrezzo
elettrico, utilizzare soltanto un cordone di
prolunga indicato anche per I'uso in ambienti
esterni. L'impiego di un cordone di prolunga ido-
neo all'uso in ambienti esterni riduce il rischio di
scossa elettrica.

Se non é possibile evitare di utilizzare I’attrez-
zo elettrico in un ambiente umido, utilizzare un
interruttore differenziale. L'uso di un interruttore
differenziale riduce il rischio di scossa elettrica.

Sicurezza delle persone

a)

b)

c)

d)

Essere vigili, prestare attenzione a quello che
si fa e procedere in modo ragionevole quando
si lavora con un attrezzo elettrico. Non utiliz-
zare I'attrezzo elettrico quando si & stanchi o
sotto I‘effetto di droghe, alcool o medicinali.
Un momento di disattenzione durante I‘uso dell’at-
trezzo elettrico pud causare lesioni gravi.
Indossare dispositivi di protezione individuale
e, sempre, occhiali protettivi. Indossare disposi-
tivi di protezione individuale, quali maschera anti-
polvere, calzature di sicurezza antiscivolo, elmetto
di sicurezza o otoprotettori, a seconda del tipo di
utilizzo dell’attrezzo elettrico, riduce il rischio di
lesioni.

Evitare una messa in funzione accidentale.
Accertarsi che I'attrezzo elettrico sia spento
prima di collegarlo all’alimentazione elettrica
elo all’accumulatore, o prima di sollevarlo o
trasportarlo. Se durante il trasporto dell’attrez-
zo elettrico si tiene il dito sull‘interruttore o se si
collega l'attrezzo elettrico gia acceso alla corrente
elettrica, possono verificarsi incidenti.
Rimuovere eventuali strumenti di regolazione
o chiavi inglesi prima di accendere I'attrezzo
elettrico. Un attrezzo elettrico o una chiave che si
trova all'interno di una parte dell’attrezzo elettrico
in rotazione pud provocare lesioni.

e)

f)

g)

h)

Evitare una postura anomala. Accertarsi che la
posizione sia sicura e mantenere sempre I‘e-
quilibrio. In questo modo & possibile controllare
in modo migliore l'attrezzo elettrico in situazioni
impreviste.

Indossare abbigliamento adeguato. Non in-
dossare indumenti larghi o gioielli. Tenere ca-
pelli e capi d’abbigliamento lontani dalle parti
in movimento. Vestiti larghi, gioielli o capelli lun-
ghi possono impigliarsi nelle parti in movimento.
Se si possono installare dispositivi di aspira-
zione e raccolta della polvere, collegarli e uti-
lizzarli correttamente. L'utilizzo di un sistema di
aspirazione della polvere puo ridurre i rischi dovuti
alla polvere stessa.

Fare in modo di non trovarsi in condizioni di
pericolo e tenere conto delle regole di sicu-
rezza per gli attrezzi elettrici anche nel caso in
cui, dopo vari utilizzi dell‘attrezzo elettrico, sia
stata acquisita una certa familiarita. Maneggia-
re lattrezzo senza fare attenzione pud causare
gravi lesioni nel giro di pochi secondi.

Utilizzo e gestione dell’elettroutensile

a)

b)

c)

d)

Non sovraccaricare I'attrezzo elettrico. Utiliz-
zare l'attrezzo elettrico adatto al lavoro ese-
guito. Con I'attrezzo elettrico adatto, si lavora me-
glio e con maggior sicurezza mantenendosi entro
il campo di potenza specificato.

Non utilizzare attrezzi elettrici con interruttore
difettoso. Un attrezzo elettrico che non si riesce
piu ad accendere o spegnere € pericoloso e deve
essere riparato.

Estrarre la spina dalla presa e/o rimuovere
I’accumulatore estraibile prima di impostare i
parametri dell’apparecchio, di sostituire parti
degli attrezzi ausiliari o di riporre I'attrezzo
elettrico. Questa precauzione impedisce I'avvio
accidentale dell’attrezzo elettrico.

Tenere gli elettroutensili non utilizzati fuori
dalla portata dei bambini. Non lasciare che
I'attrezzo elettrico venga utilizzato da chi non
ha dimestichezza nel suo uso o non ha letto
le presenti istruzioni. Gli attrezzi elettrici sono
pericolosi se utilizzati da persone inesperte.
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e)

f)

g)

h)

Conservare gli attrezzi elettrici e I‘attrezzo au-
siliario con la massima cura. Controllare che i
componenti mobili funzionino in modo impec-
cabile e non si blocchino; verificare che non
ci siano componenti rotti o danneggiati che
possano influenzare il funzionamento dell’at-
trezzo elettrico. Fare riparare i componenti
danneggiati prima dell’utilizzo dell’attrezzo
elettrico. Molti infortuni sono dovuti a una scor-
retta manutenzione degli attrezzi elettrici.
Conservare gli utensili di taglio affilati e puliti.
Utensili di taglio con bordi affilati e sottoposti ad
una manutenzione accurata si bloccano con una
frequenza minore e sono piu agevoli da control-
lare.

Utilizzare I’elettroutensile, le relative parti,
gli strumenti impiegati ecc. attenendosi alle
istruzioni e prendendo in considerazione le
condizioni operative e I'attivita da svolgere.
Un utilizzo degli attrezzi elettrici per applicazioni
diverse da quelle previste pud comportare situa-
zioni pericolose.

Mantenere le maniglie e le relative superfici
asciutte, pulite e libere da olio e grasso. Ma-
niglie e superfici della maniglia scivolose non per-
mettono un comando e un controllo dell'attrezzo
elettrico sicuri in situazioni imprevedibili.

Assistenza

a)

Far riparare I'attrezzo elettrico soltanto da
personale specializzato e qualificato e solo
utilizzando pezzi di ricambio originali. In que-
sto modo si garantisce il costante funzionamento
sicuro dell’'attrezzo elettrico.

Indicazioni di sicurezza per tutte le applicazioni
- Tutte le indicazioni di sicurezza per la levigatu-
ra, la levigatura con carta abrasiva, i lavori con
spazzole metalliche, la lucidatura e la troncatura
alla mola

a)

Questo attrezzo elettrico deve essere utilizza-
to come levigatrice con carta abrasiva. Rispet-
tare tutte le indicazioni di sicurezza, le istru-
zioni, le raffigurazioni e i dati che si ricevono
con l‘apparecchio. Se tali istruzioni non vengono
rispettati, possono verificarsi scosse elettriche,
incendi e/o gravi lesioni.

b)

<

d)

e)

f)

g)

h)

Questo attrezzo elettrico non é adatto per la
levigatura, la lavorazione con spazzole metal-
liche, la lucidatura e la troncatura alla mola.
Gli usi che non sono previsti per l‘attrezzo elet-
trico possono causare situazioni pericolose e le-
sioni.

Non utilizzare accessori che non sono stati
appositamente concepiti e raccomandati dal
fabbricante per questo attrezzo elettrico. Il
solo fissaggio dell‘accessorio al proprio attrezzo
elettrico non garantisce un utilizzo sicuro.

Il regime di rotazione ammesso dell‘attrez-
zo ausiliario deve essere almeno pari al regi-
me massimo indicato sull‘attrezzo elettrico.
Gli accessori che ruotano a velocita maggiori di
quelle ammesse possono rompersi e schizzare
tutt'intorno.

Il diametro esterno e lo spessore dell‘attrezzo
ausiliario devono corrispondere ai dati dimen-
sionali dell‘attrezzo elettrico. Attrezzi ausiliari
di misura errata non possono essere schermati o
controllati a sufficienza.

I dischi di levigatura, la flange, le ferracce o al-
tri accessori devono adattarsi in modo preci-
so al mandrino portamola del proprio attrezzo
elettrico. Gli attrezzi ausiliari che non si adattano
perfettamente al mandrino portamola dell‘attrezzo
elettrico ruotano in modo non uniforme, vibrano
in modo molto intendo e possono comportare la
perdita del controllo dello strumento.

Non impiegare attrezzi ausiliari danneggiati.
Prima di ogni uso, controllare I’eventuale pre-
senza di scheggiature e crepe sugli attrezzi
ausiliari, come sui dischi da molare, di cre-
pe, usura oppure forte consumo su ferracce
nonché di fili allentati o rotti sulle spazzole
metalliche. Se I‘attrezzo elettrico o I‘attrezzo
ausiliario cadono, controllare se sono presen-
ti danni, oppure utilizzare un attrezzo elettrico
non danneggiato. Quando I’attrezzo ausiliario
é stato controllato e usato, tenere se stessi e
le altre persone nelle vicinanze lontano dal
piano dell‘attrezzo ausiliario rotante e lasciare
che I‘apparecchio funzioni al regime massimo
per un minuto. Gli attrezzi ausiliari danneggiati di
solito si rompono in questo tempo di prova.
Indossare un dispositivo di protezione indi-
viduale. In base all‘applicazione, utilizzare
una maschera per il viso intera, una prote-
zione per gli occhi oppure occhiali protetti-
vi. Se necessario, indossare una maschera
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k)

m)

n)

o)

antipolvere, otoprotettori, guanti protettivi
o tute speciali che tengano a distanza pic-
cole particelle di molatura e di materiale.
Gli occhi devono essere protetti dai corpi estra-
nei volanti che si generano durante le varie ap-
plicazioni. La maschera antipolvere o quella di
protezione delle vie respiratorie devono filtrare
la polvere che si genera durante |‘applicazione.
Se si & sottoposti a un livello di rumore elevato per
lungo tempo, possono verificarsi danni all‘'udito.
Assicurarsi che le altre persone siano a di-
stanza di sicurezza dalla propria area di lavo-
ro. Chiunque acceda all‘area di lavoro deve
indossare un dispositivo di protezione indivi-
duale. Frammenti di pezzi da lavorare o attrezzi
ausiliari rotti possono essere proiettati nell‘aria
e causare lesioni anche al di fuori dell‘area di la-
voro diretta.

Impugnare I‘apparecchio solo dalle superfici
della manopola isolate durante I‘esecuzione
di lavori in cui I‘attrezzo ausiliario puo colpi-
re linee elettriche nascoste o il proprio cavo
di rete. Il contatto con una linea sotto tensione
puod porre sotto tensione anche componenti me-
tallici dell’apparecchio e provocare una scossa
elettrica.

Tenere il cavo di rete a distanza dagli attrezzi
ausiliari rotanti. Se si perde il controllo dell‘ap-
parecchio, il cavo di rete pud staccarsi o impi-
gliarsi, portando la mano o il braccio nell‘attrezzo
ausiliario rotante.

Non deporre mai I‘attrezzo elettrico prima
che I‘attrezzo ausiliario si sia fermato com-
pletamente. L'attrezzo ausiliario rotante potreb-
be entrare in contatto con la superficie di appog-
gio, facendo cosi perdere il controllo dell‘attrezzo
elettrico.

Non far funzionare I‘attrezzo elettrico mentre
lo si trasporta. Gli indumenti possono rimanere
impigliati in caso di contatto accidentale con I'at-
trezzo ausiliario rotante; inoltre, I‘attrezzo ausilia-
rio puo perforare il corpo.

Pulire regolarmente le bocchette di ventila-
zione del proprio attrezzo elettrico. La ventola
del motore aspira polvere nell‘alloggiamento e un
grande deposito di polvere metallica pud provoca-
re pericoli di natura elettrica.

Non utilizzare I‘attrezzo elettrico nelle vici-
nanze di materiali infiammabili. Le scintille
possono inflammare questi materiali.

p) Non utilizzare attrezzi ausiliari che richieda-
no refrigerante liquido. L'utilizzo di acqua o altri
refrigeranti puo provocare una scarica elettrica.

Indicazioni di sicurezza per tutte le applicazioni —
Contraccolpo e rispettive indicazioni di sicurezza
Il contraccolpo & la reazione improvvisa risultante da
un attrezzo ausiliario rotante agganciato o bloccato,
come un disco di levigatura, una ferraccia, una spaz-
zola metallica, ecc. Linceppamento o il bloccaggio
provocano un arresto brusco dell‘attrezzo ausiliario
rotante.

Cio accelera un attrezzo elettrico non controllato in
direzione contraria al senso di rotazione dell‘attrezzo
ausiliario sul punto di bloccaggio.

Se, per esempio, un disco da molare si aggancia o si
blocca in un pezzo da lavorare, il bordo del disco da
molare affondato nel pezzo da lavorare pud impigliarsi
e rompere in questo modo il disco da molare stesso,
oppure generare un contraccolpo. Il disco da molare
si muove quindi verso I‘'operatore o se ne allontana,
a seconda del senso di rotazione del disco sul punto
di bloccaggio. In questo caso i dischi da molare pos-
sono rompersi.

Un contraccolpo € la conseguenza di un utilizzo errato
o improprio di un elettroutensile.

E possibile evitarlo adottando le dovute misure pre-
ventive, come di seguito descritto.

a) Tenere ben stretto I‘attrezzo elettrico e porta-
re corpo e braccia in una posizione nella quale
sia possibile assorbire forze di contraccolpo.
Utilizzare sempre la manopola supplementa-
re, se disponibile, per avere il maggior con-
trollo possibile sulle forze di contraccolpo o
sui momenti di reazione durante I‘avviamento.
Il personale operatore puo gestire, mediante ap-
posite misure precauzionali, le forze di contrac-
colpo e reazione.

b) Non avvicinare mai la mano ad attrezzi ausilia-
ri in rotazione. In caso di contraccolpo, I‘attrezzo
ausiliario puo scorrere sulla mano.

c) Evitare conil corpo I‘area in cui l‘attrezzo elet-
trico si spostera in caso di contraccolpo. Il
contraccolpo spinge I‘attrezzo elettrico nella dire-
zione opposta al movimento del disco da molare
sul punto di bloccaggio.
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d) Lavorare con particolare attenzione intorno ad
angoli, bordi affilati, ecc. Evitare che gli attrez-
zi ausiliari rimbalzino sul pezzo da lavorare e
si incastrino. L'attrezzo ausiliario tende a inca-
strarsi in presenza di angoli e bordi affilati o se vi
rimbalza. Questo provoca una perdita di controllo
o un contraccolpo.

e) Non usare corone o lame dentate. Tali attrezzi
ausiliari provocano spesso un contraccolpo o una
perdita di controllo sull‘attrezzo elettrico.

Indicazioni di sicurezza per la levigatura con car-

ta vetrata

a) Non utilizzare fogli abrasivi sovradimensiona-
ti, bensi rispettare le indicazioni del fabbri-
cante relative alla dimensione dei fogli abra-
sivi. | fogli abrasivi che sporgono dalla ferraccia
possono provocare lesioni nonché bloccaggi, rot-
ture dei fogli abrasivi oppure contraccolpi.

Ulteriori indicazioni di sicurezza

a) Quando si lavora, collegare un aspirapolvere
all‘adattatore in dotazione.

b) ATTENZIONE! Non permettere che le polveri di
levigatura raggiungano una fiamma aperta, poi-
ché le polveri possono essere esplosive.

c) Indossare sempre occhiali protettivi e una
maschera respiratoria antipolvere quando si
eseguono lavori di levigatura, in particolare
quando si lavora al di sopra dell’altezza uomo
e quando si lavorano materiali critici!

La levigatura di alcuni materiali (ad es., vernice
al piombo, alcuni tipi di legno e metallo) produce
polveri nocive o tossiche.

Il contatto con tali polveri o la loro inalazione puod
costituire un pericolo per I‘'operatore e per le per-
sone nelle vicinanze.

Avvertenza sulla vibrazione e I'emissione sonora

Ridurre al minimo le vibrazioni e I'emissione sonora!

1. Utilizzare solo attrezzi elettrici in perfetto stato di
funzionamento.

2. Eseguire regolarmente la manutenzione e la pu-
lizia dell’attrezzo elettrico.

3. Adattare il proprio modo di lavorare all’attrezzo
elettrico.

4. Non sovraccaricare l'attrezzo elettrico.

Far eventualmente controllare I'attrezzo elettrico.

6. Spegnere l'attrezzo elettrico quando non viene
utilizzato.

o

Rischi residui
Anche quando si utilizza correttamente questo uten-
sile elettrico, rimangono sempre rischi residui. In cor-
relazione con il tipo di costruzione e la versione di
questo attrezzo elettrico possono presentarsi i se-
guenti pericoli:

a) Danni alla salute, derivanti dalle oscillazioni della
mano e del braccio, nel caso il dispositivo venga
utilizzato per un intervallo di tempo prolungato o
non sia azionato o sottoposto a manutenzione in
modo corretto.

b) Lesioni e danni materiali, dovuti alla proiezione di
attrezzi ausiliari, che possono essere proiettati in
modo inaspettato da/verso l'attrezzo elettrico, a
causa di un guasto improvviso, usura o un’appli-
cazione non regolare.

c) Ustioni e tagli qualora gli attrezzi ausiliari vengano
toccati direttamente dopo I‘'uso e/o a mani nude.

A\ AVVISO! Questo attrezzo elettrico genera un cam-
po magnetico durante I‘esercizio. Tale campo puo dan-
neggiare impianti medici attivi o passivi in particolari
condizioni. Per ridurre il rischio di lesioni serie o mor-
tali, si raccomanda alle persone con impianti medici
di consultare il proprio medico e il fabbricante dell‘im-
pianto medico prima di utilizzare |'attrezzo elettrico.

6. Dati tecnici

Tensione nominale: 230-240 V~
Frequenza nominale: 50 Hz
Potenza assorbita: 710w
Velocita nominale (numero di 700 - 1700
vibrazioni) n: giri/min
Dimensioni mandrino: M14
Diametro della carta abrasiva: 225 mm
Classe di protezione: I}
Peso: 3,8 kg
Valori sonori:

Livello di pressione acustica L,,.: 78 dB(A)
Livello di potenza acustica L,,,.: 89 dB(A)
Incertezza K 3 dB(A)
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Vibrazioni della mano e del braccio:

in caso di levigatura con foglio

. 2,28 m/s?
abrasivo a,

Incertezza K: 1,5 m/s?

Il valore di vibrazione mano-braccio specificato si ba-
sa sulla levigatura con foglio abrasivo. Altre applica-
zioni possono dare luogo a valori diversi.

| valori di rumorosita e vibrazione sono stati determi-
nati secondo la norma EN 62841-1 e EN IEC 62841-
2-3.

Il valore di vibrazione indicato € stato misurato con un
metodo di prova standardizzato e puo essere utilizza-
to per confrontare un attrezzo elettrico con un altro.

Il valore di vibrazione specificato pud essere impie-
gato anche per una valutazione preliminare della so-
spensione.

A Avviso!

A seconda dall’utilizzo che si fa dell’attrezzo elet-
trico, i valori di vibrazione effettivi possono varia-
re rispetto a quelli indicati!

Adottare delle misure di protezione contro lo
stress da vibrazioni!

Considerare in questo caso il processo operati-
vo nel suo complesso, dunque anche in momenti
nel quale I’attrezzo elettrico funziona a vuoto o &
disattivato!

Misure adeguate comprendono tra le altre co-
se anche una manutenzione e una cura regolari
dell’attrezzo elettrico e degli accessori, nonché
pause regolari, tenere le mani al caldo e una buona
pianificazione delle procedure di lavoro!

7. Installazione

- Accostare I'’elemento anteriore all’elemento poste-
riore (Fig. 2) e stringere il dado della vite. (Fig. 3).

- Collegare I'impugnatura supplementare sull’estre-
mita della macchina, regolare la lunghezza e strin-
gere il dado sull’estremita della macchina. (Fig. 4)

Carta vetrata

Selezione

1. Lagranulazione della carta vetrata € indicata sul
retro. Piu piccolo € il numero indicato, piu gros-
solana ¢ la granulazione.

2. Utilizzare carta vetrata a grana grossa per la le-
vigatura grossolana e carta vetrata a grana fine
per la finitura. Si consiglia 'uso di carte vetrate
con ossido di alluminio, carburo di silicio o altri
abrasivi sintetici.

3. Se si hanno a disposizione carte vetrate con di-
verse granulazioni, iniziare con una granulazione
grossa e terminare con la granulazione piu fine,
per ottenere un risultato di levigatura buono e li-
scio.

Applicazione e sostituzione

Fissare la carta vetrata (13) alla piastra di molatura

utilizzando il sistema in velcro (9).

1. Allineare la carta vetrata (13) alla piastra di mola-
tura (9) e premere in modo uniforme.

2. Estrarre la carta vetrata (13) dalla piastra di mola-
tura (9) per sostituirla con una carta vetrata nuova
o diversa (Fig. 5).

Aspirazione della polvere

A Avviso!

Quando si lavora, ad es., su vernici al piombo, si
possono generare gas nocivi/tossici. Questi rap-
presentano un pericolo sia per I‘utente che per le
persone che si trovano nelle vicinanze!

Pertanto, utilizzare questo attrezzo elettrico solo
insieme ad un aspirapolvere e proteggere inoltre
se stessi e le altre persone presenti nell‘area di
lavoro con dispositivi di protezione individuale
adeguati!

Quando si lavora con questo attrezzo elettrico si ge-
nera molta polvere. L'aspirazione della polvere & molto
utile per mantenere pulita I'area di lavoro. E possibile
collegare un impianto di aspirazione o un aspirapolve-
re al tubo flessibile di aspirazione (11), che & a sua vol-
ta collegato all'attacco per I'aspirazione della polvere.
1. Allineare I'aggetto sull’estremita del tubo con l'a-
dattatore del tubo flessibile di aspirazione (12)
(Fig. 3), inserire I'estremita e fissarla ruotandola
verso destra (Fig. 7).
2. Collegare I'adattatore per I'aspirazione della pol-
vere a un dispositivo di aspirazione adatto, come
ad es. un aspirapolvere (Fig. 8).
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Avvertenza: Accertarsi che I'aspirapolvere sia adatto
all’'uso con un attrezzo elettrico.

Bordo della spazzola

Sulla circonferenza della testa molatrice di questo at-

trezzo elettrico € presente un bordo spazzola (10).

Questo offre due vantaggi:

a) Il bordo spazzola (10) sporge oltre la piastra di
molatura (9) e si appoggia prima sulla superficie
da lavorare. In questo modo, la piastra di molatu-
ra risulta essere parallela alla superficie di lavoro
prima che I'attrezzo ausiliario entri in contatto con
la superficie da lavorare. In questo modo si evita
un avvallamento a forma di mezzaluna causata
dal bordo dei dischi di levigatura.

b) Inoltre, il bordo spazzola (10) impedisce I'ecces-
siva formazione di polvere. Grazie alle setole, la
polvere prodotta durante la levigatura non viene
portata all’esterno, ma viene smaltita dal sistema
di aspirazione. Prima di iniziare a lavorare con
questo attrezzo elettrico, assicurarsi che il bordo
spazzola (10) sia integro.

Se si notano danni o usura, provvedere a farlo
sostituire.

Collegamento all’alimentazione elettrica

1. Assicurarsi che l'attrezzo elettrico sia spento.
Prima di collegare I'apparecchio all’alimentazio-
ne elettrica, posizionare sempre l'interruttore ON/
OFF (3) in posizione OFF.

2. Inserire la spina di rete in una presa di corrente
correttamente installata che soddisfi i rispettivi re-
quisiti conformemente ai dati tecnici.

3. Lattrezzo elettrico ora € pronto per I‘uso.

8. Funzionamento

Numero di vibrazioni

Prima di iniziare a lavorare, regolare il numero di vi-

brazioni in base all'utilizzo. Utilizzare un numero di

vibrazioni basso per una levigatura grossolana e au-

mentarlo per eseguire levigature piu fini.

1. Regolare il numero di vibrazioni ruotando la ro-
tella di regolazione (6). Ruotare verso destra per
ridurre il numero di vibrazioni (Fig. 9).

2. Ruotare verso sinistra per aumentare il numero di
vibrazioni (Fig. 10).

Accensione/spegnimento
Accensione:
Premere I'interruttore ON/OFF (3)

Funzionamento continuo: (Fig. 11)

Bloccare I'interruttore ON/OFF (3) usando il pulsante
di blocco (a).

Spegnimento:

Premere brevemente I'interruttore ON/OFF (3).

Avvertenza: L'attrezzo ausiliario continua a ruotare
dopo lo spegnimento. Attendere I‘arresto dell‘attrezzo
ausiliario prima di deporre l'attrezzo elettrico.

Molatura

1. Applicare un foglio abrasivo (13) adatto e selezio-
nare una numero di giri adeguato.

2. Tenere saldamente in mano I'attrezzo elettrico per
le superfici della manopola (1, 2) e accenderlo
come descritto.

3. Attendere che I'attrezzo ausiliario raggiunga la
massima velocita di lavoro.

4. Guidare la piastra di molatura (9) il piu possibile
parallelamente alla parete e posizionarla prima
con il bordo spazzola (10) sulla superficie da la-
vorare.

5. Esercitare una certa pressione sulla testa mola-
trice (8) per portare I'attrezzo ausiliario sulla su-
perficie da lavorare.

6. Muovere l'attrezzo elettrico sulla superficie con
movimenti uniformi.

Avvertenza: Non tenere I'attrezzo elettrico nella stes-

sa posizione troppo a lungo per evitare risultati di le-

vigatura non uniformi.

7. Sollevare la piastra di molatura (9) dalla superficie
da lavorare prima di spegnere l'attrezzo elettrico.

8. Attendere l‘arresto dell‘attrezzo ausiliario prima
di deporre I'attrezzo elettrico.

Dopo l'uso

1. Spegnere l'attrezzo elettrico come descritto, scol-
legarlo dall’alimentazione elettrica e lasciarlo raf-
freddare.

2. Pulire ed eseguire la manutenzione dell’attrezzo
elettrico e quindi immagazzinarlo con cura.

9. Pulizia, manutenzione e riparazione

A Avviso!

Prima di qualsiasi intervento sull’attrezzo elettri-
co stesso (ad es. trasporto, montaggio, lavori di
conversione, pulizia e manutenzione), estrarre la
spina di rete alla prese di corrente!
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Pulizia

a) Mantenere i dispositivi di protezione, le aperture
di ventilazione e I'alloggiamento del motore il piu
possibile privi di polvere e di sporcizia.

b) Pulire I'attrezzo elettrico strofinando con un pan-
no pulito o soffiando con aria compressa a bassa
pressione (max. 3 bar).

c) Eseguire la pulizia dell’'attrezzo elettrico subito
dopo ogni utilizzo.

d) Nonimpiegare detergenti o solventi, poiché questi
potrebbero corrodere le parti di plastica dell’ap-
parecchio. Assicurarsi che non possa penetrare
acqua all‘interno dell‘apparecchio.

Sostituzione del cavo di alimentazione

Il cavo di allacciamento alla rete eventualmente dan-
neggiato di questo attrezzo elettrico deve essere so-
stituito dal produttore o dal suo servizio clienti, op-
pure da una persona con qualifica analoga, al fine di
evitare pericoli.

Manutenzione

Prima e dopo ogni utilizzo, controllare che I'attrezzo
elettrico e gli accessori (ad es. attrezzi ausiliari) non
siano usurati o danneggiati. Se necessario, sostituirli
con altri nuovi come descritto nelle presenti istruzioni
per l'uso. Osservare a tale scopo i requisiti tecnici.

Piastra di molatura, bordo spazzola

Se la piastra di molatura (9) e il bordo spazzola (10)
sono danneggiati o molto usurati, farli sostituire da un
tecnico qualificato con altri dello stesso tipo.

Informazioni sulle riparazioni

Occorre notare che in questo prodotto i seguenti com-
ponenti sono soggetti a naturale usura o usura legata
all‘'uso e sono richiesti i seguenti pezzi come materiali
di consumo.

Pezzi soggetti a usura*: spazzole in carbonio, ferrac-
cia, testa delle spazzole, carta vetrata

* non necessariamente compreso nell‘ambito della for-
nitura!

| pezzi di ricambio e gli accessori sono reperibili presso
il nostro Service Center. Scansionare a tal fine il codice
QR che si trova in prima pagina.

10. Allacciamento elettrico

Il motore elettrico installato & collegato e pronto
per I‘esercizio. L‘allacciamento & conforme alle di-
sposizioni VDE e DIN pertinenti. L‘allacciamento
alla rete del cliente e il cavo di prolunga utilizzato
devono essere conformi a tali norme.

Cavo di alimentazione elettrica difettoso
Sui cavi di alimentazione elettrica si verificano spesso
danni all'isolamento.

Le cause possono essere le seguenti:

« Schiacciature, laddove i cavi di alimentazione ven-
gono fatti passare attraverso finestre o interstizi di
porte.

« Piegature a causa del fissaggio o della conduzione
dei cavi stessi eseguiti in modo non appropriato.

« Tagli causati dal transito sui cavi di alimentazione.

« Danni all‘isolamento causati dalle operazioni di di-
stacco dalla presa a parete.

« Cricche a causa dell‘invecchiamento dell‘isolamen-
to.

Tali cavi di alimentazione elettrica difettosi non

possono essere utilizzati e rappresentano un pe-

ricolo mortale a causa dei danni all‘isolamento.

Controllare regolarmente che i cavi di alimentazione
elettrica non siano danneggiati. Assicurarsi che, du-
rante tale controllo, il cavo di alimentazione non sia
collegato alla rete elettrica.

| cavi di alimentazione elettrica devono essere con-
formi alle disposizioni VDE e DIN pertinenti. Utiliz-
zare soltanto i cavi di alimentazione con la dicitura
HO5VV-F.

La stampa della denominazione del modello sul cavo
di alimentazione & obbligatoria.

Tipo di collegamento Y

Il cavo di allacciamento alla rete eventualmente dan-
neggiato di questo apparecchio deve essere sostituito
dal produttore o dal suo servizio clienti, oppure da una
persona con qualifica analoga, al fine di evitare peri-
coli.

Motore a corrente alternata

« La tensione di alimentazione deve essere di 230
Vo~

« | cavi di prolunga fino a 25 m di lunghezza devono
avere una sezione di 1,5 millimetri quadrati.
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Gli allacciamenti e le riparazioni all‘impianto elettri-
co possono essere eseguiti soltanto da un elettricista
qualificato.

In caso di domande indicare i seguenti dati:

» Tipo di corrente del motore

+ Dati della piastrina indicatrice della macchina
« Dati dell‘etichetta identificativa del motore

A Avviso!

All’interno dell’attrezzo elettrico non sono pre-
senti parti riparabili dall’operatore! Non aprire
mai 'attrezzo elettrico! Per ulteriori interventi di
manutenzione, portare 'apparecchio un profes-
sionista qualificato!

11. Conservazione e trasporto

1. Quando non lo si utilizza, conservare I'elettrouten-
sile in un luogo asciutto e ben aerato fuori dalla
portata dei bambini, ad esempio su un armadio
alto o in uno spazio chiuso.

2. Se possibile, conservare I‘elettroutensile, le istru-
zioni per I'uso ed eventuali accessori tutti insieme
nellimballaggio originale. Questo permette di ave-
re sempre a portata di mano tutte le informazioni
e tutti i componenti.

3. Trasportare sempre l'elettroutensile per mezzo
delle impugnature.

4. Imballare I'attrezzo elettrico per evitare che venga
danneggiato durante il trasporto oppure utilizzare
I'imballaggio originale.

5. Proteggere I‘elettroutensile da urti o vibrazioni, in
particolare durante il trasporto in veicoli.

12. Smaltimento e riciclaggio
Avvertenze per 'imballaggio
Il materiale d’imballaggio € ricicla-
{ ; y (]
%69 @] .é bile. Si prega di smaltire gli imbal-

laggi nel rispetto del’ambiente.

Avvertenze relative alla legge sui dispositivi elet-
trici ed elettronici (ElektroG)

I dispositivi elettrici ed elettronici usati non
rientrano nei rifiuti domestici, ma devono

essere trattati e smaltiti in modo separato!

Le batterie o gli accumulatori usati non integrati nel
dispositivo usato devono essere rimossi prima della
consegnal! Il loro smaltimento & regolato dalla legge
sulle batterie.

| proprietari o gli utilizzatori di dispositivi elettrici ed

elettronici sono tenuti per legge a restituirli al termi-

ne della loro durata utile.

L'utente finale & responsabile in prima persona per

la cancellazione dei suoi dati personali in relazione

al dispositivo usato da smaltire!

Il simbolo del bidone della spazzatura barrato indica

che i dispositivi elettrici ed elettronici non possono

essere smaltiti insieme ai normali rifiuti domestici.

| dispositivi elettrici ed elettronici possono essere

restituiti gratuitamente presso i seguenti centri:

- Centri di raccolta e smaltimento di diritto pubblico
(ad es. depositi comunali)

- Punti vendita di dispositivi elettronici (fisici e onli-
ne), nella misura in cui il distributore sia tenuto al
ritiro o lo offra in modo volontario.

- E possibile consegnare gratuitamente al produt-
tore, senza dovere acquistare prima un nuovo di-
spositivo da questi, fino a tre dispositivi elettronici
usati per ogni tipo di dispositivo con una lunghez-
za del bordo di massimo 25 centimetri, oppure
portare il dispositivo presso un altro centro di rac-
colta autorizzato nelle proprie vicinanze.

- Altre condizioni di ritiro complementari del pro-
duttore e del distributore sono reperibile presso
il rispettivo servizio clienti.

In caso di consegna da parte del produttore di un nuovo

dispositivo elettronico presso un privato, quest'ultimo

puo richiedere il ritiro gratuito del dispositivo elettronico

usato, su richiesta dell'utente finale stesso. Contattare a

tale proposito il servizio clienti del produttore.

Quanto esposto si applica solo ad apparecchi instal-

lati e distribuiti in un paese dell’Unione Europea e

soggetti alla Direttiva europea 2012/19/UE. Nel pae-

si al di fuori dell’Unione Europea possono applicarsi
norme diverse per lo smaltimento di dispositivi elet-
trici ed elettronici usati.
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13. Risoluzione dell‘errore

Presunti malfunzionamenti, guasti o danni sono spesso riconducibili a cause a cui I‘'utente stesso pud porre rime-
dio. Pertanto, prima di rivolgersi ad un professionista qualificato, controllare I'attrezzo elettrico facendo riferimento
alla tabella seguente. Nella maggior parte dei casi, i guasti possono essere risolti rapidamente in questo modo.

Guasto Possibile causa Rimedio
L‘attrezzo elettrico non | Alimentazione elettrica interrotta Controllare I'alimentazione elettrica
si avvia collegando un altro attrezzo elettrico
Cavo di rete o spina difettosi Controllo da parte di personale

elettricista qualificato

Altro difetto elettrico dell’attrezzo elettrico | Controllo da parte di personale
elettricista qualificato

L‘attrezzo elettrico non | Cavo di prolunga troppo lungo e/o Utilizzare un cavo di prolunga con
raggiunge la piena sezione troppo piccola lunghezza e/o sezione consentita
potenza Lalimentazione elettrica (ad es. Collegare I‘attrezzo elettrico ad una
generatore) ha una tensione troppo bassa | fonte di alimentazione elettrica adatta
Risultato operativo Attrezzo ausiliario usurato Fare sostituire I'attrezzo ausiliario
scarso Piastra di molatura usurata Fare sostituire la piastra di molatura
Forte formazione di Bordo spazzola usurato Sostituire il bordo spazzola
polvere

Aspirazione della polvere non collegata/ Collegare / accendere |‘aspirazione della
accesa polvere
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Verklaring van de gebruikte symbolen op het apparaat

Waarschuwing! Het niet voldoen aan mogelijke gevaar voor het leven, het risico van letsel of
schade aan de machine!

Lees voorafgaand aan de inbedrijfstelling de gebruikshandleiding en de veiligheidsvoorschrif-
ten!

Draag een veiligheidsbril!

Draag gehoorbescherming!

Als er stof wordt gegenereerd adembescherming dragen!

Beschermingsklasse Il

c E Het product voldoet aan de geldende EU-bepalingen.

Werk altijd met twee handen!
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1. Inleiding
Fabrikant:

Scheppach GmbH
Glinzburger Strafte 69
D-89335 Ichenhausen

Beste klant,
Wij wensen u veel plezier en succes bij het werken met
uw nieuwe machine.

Opmerking:

De fabrikant van dit apparaat is conform de geldende

wet inzake productaansprakelijkheid niet aansprakelijk

voor schade, die aan of door dit apparaat ontstaat bij:

» ondeskundig gebruik,

* niet-naleving van de gebruiksaanwijzing,

+ reparaties door derden, door onbevoegde perso-
nen,

* inbouw en vervanging van niet originele reserve-
onderdelen,

* niet-reglementair gebruik,

* het uitvallen van de elektrische installatie bij
niet-naleving van de elektrische voorschriften en
VDE-bepalingen 0100, DIN 57113 / VDE0113.

Wij adviseren u het volgende:

Lees voor de montage en ingebruikneming aandachtig
de volledige gebruiksaanwijzing.

Dankzij deze gebruiksaanwijzing leert u uw machine
en de reglementaire gebruiksmogelijkheden ervan
kennen.

U vindt hier belangrijke instructies over hoe u de ma-
chine veilig, vakkundig en rendabel gebruikt, over hoe
u risico‘s vermijdt, reparatiekosten voorkomt, de stil-
standtijd beperkt en de betrouwbaarheid en levens-
duur van de machine verhoogt.

Bovenop de veiligheidsvoorschriften van deze ge-
bruiksaanwijzing moet u in elk geval ook de nationa-
le bepalingen inzake het gebruik van deze machine
respecteren.

Bewaar de gebruiksaanwijzing in de buurt van de ma-
chine in een plastiek omhulsel als bescherming tegen
vuil en vocht. Elke gebruiker moet deze handleiding
voor het begin van de werkzaamheden lezen en zorg-
vuldig naleven. Enkel personen, die over het gebruik
van de machine en de daarmee verbonden gevaren
zijn geinstrueerd, mogen de machine bedienen. Res-
pecteer de vereiste minimumleeftijd.

Houd rekening met de veiligheidsvoorschriften in de-
ze gebruiksaanwijzing, met de bijzondere bepalingen
van uw land, evenals met de algemeen erkende tech-
nische regelgeving voor de werking van houtbewer-
kingsmachines.

Wij zijn niet aansprakelijk voor ongevallen of schade
die te wijten zijn aan niet-naleving van deze handlei-
ding en van de veiligheidsinstructies.

2. Beschrijving van het apparaat en
de leveringsomvang

Beschrijving van het apparaat (afb. 1)

De beschrijving van het apparaat verwijst naar de af-
beeldingen aan het begin van deze gebruiksaanwij-
zing.

greepoppervlakte

hoofdhandgreep

aan-/ uitschakelaar

verbindingsstuk met wartelmoer

netsnoer

instelwiel voor snelheid voorselectie

ventilatie gaten

flexibel schuurhoofd

9. schuurplaat

10. borstelrand

11. zuigslang

12. slangadapter

13. schuurblad

14. LED-licht

NS ORN=2

Leveringsomvang (afb. 1)

1 droogbouwschuurmachine

1 zuigslang (11)

2 slangadapter (12)

6 schuurbladen (13) (verschillende korrelgroottes)

3. Vo66r ingebruikneming

Uitpakken
1. Open de verpakking en haal de machine er voor
- zichtig uit.

2. Verwijder het verpakkingsmateriaal, evenals de
beschermingen bij de verpakking en voor het
transport (indien voorhanden).

3. Controleer of de leveringsomvang volledig is.en
controleer de machine en de bijbehorende onder-
delen op transportschade.
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Opmerking: het gereedschap niet in gebruik nemen,

als u vindt dat onderdelen ontbreken of beschadigd

zijn. Breng in dit geval het elektrische gereedschap
terug naar de dealer waar u het gekocht hebt.

4. Bewaar de verpakking indien mogelijk tot het ein-
de van de garantieperiode. Gooi vervolgens de
verpakking op een milieuvriendelijke manier weg,
doordat u ze naar een recyclebedrijf brengt.

A OPGELET

De machine en het verpakkingsmateriaal zijn
geen speelgoed voor kinderen! Kinderen mogen
niet met plastic zakken, folie en kleine onderdelen
spelen! Er bestaat gevaar voor inslikken en
verstikking!

4. Doelmatig gebruik

Het beoogde gebruik van dit gereedschap omvat het
grootschalige droogschuren van droge montagebouw
(gipsplaten) in voorbereiding voor het schilderen of
behangen met behulp van passende schuurbladen.
Dit gereedschap is niet geschikt voor de bewerking
van kleine vlakken, hoeken en randen. Het is ook niet
geschikt voor het afslijpen van behang en mag niet
worden gebruikt voor het natslijpen.

De machine mag niet worden gebruikt als haakse slij-
per of afbraamslijper, polijster of met staalborstels
worden gebruikt. Asbesthoudende materialen mogen
niet met dit gereedschap worden bewerkt.

Deze machine is uitsluitend bestemd voor particulier
huishoudelijk gebruik en mag alleen worden gebruikt
voor het voorgeschreven doel. Elk ander gebruik is
niet conform het beoogde gebruik. Voor alle schade
of letsel die hierdoor veroorzaakt wordt, is de gebrui-
ker | bediener verantwoordelijk en niet de fabrikant.

Let erop dat onze apparaten volgens het beoogd ge-
bruik niet voor bedrijfsmatige, ambachtelijke of indus-
triéle toepassingen zijn ontworpen. Wij aanvaarden
geen aansprakelijkheid wanneer het apparaat in be-
drijffsmatige, ambachtelijke of industriéle ondernemin-
gen of bij soortgelijke werkzaamheden wordt ingezet.

5. Veiligheidsvoorschriften

A WAARSCHUWING Lees alle veiligheidsvoor-
schriften, aanwijzingen, afbeeldingen en techni-
sche gegevens die bij dit elektrische apparaat zijn
meegeleverd.

Nalatigheden bij het niet naleven van de onderstaande
aanwijzingen kunnen elektrische schok, brand en/of
ernstige verwondingen veroorzaken.

Bewaar alle veiligheidsvoorschriften en -aanwij-
zingen voor toekomstig gebruik.

Het in de veiligheidsinstructies gebruikte begrip ,Elek-
trisch gereedschap” is van toepassing op netgevoed
elektrisch gereedschap (met netsnoer) en op accuge-
voed elektrisch gereedschap (zonder netsnoer).

Veiligheid op de werkplek

a) Houd uw werkomgeving schoon en goed ver-
licht. Rommel of slecht verlichte werkplaatsen
kunnen leiden tot ongevallen.

b) Werk met het elektrisch gereedschap niet in
een explosiegevaarlijke omgeving, waarin zich
brandbare vloeistoffen, gas of stof bevinden.
Elektrisch apparaat produceert vonken, waardoor
stof of dampen kunnen ontbranden.

c) Houd kinderen en andere personen tijdens het
gebruik uit de buurt van het elektrische ge-
reedschap. Bij afbuiging kunt u de controle over
het elektrische apparaat verliezen.

Elektrische veiligheid

a) De aansluitstekker van het elektrische ge-
reedschap moet in het stopcontact passen.
De stekker mag op geen enkele wijze worden
gewijzigd. Gebruik geen adapterstekker sa-
men met geaard elektrisch gereedschap. On-
gewijzigde stekkers en passende stopcontacten
verminderen het risico op elektrische schok.

b) Let op dat u geen fysiek contact maakt met
geaarde onderdelen zoals bijv. buizen, radi-
atoren, elektrische haarden, koelkasten. Er
bestaat een verhoogd risico op een elektrische
schok als uw lichaam geaard is.

c) Houd elektrisch gereedschap uit de buurt van
regen of vocht. Het indringen van water in een
elektrisch apparaat vergroot het risico op een
elektrische schok.
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d)

e)

f)

Gebruik het netsnoer niet om het elektrische
gereedschap te dragen, aan op te hangen
of om de stekker uit het stopcontact te trek-
ken. Houd het netsnoer uit de buurt van hitte,
scherpe randen of bewegende van het appa-
raat. Beschadigde of opgewikkelde snoeren ver-
hogen het risico op een elektrische schok.

Als u met een elektrisch gereedschap in de
open lucht werkt, gebruik dan alleen een ver-
lengsnoer dat ook geschikt is voor gebruik
buitenshuis. De toepassing van een voor bui-
tenshuis gebruik geschikt verlengsnoer vermin-
dert het risico op een elektrische schok.

Als het gebruik van het elektrische gereed-
schap in een vochtige omgeving niet kan wor-
den vermeden, gebruik dan een aardlekscha-
kelaar. Het gebruik van een aardlekschakelaar
voorkomt het risico op een elektrische schok.

Veiligheid van personen

a)

b)

c)

d)

Wees altijd voorzichtig, let op waar u mee
bezig bent en ga verstandig te werk bij werk-
zaamheden met elektrisch gereedschap. Maak
geen gebruik van elektrisch gereedschap als
u moe bent of onder invioed bent van drugs,
alcohol of medicamenten. Een moment van on-
achtzaamheid bij gebruik van het elektrische ge-
reedschap kan leiden tot ernstig letsel.

Draag persoonlijke beschermingsmiddelen
en ook altijd een veiligheidsbril. Het dragen
van persoonlijke beschermingsmiddelen zoals
een stofmasker, antislip-veiligheidsschoenen, een
veiligheidshelm of gehoorbescherming, al naar
gelang het soort gereedschap en de toepassing
ervan, verkleint het risico op verwondingen.
Vermijd ingebruikname zonder toezicht. Con-
troleer of het elektrisch gereedschap is uitge-
schakeld voordat u het op de stroomvoorzie-
ning en/of de accu aansluit, het gereedschap
oppakt of draagt. Als u tijdens het dragen van het
elektrische gereedschap uw vinger op de schake-
laar hebt of het reeds ingeschakelde elektrische
apparaat op de stroomvoorziening aansluit, kan dit
tot letsel en ongevallen leiden.

Verwijder instelgereedschap of de moersleu-
tel, voordat u het elektrische gereedschap
inschakelt. Een gereedschap of sleutel dat/die
zich in een draaiend onderdeel van het elektrische
gereedschap bevindt, kan verwondingen veroor-
zaken.

e)

f)

g)

h)

Voorkom een onnatuurlijke lichaamshouding.
Zorg voor een stabiele positie en zorg ervoor
dat u altijd stabiel staat. Daardoor kunt u het
elektrische gereedschap in onverwachte situaties
beter onder controle houden.

Draag geschikte kleding. Draag geen wijde
kleding of sieraden. Houd haren en kleding
uit de buurt van bewegende delen. Loszittende
kleding, sieraden of lange haren kunnen worden
vastgegrepen door bewegende delen.

Als stofafzuig- en -opvanginrichtingen kun-
nen worden gemonteerd, moeten deze worden
aangesloten en juist worden toegepast. Het
gebruik van een stofafzuiging kan gevaar door stof
verminderen.

Voorkom een vals gevoel van zekerheid en
houd u altijd aan de veiligheidsvoorschriften
voor elektrische apparaten, ook als u ervaren
bent met het elektrisch apparaat. Achteloos
handelen kan in een fractie van een seconde tot
ernstige verwondingen leiden.

Gebruik en behandeling van het elektrische ge-
reedschap

a)

b)

<

d)

Zorg dat het elektrische gereedschap niet
overbelast raakt. Gebruik voor de werkzaam-
heden het daarvoor bedoelde elektrische ge-
reedschap. Met het juiste elektrische apparaat
werkt u beter en veiliger in het aangegeven ver-
mogensbereik.

Gebruik geen elektrisch apparaat, waarvan
de schakelaar defect is. Een elektrisch gereed-
schap, dat niet meer in- of uitgeschakeld kan wor-
den, is gevaarlijk en moet gerepareerd worden.
Trek de stekker uit het stopcontact en/of ver-
wijder de uitneembare accu voordat u de appa-
raatinstellingen wijzigt, inzetstukken vervangt
of het elektrische apparaat weglegt. Deze voor-
zorgsmaatregel voorkomt dat het elektrische ge-
reedschap per ongeluk wordt gestart.

Bewaar niet-gebruikte elektrische apparaten
buiten bereik van kinderen. Laat het elektrisch
apparaat niet gebruiken door personen die er
niet mee vertrouwd zijn of deze aanwijzingen
niet hebben gelezen. Elektrische apparaten zijn
gevaarlijk als deze door onervaren personen wor-
den gebruikt.
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e)

f)

g)

h)

Voer zorgvuldig onderhoud uit aan elektrische
apparaten en inzetstukken. Controleer of be-
wegende delen probleemloos functioneren
en niet klemmen, of onderdelen gebroken of
beschadigd zijn, waardoor de functie van het
elektrische gereedschap wordt beinvioed.
Laat beschadigde onderdelen voor gebruik
van het elektrische apparaat eerst repareren.
Veel ongevallen ontstaan door slecht onderhou-
den elektrische apparaten.

Houd snijgereedschap scherp en schoon.
Zorgvuldig onderhouden snijgereedschap met
scherpe snijranden klemt minder snel vast en is
makkelijker te gebruiken.

Gebruik elektrische apparaten, inzetstuk,
inzetstukken etc. overeenkomstig deze aan-
wijzingen. Houd daarbij rekening met de om-
standigheden waarin gewerkt wordt en de uit
te voeren werkzaamheden. Het gebruik van
elektrisch gereedschap voor andere toepassingen
dan het voorgeschreven gebruik kan leiden tot ge-
vaarlijke situaties.

Houd grepen en greepoppervilakken droog,
schoon en vrij van olie en vet. Als grepen en
greepopperviakken glad zijn, kan het elektrisch
gereedschap in onvoorziene situaties niet veilig
bediend en onder controle gehouden worden.

Service

a)

Laat uw elektrisch gereedschap uitsluitend
door gekwalificeerd deskundig personeel re-
pareren met uitsluitend originele reserveon-
derdelen. Hiermee wordt de veiligheid van het
elektrische gereedschap gewaarborgd.

Veiligheidsvoorschriften voor alle toepassingen
- Gemeenschappelijke veiligheidsvoorschriften
voor het schuren, schuren met schuurpapier, het
werken met draadborstelen, polijsten en haaksslij-

pen

a)

b)
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Dit elektrisch gereedschap is bestemd voor
het schuren met schuurpapier. Neem alle
veiligheidsmededelingen, instructies, voor-
stellingen en gegevens in acht die u bij het
apparaat ontvangt. Niet inhouden van de waar-
schuwingen en instructies kan leiden tot elektri-
sche schokken, brand en/of ernstig letsel!

Dit elektrisch gereedschap is niet geschikt
voor het schuren, het werken met draadbor-
stelen, polijsten en haaksslijpen

<

d)

e)

f)

g)

h)

Toepassingen waarvoor het elektrische gereed-
schap niet bedoeld is, kunnen gevaren en ver-
wondingen veroorzaken.

Gebruik geen accessoires die niet specifiek
zijn ontworpen en aanbevolen zijn door de fa-
brikant voor dit elektrisch gereedschap. Alleen
omdat u het het accessoire op uw elektrisch ge-
reedschap past, wil niet zeggen dat het ook veilig
gebruikt kan worden.

Het toegestane toerental van het inzetstuk
moet minimaal zo hoog zijn als het op het
elektrisch gereedschap aangegeven maxi-
male toerental. Accessoires die sneller draaien
dan toegestaan, kunnen afbreken en weggeslin-
gerd worden.

De buitendiameter en de dikte van het inzet-
stuk moeten overeenkomen met de afmetin-
gen van uw elektrisch gereedschap. Verkeerd
gedimensioneerde inzetstukken kunnen niet vol-
doende worden afgeschermd of gecontroleerd.
Schuurschijven, flenzen, steunschijven of
enige andere accessoire moet goed op de
schuuras van het elektrisch gereedschap
passen. Inzetstukken die niet precies op de slijp-
spindel van het elektrisch gereedschap passen,
draaien ongelijkmatig, trillen zeer sterk en kunnen
leiden tot controleverlies.

Gebruik geen beschadigde inzetstukken. Con-
troleer voor elk gebruik insteekgereedschap-
pen zoals schuurschijven op afsplitsingen en
scheuren, schuurpad op scheurtjes, slijtage
of overmatige slijtage, staalborstels op los-
se of gebarsten draden. Als het elektrische
gereedschap of het insteekgereedschap valt,
controleer dan of het beschadigd is, of ge-
bruik een onbeschadigd insteekgereedschap.
Als u het insteekgereedschap hebt gecontro-
leerd en geplaatst hebt, houd uzelf en mensen
die zich in de buurt bevinden buiten het viak
van de draaiende inbrengen gereedschap in
en laat het apparaat voor een minuut op maxi-
male snelheid lopen. Beschadigde inzetstukken
breken meestal in de testtijd.

Draag uw persoonlijke beschermingsuitrus-
ting. Gebruik afhankelijk van de toepassing
volledige gezichtsbescherming, oogbescher-
ming of een veiligheidsbril. Draag eventueel
een stofmasker, gehoorbescherming, veilig-
heidshandschoenen of een speciaal schort
die kleine schurende en materiéle deeltjes
van u weghoudt.



k)

m)

n)

0)

p)
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De ogen moeten worden beschermd tegen splin-
ters die bij verschillende toepassingen ontsttaan.
Stof- of adembeschermingsmasker moet deeltjes
gegenereerd door de toepassing van stof filtreren.
Als u langere tijd aan harde geluiden wordt bloot-
gesteld, kan dit tot gehoorverlies lijden.

Let op dat overige personen zich op een vei-
lige afstand bevinden ten opzichte van uw
werkomgeving. Een ieder die de werkomge-
ving betreedt, moet een persoonlijke bescher-
mingsuitrusting dragen. Fragmenten van het
werkstuk of gebroken inzetstukken kunnen weg-
vliegen en verwondingen veroorzaken, ook buiten
het directe werkbereik.

Pak het apparaat alleen gereedschap aan de
geisoleerde greepvlakken, als u werkzaamhe-
den uitvoert, waarbij het inzetstuk verborgen
stroomsnoeren kan raken. Als de machine in
contact komt met een onder spanning staande ka-
bel, kunnen de metalen onderdelen van het ap-
paraat onder spanning komen te staan en elektri-
sche schokken veroorzaken.

Houd het netsnoer uit de buurt van roterend
gereedschap. Als u de controle over het apparaat
verliest, kan het netsnoer doorgesneden worden
of blijven haken en kan u hand of arm in het draai-
ende insteekgereedschap terecht komen.

Leg het elektrische gereedschap nooit weg
voordat het insteekgereedschap volledig tot
stilstand is gekomen. Het roterende insteekge-
reedschap kan in contact komen met het steun-
vlak, zodat u de controle over het gereedschap
verliest.

Laat het elektrisch gereedschap niet draaien
terwijl u loopt. Bij accidenteel contact met het
roterende gereedschap kan uw kleding bekneld
raken en kan het gereedschap in uw lichaam drin-
gen.

Reinig regelmatig de ventilatiesleuven van
het elektrische gereedschap. De motorventila-
tor zuigt stof in de behuizing en een ophoping van
metaalstof kan elektrische gevaren veroorzaken.
Gebruik het elektrisch gereedschap niet nabij
brandbare materialen. Vonken kunnen deze ma-
terialen ontsteken.

Gebruik geen inzetstukken waarvoor vloei-
baar koelmiddel is vereist. Het gebruik van wa-
ter of andere vloeibare koelmiddelen kan leiden
tot een elektrische schok.

Veiligheidsaanwijzingen voor alle toepassingen
— terugslag en respectievelijke veiligheidsaan-
wijzingen

Terugslag is een plotselinge reactie op vasthaken of
blokkeren van draaiende insteekgereedschappen als
de schuurschijf, schuurplaat, staalborstel, etc. Vast-
haken of blokkeren leidt tot een abrupte stop van het
roterende insteekgereedschap.

Hierdoor wordt een ongecontroleerd elektrisch ge-
reedschap tegen de draairichting van het inzetstuk
op het blokkeerpunt versnelt.

Als bv.een schuurschijf in het werkstuk blijft haken
of blokkeert, kan de rand van de schuurschijf, die
in het werkstuk duikt, vastraken en daardoor kan de
schuurschijf uitbreken of een terugslag veroorzaken.
De schuurschijf beweegt zich vervolgens naar de ge-
bruiker of van hem af, afhankelijk van de richting van
de schijf op de geblokkeerde plek. Hierbij kunnen de
schuurschijven ook breken.

Een terugslag is het gevolg van een onjuist of verkeerd
gebruik van het elektrisch gereedschap.

Dit kan door geschikte voorzorgsmaatregelen, zoals
hierna zijn beschreven, worden voorkomen.

a)

b)

<

d)

Houd het elektrisch gereedschap goed vast
en breng uw lichaam en armen in een positie
waarin u de terugslagkrachten kunt opvangen.
Gebruik altijd de extra handgreep, indien aan-
wezig, om de maximale controle over terug-
slag of reactie tijdens het opstarten te krijgen.
Het bedieningspersoneel kan door juiste voor-
zorgsmaatregelen de terugslag- en reactiekrach-
ten onder controle houden.

Breng uw hand nooit in de buurt van draai-
ende insteekgereedschappen. Het insteekge-
reedschap kan tijdens een terugslag over uw hand
bewegen.

Voorkom dat u met uw lichaam in het gebied
waarin het elektrisch gereedschap zich tijdens
terugslag beweegt. De terugslag stuurt het elek-
trische gereedschap tegen de beweegrichting van
de schuurschijf op de geblokkeerde plek.

Werk extra voorzichtig in de buurt van hoeken,
scherpe randen etc. Verhinder dat insteekge-
reedschappen van het werkstuk terugkaat-
sen en zich erin vastklemmen. Het roterende
insteekgereedschap neigt ertoe zich in hoeken,
scherpe randen of als het terugkaatst vast te
klemmen. Dit veroorzaakt een verlies van con-
trole of terugslag.



e) Gebruik geen ketting- of getand zaagblad. Der-
gelijke inzetstukken veroorzaken vaak een terug-
slag of verlies van controle over het elektrische
gereedschap.

Veiligheidsvoorschriften voor het schuren met

schuurpapier

a) Gebruik geen extra grote vellen schuurpapier,
maar volg de instructies van de fabrikant over
het formaat van het schuurpapier. Schuurpa-
pier dat groter is dan dan de steunschijf kan ver-
wondingen veroorzaken en leiden tot het blokke-
ren, het scheuren van de schijf of terugslag.

Aanvullende veiligheidsvoorschriften

a) Sluit om te werken een stofzuiger aan op de
adapter

b) LET OP! Laat geen spanen in de buurt van open
vuur komen, stof kan explosief zijn.

c) Draag altijd een veiligheidsbril en een stof-
masker bij het uitvoeren van schuurwerk-
zaamheden, vooral bij werkzaamheden boven
het hoofd en bij het bewerken van kritische
materialen!

Bij het schuren van bepaalde materialen (bv lood-
verf, enkele hout en metaal soorten) ontstaan
schadelijke of giftige stoffen.

Het contact of het inademen van stof kan een ge-
vaar voor de gebruiker of de mensen in de buurt
opleveren.

Opmerkingen over trillingen en geluidontwikke-

lingen

Beperk de geluidsproductie en trilling tot een mini-

mum!

1. Gebruik uitsluitend goed functionerende elektri-
sche gereedschappen.

2. Onderhoud en reinig het elektrisch gereedschap
regelmatig.

3. Pas uw werkwijze aan het elektrisch gereedschap
aan.

4. Zorg dat het elektrische gereedschap niet over-
belast raakt.

5. Laat het elektrisch gereedschap eventueel con-
troleren.

6. Schakel het elektrisch gereedschap uit als deze
niet in bedrijf is.

Restrisico‘s

Ook als u dit elektrisch apparaat conform de voor-

schriften gebruikt, blijven er altijd restrisico’'s bestaan.

De volgende gevaren kunnen in samenhang met de

constructie en de uitvoering van dit elektrisch appa-

raat optreden:

a) Lichamelijk letsel door trillingen van hand en arm
als het apparaat gedurende langere tijd wordt ge-
bruikt of niet conform de voorschriften wordt be-
diend en onderhouden.

b) Letsel en materiéle schade veroorzaakt door weg-
geslingerde inzetstukken die onverwachts uit het
elektrische gereedschap worden geslingerd als
gevolg van plotselinge schade, slijtage of onjuis-
te bevestiging.

c) Brandwonden en snijwonden kunnen het gevolg
zijn als inzetstukken direct na gebruik of met de
blote huid worden aangeraakt.

/A WAARSCHUWING! Dit elektrisch apparaat gene-
reert een elektromagnetisch veld als het is ingescha-
keld. Dit veld kan onder bepaalde omstandigheden
interfereren met actieve of passieve medische implan-
taten. Om het risico op ernstig of dodelijk letsel te be-
perken, raden we personen met medische implantaten
aan om hun arts en de fabrikant van het medische im-
plantaat te raadplegen voordat het elektrische appa-
raat wordt gebruikt.

6. Technische gegevens

Netaansluiting: 230-240 V~
Nominale frequentie: 50 Hz
Stroomverbruik: 710w

Nominaal toerental n: 800 - 1800 1/min

Spindel grootte: M14
Schuurpapier-diameter: 225 mm
Beschermingsklasse: 1
Gewicht: 3,8 kg
Geluidswaarde:

Geluidsdrukniveau L,,.: 78 dB(A)
Geluidsprestatieniveau L,.: 89 dB(A)
Onzekerheid K 3 dB(A)
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Hand-arm-vibratie:

Bij het schuren met een

2
schuurblad a, 2,28 m/s

Onzekerheid K: 1,5 m/s?

De opgegeven hand-arm-vibratiewaarde is gebaseerd
op schuren met een schuurblad. Andere toepassingen
kunnen in andere waarden resulteren.

De ruis- en vibratieniveau's zijn bepaald volgens EN
62841-1 en EN IEC 62841-2-3.

De aangegeven vibratiewaarde is met een gestandaar-
diseerde testprocedure gemeten en kan worden ge-
bruikt om een elektrisch gereedschap met een ander
te vergelijken.

De opgegeven trillingswaarde kan ook worden ge-
bruikt voor een eerste beoordeling van de belichting.

A Waarschuwing!

Afhankelijk van hoe u het elektrisch gereedschap
gebruikt, kunnen de werkelijke vibratiewaarden
afwijken van de opgegeven waarden!

Neem maatregelen om uzelf tegen vibratiebelas-
ting te beschermen!

Houd rekening met de gehele werkstroom, waar-
onder tijdstippen waarop het elektrisch gereed-
schap zonder belasting werkt of uitgeschakeld is!
Passende maatregelen omvatten regelmatig on-
derhoud en verzorging van het elektrische gereed-
schap en de gereedschapsaccessoires, de handen
warm houden, regelmatige pauzes en een goede
planning van de werkprocessen!

7. Installatie

- Klap het voorste en achterste deel (afb. 2) samen
en draai de vleugelmoer (afb. 3) aan.

- Steek de extra handgreep aan het uiteinde van de
machine. Draai dan de moer op het uiteinde van de
machine aan om deze aan te trekken. (afb. 4)

Keuze van het juiste schuurpapier

1. De korrel van het schuurpapier is te vinden op de

achterkant. Hoe kleiner het opgegeven getal, hoe
grover de korrel.
Gebruik grof schuurpapier voor grof schuren
en fijnkorrelig schuurpapier voor de afwerking.
Schuurpapier met aluminiumoxide, siliciumcarbi-
de of andere synthetische schuurmiddelen wordt
aanbevolen.

3. Begin met een grove korrel en werk af met de fijn-
ste korrel, als u uit schuurpapier met verschillende
korrels kunt kiezen om een goed of glad schuur-
resultaat te bereiken.

Schuurpapier aanbrengen en vervanging

Bevestig het schuurpapier (13) met het klittenbandme-

chanisme op de schuurplaat (9).

1. Lijn het schuurpapier (13) uit ten opzichte van de
schuurplaat (9) en druk deze gelijkmatig aan.

2. Trek het schuurpapier (13) van de schuurplaat (9)
om deze door een nieuwe/andere te vervangen
(afb. 5).

Aansluiting voor stofafzuiging

A\ Waarschuwing!

Bij het bewerken van bijvoorbeeld loodhoudende
verf kunnen schadelijke/giftige gassen ontstaan.
Deze vertegenwoordigen een gevaar voor zowel de
gebruiker als de mensen in de buurt!

Gebruik daarom dit apparaat alleen met een sto-
fafzuiging en bescherm uzelf en anderen in het
werkgebied aanvullend met geschikte persoonlij-
ke beschermingsmiddelen!

Bij het werken met dit gereedschap ontstaat veel stof.
Stofafzuiging is zeer nuttig om uw werkplek schoon
te houden. Een afzuiginstallatie of een stofzuiger kan
worden verbonden met de zuigslang (11) die verbon-
den is met de aansluiting voor stofafzuiging.

1. Steek de slangadapter (12) in de aansluiting op
de stofafzuiging (afb. 3) en vergrendel deze naar
rechts (afb. 7).

2. Sluit de stofzuiger aan op een geschikte stofafzui-
ging, zoals bv. een stofzuiger (afb. 8).

Opmerking: Zorg ervoor dat de stofzuiger is geschikt
voor gebruik met een elektrisch gereedschap.
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Werking van de borstelrand

De schuurkop van dit elektrische gereedschap wordt

omgeven door een borstelrand (10). Dit heeft twee

voordelen:

a) De borstelrand (10) steekt boven de schuurschijf
(9) uit en ligt eerst op het te bewerken viak. Aldus
wordt de schuurplaat evenwijdig aan het werk-
vlak gebracht, voordat het insteekgereedschap in
contact komt met het te bewerken oppervilak. Zo
wordt een eivormige verdieping door de schuur-
schijfwand voorkomen.

b) Bovendien voorkomt de borstelrand (10) overmatig
stofontwikkeling. Door de borstelharen wordt stof
die tijdens het schuren ontstaat niet naar buiten
gebracht, maar door het afzuigsysteem afgevoerd.
Zorg ervoor dat de borstelrand (10) intact is voor-
afgaand aan het werken met dit gereedschap. Laat
deze verwisselen, als u enige schade of slijtage
ontdekt.

De aansluiting op de stroomvoorziening

1. Zorg ervoor dat het elektrische gereedschap uit-
geschakeld is.

2. Steek de stekker in een goed geinstalleerd stop-
contact dat in overeenstemming is met de specifi-
caties van de technische gegevens.

3. Uw elektrische gereedschap is nu klaar voor ge-
bruik.

8. Bediening

Instellen van het toerental

Stel voorafgaand aan de werkzaamheden een toeren-

tal in dat is afgestemd op de toepassing. Gebruik een

laag toerental voor grof schuurwerk en verhoog het
toerental voor fijn werk.

1. Stel de slagfrequentie door aan het instelwiel (6)
te draaien. Draai naar rechts om de slagfrequentie
(afb. 9) te verlagen.

2. Draai naar links om de slagfrequentie (afb. 10)
te verhogen.

In-/uitschakelen
Inschakelen:
Aan-/ uitschakelaar (3) drukken.

Continu bedrijf (afb. 11):
Aan-/uitschakelaar (3) met vergrendelingsknop (a) ze-
keren.

Uitschakelen:
Druk de aan/uit-schakelaar (3) even in en laat hem los.

Aanwijzing: Het insteekgereedschap draait na het
uitschakelen na. Wacht, tot het insteekgereedschap
tot stilstand is gekomen, voordat uit het elektrische
gereedschap weglegt.

Schuren
1. Bevestig een geschikt schuurpapier (13) en selec-
teer een juiste snelheid.

2. Houd de machine stevig op de grijpvlakken (1, 2)
vast en schakel deze zoals beschreven in.

3.  Wacht totdat het insteekgereedschap zijn volledi-
ge operationele snelheid bereikt heeft.

4. Leid de schuurplaat (9) liefst evenwijdig aan de
wand en zet deze eerst met de borstelrand (10)
aan op het te bewerken oppervlak.

5. Oefen enige druk uit op de schuurkop (8) om het
inzetgereedschap op het te bewerken oppervlak te
brengen.

6. Verplaats het gereedschap met gelijkmatige be-
wegingen over het oppervlak.

Aanwijzing: Houd het elektrische gereedschap niet te

lang op één plaats, om ongelijke schuurresultaten te

vermijden.

7. Til de schuurplaat (9) van het te bewerken opper-
vlak, voordat u het elektrisch gereedschap uit-
schakelt.

8. Wacht tot het insteekgereedschap tot stilstand is
gekomen, voordat u het elektrisch gereedschap
weglegt.

Na het gebruik

1. Schakel het elektrische gereedschap zoals be-
schreven uit, trek de stekker uit het stopcontact
en laat het afkoelen.

2. Voer de reinigings- en onderhoudswerkzaamhe-
den aan het elektrisch apparaat uit volgens de
onderstaande beschrijving en sla het apparaat
daarna zorgvuldig op.

9. Reiniging, Onderhoud, en opber-
gen

A Let op! Verwijder véér alle schoonmaak- en on-
derhoudswerkzaamheden de netstekker uit het
stopcontact! Lichamelijk gevaar door elektrische
schokken!
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Reiniging

a) Houd alle veiligheidsvoorzieningen, ventilatie-
roosters en de motorbehuizing zoveel mogelijk
vrij van stof en vuil.

b) Wrijf het apparaat met een schone doek schoon
of blaas het met perslucht bij een lage druk uit
(max. 3 bar).

c) Wij adviseren om het apparaat direct na elk ge-
bruik te reinigen.

d) Reinig het apparaat regelmatig met een vochtige
doek en wat zachte zeep. Gebruik geen agressie-
ve reinigings- of oplosmiddelen. Hierdoor kunnen
de kunststofonderdelen van het apparaat worden
aangetast. Let op dat er geen water in het appa-
raat terecht komt.

Vervangen van de netvoedingkabel

Laat een beschadigd netsnoer van het elektrisch ge-
reedschap door de fabrikant of diens servicedienst of
door een soortgelijk gekwalificeerde persoon vervan-
gen om gevaar te vermijden.

Onderhoud

Controleer voor en na elk gebruik, het elektrische ge-
reedschap en accessoires (bv. insteekgereedschap)
op slijtage en beschadigingen. Vernieuw ze indien no-
dig, zoals beschreven in deze gebruiksaanwijzing. Let
daarbij op de technische eisen.

Schuurplaat, borstelrand

Laat de schuurplaat (9), en de borstel rand (10) in ge-
val van schade of overmatige slijtage door een ge-
kwalificeerde vakman door hetzelfde type vervangen.

Service-informatie

U moet er rekening mee houden dat bij dit product de
volgende delen onderhevig zijn aan een slijtage door
gebruik of een natuurlijke slijtage, resp. dat de volgen-
de delen nodig zijn als verbruiksmaterialen.
Slijtstukken*: Koolborstel, steunschijven, borstelkop,
schuurpapier

* niet verplicht bij de leveringsomvang begrepen!
Neem in het geval van reserveonderdelen en accessoi-

res contact op met ons servicecentrum. Scan hiervoor
de QR code op de voorpagina..

10. Elektrische aansluiting

De geinstalleerde elektromotor is gebruiksklaar
aangesloten. De aansluiting voldoet aan de gel-
dige VDE- en DIN-bepalingen. De netaansluiting
bij de klant en het gebruikte verlengsnoer moeten
eveneens aan deze bepalingen voldoen.

Beschadigde elektrische aansluitleiding
De isolatie van elektrische aansluitleidingen wordt
vaak beschadigd.

Oorzaken hiervoor kunnen zijn:

« plaatsen waar aansluitleidingen door venster- of
deuropeningen worden gebracht;

» knikken door ondeskundige bevestiging of plaatsing
van de aansluitleiding;

* sneden door over de aansluitleiding te rijden;

» beschadigde isolatie door de kabel uit het stopcon-
tact te trekken;

* scheuren door veroudering van de isolatie.

Gebruik dergelijke beschadigde elektrische aan-

sluitleidingen niet, door de beschadigde isolatie

zijn deze levensgevaarlijk.

Controleer elektrische aansluitleidingen regelmatig op
schade. Zorg ervoor dat bij de controle de aansluitlei-
ding niet op het elektriciteitsnet is aangesloten.
Elektrische aansluitleidingen moeten aan de geldende
VDE- en DIN-bepalingen voldoen. Gebruik enkel aan-
sluitleidingen met aanduiding HO5VV-F.

De type-omschrijving moet verplicht op de aansluit-
leiding vermeld zijn.

Aansluittype Y

Als het netsnoer van dit apparaat beschadigd is, moet
dit door de fabrikant, diens servicedienst of door een
soortgelijk gekwalificeerde persoon vervangen worden
om gevaar te vermijden.

Wisselstroommotor

* De netspanning moet 230 V~ bedragen.

» Verlengsnoeren moeten tot een lengte van 25 m
een diameter van 1,5 mm? hebben.

De elektrische uitrusting mag enkel door een elektri-
cien aangesloten en gerepareerd worden.

Vermeld bij vragen de volgende gegevens:
« stroomtype van de motor
* gegevens op het typeplaatje van de machine
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+ gegevens op het typeplaatje van de motor » De eindgebruiker is verantwoordelijk voor het wis-

sen van persoonsgerelateerde gegevens op het af

A Waarschuwing! te voeren afgedankte apparaat!

Binnen in het elektrische gereedschap zijn er geen * Het symbool van de doorgekruiste vuilnisbak bete-

onderdelen die door de gebruiker kunnen worden kent dat afgedankte elektrische en elektronische ap-

onderhouden! Open het elektrische gereedschap paratuur niet bij het huishoudelijk afval mag worden
nooit! Breng het voor het verdere onderhoud naar gegooid.

een gekwalificeerde vakman! « Afgedankte elektrische en elektronische apparatuur

kunnen bij de volgende punten kosteloos worden

11. Opslag en transport ingeleverd:

- Openbare afvalverwijderings- of inzamelpunten

1. Bewaar het elektrische gereedschap als u het niet (bijv. gemeentewerven)
gebruikt in een droge, goed geventileerde plaats, - Verkooppunten van elektrische apparaten (statio-
uit de buurt van kinderen, bijvoorbeeld op een ho- nair en online), voor zover dealers verplicht zijn ze
ge kast of een afgesloten plaats. terug te nemen of dit vrijwillig aanbieden.

2. Houd het elektrisch gereedschap, de gebruiks- - Tot drie afgedankte elektronische apparaten
aanwijzing en accessoires, indien mogelijk samen per apparaattype, met een randlengte van niet
in hun originele verpakking. Om alle informatie en meer dan 25 centimeter, kunnen gratis naar de
onderdelen binnen handbereik te hebben. fabrikant worden teruggebracht zonder eerst een

3. Draag het gereedschap altijd aan de grepen nieuw apparaat van de fabrikant te hoeven kopen,

4. Verpak het elektrisch gereedschap om schade tij- of naar een ander erkend inzamelpunt in je omge-
dens het transport te voorkomen, of maak gebruik ving worden gebracht.
van de originele verpakking. - Voor verdere aanvullende terugnamevoorwaar-

5. Bescherm het elektrische gereedschap tegen tril- den van de fabrikanten en distributeurs verzoe-
lingen en schokken, vooral tijdens het transport ken wij u contact op te nemen met de betreffende
in voertuigen. klantenservice.

« Bij levering van een nieuw elektrisch apparaat door

12. Afvalverwerking en hergebruik de fabrikaat aan een particulier huishouden, kan de

fabrikant op verzoek van de eindgebruiker zorgen

Aanwijzingen op de verpakking voor het kosteloos afhalen van het afgedankte elek-

trische apparaat. Neem hiertoe contact op met de

N’ .‘o‘ Ty De verpakkingsmaterialen zijn re- klantenservice van de fabrikant.
%@ ﬁﬂ @cyclebaar. Verpakkingen milieu- » Deze uitspraken zijn alleen geldig voor apparaten
vriendelijk afvoeren. die in de landen van de Europese Unie worden ge-
installeerd en verkocht en die onder de Europese

Aanwijzingen betreffende de wetgeving Afgedank- Richtlijn 2012/19/EU vallen. In landen buiten de Eu-

te elektrische en elektronische apparatuur (AEEA) ropese Unie kunnen andere voorschriften gelden

voor het afvoeren van afgedankte elektrische en
Afgedankte elektrische en elektronische elektronische apparatuur.
E apparatuur behoort niet bij het huishoude-

lijke afval, maar moeten worden ingeza-
meld resp. gescheiden worden afgevoerd!
+ Oude batterijen of accu’s die niet vast in het afge-
dankte apparatuur zijn geintegreerd, moeten voor
het afvoeren worden verwijderd! Het afvoeren hier-
van is geregeld in de wetgeving inzake batterijen.
» Eigenaars resp. gebruikers van elektrische en elek-
tronische apparaten zijn wettelijk verplicht om na
gebruik de batterijen en accu’s in te leveren.
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13. Verhelpen van storingen

Veronderstelde storingen of schade is vaak te wijten aan oorzaken die door de gebruiker zelf kunnen worden
gecorrigeerd. Controleer het elektrische gereedschap daarom voordat u contact opneemt met een vakman, aan
de hand van onderstaande tabel. In de meeste gevallen kunnen fouten zo snel gerepareerd worden.

Storing Mogelijke oorzaak Oplossing
Elektrisch Stroomverzorging onderbroken Stroomverzorging door het aansluiten van een
gteretec?stchap ander elektrisch gereedschap controleren
startnie Netkabel of stekker defect Controle door elektro-vakman

Andere elektrische storing van het elek- | Controle door elektro-vakman

trische gereedschap
Elektrisch Verlengkabel is te lang en/of heeft te Verlengkabel met geschikte lengte en/of diameter
gereedschap | kleine doorsnede gebruiken
levert niet Stroomvoorziening (bijv. generator) heeft | Sluit het elektrische gereedschap aan een geschikte
de volledige een te lage spanning stroomvoorziening aan
prestatie
Slecht werkre- | Insteekgereedschap versleten Insteekgereedschap laten vervangen
sultaat Schuurplaat versleten Schuurplaat laten vervangen
Sterke stofvor- | Borstelrand versleten Borstelrand vervangen
ming Stofafzuiging niet aangesloten/inge- Stofafzuiging aansluiten/inschakelen

schakeld
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Explicacion de los simbolos en el aparato

jAdvertencia! jEn caso de incumplimiento existe peligro de muerte, peligro de lesion o de
dafios en la herramienta!

jAntes de la puesta en marcha, leer y seguir el manual de instrucciones asi como las
indicaciones de seguridad!

iUse gafas protectoras!

iLlevar proteccion auditiva!

En caso de formacién de polvo, llevar proteccidn respiratoria.

Clase de proteccion Il

‘ € El producto cumple con las normativas europeas vigentes.

iTrabajar siempre con las dos manos!
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1.

Introduccioén

Fabricante:

Scheppach GmbH
Glinzburger Strafte 69
D-89335 Ichenhausen

Estimado cliente:
Le deseamos éxito y disfrute al trabajar con su nuevo
aparato.

Nota:
El fabricante de este aparato, de acuerdo con la legis-
lacion alemana de responsabilidad sobre productos,
no se hace responsable de los dafios originados en
este aparato o causados por éste en los siguientes
casos:

Manejo incorrecto

Inobservancia de las instrucciones de servicio
reparaciones efectuadas por personal técnico no
autorizado ajeno a nuestra empresa,

montaje y sustitucion de piezas de repuesto no ori-
ginales,

empleo no conforme al previsto

fallos de la instalacion eléctrica en caso de incum-
plimiento de las normas eléctricas y disposiciones
VDE 0100, DIN 57113/ VDE 0113

Observe lo siguiente:

Lea antes del montaje y de la puesta en marcha el tex-
to completo del presente manual de instrucciones.

El presente manual de instrucciones tiene como fin fa-
cilitarle los conocimientos necesarios sobre su aparato
y que pueda aprovechar sus posibilidades de uso con-
forme a las previstas.

El manual de instrucciones incluye importantes indica-
ciones sobre cémo debe trabajar con el aparato de for-
ma segura, competente y rentable y como puede evitar
peligros, ahorrar costes por reparaciones, reducir los
tiempos de inactividad y aumentar la fiabilidad y la vida
util del aparato.

Ademas de las normas de seguridad incluidas en este
manual de instrucciones, debera observar estricta-
mente las prescripciones vigentes en su pais para el
funcionamiento del aparato.

Conserve el manual de instrucciones en una funda de
plastico, protegido del polvo y de la humedad, con el
aparato. Este debera leerse y observarse con atencion
por cada persona empleada antes de comenzar a tra-
bajar por primera vez.
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En el aparato solo deben trabajar personas instruidas
en su manejo y familiarizadas con los peligros que este
conlleva. Debe respetarse la edad laboral minima.
Ademas de las indicaciones de seguridad incluidas en
el presente manual de instrucciones y las prescripcio-
nes especiales vigentes en su pais, deberan obser-
varse las normas técnicas generalmente reconocidas
para el funcionamiento de maquinas de estructura si-
milar.

Declinamos cualquier responsabilidad de posibles ac-
cidentes o dafios que puedan producirse por no obe-
decer las presentes instrucciones e indicaciones de
seguridad.

2,

Descripcion del aparato y volumen
de suministro

Descripcion del aparato (fig. 1)
La descripcion del equipo hace referencia a las ilustra-
ciones al comienzo de este manual de instrucciones.
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10.
1.
12.
13.
14.

Superficie de agarre

Asidero principal

Interruptor de conexién/desconexion
Pieza de conexion con tuerca de union
Cable de red eléctrica

Rueda de ajuste para seleccion de velocidad
Orificios de ventilacion

Cabezal rectificador flexible

Plato lijador

Borde de cepillo

Manguera de succién

Adaptador de manguera

Hoja lijadora

Lampara LED

Volumen de suministro (fig. 1)

1 Amoladora de paredes de yeso

1 Manguera de succién (11)

2 Adaptador de manguera (12)

6 Hojas lijadoras (13) (diversas granulaciones)

3.

Antes de la puesta en marcha

Desembalaje

1.

Abra el embalaje y extraiga la herramienta eléc-
trica cuidadosamente.

Retirar el material de embalaje y los seguros de
embalaje y transporte (si los hubiera).
Compruebe que el volumen de suministro esté
completo y que la herramienta eléctrica y los ac-
cesorios no presenten dafios de transporte.



Nota: No opere la herramienta eléctrica si detecta que
faltan piezas o que hay piezas dafiadas. Si este fuera
el caso, comuniquese con el distribuidor comercial del
que adquirio esta herramienta eléctrica.

4. Conserve el embalaje por si fuera preciso hasta
la extincion del periodo de garantia. A continua-
cion, deseche el embalaje de forma respetuosa
con el medio ambiente llevandolo a una planta
de reciclaje.

AADVERTENCIA

iLa herramienta eléctrica y los materiales de em-
balaje no son juguetes para nifios! jLos nifios no
deben jugar con bolsas de plastico, laminas o pie-
zas pequenas! jExiste peligro de atragantamiento
y asfixial

4. Uso previsto

El uso previsto de esta herramienta eléctrica incluye el
lijado en seco de gran superficie de paneles de yeso
como preparacién para pintar o empapelar utilizando
hojas lijadoras adecuadas.

Esta herramienta eléctrica no es adecuada para el
procesamiento de zonas pequefias o esquinas y bor-
des. Tampoco resulta adecuada para lijar papel pinta-
do, y no debe utilizarse para lijar en humedo.

La herramienta eléctrica no debe utilizarse como mue-
la tronzadora o desbastadora, pulidora o con cepillos
metalicos. Con esta herramienta eléctrica no deben
procesarse materiales que contengan amianto.

Esta herramienta eléctrica esta disefiada exclusiva-
mente para uso doméstico privado, pudiendo utilizarse
unicamente para la finalidad con la que fue disefiada.
Se considerara inapropiado cualquier uso que vaya
mas alla. Los dafios o lesiones de cualquier tipo pro-
ducidos a consecuencia de lo anterior seran respon-
sabilidad del usuario, no del fabricante.

Recuerde que nuestros aparatos no estan disefiados
para usos comerciales, artesanales ni industriales.
No concedemos ningln tipo de garantia si se utiliza
el aparato en empresas comerciales, artesanales o
industriales, ni en actividades de caracteristicas si-
milares.

5. Indicaciones de seguridad

/A ADVERTENCIA Lea todas las indicaciones de
seguridad e instrucciones, ilustraciones y datos
técnicos que acompainan a esta herramienta eléc-
trica.

Si no se respetan las siguientes instrucciones, puede
producirse una descarga eléctrica, un incendio y/o le-
siones graves.

Conserve todas las indicaciones de seguridad e
instrucciones para futuros usos.

El término empleado en las indicaciones de seguridad
“Herramienta eléctrica” se refiere tanto a las herra-
mientas eléctricas conectadas a la red eléctrica (con
cable de red) como a las herramientas eléctricas que
funcionan por bateria (sin cable de red).

Seguridad en el lugar de trabajo

a) Tenga su zona de trabajo ordenada y bien ilu-
minada. Las zonas de trabajo desordenadas o
mal iluminadas pueden causar accidentes.

b) Con la herramienta eléctrica, no trabaje en
entornos en peligro de explosion en los que
haya liquidos, gases o polvos inflamables. Las
herramientas eléctricas producen chispas que
pueden inflamar el polvo o los vapores.

c) Cuando use esta herramienta eléctrica, no
permita que se acerquen nifios ni otras perso-
nas. Al distraerse puede perder el control de la
herramienta eléctrica.

Seguridad eléctrica

a) La clavija de conexion de la herramienta
eléctrica debe ser compatible con la toma de
enchufe. Bajo ningin concepto se debe mo-
dificar la clavija. No utilice adaptadores de
conexién en las herramientas eléctricas con
toma de tierra. Las clavijas compatibles y sin
modificar reducen el riesgo de una descarga eléc-
trica.

b) Evite el contacto corporal con las superfi-
cies conectadas a tierra tales como tube-
rias, calentadores, estufas y refrigeradores.
Existe un mayor riesgo de descarga eléctrica si su
cuerpo esta en contacto con la tierra.
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<)

d)

e)

f)

Mantenga las herramientas eléctricas alejadas
de lalluvia o la humedad. La entrada de agua en
la herramienta eléctrica aumenta el riesgo de una
descarga eléctrica.

No modifique la finalidad del cable de cone-
xién para cargar, colgar la herramienta eléctri-
ca o para desenchufar la clavija de la toma de
enchufe. Aleje el cable de conexién de fuentes
de calor, de aceite, de bordes afilados o de pie-
zas de aparatos madviles. Unos cables de cone-
xion dafiados o enredados aumentan el riesgo de
una descarga eléctrica.

Si trabaja con una herramienta eléctrica al aire
libre, emplee solo cables alargadores que tam-
bién sean adecuados para zonas exteriores. El
uso de un cable alargador adecuado para zonas
exteriores reduce el riesgo de una descarga eléc-
trica.

Si no se puede evitar el funcionamiento de la
herramienta eléctrica en un entorno humedo,
emplee un interruptor de corriente de defecto.
El uso de un interruptor de proteccion de corriente
residual reduce el riesgo de una descarga eléctrica.

Seguridad de las personas

a)

b)

c)

Sea cuidadoso y preste atencion a lo que hace,
y realice con prudencia el trabajo con una
herramienta eléctrica. No use ninguna herra-
mienta eléctrica si esta cansado o si esta bajo
el efecto de drogas, alcohol o medicamentos.
Un descuido durante el uso de la herramienta
eléctrica puede causar lesiones graves.

Use equipo de proteccion individual y lleve
siempre gafas de proteccién. La utilizacion
de equipos de proteccion individual (tales como
mascarilla antipolvo, calzado de seguridad anti-
deslizante, casco protector o proteccion auditiva)
adecuados al tipo de herramienta eléctrica y a su
empleo reduce el riesgo de sufrir lesiones.

Evite una puesta en marcha accidental. Ase-
gurese de que la herramienta eléctrica se
encuentre desconectada antes de cogerla o
transportarla o conectarla a la alimentacion de
corriente y/o a la bateria. Si transporta la herra-
mienta eléctrica con el dedo puesto en el interrup-
tor o conecta la herramienta eléctrica a la toma de
corriente estando ésta en posicion de encendido,
puede causar un accidente.

d) Antes de encender la herramienta eléctrica,
retire cualquier herramienta eléctrica o llave
inglesa. Una herramienta o una llave puesta en
una pieza giratoria de la herramienta eléctrica
pueden causar lesiones.

e) Evite posturas forzadas. Procure una buena
estabilidad y mantenga siempre el equilibrio.
Asi controlara mejor la herramienta eléctrica si
surge una situacion imprevista.

f) Use ropa adecuada. No use ropa holgada ni
joyas. No acerque el cabello ni la ropa a las
piezas moviles. La ropa holgada, las joyas y el
cabello largo pueden engancharse en las piezas
moviles.

g) Si pueden instalarse dispositivos de aspira-
cion y recogida de polvo, estos deberan co-
nectarse y emplearse de forma correcta. El uso
de un aspirador de polvo puede reducir los riesgos
derivados del polvo.

h) No se confie ni ignore las reglas de seguridad
de las herramientas eléctricas, ni siquiera en
caso de estar familiarizado con la herramienta
eléctrica por un uso frecuente de la misma. Un
manejo poco atento puede causar lesiones de ex-
trema gravedad en fracciones de segundo.

Uso y tratamiento de la herramienta eléctrica

a) No sobrecargue la herramienta eléctrica. Tra-
baje con la herramienta eléctrica adecuada. Si
usa la herramienta eléctrica adecuada, trabajara
mejor y mas seguro dentro del rango de potencia
indicado.

b) No emplee una herramienta eléctrica con un
interruptor defectuoso. Una herramienta eléctri-
ca que ya no se pueda conectar o desconectar de
nuevo, es peligrosa y se debe reparar.

c) Retire la clavija de conexion de la toma de en-
chufe y/o retire una bateria extraible antes de
realizar ajustes en el aparato, cambiar piezas
intercambiables de la herramienta o guardar
la herramienta eléctrica. Esta medida de pre-
caucién evita el arranque involuntario de la herra-
mienta eléctrica.

d) Mantenga las herramientas eléctricas que no
utilice fuera del alcance de los nifios. No deje
utilizar la herramienta eléctrica a ninguna per-
sona que no esté familiarizada con ella o que
no haya leido estas instrucciones. Las herra-
mientas eléctricas son peligrosas si son utilizadas
por personas sin experiencia.
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e)

f)

g)

h)

Cuide con esmero las herramientas eléctricas
y los insertos intercambiables de la misma.
Compruebe que las piezas moéviles funcionan
bien y no se atascan, que no hay piezas rotas
ni danadas, y que la herramienta eléctrica
funciona correctamente. Si hay alguna pieza
danada, reparela antes de usar la herramienta
eléctrica. Muchos accidentes se deben a herra-
mientas eléctricas que no han recibido el debido
mantenimiento.

Mantenga las herramientas de corte afiladas
y limpias. Las herramientas de corte con bordes
cortantes y afilados conservadas cuidadosamente
se atascan menos y son mas faciles de conducir.
Use la herramienta eléctrica, la herramienta
intercambiable, etc. conforme a estas instruc-
ciones. Tenga en cuenta las condiciones de
trabajo y los trabajos que se deben realizar. El
uso de herramientas eléctricas para fines no pre-
vistos puede ser peligroso.

Mantenga las empufaduras y sus superficies
secas, limpias y libres de aceite y grasa. Unas
empufaduras y unas superficies de agarre resba-
ladizas no permiten realizar un manejo y control
seguro de la herramienta eléctrica en situaciones
imprevistas.

Servicio técnico

a)

Encargue la reparacion de su herramienta
eléctrica solamente a personal técnico cuali-
ficado y unicamente con piezas de repuesto
originales. Asi se garantizara que la herramienta
eléctrica siga siendo segura.

Indicaciones de seguridad para todas las aplica-
ciones - Indicaciones de seguridad comunes para
el amolado, lijado con papel de lija, trabajos con
cepillos metalicos, pulido o corte abrasivo

a)

b)

Esta herramienta eléctrica se debe utilizar co-
mo amoladora lijadora. Observe todas las in-
dicaciones de seguridad, instrucciones, ilus-
traciones y datos que haya recibido junto con
el aparato. No seguir las instrucciones siguientes
podria tener como consecuencia descargas eléc-
tricas, incendios y/o lesiones graves.

Esta herramienta eléctrica no es adecuada pa-
ra amolar, trabajar con cepillos metalicos, pa-
ra el pulido y el corte abrasivo. Los usos para
los que no esta disefiada la herramienta eléctrica
pueden desentrafiar peligros y lesiones.

<

d)

e)

f)

9)

No utilice ningtin accesorio que no haya sido
disefiado y recomendado especificamente por
el fabricante para esta herramienta eléctrica.
La mera sujecién de su accesorio a la herramien-
ta eléctrica no garantiza un uso seguro.

El nimero de revoluciones permitido de la he-
rramienta intercambiable debe ser, por lo me-
nos, tan alto como el niumero de revoluciones
maximo indicado en la herramienta eléctrica.
Los accesorios que giran mas rapido de lo permi-
tido pueden romperse y salir volando.

El diametro exterior y el grosor de la herra-
mienta intercambiable deben corresponder
con las dimensiones de su herramienta inter-
cambiable. Las herramientas intercambiables
mal medidas no pueden apantallarse ni contro-
larse suficientemente.

Los discos de amolado, las bridas, los discos
abrasivos u otros accesorios deben ajustarse
exactamente al husillo de rectificado de su he-
rramienta eléctrica. Las herramientas intercam-
biables que no se ajustan exactamente al husillo
de rectificado de la herramienta eléctrica, giran
de manera irregular, vibran muy fuerte y pueden
llevar a la pérdida del control.

No utilice herramientas intercambiables da-
nadas. Antes de cada uso, compruebe que las
herramientas intercambiables, como los dis-
cos de amolado, no tengan astillas ni grietas,
que los discos abrasivos no tengan grietas
ni presenten un desgaste excesivo y que los
cepillos metalicos no tengan alambres suel-
tos o rotos. En caso de que la herramienta
eléctrica o la herramienta intercambiable se
caiga, compruebe si esta dafiada o use una
herramienta intercambiable no dafada. Una
vez que haya inspeccionado y utilizado la he-
rramienta intercambiable, manténgase fuera
del plano de la herramienta intercambiable en
rotacion y deje que el aparato funcione al na-
mero de revoluciones maximo durante un mi-
nuto. Las herramientas intercambiables dafiadas
suelen romperse durante este periodo de prueba.
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h)

k)

m)

Lleve puesto equipo de proteccion perso-
nal. Lleve, dependiendo del uso, protec-
cion facial completa, protecciéon ocular o
gafas de protecciéon. Cuando sea apropia-
do, lleve mascarilla antipolvo, proteccion
auditiva, guantes de proteccion o delan-
tal especial que mantenga pequefias par-
ticulas abrasivas y materiales alejados.
Hay que proteger los ojos de cuerpos extrafios
que salgan despedidos durante las diferentes
aplicaciones. La mascarilla antipolvo o respirato-
ria debe filtrar el polvo generado durante su uso.
En caso de estar expuesto a ruidos fuertes du-
rante mucho tiempo, puede sufrir una pérdida
auditiva.

Asegurese de que, en caso de presencia de
otras personas, estas se mantengan a una dis-
tancia segura de su zona de trabajo. Todo el
que acceda a la zona de trabajo debe llevar
equipo de proteccidn. Los fragmentos de la pie-
za de trabajo o de herramientas intercambiables
rotas pueden salir despedidos y provocar lesiones
incluso fuera de la misma zona de trabajo.
Sujete el aparato unicamente por las superfi-
cies de asas aisladas al efectuar trabajos en
los que la herramienta intercambiable pueda
entrar en contacto con cables eléctricos ocul-
tos o con el propio cable de la red eléctrica.
El contacto con un cable conductor de la elec-
tricidad podria transmitir tension eléctrica a las
partes metdlicas del aparato, causando asi una
descarga eléctrica.

Mantenga el cable de la red eléctrica alejado
de las herramientas intercambiables girato-
rias. En caso de perder el control sobre el apa-
rato, el cable de la red eléctrica puede cortarse
0 quedar atrapado quedando su mano o brazo a
su vez atrapado en la herramienta intercambia-
ble giratoria.

No deje nunca la herramienta eléctrica has-
ta que la herramienta intercambiable se haya
detenido por completo. La herramienta inter-
cambiable giratoria puede entrar en contacto con
la superficie de colocacién, haciéndole perder el
control de la herramienta eléctrica.

No deje la herramienta eléctrica en marcha
al llevarla de un lugar al otro. Su ropa podria
entrar en contacto accidentalmente con la herra-
mienta intercambiable giratoria, quedar engan-
chada en ella, lo que podria llegar a provocar que
la herramienta le perforara el cuerpo.

n) Limpie regularmente las ranuras de ventila-
cion de su herramienta eléctrica. El ventilador
del motor atrae polvo en la carcasa y una gran
acumulacion de polvo metdlico puede provocar
peligros eléctricos.

o) No utilice la herramienta eléctrica cerca de
materiales inflamables. Las chispas pueden in-
flamar estos materiales.

p) No utilice herramientas intercambiables que
requieran refrigerantes liquidos. El uso de
agua u otros refrigerantes liquidos puede provo-
car una descarga eléctrica.

Indicaciones adicionales de seguridad para todas
las aplicaciones - Retroceso e indicaciones de
seguridad correspondientes

El retroceso es la reaccién repentina como resultado
de una herramienta intercambiable giratoria bloquea-
da o enganchada, como un disco de amolado, un dis-
co abrasivo, un cepillo metalico, etc. El enganche o
atasco provoca una parada abrupta de la herramienta
de intercambiable en rotacion.

Esto provoca la aceleracion de la herramienta eléc-
trica no controlada en contra de la direccién de ro-
tacién de la herramienta intercambiable en el punto
de bloqueo.

Si, por ejemplo, un disco de amolado se engancha o
bloquea en la pieza de trabajo, el borde del disco de
amolado que se hunde en la pieza de trabajo puede
quedar atrapado provocando la rotura del disco de
amolado o un retroceso.

Seguidamente, el disco de amolado se acerca al ope-
rario o se aleja de él, en funcion del sentido de giro del
disco en el punto de bloqueo. En ese caso, también
pueden romperse los discos de amolado.

Un rebote es el resultado de un uso incorrecto o defi-
ciente de la herramienta eléctrica.

Se puede evitar tomando medidas de precaucién ade-
cuadas como las que se describen a continuacion.

a) Sujete la herramienta eléctrica con firmeza y
coloque su cuerpo y sus brazos en una posi-
cion en la que pueda absorber las fuerzas de
retroceso. Utilice siempre el asa adicional, si
esta disponible, para tener el mayor control
posible sobre las fuerzas de retroceso o los
momentos de reaccion durante la aceleracion.
El operador puede controlar las fuerzas de retro-
ceso y reaccién tomando las medidas de precau-
cion adecuadas.
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b) No acerque nunca la mano a las herramien-
tas intercambiables giratorias. La herramien-
ta intercambiable puede moverse sobre su mano
al retroceder.

c) Evite lazona de su cuerpo hacia la cual la he-
rramienta eléctrica se movera en caso de re-
troceso.

El retroceso impulsa la herramienta eléctrica en
la direccion opuesta al movimiento del disco de
amolado en el punto de bloqueo.

d) Trabaje con especial precaucion en las es-
quinas, los bordes afilados, etc. Evite que las
herramientas intercambiables reboten de la
pieza de trabajo y se agarroten. La herramienta
intercambiable giratoria tiende a agarrotarse en
las esquinas, los bordes afilados o al rebotar. Esto
provoca una pérdida de control o un retroceso.

e) No utilice motosierras u hojas de sierra denta-
das. Tales herramientas intercambiables suelen
provocar un retroceso o la pérdida del control de
la herramienta eléctrica.

Indicaciones de seguridad para papel de lija de

arena

a) No utilice hojas lijadoras de gran tamaiio. En
su lugar, siga las instrucciones del fabricante
en relacion al tamafio de la hoja lijadora. Las
hojas lijadoras que sobresalen del disco abrasivo
pueden causar lesiones, bloqueos, desgarros de
las hojas lijadoras o provocar un retroceso.

Indicaciones de seguridad adicionales

a) Paratrabajar, conecte una aspiradora al adap-
tador provisto.

b) jATENCION! No permita que el polvo de amolado
se aproxime a una llama abierta, pues el polvo
puede ser explosivo.

c) jUtilice siempre gafas de proteccion y una
mascarilla antipolvo cuando realice trabajos
de lijado, especialmente cuando trabaje por
encima de la cabeza y cuando trabaje con ma-
teriales criticos!

Al amolar ciertos materiales (p. ej., pintura con
plomo, algunos tipos de madera y metal), se ge-
nera polvo nocivo o toxico.

El contacto o la respiracion de estos polvos repre-
senta un riesgo para el operario o para personas
que se encuentren a su alrededor.

Notas sobre la generacién de vibraciones y ruido

jLimite a un minimo la generacion de ruidos y vibra-

ciones!

1. Utilice unicamente herramientas eléctricas en
perfecto estado.

2. Efectue el mantenimiento de la herramienta eléc-
trica y limpiela con regularidad.

3. Adapte su forma de trabajo a la herramienta eléc-
trica.

4. No sobrecargue la herramienta eléctrica.

5. En caso necesario, haga revisar la herramienta
eléctrica.

6. Desconecte la herramienta eléctrica si no la uti-
liza.

Riesgos residuales

Aunque esta herramienta eléctrica se maneje segun el

reglamento, siempre puede haber riesgos residuales.

Los siguientes peligros se pueden presentar asocia-

dos con el modo de construccion y el modelo de esta

herramienta eléctrica:

a) Dafios para la salud derivados de oscilaciones
entre manos y brazos, si el aparato se utiliza du-
rante un periodo de tiempo muy prolongado o no
se maneja de forma correcta y su mantenimiento
es inadecuado.

b) Lesiones y dafios materiales causados herra-
mientas intercambiables que salen expulsadas
inesperadamente de la herramienta eléctrica de-
bido a dafios repentinos, desgaste o fijacion in-
adecuada.

¢) Quemaduras y cortes si las herramientas inter-
cambiables se tocan justo después de su uso y/o
con la piel desnuda.

A jADVERTENCIA! Esta herramienta eléctrica pro-
duce un campo electromagnético mientras funciona.
Este campo puede perjudicar bajo circunstancias con-
cretas implantes médicos activos o pasivos. Con el fin
de reducir el peligro de lesiones graves o mortales,
recomendamos a las personas con implantes médicos
que consulten tanto a su médico como al fabricante
del implante médico antes de manejar la herramien-
ta eléctrica.

6. Datos técnicos

Tensién nominal: 230-240 V~

Frecuencia nominal: 50 Hz
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Consumo de potencia:

710W

Numero de revoluciones nominal

(frecuencia de vibracion) n: 700 - 1700 rpm

Tamafio del husillo: M14
Diametro del papel de lija: 225 mm
Clase de proteccion: 1l
Peso: 3,8 kg
Valores de ruido:

Nivel de presion acustica L,.: 78 dB(A)
Nivel de potencia acustica L,,,.: 89 dB(A)
Incertidumbre K 3 dB(A)
Vibracién mano-brazo:

al amolar con una hoja lijadora a, 2,28 m/s?
Incertidumbre K: 1,5 m/s?

El valor de vibracion mano-brazo especificado se basa
en el amolado con una hoja lijadora. Otro tipo de apli-
caciones puede dar lugar a valores diferentes.

Los valores de emision de ruidos y vibraciones han si-
do determinados con arreglo a las normas EN 62841-1
y EN IEC 62841-2-3.

El valor indicado de vibraciones se ha medido siguien-
do un proceso de comprobacién normalizado y pue-
de utilizarse para comparar una herramienta eléctrica
con otra.

El valor de vibraciones indicado también puede utili-
zarse para una primera evaluacion de la exposicion.

AjAdvertencia!

iDependiendo de como utilice la herramienta eléc-
trica, los valores de vibracion reales pueden dife-
rir de los valores indicados!

jAdopte las medidas necesarias para protegerse
de los efectos adversos de las vibraciones!
jTome también en consideracién la secuencia de
trabajo completa, es decir, también los momentos
en los que la herramienta eléctrica trabaje sin car-
ga o esté desconectada!

iLas medidas adecuadas abarcan, entre otras, el
mantenimiento y los cuidados de la herramienta
eléctrica y de los accesorios de la misma, man-
tener las manos calientes, descansos regulares
y una buena planificacion de las secuencias de
trabajo!

7. Instalacion

- Despliegue y pliegue las partes delantera y trasera
(fig. 2) y apriete la tuerca. (Fig. 3).

- Acople el asidero adicional al extremo de la ma-
quina, ajuste la longitud y apriete la tuerca en el
extremo de la maquina. (fig. 4)

Papel de lija

Seleccion

1. Lagranulacion del papel de lija viene indicada en
el reverso. Cuanto menor sea el nimero dado,
mayor sera la granulacion.

2. Utilice papel de lija de grano grueso para el tra-
bajo de lijado grueso y papel de lija de grano fino
para los trabajos de acabado. Se recomienda pa-
pel de lija con 6xido de aluminio, carburo de silicio
u otros abrasivos sintéticos.

3. Comience con un grano grueso y termine con el
grano mas fino si dispone de papel de lija con di-
versas granulaciones, para lograr un buen resul-
tado de lijado liso.

Fijaciéon y reemplazo

Coloque el papel de lija (13) en el plato lijador (9) uti-

lizando el mecanismo de cierre de velcro.

1. Ajuste el papel de lija (13) con el plato lijador (9)
y presionelo uniformemente.

2. Retire el papel de lija (13) del plato lijador (9) pa-
ra reemplazarlo por uno nuevo/diferente (fig. 5).

Aspiracion de polvo

AjAdvertencia!

Al trabajar con, p. ej., pintura con plomo, se pue-
den generar gases nocivos/toxicos. jEstos repre-
sentan un peligro tanto para el usuario como para
las personas que se encuentren a su alrededor!
iPor lo tanto, utilice esta herramienta eléctrica
unicamente con un dispositivo de extraccion de
polvo y protéjase usted y las demas personas en
la zona de trabajo con el equipo de proteccion per-
sonal adecuado!
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Al trabajar con esta herramienta eléctrica se genera
una gran cantidad de polvo. La aspiracién de polvo re-
sulta muy util para mantener limpia su zona de traba-
jo. Se puede conectar un sistema de aspiracién o una
aspiradora a la manguera de aspiracion (11), que esta
conectada a la conexion para la aspiracién de polvo.
1. Alinee el saliente del extremo de la manguera con
el adaptador de la manguera de aspiracién (12)
(fig. 3), inserte el extremo y asegurelo realizando
un giro a la derecha (fig. 7).
2. Conecte el adaptador de la aspiradora a un dis-
positivo de extraccion de polvo adecuado, como
una aspiradora (fig. 8).

Nota: Asegurese de que la aspiradora sea adecuada
para su uso con una herramienta eléctrica.

Borde de cepillo

El cabezal rectificador de esta herramienta eléctrica

esta rodeado por un borde de cepillo (10). Esto pro-

porciona dos ventajas:

a) El borde del cepillo (10) sobresale mas alla del
plato lijador (9), apoyandose primero en la superfi-
cie a procesar. De esta manera, el plato lijador se
coloca paralelo a la superficie de trabajo antes de
que la herramienta intercambiable entre en con-
tacto con la superficie a procesar. Esto evita un
hundimiento en forma de hoz a través del borde
del disco de amolado.

b) Ademas, el borde del cepillo (10) evita la acu-
mulacion excesiva de polvo. Las cerdas no eva-
cuan hacia el exterior el polvo generado durante
el amolado, sino que lo eliminan a través del sis-
tema de aspiraciéon. Antes de trabajar con esta
herramienta eléctrica, asegurese de que el borde
del cepillo (10) esté intacto.

Estas deberan ser reemplazadas si nota algin
dafo o desgaste.

Conexion a la fuente de alimentacion

1. Asegurese de que la herramienta eléctrica esté
conectada. Ponga siempre el interruptor de cone-
xion/desconexion (3) en la posicion de apagado
antes de conectarlo a la fuente de alimentacién.

2. Introduzca la clavija de conexion de la red en una
toma de enchufe correctamente instalada que
cumpla con los requisitos relevantes de acuerdo
con los datos técnicos.

3. Su herramienta eléctrica ya esta lista para usarse.

8. Manejo

Frecuencia de vibracion

Antes de comenzar el trabajo, ajuste la frecuencia de

vibracién adecuada a la tarea que vaya a realizar. Uti-

lice una frecuencia de vibracién baja para trabajos

de lijado bastos y auméntela para los trabajos finos.

1. Ajuste el la frecuencia de vibracién girando la rue-
da de ajuste (6). Gire a la derecha para disminuir
la frecuencia de vibracion (fig. 9).

2. Gire alaizquierda para incrementar la frecuencia
de vibracion (fig. 10).

Conexion/Desconexion
Conexion:
Pulsar el interruptor de conexién/desconexion (3)

Funcionamiento continuo: (Fig. 11)
Asegurar el interruptor de conexién/desconexion (3)
con el botén de inmovilizacién (a).

Desconexion:
Pulsar brevemente el interruptor de conexién/desco-
nexion (3).

Nota: La herramienta intercambiable contintia girando
después del apagado. Espere hasta que la herramien-
ta intercambiable se haya detenido antes de guardar
la herramienta eléctrica.

Amolado

1. Coloque una hoja lijadora adecuada (13) y se-
leccione un nimero de revoluciones adecuado.

2. Sujete la herramienta eléctrica de forma segura
por las superficies de asas (1, 2) y enciéndala
como se describe.

3. Espere hasta que la herramienta intercambiable
haya alcanzado su maxima velocidad de trabajo.

4. Guie el plato lijador (9) lo mas paralelo posible a
la pared y coléquelo con el borde del cepillo pri-
mero (10) sobre la superficie a trabajar.

5. Aplique una ligera presion sobre el cabezal rec-
tificador (8) para llevar la herramienta intercam-
biable hasta la superficie a procesar.

6. Mueva la herramienta eléctrica sobre la superficie
con movimientos uniformes.

Nota: Para evitar resultados de amolado desiguales,

no mantenga la herramienta eléctrica el mismo lugar

durante demasiado tiempo.

7. Levante el plato lijador (9) de la superficie a pro-
cesar antes de apagar la herramienta eléctrica.
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8. Espere hasta que la herramienta intercambiable
se haya detenido antes de guardar la herramien-
ta eléctrica.

Después del uso

1. Apague la herramienta eléctrica como se descri-
be, desconectandola de la fuente de alimenta-
cién, y déjela enfriar.

2. Efectue la limpieza y el mantenimiento de la he-
rramienta eléctrica segun se describe a continua-
cién y almacénela después con cuidado.

9. Limpieza, mantenimiento y repara-
cion

A jAdvertencia!

Antes de realizar cualquier trabajo en la herra-
mienta eléctrica (p. ej., trabajos de transporte,
montaje, reequipamiento, limpieza y mantenimien-
to), desconecte la clavija de conexién de lared de
la toma de enchufe.

Limpieza

a) En lo posible, mantenga los dispositivos de pro-
teccion, las ranuras de ventilacién y el carter del
motor libres de polvo y suciedad.

b) Limpie el la herramienta eléctrica con un pafio
limpio o sople aire comprimido a baja presién
(max. 3 bar).

c) Limpie la herramienta eléctrica inmediatamente
después de cada uso.

d) No utilice ningun producto de limpieza ni disolven-
tes, ya que estos podrian deteriorar las piezas de
plastico del equipo. Ponga cuidado para que no
entre agua en el interior del aparato.

Sustitucion del cable de alimentacion de red

Si el cable de conexién a la red de esta herramienta
eléctrica estuviera dafiado, el fabricante o su perso-
nal del servicio al cliente, o una persona cualificada
similar debera sustituirlo para evitar cualquier peligro.

Mantenimiento

Antes y después de cada uso realice una inspeccién
para ver si presenta signos de desgaste o dafios en la
herramienta eléctrica y en sus componentes de los ac-
cesorios (p. €j. en las herramientas intercambiables).
En caso necesario, sustituyalos por otros nuevos co-
mo se describe en este manual de instrucciones. Pres-
te atencidn a los requisitos técnicos.

Plato lijador, borde de cepillo

Encargue a un técnico cualificado el reemplazo del
plato lijador (9) y del borde del cepillo (10) por unos
nuevos del mismo tipo en caso de dafios o desgaste
excesivo.

Informacién sobre el servicio técnico

Hay que tener en cuenta que los siguientes compo-
nentes de este producto estan sometidos a desgaste
natural o por el uso o que se requieren los siguientes
materiales de consumo.

Piezas de desgaste*: Escobillas de carbon, discos
abrasivos, cabezal del cepillo, papel de lija

* iNo se incluyen obligatoriamente en el volumen de
suministro!

Encontrara las piezas de repuesto y los accesorios en
nuestro centro de servicio. Para ello, escanee el cédi-
go QR que aparece en la portada.

10. Conexion eléctrica

El motor eléctrico instalado esta conectado listo
para utilizarse. La conexién cumple las pertinen-
tes disposiciones VDE y DIN. La conexion a lared
por parte del cliente, asi como el cable alargador
utilizado deben cumplir estas normas.

Linea de conexion eléctrica deficiente
En las lineas de conexion eléctrica surgen a menudo
dafios de aislamiento.

Las causas para ello pueden ser:

* Puntos de presion al conducir las lineas de cone-
Xién a través de ventanas o puertas entreabiertas.

» Puntos de dobleces ocasionados por la fijacion o el
guiado incorrectos de la linea de conexion.

* Zonas de corte al sobrepasar la linea de conexion.

« Danos de aislamiento por tirar de la linea de cone-
xién de la caja de enchufe mural.

» Grietas causadas por la obsolescencia del aisla-
miento.

Tales lineas de conexidn eléctrica deficientes no

deben utilizarse, pues suponen un riesgo para la

vida debido a los dafos de aislamiento.

Supervisar con regularidad las lineas de conexion
eléctrica en busca de posibles dafios. Durante la com-
probacion, preste atencidn a que la linea de conexion
no cuelgue de la red eléctrica.
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Las lineas de conexion eléctrica deben cumplir las
pertinentes disposiciones VDE y DIN. Utilice solo li-
neas de conexion eléctrica con certificacion HO5VV-F.
La impresion de la denominacion del tipo en el cable
de conexion es obligatoria.

Tipo de conexion Y

Si el cable de conexién a la red de este equipo estu-
viera dafiado, el fabricante o su personal del servicio al
cliente, o una persona cualificada similar debera susti-
tuirlo para evitar cualquier peligro.

Motor de corriente alterna

* Latensién de la red debe ser de 230 V~.

* Los cables alargadores de hasta 25 m de longi-
tud deben poseer una seccién de 1,5 milimetros
cuadrados.

Las conexiones y reparaciones del equipamiento eléc-
trico debe realizarlas solo un experto electricista.

En caso de posibles dudas, indique los siguientes da-
tos:

» Tipo de corriente del motor

» Datos de la placa de caracteristicas de la maquina
+ Datos de la placa de caracteristicas del motor

AjAdvertencia!

iEn el interior de esta herramienta eléctrica no
hay ningtiin componente de cuyo mantenimiento
pueda encargarse el propio usuario! {Nunca abra
la herramienta eléctrica! jPara trabajos de man-
tenimiento adicionales, llévelos a un especialista
cualificado!

11. Conservacion y transporte

1. Cuando no utilice la herramienta eléctrica, guar-
dela en un lugar seco bien ventilado y fuera del
alcance de los nifios (p. ej., en un armario alto o
en un lugar cerrado).

2. Enlamedidade lo posible, guarde la herramienta
eléctrica, el manual de instrucciones y cualquier
otro accesorio en su embalaje original. De ese
modo tendra toda la informacioén y todas las pie-
zas siempre al alcance de la mano.

3. Sujete la herramienta eléctrica siempre por los
agarraderos.

4. Embale la herramienta eléctrica para evitar dafios
de transporte o utilice el embalaje original.

5. Proteja la herramienta eléctrica contra impactos y
vibraciones, especialmente durante el transporte
en vehiculos.

12. Eliminacién y reciclaje
Notas sobre el embalaje

oy o 2 Los materiales de embalaje son

%@ @‘h é reciclables. Deseche los embala-
jes de forma respetuosa con el
medio ambiente.

Notas sobre la Ley alemana de aparatos eléctricos
y electrénicos (ElektroG)

jLos residuos de equipos eléctricos y elec-
E tronicos no forman parte de la basura do-

méstica, sino que deben recogerse o elimi-
narse por separado!

* jAntes de la entrega, deben retirarse las baterias
usadas o las baterias recargables que no vengan
instaladas de manera permanente en el aparato
usado! Su eliminacion esta regulada por la ley ale-
mana de baterias.

« Los propietarios o usuarios de aparatos eléctricos y
electronicos estan legalmente obligados a devolver-
las después de su uso.

* {El usuario final es responsable de eliminar sus
datos personales en el aparato usado que se va a
desechar!

« El simbolo del contenedor con ruedas tachado sig-
nifica que los equipos eléctricos y electrénicos no
deben desecharse junto con la basura doméstica.

» Los residuos de equipos eléctricos y electrénicos se
pueden entregar de forma gratuita en los siguientes
lugares:

- Puntos publicos de eliminacién o recogida (p. €j.,
obras publicas municipales)

- Puntos de venta de dispositivos electrénicos
(fisicos y online), siempre que los comerciantes
estén obligados a retirarlos u ofrecerlos volunta-
riamente.

- Puede entregar hasta tres aparatos eléctricos
usados por tipo de aparato, con una longitud
maxima de canto de 25 centimetros, de forma
gratuita sin necesidad de adquirir previamente
un aparato nuevo del fabricante o llevarlos a otro
punto de recogida autorizado en su zona.
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- En el correspondiente servicio de atencién al « Estas declaraciones solo se aplican a los aparatos
cliente podra encontrar condiciones de devolu- instalados y vendidos en los paises de la Union Eu-
cion adicionales de los fabricantes y distribuido- ropea y sujetos a la Directiva Europea 2012/19/UE.
res. En paises fuera de la Unién Europea, se pueden

« Si el fabricante entrega un aparato eléctrico nuevo aplicar diferentes regulaciones a la eliminacion de

a un domicilio privado, el fabricante puede solicitar residuos de equipos eléctricos y electronicos.

que el aparato eléctrico usado sea recogido de for-
ma gratuita a peticion del usuario final. Para ello,
pongase en contacto con el servicio de atencion al
cliente del fabricante.

13. Eliminacion de fallos
Con frecuencia, las presuntas averias o fallos se pueden atribuir a causas que el propio usuario puede subsanar.

Por tanto, deberia comprobar la herramienta eléctrica utilizando la tabla siguiente antes de ponerse en contacto
con un especialista. En la mayoria de los casos, las averias se pueden subsanar de esta forma rapidamente.

Averia Causa posible Solucion
La herramienta Suministro eléctrico interrumpido Compruebe la fuente de alimentacion conectando
eléctrica no otra herramienta eléctrica
arranca

Cable de red o clavija defectuosos | Comprobacion por un electricista

Otro defecto eléctrico en la Comprobacién por un electricista
herramienta eléctrica

La herramienta Cable alargador demasiado largo Utilice un cable alargador con una longitud y/o
eléctrica no ylo con seccion demasiado baja seccion transversal aprobadas
alcanza su El voltaje de la fuente de Conecta la herramienta eléctrica a una fuente

potencia maxima | 5jimentacién (p. ej., generador) es | eléctrica adecuada

demasiado bajo

Mal resultado de Herramienta intercambiable Haga reemplazar la herramienta intercambiable
trabajo desgastada

Plato de lija desgastado Haga sustituir el plato de lija
Formacién de Borde de cepillo desgastado Reemplace el borde del cepillo

polvo fuerte Aspiracion de polvo no conectada/ | Conecte / encienda la aspiracion de polvo

encendida

82| ES www.scheppach.com



Explicagado dos simbolos no aparelho

Aviso! O incumprimento podera causar perigo de vida, perigo de ferimentos ou danos na ferramenta!

Leia e siga 0 manual de instrugdes e as indicagdes de seguranga antes da colocagdo em funcionamento!

Use éculos de protegao!

Use protegao auditiva!

Use uma protegao respiratéria, em caso de formagéao de pé!

I Classe de protegéo Il

C € O produto cumpre as diretivas europeias em vigor.

Trabalhar sempre com ambas as maos!
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1. Introdugéao
Fabricante:

Scheppach GmbH
Glinzburger Strafte 69
D-89335 Ichenhausen

Estimado cliente,
Desejamos-lhe muita satisfagdo e sucesso ao traba-
Ihar com o seu novo aparelho.

Nota:

De acordo com a legislagéo vigente relativa a respon-

sabilidade pelos produtos, o fabricante deste aparelho

ndo é responsavel por danos que ocorram nele ou

através dele nas seguintes situagdes:

* manuseio incorreto,

* Incumprimento das instrugdes de operagao

* Reparagdes efetuadas por técnicos terceiros nao
autorizados

* Incorporagéo e substituicdo de pecas sobresselen-
tes que nao sejam de origem

 utilizagéo incorreta

» falhas da instalagdo elétrica em caso de ndo cum-
primento dos regulamentos elétricos e disposi¢des
VDE 0100, DIN 57113 / VDE 0113

Tenha em atencgao:

Antes da montagem e da colocagdo em funcionamen-
to, leia a totalidade do texto do manual de instrugdes.
Este manual de instrugdes devera facilitar-lhe a fami-
liarizagdo com o aparelho e com as possibilidades de
utilizacao corretas.

O manual de instrugdes contém indicagdes importan-
tes de como trabalhar com o aparelho de modo seguro,
correto e econdémico e de como evitar perigos, poupar
em custos de reparagao, reduzir periodos de paragem
e aumentar a fiabilidade e vida util do aparelho.

Para além dos regulamentos de seguranca deste ma-
nual de instrugdes, devera cumprir sempre as diretivas
respeitantes a operagédo do aparelho vigentes no seu
pais.

Guarde o manual de instrugdes num invélucro de
plastico, protegido da sujidade e da umidade, junto ao
aparelho. O manual deve ser lido e seguido por todo
e qualquer pessoal operador antes do inicio dos tra-
balhos.

S6 devem trabalhar no aparelho pessoas que tenham
sido instruidas acerca da utilizagédo do aparelho e dos
perigos associados. Deve ser respeitada a idade mi-
nima exigida.

Para além das indicagdes de seguranga incluidas nes-
te manual de instrugdes e dos regulamentos especiais
do seu pais, devem ser cumpridas as regras técnicas
geralmente reconhecidas para a operagcdo de maqui-
nas idénticas.

Nao assumimos qualquer responsabilidade por aci-
dentes ou danos que advenham do ndo cumprimento
deste manual de instrugdes e das indicagdes de se-
gurancga.

2. Descrigao do aparelho e ambito de
fornecimento

Descrigdo do aparelho (Fig. 1)

A descricao do aparelho refere-se as ilustragdes no
inicio deste manual de instrugdes.

Superficie para segurar

Manipulo principal

Interruptor de ligar/desligar

Peca de conexdo com porca de caixa

Cabo de rede

Roda de ajuste para a pré-selecdo da velocidade
Aberturas de ventilagéo

Cabeca abrasiva flexivel

Placa abrasiva

10. Borda de escovas

11. Mangueira de aspiragao

12. Adaptador de mangueira

13. Folha abrasiva

14. Luz LED

O NOOOGR LN

©

Ambito de fornecimento (fig. 1)

1 retificador de paredes a seco

1 mangueira de aspiragéo (11)

2 adaptadores de mangueira (12)

6 folhas abrasivas (13) (diferentes granulagdes)

3. Antes da colocagao em funciona-
mento

Desembalar

1. Abra a embalagem e retire cuidadosamente a fer-
ramenta elétrica.

2. Remova o material de embalagem e as fixagdes
de embalagem/transporte (se presentes).
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3. Verifique a integridade do ambito de fornecimento
e verifique a ferramenta elétrica e os acessorios
quanto a danos de transporte.

Nota: ndo coloque a ferramenta elétrica em funcio-

namento se determinar que pecgas estdo em falta ou

danificadas. Nesse caso, entre em contacto com o

revendedor ao qual comprou esta ferramenta elétrica.

4. Guarde a embalagem até ao fim do periodo de
garantia, se possivel. Elimine a embalagem de
modo ecoldgico, entregando-a a um centro de
reciclagem.

A AVISO

A ferramenta elétrica e o material de embalamento
nédo sdo brinquedos! Criangas nao deverao brincar
com sacos de plastico, peliculas e pegas peque-
nas! Risco de ingestao e asfixia!

4. Utilizagao correta

A utilizagdo devida desta ferramenta elétrica inclui a
abrasado a seco em grande escala de placas de rebo-
co para preparacgéao para pintura ou papel de parede,
usando folhas abrasivas adequadas.

Esta ferramenta elétrica ndo é adequada para traba-
Ihos em pequenas superficies, cantos e arestas. Tam-
bém n&do é adequada para lixar papel de parede e
n&o deve ser usada para lixar em superficie molhada.

A ferramenta elétrica ndo deve ser usada como lixa-
deira de corte ou desbaste, polidor ou com escovas
de arame. Os materiais que contém amianto n&o de-
vem ser processados com esta ferramenta elétrica.
Esta ferramenta elétrica destina-se exclusivamente a
utilizacao privada em ambientes domésticos e sé pode
ser utilizada de acordo com a sua finalidade. Qualquer
outra utilizagado é considerada incorreta. Os danos ou
ferimentos dai resultantes serédo da responsabilidade
do utilizador e ndo do fabricante.

Tenha em atengéo que os nossos aparelhos néo fo-
ram desenvolvidos para utilizagdo em ambientes co-
merciais, artesanais ou industriais. Ndo assumimos
qualquer garantia, se o aparelho for utilizado em am-
bientes comerciais, artesanais, industriais ou equiva-
lentes.

5. Indicagdes de seguranca

A AVISO Leia todas as indicagbes de seguranga e
instrugoes, ilustragoes e dados técnicos que vém
com esta ferramenta elétrica.

O incumprimento das instrugdes que se seguem pode-
ra causar choques elétricos, incéndio e/ou ferimentos
graves.

Guarde todas as indicagdes de seguranca e instru-
¢oes para uso futuro.

O termo “ferramenta elétrica” utilizado nas indica-
¢des de segurancga refere-se a ferramentas elétricas
alimentadas pela rede elétrica (com cabo de rede) e
a ferramentas elétricas alimentadas por bateria (sem
cabo de rede).

Seguranga no posto de trabalho

a) Mantenha a sua area de trabalho limpa e bem
iluminada. Desordem ou areas de trabalho néo
iluminadas podem provocar acidentes.

b) Nao trabalhe com a ferramenta elétrica num
ambiente potencialmente explosivo, no qual
estejam presentes liquidos inflamaveis, gases
ou poeiras. As ferramentas elétricas geram fais-
cas, que podem inflamar a poeira ou os vapores.

c) Mantenha as criancas e outras pessoas afas-
tadas enquanto usa a ferramenta elétrica. Em
caso de distragdo, pode perder o controlo da fer-
ramenta elétrica.

Seguranca elétrica

a) A ficha de ligagao da ferramenta elétrica tem
de caber na tomada. A ficha ndo deve ser mo-
dificada de forma alguma. Nao utilize qualquer
ficha de adaptador em conjunto com ferra-
mentas elétricas com ligagao a terra. As fichas
inalteradas e as tomadas adequadas diminuem o
risco de um choque elétrico.

b) Evite o contacto do corpo com superficies li-
gadas a terra, como tubos, aquecedores, fo-
goes e frigorificos. Existe um risco elevado de
choque elétrico se o seu corpo estiver ligado a
terra.

c) Mantenha as ferramentas elétricas afastadas
de chuva e humidade. A penetragéo de agua na
ferramenta elétrica aumenta o risco de um choque
elétrico.
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d)

e)

f)

Nao use o cabo de ligagao para transportar ou
suspender a ferramenta elétrica ou para des-
ligar a ficha da tomada. Mantenha o cabo de
ligagao afastado de calor, dleo, bordas afiadas
ou pegas do aparelho méveis. Cabos de ligagcao
danificados ou enrolados aumentam o risco de um
choque elétrico.

Ao trabalhar com uma ferramenta elétrica ao
ar livre, use apenas linhas de prolongamento
que também sejam adequados para utilizagao
no exterior. A utilizagdo de uma linha de prolon-
gamento adequada para a area exterior diminui o
risco de um choque elétrico.

Se for inevitavel a operagao da ferramenta elé-
trica num ambiente hiumido, use um disjuntor
diferencial. A utilizagdo de um disjuntor diferen-
cial diminui o risco de um choque elétrico.

Segurancga das pessoas

a)

b)

c)

d)

Mantenha-se atento, concentre-se no que esta
a fazer e proceda com sensatez ao trabalho
com uma ferramenta elétrica. Nao utilize qual-
quer ferramenta elétrica se estiver com sono
ou sob a influéncia de alcool, drogas ou me-
dicamentos. Um instante de descuido durante a
utilizagdo da ferramenta elétrica pode provocar
ferimentos graves.

Utilize sempre equipamento de protegao in-
dividual e 6culos de protecdo. A utilizacdo de
equipamentos de protegdo pessoal, como masca-
ra antipoeira, sapatos de seguranga antiderrapan-
tes, capacete de protegdo ou protecdo auditiva,
dependendo do tipo e uso da ferramenta elétrica,
reduz o risco de ferimentos.

Evite uma colocagdo em funcionamento invo-
luntaria. Assegure-se de que a ferramenta elé-
trica esta desligada antes de a ligar a fonte de
alimentagdo e/lou a bateria, receber corrente
ou transporta-la. Se tiver o dedo no interruptor
quando estiver a transportar a ferramenta elétrica
ou se conetar a ferramenta elétrica a fonte de ali-
mentacao, isso pode causar um acidente.
Remova as ferramentas de ajuste ou as chaves
de caixa antes de ligar a ferramenta elétrica.
Uma ferramenta ou chave que se encontre numa
peca rotativa da ferramenta elétrica pode causar
ferimentos.

e)

f)

g)

h)

Evite uma posigdo do corpo anormal. Certi-
fique-se de que se coloca numa posigao se-
gura e que mantém o equilibrio em todos os
momentos. Assim, controla melhor a ferramenta
elétrica em situagdes inesperadas.

Use vestuario de trabalho adequado. Nao use
roupas largas ou joalharia. Mantenha o cabelo
e a roupa afastados de pegas mdveis. Roupa
larga, joalharia ou cabelos longos podem ser cap-
turados por pecas moveis.

Se puderem ser montados equipamentos de
aspiragdo e recolha de po, certifique-se de
que estes estdo ligados e sdo usados correta-
mente. A utilizagdo de uma aspiragdo de p6 pode
reduzir riscos devido a pé.

Nao se sinta seguro e nunca transgrida as re-
gras de seguranga para ferramentas elétricas,
mesmo se estiver familiarizado com a ferra-
menta elétrica apos uso frequente. A atuagéo
descuidada pode provocar lesdes graves, dentro
em fragdes de segundos.

Utilizagdo e manuseio da ferramenta elétrica

a)

b)

<

d)

Nao sobrecarregue a ferramenta elétrica. Utili-
ze a ferramenta elétrica adequada para o seu
trabalho. Com a ferramenta elétrica correta, tra-
balha melhor e de forma mais segura na gama de
desempenho especificada.

Nao utilize qualquer ferramenta elétrica cujo
interruptor esteja defeituoso. Uma ferramenta
elétrica que ja ndo possa ser ligada ou desligada é
perigosa e tem de ser reparada.

Desconete a ficha da tomada e/ou remova a
bateria antes de efetuar quaisquer ajustes no
aparelho, trocar insertos da ferramenta ou
guardar a ferramenta elétrica. Esta medida de
precaugado impede o arranque involuntario da fer-
ramenta elétrica.

Guarde as ferramentas elétricas nao utiliza-
das fora do alcance de criangas. Nao permita a
utilizagdo desta ferramenta elétrica a pessoas
que nao estejam familiarizadas com ela ou nao
tenham lido estas instrugdes. As ferramentas
elétricas sdo perigosas se forem utilizadas por
pessoas inexperientes.
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e)

f)

g)

h)

Realize a manutengéao das ferramentas elétri-
cas e das ferramentas de colocagao com cui-
dado. Verifique se as pegas méveis funcionam
na perfei¢cao e nao ficam presas, se pegas es-
tao partidas ou danificadas de forma a preju-
dicar a funcdo da ferramenta elétrica. Mande
reparar pecas danificadas antes da utilizagcao
da ferramenta elétrica. Muitos acidentes sao
causados por ferramentas elétricas com a manu-
tencao mal realizada.

Mantenha as suas ferramentas de corte afia-
das e limpas. Ferramentas de corte com arestas
de corte afiadas tratadas com cuidado emperram
menos e sdo mais faceis de usar.

Utilize ferramentas elétricas, acessorios, fer-
ramentas de colocagao, etc. de acordo com
estas instrugées. Tome em consideragao as
condicoes de trabalho e a atividade a ser rea-
lizada. A utilizagcdo de ferramentas elétricas para
aplicagdes que ndo sejam as previstas pode con-
duzir a situagdes perigosas.

Mantenha as pegas e superficies para segurar
secas, limpas e livres de 6leo e massa lubrifi-
cante. Em situagdes imprevistas, pegas e super-
ficies para segurar escorregadias ndo permitem
uma operagdo e controlo seguro da ferramenta
elétrica.

Assisténcia

a)

A ferramenta elétrica s6 deve ser reparada por
pessoal especializado, usando somente pegas
sobresselentes de origem. Assim assegura-se
que a seguranga da ferramenta elétrica € mantida.

Indicagdes de segurancga para todas as aplicagoes
-Indicagdes de seguranga comuns para rebarbar,
lixar com papel de areia, trabalhar com escovas
de arame, polir e cortar

a)

b)

Esta ferramenta elétrica deve ser utilizada
como uma lixadora de papel de areia. Obser-
ve todas as indicagoes de seguranga, instru-
coes, ilustragdoes e dados que recebe com o
aparelho. Se ndo cumprir as instrugdes abaixo,
podem ocorrer choques elétricos, incéndios e/ou
ferimentos graves.

Esta ferramenta elétrica ndo é adequada para
retificagdo, trabalhos com escovas de arame,
polimentos ou cortes. As utilizagdes ndo pre-
vistas para a ferramenta elétrica podem causar
perigos e ferimentos.

<

d)

e)

f)

g)

Nao use acessorios que ndao tenham sido es-
pecificamente destinados e recomendados
pelo fabricante para esta ferramenta elétrica.
Poder anexar os acessoérios a sua ferramenta elé-
trica ndo garante uma utilizacao segura.

A velocidade permitida da ferramenta de co-
locagdo deve ser, pelo menos, tdao elevada
como a velocidade maxima especificada na
ferramenta elétrica. Os acessorios que girem
mais rapido do que o permitido poderao partir-se
e ser projetados.

O diametro exterior e a espessura da ferra-
menta de colocagao tém de corresponder as
dimensodes da sua ferramenta elétrica. As fer-
ramentas de inser¢do mal medidas nédo podem
ser adequadamente protegidas ou controladas.
Os discos abrasivos, flanges, discos de li-
xar ou outros acessorios devem caber exata-
mente no fuso de moagem da sua ferramen-
ta elétrica. As ferramentas de insergcéo que nao
encaixam perfeitamente no fuso de moagem da
ferramenta elétrica giram de forma desigual, vi-
bram muito e podem causar a perda do controlo.
Nao use ferramentas de colocagédo danifica-
das. Antes de cada utilizagdao, controle as
ferramentas de inserg¢ao, como discos abra-
sivos, quanto a lascamentos e fissuras, os
pratos abrasivos quanto a fissuras, desgas-
te ou deterioracao excessiva, as escovas de
arame quanto a arames soltos ou partidos.
Se a ferramenta elétrica ou a ferramenta de
insercao cair, verifique se esta danificada ou
use uma ferramenta de insergéo nao danifica-
da. Quando tiver verificado e implementado a
ferramenta de insergdo, mantenha-se a sie as
pessoas proximas fora do plano da ferramen-
ta de insergao rotativa e deixe-a funcionara a
rotagcdo maxima durante um minuto. As ferra-
mentas de insergdo danificadas geralmente par-
tem durante este periodo de teste.

www.scheppach.com



h)

k)

m)

n)

Use equipamento de protegao individual. De-
pendendo da aplicagao, utilize protecao facial
completa, protegao para os olhos ou 6culos de
protecao. Se apropriado, use uma mascara an-
tipoeira, protegao auditiva, luvas de protecao
ou um avental especial, para se resguardar de
pequenas particulas de abrasivos e materiais.
Os olhos devem estar protegidos de corpos estra-
nhos projetados, gerados por varias aplicagdes.
As mascaras de protegao antipoeira ou mascaras
respiratérias devem filtrar a poeira gerada pela
aplicacdo. Se estiver exposto a um elevado grau
de ruido por um longo periodo de tempo, podera
sofrer uma perda auditiva.

Mantenha as outras pessoas a uma distancia
segura da sua area de trabalho. Qualquer pes-
soa que entre na area de trabalho deve usar
equipamento de protecao pessoal. Fragmentos
da pecga de trabalho ou ferramentas de insergéo
partidas podem ser projetados e causar ferimen-
tos, mesmo fora da area de trabalho direta.

Ao executar trabalhos nos quais a ferramenta
de colocagao possa tocar em cabos elétricos
escondidos ou no préprio cabo de rede, se-
gure o aparelho apenas nas superficies pa-
ra segurar isoladas. O contacto com um cabo
condutor de tensé@o pode colocar igualmente as
pecas metalicas do aparelho sob tensdo e causar
um choque elétrico.

Mantenha o cabo de rede afastado das fer-
ramentas de colocagéao rotativas. Se perder o
controlo do aparelho, o cabo de rede pode ser
cortado ou colhido e a sua mé&o ou brago pode
embater na ferramenta de insergao rotativa.
Nunca pouse a ferramenta elétrica antes de a
ferramenta de colocagao estar completamente
imobilizada. A ferramenta de insergdo rotativa
pode entrar em contato com a area de trabalho,
o que pode fazer com que perca o controlo da
ferramenta elétrica.

Nao permita que a ferramenta elétrica traba-
Ihe durante o transporte. A sua roupa pode ser
colhida por contato acidental com a ferramenta
de insergéo rotativa e a ferramenta pode rodar
no seu corpo.

Limpe regularmente as ranhuras de ventila-
c¢ao da sua ferramenta elétrica. O ventilador do
motor puxa a poeira para dentro da caixa e uma
forte acumulagao de p6 metalico pode causar pe-
rigos elétricos.

o) Nao utilize a ferramenta elétrica na proximida-
de de materiais inflamaveis. As faiscas podem
inflamar esses materiais.

p) Nao utilize ferramentas de colocacao que re-
queiram agente de refrigeragao. A utilizagédo de
agua ou outros agentes de refrigeragdo podera
causar choques elétricos.

Indicagdes de seguranca para todas as aplica-
¢oes - ricochete e indicagdes de segurancga cor-
respondentes

O ricochete é a reagao subita devido a uma ferramen-
ta de colocagdo em rotagdo engatada ou bloqueada,
como um disco abrasivo, disco de lixar, escova de
arame, etc. O engate ou bloqueio resultam numa para-
gem abrupta da ferramenta de colocagdo em rotagdo.

Dessa maneira, uma ferramenta elétrica descontrola-
da é acelerada na direcdo de rotagdo contraria a da
ferramenta de colocagéo no ponto de bloqueio.

Se, por exemplo, um disco abrasivo estiver engatado
ou bloqueado na peca de trabalho, a borda do disco
abrasivo que entra na pega de trabalho pode travar e
assim quebrar o disco abrasivo ou causar um ricoche-
te. Os disco abrasivo move-se, em seguida, na diregdo
de ou para longe do operador, dependendo da diregéo
de rotacdo do disco no ponto de bloqueio. Assim, os
discos abrasivos podem também quebrar.

O ricochete é o resultado do uso incorreto ou erréneo
da ferramenta elétrica.

Ele pode ser evitado mediante precaugdes adequa-
das, conforme descrito abaixo.

a) Mantenha a ferramenta elétrica segura com
firmeza e coloque o seu corpo e os seus bra-
GOs numa posicdo em que possa absorver as
forgas de ricochete. Utilize sempre o manipulo
adicional, se disponivel, para ter o maior con-
trolo possivel sobre as forgas de ricochete ou
momentos de reacao durante a inicializagao.
O operador pode evitar o ricochete e as forgas de
reacdo, mediante precaucdes adequadas.

b) Nunca coloque a sua mao perto de ferramen-
tas de colocagao em rotagao. A ferramenta de
insergdo pode mover-se na sua mao em caso de
um ricochete.

c) Evite usar o seu corpo para mover a area on-
de a ferramenta elétrica se move em caso de
um ricochete. O ricochete conduz a ferramenta
elétrica na diregdo oposta ao movimento do disco
abrasivo no ponto de bloqueio.

www.scheppach.com




d) Trabalhe de forma particularmente cuidadosa
na area de cantos, arestas afiadas, etc. Impe-
c¢a que a ferramenta de insercéo salte da pega
de trabalho e encrave. A ferramenta de insercao
rotativa tende a encravar em cantos, bordas afia-
das ou quando faz o ricochete. Isso causa uma
perda de controlo ou ricochete.

e) Nao utilize quaisquer laminas de serra de cor-
rente ou de serra dentada. Tais ferramentas
causam muitas vezes um ricochete ou a perda
de controlo da ferramenta elétrica.

Indicagdes de seguranca para a lixagem com pa-

pel de areia

a) Nao use folhas abrasivas sobredimensiona-
das, mas siga as indicagdes do fabricante
quanto ao tamanho da folha abrasiva. As folhas
abrasivas que se estendem para além do disco de
lixar podem causar lesdes, bem como bloqueios,
rasgos das folhas abrasivas ou ricochetes.

Indicagoes de seguranca adicionais

a) Para os trabalhos, ligue um aspirador ao
adaptador fornecido.

b) ATENGAO! Nao permita p6 de lixar perto de uma
chama aberta, o p6 pode ser explosivo.

c) Utilize sempre 6culos de protegdo e uma mas-
cara antipoeira ao realizar trabalhos de abra-
sdo, especialmente quando sao trabalhos
realizados acima do nivel da cabeca e ao tra-
balhar com materiais criticos!

A abrasdo de determinados materiais (como por
exemplo, chumbo, alguns tipos de madeira e me-
tais) cria poeiras nocivas ou téxicas.

O contacto ou inspiragédo dessas poeiras podera
representar um perigo potencial para o operador
ou para pessoas que se encontrem nas proximi-
dades.

Indicagoes sobre vibragao e ruido

Limite a geracéo de ruido e a vibragdo a um minimo!

1. Utilize apenas ferramentas elétricas em estado
perfeito.

2. Faca a manutencédo e a limpeza da ferramenta
elétrica regularmente.

3. Adapte sua forma de trabalho a ferramenta elé-
trica.

4. N&o sobrecarregue a ferramenta elétrica.

5. Se necessario, mande verificar a ferramenta elé-
trica.

6. Desligue a ferramenta elétrica se esta néo estiver
a ser utilizada.

Riscos residuais

Mesmo que opere corretamente esta ferramenta elé-

trica, existem sempre riscos residuais. Os seguintes

perigos podem ocorrer em conexdo com a montagem

e a versao desta ferramenta elétrica:

a) Podem surgir danos a saude resultantes de vi-
bracdes transmitidas aos bragos e maos, se o
dispositivo for utilizado por um longo periodo de
tempo ou nao for devidamente gerido e mantido.

b) Lesdes e danos materiais causados por ferramen-
tas de colocacéo inesperadamente projetadas pa-
ra fora da ferramenta elétrica devido a danos re-
pentinos, desgaste ou colocagéo inapropriada.

¢) Queimaduras e cortes, caso se toque nas ferra-
mentas de colocagdo imediatamente apds a utili-
zagéo e/ou diretamente com a pele.

A AVISO! Esta ferramenta elétrica cria um campo
eletromagnético durante o funcionamento. Esse cam-
po poderd, sob determinadas circunstancias, afetar
implantes médicos ativos e passivos. Para reduzir o
risco de ferimentos graves ou mortais, recomendamos
as pessoas com implantes médicos que consultem o
seu médico e o fabricante do seu implante antes de
operarem a ferramenta elétrica.

6. Dados técnicos

Tens&o nominal: 230-240 V~
Frequéncia nominal: 50 Hz
Poténcia absorvida: 710 W
Velocidade nominal (taxa de 800 - 1800 1/
oscilagdo) n: min
Dimenséo do fuso: M14
Diametro do papel abrasivo: 225 mm
Classe de protegéo: 1
Peso: 3,8 kg
Valores de ruido:

Nivel de press&o sonora L,.: 78 dB(A)
Nivel de poténcia acustica L,.: 89 dB(A)
Erro de oscilagdo K 3 dB(A)
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Vibragdo méo-brago:

ao retificar com folha abrasiva a, 2,28 m/s?

Incerteza K: 1,5 m/s?

O valor de vibragdo mao-brago especificado é basea-
do em retificagdo com folha abrasiva. Outras aplica-
¢oes podem resultar em valores diferentes.

Os valores de ruido e vibragédo foram determinados de
acordo com as normas EN 62841-1 e EN IEC 62841-
2-3.

O valor de vibragées indicado foi medido de acordo
com um processo de teste normalizado e pode ser
utilizado para comparar uma ferramenta elétrica com
outra.

O valor de vibragdes indicado pode também ser usado
para uma avaliacdo preliminar da suspensao.

A Aviso!

Dependendo de como utiliza a ferramenta elétrica,
os valores reais de vibragdo podem ser diferentes
dos especificados!

Tome medidas para se proteger contra as cargas
de vibragao!

Tenha em consideragao todo o processo de traba-
lho, incluindo periodos em que a ferramenta elétri-
ca funciona sem carga ou esta desligada!

As medidas adequadas incluem, entre outras, uma
manutengao e cuidado regulares da ferramenta
elétrica e dos acessorios da ferramenta, o aqueci-
mento das maos, intervalos regulares, bem como
um bom planejamento dos processos de trabalho!

7. Instalagao

- Junte as partes dianteira e traseira (fig. 2) e aperte
a porca. (fig. 3).

- Insira a alavanca auxiliar na extremidade da ma-
quina, ajuste o comprimento e aperte a porca na
extremidade da maquina. (fig. 4)

Papel abrasivo

Selegdo

1. A granulagdo do papel abrasivo esta indicada no
verso. Quanto menor o nimero indicado, mais
grossa € a granulagéo.

2. Utilize papel abrasivo de grao grosso para traba-
lhos de abraséo rudimentar e papel abrasivo de
gréo fino para acabamentos. E recomendado lixar
com papéis abrasivos com éxido de aluminio, car-
boneto de silicio ou outros abrasivos sintéticos.

3. Comece com um grdo grosso e faca os acaba-
mentos com o grdo mais fino se tiver papel abrasi-
vo com diferentes granulagdes para escolher, pa-
ra obter um resultado de abrasdo bom ou suave.

Colocagéo e substituicao

Coloque o papel abrasivo (13) com o mecanismo de

velcro na placa abrasiva (9).

1. Alinhe o papel abrasivo (13) com a placa abrasiva
(9) e pressione-o uniformemente.

2. Puxe o papel abrasivo (13) para fora da placa
abrasiva (9) e substitua-o por um novo (fig. 5).

Aspiragao de po

A Aviso!

Ao trabalhar, por exemplo, com pintura com chum-
bo, podem formar-se gases nocivos/toxicos. Estes
representam um perigo para o operador e para
pessoas que circulem na area envolvente!
Assim, apenas utilize esta ferramenta elétrica
com um dispositivo de aspiragcdo de poeiras e,
além disso, proteja-se a si e aos outros na area
de trabalho com equipamento de protegao pes-
soal adequado!

Ao realizar trabalhos com esta ferramenta elétrica,

é criada muita poeira. A aspiragédo de poeira € muito

util para manter sua area de trabalho limpa. Um sis-

tema de aspiragdo ou um aspirador pode ser ligado a

mangueira de sucgao (11), que é ligada a ligagéo para

aspiragao de po.

1. Alinhe o bocal na extremidade da mangueira com
o adaptador da mangueira de aspiracao (12) (fig.
3), insira a extremidade nele e fixe-a com uma
rotagéo para a direita (fig. 7).

2. Conete o adaptador do aspirador a um disposi-
tivo de aspiracéo de poeira adequado, como um
aspirador (fig. 8).

Nota: assegure-se de que o aspirador é adequado
para utilizagdo com uma ferramenta elétrica.
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Borda de escovas

A cabeca abrasiva desta ferramenta elétrica é cer-

cada por uma borda de escovas (10). Esta oferece

duas vantagens:

a) Aborda da escova (10) ultrapassa a placa abrasi-
va (9) e é o primeiro contacto na superficie a ser
trabalhada. Assim, a placa abrasiva é colocada
paralelamente a superficie de trabalho antes de
a ferramenta de insergdo entrar em contato com
a superficie a trabalhar. Dessa forma, é evitada
uma depressao em forma de crescente pela borda
do disco abrasivo.

b) Além disso, a borda de escovas (10) evita o ex-
cesso de criagdo de poeira. Gragas as cerdas,
a poeira gerada durante a abras&o nao é trans-
portada para fora, mas eliminada pelo sistema
de aspiragdo. Antes de trabalhar com esta fer-
ramenta elétrica, verifique se a borda da escova
(10) esta intacta.

Mande substituir, caso detete danos ou desgaste.

Ligagao a fonte de alimentagéao

1. Certifique-se de que a ferramenta elétrica esta
desligada. Comute sempre o interruptor para li-
gar/desligar (3) para a posi¢édo desligada antes da
ligacdo a fonte de alimentagéo.

2. Ligue a ficha de rede a uma tomada elétrica ins-
talada corretamente, que cumpra os requisitos
especificados nos dados técnicos.

3. Asua ferramenta elétrica esta pronta a operar.

8. Operacao

Taxa de oscilagao

Antes de iniciar os trabalhos, ajuste a frequéncia de

vibragéo de acordo com a aplicacdo. Se usar uma fre-

quéncia de vibragao baixa para os trabalhos de abra-
séo grosseiros, aumente a frequéncia de vibragéo pa-
ra trabalhos precisos.

1. Ajuste a taxa de oscilagdo girando a roda de ajus-
te (6). Gire para a direita para reduzir a taxa de
oscilagao (fig. 9).

2. Gire para a esquerda para aumentar a taxa de
oscilacao (fig. 10).

Ligagao/desconexdo
Ligar:
Pressione o interruptor para ligar/desligar (3)

Operacgéao continua: (fig. 11)
Fixe o interruptor para ligar/desligar (3) com o botédo
de fixagdo (a).

Desligar:
Pressione brevemente o interruptor para ligar/desli-
gar (3).

Nota: a ferramenta de colocagdo continua a girar apds
a desconexdo. Aguarde até a ferramenta de inser-
¢éo ficar imobilizada antes de colocar a ferramenta
elétrica.

Retificagao

1. Coloque uma folha abrasiva (13) adequada e se-
lecione uma velocidade adequada.

2. Segure a ferramenta elétrica firmemente pelas
superficies para segurar (1, 2) e ligue-a como
descrito.

3. Aguarde até a ferramenta de insergao ter alcan-
¢ado a sua velocidade de trabalho total.

4. Coloque a placa abrasiva (9) o mais paralelamen-
te possivel a parede e coloque-a, com a borda
de escovas (10), primeiro na superficie a ser tra-
balhada.

5. Aplique alguma presséo sobre a cabeca de retifi-
cacao (8) para colocar a ferramenta de colocagéo
na superficie a ser trabalhada.

6. Mova a ferramenta elétrica sobre a superficie com
movimentos uniformes.

Nota: ndo segure a ferramenta elétrica num ponto

por muito tempo para evitar resultados de abrasao

desiguais.

7. Levante a placa abrasiva (9) da superficie a ser
trabalhada antes de desligar a ferramenta elé-
trica.

8. Aguarde até a ferramenta de insergéo ficar imo-
bilizada antes de colocar a ferramenta elétrica.

Apos a utilizagao

1. Desligue a ferramenta elétrica conforme descri-
to, desligue-a da fonte de alimentacgao e deixe-a
arrefecer.

2. Limpe e realize a manutengao da ferramenta elé-
trica conforme descrito abaixo e depois guarde-a
cuidadosamente.
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9. Limpeza, manutencao e reparagiao

A Aviso!

Antes de qualquer trabalho na ferramenta elétrica
(p. ex. transporte, montagem ou trabalhos de con-
versdo, limpeza ou manutengao), retire sempre a
ficha de rede da tomada!

Limpeza

a) Mantenha os dispositivos de protecéo, as grelhas
de ventilagao e a caixa do motor o mais livres pos-
sivel de po e sujidade.

b) Limpe a ferramenta elétrica com um pano limpo
ou sopre-a com ar comprimido sob baixa pressao
(max. 3 bar).

c) Limpe aferramenta elétrica imediatamente apds
cada utilizacao.

d) Nao utilize produtos de limpeza ou solventes, uma
vez que eles poderdo ser agressivos para com
as pecas de plastico do aparelho. Certifique-se
de que ndo penetra agua no interior do aparelho.

Substituicdo do cabo de ligagao a corrente

Se o cabo de ligagdo a corrente desta ferramenta elé-
trica estiver danificado, este deve ser substituido pe-
lo fabricante ou pelo seu servigo de assisténcia ao
cliente ou por uma pessoa igualmente qualificada, de
modo a evitar perigos.

Manutencao

Antes e depois de cada utilizagéo, verifique a ferra-
menta elétrica e os acessorios (por exemplo, ferra-
mentas de insergdo) quanto a desgaste e danos. Se
necessario, substitua-os por novos, conforme descri-
to neste manual de operagéo. Tenha em atengéo os
requisitos técnicos.

Placa abrasiva, borda de escovas

Em caso de danos ou forte desgaste, mande trocar
a placa abrasiva (9) e a borda de escovas (10) a um
profissional qualificado por uma nova do mesmo tipo.

Informacgoes de assisténcia

Deve-se ter em conta que as seguintes pecas deste
produto estdo sujeitas a um desgaste consoante a
utilizagdo ou natural ou que as seguintes pegas sao
necessarias como consumiveis.

Pecas de desgaste*: escovas de carvao, disco de li-
xar, cabega de escovas, papel abrasivo

* Nem sempre incluido no ambito de fornecimento!
Entre em contacto com o nosso centro de assisténcia
para obter pecas sobresselentes e acessoérios. Para
isso, utilize o codigo QR na capa.

10. Ligagao elétrica

O motor elétrico instalado esta ligado pronto a
ser utilizado. A ligagdo corresponde as normas
VDE e DIN relevantes. A ligacao a rede por parte
do cliente, assim como o cabo de prolongamento
utilizado, deverao corresponder a essas normas.

Cabo de ligagao elétrica com defeito
Ocorrem muitas vezes danos de isolamento em cabos
de ligacéo elétrica.

As causas para tal poderéao ser:

* Pontos de pressao se os cabos forem conduzidos
através de janelas ou portas.

» Pontos de dobragem devido a uma fixagédo ou con-
dugéo incorreta do cabo de ligagdo.

« Pontos de corte devido a passagem de veiculo por
cima do cabo de ligagéo.

+ Danos de isolamento devido a puxar com forga da
tomada.

» Fissuras devido a idade do isolamento.

Tais cabos de ligacao elétrica danificados nao de-

vem ser utilizados e representam perigo de vida

devido aos danos no isolamento.

Inspecione regularmente os cabos de ligagéo elétrica
quanto a danos. Durante a inspecgdo, certifique-se de
que o cabo ndo esta ligado a rede elétrica.

Os cabos de ligagao elétrica devem corresponder as
normas VDE e DIN relevantes. Utilize apenas cabos
de ligagdo com a marcagdo HO5VV-F.

E obrigatéria uma impressédo da designagéo do tipo
no cabo de ligacéo.

Tipo de ligagao Y

Se o cabo de ligagdo a corrente deste aparelho estiver
danificado, este deve ser substituido pelo fabricante
ou pelo seu servigo de assisténcia ao cliente ou por
uma pessoa igualmente qualificada, de modo a evitar
perigos.
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Motor de corrente alternada

* Atensao de rede deve ser de 230 V~.

+ Os cabos de prolongamento de até 25 m de com-
primento devem ter uma secgéo transversal de 1,5
mm quadrados.

As ligagdes e reparacdes do equipamento elétrico sé

devem ser executadas por um eletrotécnico.

Em caso de duvidas, indique os seguintes dados:
* Tipo de corrente do motor

» Dados da placa de caracteristicas da maquina
» Dados da placa de caracteristicas do motor

A Aviso!

No interior da ferramenta elétrica ndo se encon-
tram quaisquer pegas que possam ter a manuten-
c¢ao realizada pelo operador! Nunca abra a ferra-
menta elétrica! Leve a ferramenta elétrica a um
profissional qualificado para trabalhos de manu-
tencao adicionais!

11. Armazenamento e transporte

1. Em caso de ndo utilizagdo, armazene a ferramen-
ta elétrica num local seco, bem ventilado, fora do
alcance das criangas, por exemplo num armario
alto ou num lugar fechado.

2. Guarde a ferramenta elétrica, o manual de opera-
¢ao e os eventuais acessorios na embalagem ori-
ginal, se possivel em conjunto. Assim, tem todas
as informacdes e pegas sempre a méo.

3. Transporte a ferramenta elétrica sempre pelas su-
perficies para segurar.

4. Embale a ferramenta elétrica para evitar danos de
transporte ou utilize a embalagem original.

5. Proteja a ferramenta elétrica de vibragdes e cho-
ques, especialmente ao transportar em veiculos.

12. Eliminacéao e reciclagem
Notas relativas a embalagem
Os materiais de embalagem sao

@%} @.recicléveis. Elimine as embala-

gens de modo ecoldgico.

Notas relativas a legislagao alema sobre aparelhos
elétricos e eletrénicos (ElektroG)

Os aparelhos elétricos e eletrénicos usa-

Ef dos nao pertencem no lixo doméstico, de-
vendo ser alvo de uma recolha ou elimina-
c¢ao separadas!

« As baterias e pilhas usadas que nédo estejam mon-
tadas de modo fixo no aparelho usado devem ser
retiradas antes da entrega do aparelho! A sua elimi-
nagéo é regulada pela legislagao relativa a baterias.

» Os proprietarios ou utilizadores de aparelhos elétri-
cos e eletronicos sdo legalmente obrigados a devol-
ver os mesmos apos a sua utilizagao.

» O utilizador final tem a responsabilidade pela elimi-
nagéo dos seus dados pessoais no aparelho usado
a ser eliminado!

» O simbolo do caixote do lixo riscado significa que
aparelhos usados elétricos ou eletrénicos ndo de-
vem ser eliminados no lixo doméstico.

» Os aparelhos usados elétricos e eletronicos podem
ser entregues sem custos nos seguintes pontos:

- Centros de recolha ou de eliminagéo publicos (p.
ex. depositos municipais)

- Pontos de venda de aparelhos elétricos (lojas
fisicas e online), desde que o revendedor este-
ja obrigado a aceitar a devolugéo ou a aceite de
livre vontade.

- Pode entregar sem custos até trés aparelhos
elétricos usados com um comprimento de até
25 centimetros ao fabricante sem que tenha de
comprar um aparelho novo ou a outro centro de
recolha autorizado na sua vizinhanga.

- Para se informar acerca de condigdes de devo-
lugéo adicionais dos fabricantes e distribuidores,
queira entrar em contacto com o respetivo servi-
co de apoio ao cliente.

* Em caso de fornecimento de um aparelho elétrico
novo por parte do fabricante a um domicilio, este
pode efetuar a recolha sem custos do aparelho
elétrico usado a pedido do utilizador final. Para tal,
entre em contacto com o servigo de apoio ao cliente
do fabricante.

« Estas declaragdes sao apenas validas para apare-
Ihos que sejam instalados e vendidos nos paises da
Unido Europeia e que estejam sujeitos a Diretiva
Europeia 2012/19/UE. Em paises fora da Unido Eu-
ropeia, a eliminacdo de aparelhos usados elétricos
e eletrénicos podera estar regulada por outra legis-
lagéo divergente.
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13. Resolugao de problemas

As alegadas falhas de funcionamento, avarias ou danos sdo geralmente devidas a causas que podem ser corrigi-
das pelo operador. Assim, antes de entrar em contato com um técnico, verifique a ferramenta elétrica de acordo
com a tabela abaixo. Na maioria dos casos, as falhas podem ser resolvidas rapidamente.

Falha Causa possivel Resolucao
A ferramenta elétrica ndo Fonte de alimentagéo interrompida Verifique a fonte de alimentagao,
arranca conectando uma outra ferramenta
elétrica
Cabo de rede ou ficha defeituosos Verificagdo por eletricista
Outros defeitos elétricos da ferramenta Verificagdo por eletricista
elétrica

A ferramenta elétrica ndo Cabo de extensédo demasiado longo e/ou | Utilizar cabo de extensdo com

alcanga a poténcia total com segao transversal muito pequena comprimento e/ou segéo transversal
permitidos
Fonte de alimentagao (por exemplo, Conectar a ferramenta elétrica a
gerador) tem uma tensédo demasiado uma fonte de alimentagéo adequada
baixa
Mau resultado de trabalho | Ferramenta de insercdo desgastada Mandar trocar a ferramenta de
insergéo
Placa abrasiva desgastada Mandar trocar a placa abrasiva
Forte formagéo de poeiras | Borda de escovas desgastada Trocar borda de escovas
Aspiragao de poeiras ndo conectada/ Conectar/ligar a aspiragéo de
ligada poeiras
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Vysvétleni symboll na pristroji

Pozor! Mozna za nedodrzeni Nebezpeci ohrozZeni Zivota, riziko zranéni nebo poskozeni
naradi!

Pfed uvedenim do provozu si pfectéte a dodrzujte navod k obsluze a bezpe&nostni pokyny.

Noste ochranné bryle!

Noste ochranna sluchatka!

Bude-li se pfi praci prasit, noste ochranu dychacich cest!

tfida ochrany Il

Vyrobek odpovida platnym evropskym smérnicim.

N
m

Pracujte vzdy obéma rukama!
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1. Uvod
Vyrobce:

Scheppach GmbH
Glinzburger Strafte 69
D-89335 Ichenhausen

Vazeny zakazniku,
prejeme Vam hodné radosti a Uspéchu pfi praci s Va-
$im novym pfistrojem.

Upozornéni:

Vyrobce tohoto zafizeni neruéi podle platného zako-

na o odpovédnosti za vady vyrobku za Skody, které

vzniknou na tomto zafizeni nebo jeho prostfednictvim

v pfipadé:

* neodborné manipulace,

* nedodrzovani navodu k obsluze,

« oprav prostfednictvim tfetich osob, neautorizova-
nych odbornikd,

* montaze a vymeény neoriginalnich nahradnich dild,

* pouziti, které neni v souladu s uréenim

« vypadku elektrického zafizeni v pfipadé nedodrzeni
elektrickych predpisu a ustanoveni VDE 0100, DIN
57113/ VDE 0113

Méjte na paméti:

Pfed montazi a zprovoznénim si pfectéte cely text na-
vodu k obsluze.

Tento navod k obsluze vam ma usnadnit seznameni se
zafizenim a jeho pouzivani v souladu s uréenim.
Navod k obsluze obsahuje dulezité pokyny, jak se za-
fizenim pracovat bezpec¢né, odborné a ekonomicky,
abyste se vyhnuli rizikiim, u$etfili naklady za opravy,
omezili dobu necinnosti a zvysili spolehlivost a Zivot-
nost zafizeni.

Kromé bezpecnostnich ustanoveni tohoto navodu k
obsluze musite bezpodminecné dodrzovat pFedpisy
své zemé, které plati pro provoz zafizeni.

Uchovavejte navod k obsluze u zafizeni v plastovém
obalu, ktery jej bude chranit pfed znecisténim a vihkos-
ti. Pfed zapocetim prace si jej musi kazdy pracovnik
obsluhy pfecist a peclivé jej dodrzovat.

Se zafizenim sméji pracovat jen osoby, které jsou po-
u¢eny o jeho pouziti a informovany o nebezpecich,
ktera jsou s nim spojena. DodrZujte minimalni pozado-
vany vék obsluhy.

Kromé bezpecnostnich pokyn(, které jsou obsazeny
v tomto navodu k obsluze, a zvlastnich predpisu vasi
zemé, je pfi provozu konstrukéné stejnych stroji zapo-
tfebi dodrzovat vSeobecné uznavana technicka pravi-
dla.

Nepfebirame Zadnou zaruku za nehody nebo Skody
zplsobené nedodrzenim tohoto nadvodu a bezpe€nost-
nich pokynu.

2. Popis pristroje a rozsah dodavky

Popis pfistroje (Obr. 1)

Popis pFistroje se vztahuje k ilustracim na za¢atku to-
hoto navodu k obsluze.

Plocha uchopu

Hlavni drzadlo

Spinac¢/vypinaé

Pfipojovaci hrdlo s pfevle€nou matici
Sitovy kabel

Stavéci kolecko pro pfedvolbu otaéek
Ventilaéni otvory

Pruzna brusna hlava

9. Brusna deska

10. Kartacovy okraj

11. Nasavaci hadice

12. Adaptér hadice

13. Brusny list

14. Kontrolka LED

O NOOOGR LN

Rozsah dodavky (Obr. 1)

1 bruska na stény pro suché stavby
1 saci hadice (11)

2 adaptér hadice (12)

6 brusnych lista (13) (rGzna zrnitost)

3. Pied uvedenim do provozu

Rozbaleni
1. Oteviete baleni a opatrné vyjméte elektricky na-
stroj.

2. Odstrante obal a obalové / pfepravni pojistky (po-
kud je jimi vyrobek opatfen).

3. Provéfte, zda je rozsah dodavky kompletni a
zkontrolujte, zda elektricky nastroj, jakoz i sou-
Casti pfisluSenstvi a posSkozeni pfi pfepravé.

Upozornéni: Neuvadeéjte elektricky nastroj do provo-

zu, pokud zjistite, Zze dily chybi nebo jsou poskozené.

Obrat'te se v takovém pfipadé na obchodnika, u kte-

rého jste tento elektricky nastroj ziskali.
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4. Uchovejte obal dle moznosti az do uplynuti zaru¢-
ni doby. Nasledné prosim obaly ekologicky zlikvi-
dujte odevzdanim do systému druhotnych surovin.

A VAROVANI

Elektricky nastroj a obalové materialy nejsou
hracka! S plastovymi sacky, foliemi a drobnym
soucastmi si nesméji hrat déti! Hrozi nebezpedi
spolknuti téchto véci a uduseni!

4. Pouziti v souladu s uréenim

Pouziti tohoto elektrického nastroje v souladu s urée-
nim zahrnujte velkoplo$né brouseni za sucha suchych
stén budov za ucelem pripravy pfed natérem nebo ta-
petovanim za pouziti vhodnych brusnych lista.

Tento elektricky nastroj neni vhodny pro zpracovani
malych ploch, jakoZ i roht a hran. Neni dale vhodny
pro odbrou$eni tapet a nesmi byt pouzivan k brouse-
ni za mokra.

Elektricky nastroj nesmi byt pouzivan jako rozbru$o-
vaci pila nebo bruska na hrubo, k leSténi nebo s dra-
ténymi kartaci. Timto elektrickym nastrojem nesmi byt
zpracovavany materialy s obsahem azbestu.

Tento elektricky nastroj je uréen vyhradné pro soukro-
mé pouziti vdomacnosti a smi byt pouzivan pouze v
souladu s uréenim. Jakékoliv jiné pouZziti je v rozporu
s uréenim. Za $kody nebo zranéni vS§eho druhu, kte-
ré vzniknou na zakladé pouziti v rozporu s uréenim,
zodpovida uzivatel | obsluhujici osoba a ne vyrobce.

Respektujte prosim, Ze nas pfistroj v souladu s urce-
nim neni konstruovan pro komeréni, femesiné a pri-
myslové pouziti. Nepfebirame zodpovédnost v pfipa-
dé, kdyz se pfistroj pouzije v komerénich, femesinych
nebo primyslovych provozech, a pfi srovnatelnych
¢innostech.

5. Bezpecnostni pokyny

A VAROVANI Preététe si viechny bezpeénostni
pokyny a instrukce, ilustrace a technické udaje,
kterymi je tento elektricky nastroj opatien.

Pokud zanedbate dodrzovani nasledujicich instrukci,
muZe to zpUsobit zasah elektrickym proudem, pozar a/
nebo té&Zka zranéni.

Uschovejte si do budoucna veskeré bezpecnostni
pokyny a instrukce.

Pojem elektricky nastroj, ktery je uveden v bezpec-
nostnich pokynech, se vztahuje na elektricky nastroj
(se sitovym kabelem), pohanény proudem ze sité a na
elektricky nastroj pohanény z akumulatoru (bez sito-
vého kabelu).

Bezpecénost na pracovisti

a) Udrzujte svou pracovni oblast €istou a dob-
fe osvétlenou. Pracovni oblasti, ve kterych je
nepofadek nebo nejsou osvétlené, mohou vést k
nehodam.

b) Nepracujte s timto elektrickym nastrojem v
prostfedi ohrozeném vybuchem, ve kterém se
nachazeji horlavé kapaliny, plyny nebo prach.
Elektrické nastroje vytvareji jiskry, které by mohly
zapalit prach nebo vypary.

c) Udrzujte déti nebo jiné osoby béhem pouzi-
vani elektrického nastroje v patfiéné vzdale-
nosti. Pfi nesoustfedénosti mizete ztratit kontrolu
nad elektrickym nastrojem.

Elektricka bezpeénost

a) Pripojna zastréka elektrického nastroje musi
byt vhodna pro danou zasuvku. Zastrcka se
nesmi zadnym zplisobem ménit. V kombinaci
s uzemnénymi elektrickymi nastroji nepouzi-
vejte zadné zasuvkové adaptéry. Nezménéné
zastréky a vhodné zasuvky zmensuji riziko zasa-
Zeni elektrickym proudem.

b) Zabrante kontaktu téla s uzemnénymi povrchy
jako trubkami, topenimi, sporaky a chladni¢-
kami. Je-li vaSe télo uzemnéné, hrozi zvysené
riziko zasaZeni elektrickym proudem.

c) Elektrické nastroje chraiite pred destém a vih-
kem. Vniknuti vody do elektrického nastroje zvy-
Suje riziko zasahu elektrickym proudem.

d) Pripojovaci vedeni nepouzivejte k prenaseni
a zavéseni elektrického nastroje, nebo k vyta-
zeni zastrcky ze zasuvky. Pripojovaci vedeni
chraite pred horkem, olejem, ostrymi hrana-
mi nebo pohyblivymi dily pfistroje. Poskozené
nebo zamotané pfipojné vedeni zvySuje riziko za-
sazeni elektrickym proudem.
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e)

f)

Pouzivate-li elektricky nastroj venku, po-
uzivejte prodluzovaci kabely vhodné i pro
venkovni pouziti.

Pouzivani vhodného prodluzovaciho vedeni
vhodného pro venkovni pouziti snizuje riziko
zasazeni elektrickym proudem.

Pokud neni mozno zabranit provozu elektric-
kého nastroje ve vihkém prostredi, pouzivejte
proudovy chranié. Pouziti vlozky pro proudovy
chrani¢ zmirfiuje riziko zasazeni elektrickym prou-
dem.

Bezpeénost osob

a)

b)

c)

d)

e)

f)

100/ cz www.scheppach.com

Pfi praci s elektrickym nastrojem budte po-
zorni a neustale davejte pozor na to, co délate
a postupujte vzdy s rozvahou. Nepouzivejte
elektricky nastroj, jste-li unaveni nebo pod vli-
vem drog, alkoholu nebo léku. Okamzik nepo-
zornosti pfi pouzivani elektrického nastroje muze
vést k vaznym zranénim.

Pouzivejte osobni ochranné pracovni pro-
stfredky a vzdy ochranné bryle. Pouziti osob-
nich ochrannych pracovnich prostfedkll jako je
protiprachova maska, protiskluzova bezpeénostni
obuv, ochranna helma nebo ochrana sluchu pod-
le druhu a zplsobu pouziti elektrickych nastroji
zmensuje riziko zranéni.

Zabrante neumysinému uvedeni do provozu.
Nez elektricky nastroj pfipojite k napajeni
proudem a/nebo akumulatoru a nez jej budete
zvedat nebo nosit, ujistéte se, ze je vypnuty.
Mate-li pfi pfenaseni elektrického nastroje prst na
spinaci nebo zapojite-li elektricky nastroj do za-
suvky zapnuty, miZe to vést nehodam.

Pred zapnutim elektrického nastroje odstraii-
te veSkeré sefizovaci nastroje nebo klice na
Srouby. Nastroj nebo kli¢, ktery se nachazi v ota-
Cejicim se dilu elektrického nastroje, muze vést ke
zranénim.

Zabrante nestabilnimu drzeni téla. Zajistéte si
stabilni postoj a vzdy udrzujte rovnovahu. Tak
muzete elektricky nastroj v neéekanych situacich
Iépe udrzet pod kontrolou.

Noste vhodny odév. Nenoste volny odév nebo
Sperky. Udrzujte vlasy a odév v bezpeéné
vzdalenosti od pohybujicich se dilia. Volny
odéyv, Sperky nebo dlouhé vliasy mohou byt zachy-
ceny rotujicimi dily.

9)

h)

Je-li mozné namontovat zafizeni pro odsavani
a zachycovani prachu, je tfeba je namontovat
a spravné pouzivat. Pouzivani odsavani prachu
muze snizit ohrozeni prachem.

Nenechte se ukolébat faleSnym pocitem bez-
peci a nepreskocte bezpecnostni pravidla pro
elektrické nastroje, i kdyz je po éastém pou-
zivani elektrického nastroje znate. Nedbalé
chovani mize vést ve zlomku sekundy k tézkym
zranénim.

Pouzivani elektrického nastroje a zachazeni s nim

a)

b)

c)

d)

e)

f)

g)

NepretéZujte elektricky nastroj. Pro svou praci
pouzivejte vhodny elektricky nastroj. S vhod-
nym elektrickym nastrojem budete pracovat lépe a
bezpecénéji v udavaném rozsahu vykonu.
Nepouzivejte elektricky nastroj, jehoz vypi-
nac je vadny. Elektricky nastroj, ktery jiz nelze
zapnout nebo vypnout, je nebezpecny a musi byt
opraven.

Nez budete provadét nastaveni nastroje, mé-
nit dily vlozného nastroje nebo elektricky na-
stroj odlozite, vytahnéte zastrcku ze zasuvky
a/nebo vyjméte vyjimatelny akumulator. Toto
preventivni bezpe¢nostni opatfeni brani neamysil-
nému spusténi elektrického nastroje.
Uchovavejte nepouzivané elektrické nastroje
mimo dosah déti. Nenechte elektricky nastroj
pouzivat osoby, které s nim nejsou sezname-
ny nebo si neprecetly tento navod. Elektrické
nastroje predstavuji nebezpeci, jsou-li pouzivany
nezkus$enymi osobami.

O elektrické nastroje a nastavec peclivé pecuj-
te. Kontrolujte, zda pohyblivé dily funguji bez-
vadné a nejdou vzpri¢ené, zda nejsou prasklé
nebo tak posSkozené, ze je omezena funkénost
elektrického nastroje. PoSkozené dily nechte
pred pouzivanim elektrického nastroje opra-
vit. Pficinou mnoha nehod je Spatné udrzovany
elektricky nastroj.

Udrzujte fezné nastroje ostré a Cisté. Peclivé
udrzované fezné nastroje s ostrymi bfity se méné
pfici a Ize je snadnéji vést.

Pouzivejte elektricky nastroj, nastavce atd. v
souladu s témito instrukcemi. Zohlednéte pfi-
tom pracovni podminky a provadénou €innost.
Pouzivani elektrickych nastroji pro jiné nez urce-
né aplikace muze vést k nebezpeénym situacim.



h)

Rukojeti a uchopné plochy udrzujte suché,
Cisté a bez oleje a tuku. Kluzké rukojeti a uchop-
né plochy neumoznuji bezpec&nou obsluhu a kon-
trolu elektrického nastroje v nepfedvidatelnych
situacich.

Servis

a)

Nechte sviij elektricky nastroj opravovat pou-
ze kvalifikovany odborny personal a pouze za
pouziti originalnich nahradnich dild. Tim se
zajisti, aby zlstala zachovana bezpecnost elek-
trického nastroje.

Bezpecnostni pokyny pro v§echny aplikace - spo-
le€éné bezpeénostni pokyny pro brouseni, brouse-
ni smirkovym papirem, prace s draténymi kartaci,
lesténi a rozbrusovani

a)

b)

c)

d)

e)

f)

Tento elektricky nastroj se pouziva jako brus-
ka se smirkovym papirem. Dodrzujte vSechny
bezpecnostni pokyny, instrukce, znazornéni a
udaje, které obdrzite s pristrojem. Pokud nebu-
dete dodrzovat nasledujici instrukce, muze dojit k
zasahu elektrickym proudem, pozaru a/nebo za-
vaznym zranénim.

Tento elektricky nastroj neni vhodny pro brou-
$eni, praci s draténymi kartaci, lesténi a roz-
brusovani. Pouzivani zplisobem, pro ktery elekt-
ricky nastroj neni uréen, mize zplsobit nebezpedi
a zranéni.

Nepouzivejte prislusenstvi, které nebylo vy-
robcem doporuc¢eno specialné pro tento
elektricky nastroj. Pouha skute¢nost, Ze muze-
te prisluSenstvi pfipevnit k elektrickému nastroji,
nezarucuje bezpecné pouziti.

Pripustny pocet otacek pouzivaného nastroje
musi byt minimalné tak vysoky, jako maximal-
ni pocet otacek uvedeny na elektrickém na-
stroji. PrisluSenstvi, které se otaci rychleji, nez
je pfipustné, se mGze zlomit a vylétnout.

Vnéjsi pramér a tloust'ka nastavce musi odpo-
vidat rozmérim vaseho elektrického nastroje.
Chybné vymérené nastavce nelze dostate¢né od-
stinit nebo zkontrolovat.

Brusné kotouce, pfiruby, brusné talife nebo
dalsi pfisluSenstvi musi pfesné odpovidat vie-
tenu brusného kotouce vaseho elektrického
nastroje. Nastavce, které pfesné neodpovidaji
vietenu brusného kotouc¢e vaseho elektrického
nastroje, se ota€i nerovnomeérné, velmi silné vib-
ruji a mohou vést ke ztraté kontroly.

g)

h)

)

k)

Nepouzivejte poSkozené nastavce. Pred kaz-
dym pouzitim zkontrolujte nastavce jako jsou
brusné kotouce, zda na nich nejsou odrazeni a
trhliny, brusné talife, zda na nich nejsou trhli-
ny, opotrebeni nebo silna abraze, draténé kar-
tace, zda nejsou uvolnéné nebo zlomené draty.
Pokud dojde k padu elektrického nastroje ne-
bo nastavce, zkontrolujte, zda nejsou posko-
zené, nebo pouzijte neposkozeny nastavec.
Po kontrole a nasazeni nastavce zlstaiite vy
a dalSi osoby v blizkosti mimo uroven rotuji-
ciho nastavce a nechte pfistroj jednu minutu
bézet na maximalni otacky. Poskozené nastav-
ce se vétsinou v této zkuSebni dobé zlomi.
Noste osobni ochrannou vystroj. Pouzijte pod-
le konkrétni aplikace ochranu obli¢eje, ochra-
nu zraku nebo ochranné bryle. Pokud je to pfi-
méfené, noste ochrannou masku proti prachu,
ochranu sluchu, ochranné rukavice nebo spe-
cialni rousku, které vas ochrani pred malymi
c¢asticemi z brouseni a materialu. O¢i by mély
byt chranény pfe odlétavajicimi cizimi télesy, ktera
vznikaji pfi raznych zpusobech pouziti. Ochran-
na maska proti prachu nebo dychaci maska musi
filtrovat prach vznikajici béhem daného pouziti.
Pokud jste dlouhou dobu vystaveni vysokému hlu-
ku, mGzete utrpét ztratu sluchu.

Dbejte na bezpeénou vzdalenost dalSich osob
od vasi pracovni oblasti. VSechny osoby, které
vstoupi do pracovni oblasti, musi nosit osobni
ochrannou vystroj. Ulomky obrobku nebo zlo-
mené nastavce mohou odlétavat a zpUsobit zra-
néni i mimo samotnou pracovni oblast.

Drzte pfistroj pouze za izolovana madla, kdyz
provadite prace, pri kterych nastavec prijde
do kontaktu se skrytym proudovym vedenim
nebo s vlastnim sitovym kabelem. Kontakt s
vedenim pod napétim muUze také pfivést napéti
do kovovych soucasti pfistroje a zplUsobit zasah
elektrickym proudem.

Udrzujte sitovy kabel v dostatec¢né vzdalenos-
ti od rotujicich nastavcu. Ztratite-li nad pfistro-
jem kontrolu, maze dojit k protnuti nebo zachyceni
sitového kabelu a vase ruka nebo paze se muze
dostat do rotujiciho nastavce.

Elektricky nastroj nikdy neodkladejte, nez se
nastavec zcela zastavi. Rotujici nastavec se mu-
Ze dostat do kontaktu s odkladaci plochou, ¢imz
muzete nad elektrickym nastrojem ztratit kontrolu.
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m) Nenechavejte elektricky nastroj v chodu bé-
hem jeho pfenaseni. Vas odév maze byt ndhod-
nym kontaktem zachycen rotujicim nastavcem a
nastavec mize vniknout do vaseho téla.

n) Cistéte pravidelné ventilaéni otvory svého
elektrického nastroje.

Ventilator motoru vtahuje prach do skfiné a sil-
né nahromadéni kovového prachu muze zpUsobit
ohrozZeni elektrickym proudem.

o) Nepouzivejte elektricky nastroj v blizkosti
hoflavych materiald. Jiskry mohou tyto mate-
rialy zapalit.

p) Nepouzivejte nastavce, vyzadujici kapalna
chladiva. Pouziti vody nebo jinych kapalnych
chladiv muze vést k zasazeni elektrickym prou-
dem.

Bezpecénostni pokyny pro vSechny aplikace — zpét-
ny raz a prislusné bezpecénostni pokyny

Zpétny raz je nahla reakce v disledku zahaknuti nebo
zablokovani otacejiciho se nastavce, jako brusného
kotouce, brusnych talifl, draténého kartace atd. Za-
haknuti nebo zablokovani vede k nahlému zastaveni
rotujiciho nastavce.

Tim dojde ke zrychleni nekontrolovaného elektrické-
ho nastroje proti sméru otaceni nastavce v misté za-
blokovani.

Pokud se brusny kotou¢ zahakne nebo zablokuje napf.
o obrobek, muze se hrana brusného kotouce, ktera se
zabofi do obrobku, zachytit, a tim brusny kotou¢ vy-
lomit nebo zpusobit zpétny raz. Brusny kotou¢ se pak
bude pohybovat smérem k obsluhujici osobé& nebo od
ni pry¢, v zavislosti na sméru otaceni kotouce v misté
zablokovani. Pfitom se mohou brusné kotouce i zlomit.
Zpétny raz je disledkem chybného nebo nespravného
pouzivani elektrického nastroje.

Tomu Ize zabranit vhodnymi preventivnimi opatfenimi,
popsanymi dale.

a) Dobre elektricky nastroj drzte a postavte se a
ruce dejte do takové polohy, ve které mizete
zachytit sily zpétnych razu. Pouzivejte vzdy
pridavny uchop, pokud je k dispozici, abyste
pfi rozbéhu méli co mozna nejvétsi kontrolu
nad zpétnymi razy nebo reakénimi momenty.
Obsluha muze pomoci vhodnych opatieni ovladat
sily zpétného razu a reakeni sily.

b) Nikdy nepfiblizujte ruce k rotujicim nastav-
cum. Pohyb nastavce muze pfi zpétném razu za-
sahnout vasi ruku.

c) Nevstupujte télem do oblasti, do které se
elektricky nastroj pohybuje pfi zpétném razu.
Zpétny raz vysila elektricky nastroj do protisméru
k pohybu brusného kotouce v misté zablokovani.

d) Pracujte zvlasté opatrné v oblasti roha, os-
trych hran atd. Zabraiite odrazu nastavcu od
obrobku a jejich vzpfi¢eni. Rotujici nastavec
ma u rohd, ostrych hran nebo pfi odrazu sklon ke
vzpticeni. To zpusobi ztratu kontroly nebo zpét-
ny raz.

e) Nepouzivejte retézové kolo nebo ozubeny pi-
lovy list. Takové nastavce ¢asto zpUsobuji zpét-
ny raz nebo ztratu kontroly nad elektrickym na-
strojem.

Bezpecnostni pokyny pro brouseni brusnym pa-

pirem

a) Nepouzivejte nadmérné brusné listy, ale Fid-
te se udaji vyrobce o velikosti brusného listu.
Brusné listy, pfe€nivajici pfes brusny talif, mohou
zpusobit zranéni, jakoZ i zablokovani, roztrzeni
brusnych listd nebo zpétny raz.

Doplnujici bezpecnostni pokyny

a) Pro praci pfipojte na dodany adaptér odsavac
prachu.

b) POZOR! Nenechte prach z brou$eni proniknout
do blizkosti otevieného ohné, prach mlze byt vy-
busny.

c) P¥ibrouseni, azejména pfi brouseni nad trov-
ni hlavy, a pfi zpracovani nebezpeénych ma-
teriala vzdy noste ochranné bryle a protipras-
nou masku!

PF¥i brouseni ur€itych material( (napf. olovnatych
barev, nékterych druht dieva a kovu) vznika $kod-
livy nebo jedovaty prach.

Kontakt nebo vdechnuti tohoto prachu mlze zna-
menat ohrozeni obsluhy nebo osob, zdrzujicich
se v blizkosti.

Upozornéni pro vytvareni vibraci a hluku

Omezte hlu€nost a vibrace na minimum!

1. Pouzivejte pouze bezvadné elektrické nastroje.
2. Pravidelné provadéjte udrzbu a ¢&isténi elektric-
kého nastroje.

PFizpusobte svij styl prace elektrickému nastroji.
Nepretézujte elektricky nastroj.

PFfipadné nechte elektricky nastroj pfezkouset.
Elektricky nastroj vypnéte, kdyz se nepouziva.

o0k
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Zbytkova rizika

| kdyZ obsluhujete tento elektricky nastroj podle pred-

pisu, vzdy hrozi zbytkova rizika. V souvislosti s typem

konstrukce a provedenim tohoto elektrického nastroje
se mohou vyskytnout nize uvedena nebezpedi:

a) Pokud se zafizeni pouziva del$i dobu nebo neni fad-
né ovladano nebo udrzovano, mize dojit k poskozeni
zdravi zplisobenému vibracemi rukou a pazi.

b) Zranéni a vécné Skody, zplsobené odlétavajici-
mi nastavci, které jsou neocekavané vymrstény z
elektrického nastroje z divodu nahlého poskoze-
ni, opotiebeni nebo nespravné montaze.

c) Popaleniny a fezna zranéni, pokud nastavce
pfijdou do kontaktu pfimo po pouziti a/nebo s
nechranénou kizi.

A VAROVANI! Tento elektricky nastroj vytvaFi bé-
hem provozu elektromagnetické pole. Toto pole mlze
za urcitych podminek ovliviiovat aktivni nebo pasivni
zdravotni implantaty. Pro snizeni rizika vaznych nebo
smrtelnych Uraz( doporuéujeme osobam se zdravotni-
mi implantaty, aby se pfed obsluhou tohoto elektrické-
ho nastroje obratily na svého |ékafe nebo na vyrobce
zdravotniho implantatu.

6. Technické udaje

Jmenovité napéti: 230-240 V~
Jmenovita frekvence: 50 Hz
Prikon: 7ow

Jmenovité otacky (pomér kru-

hovych rézd) n: 800 - 1800 1/min

Velikost vietena: M14
Primeér brusného papiru: 225 mm
TFida ochrany: 1l
Hmotnost: 3,8 kg
Hodnoty hluku:

Akusticka hladina L ,.: 78 dB(A)
Hladina akustického tlaku L, 89 dB(A)
Kolisavost K 3 dB(A)
Vibrace ruka - paze:

pfi brouseni s brusnym lis- 228 m/s?

tem a,

1,5 m/s?

Kolisavost K:

Uvedena hodnota vibraci ruka - paze se zaklada na
brouseni s brusnym listem. Jiné zpGsoby pouziti mo-
hou vést k jinym hodnotam.

Hodnoty hluku a vibraci byly stanoveny podle EN
62841-1 a EN IEC 62841-2-3.

Uvedena hodnota vibraci byla méfena normovanym
zku$ebnim postupem a muze byt pouzita ke srovnani
elektrického nastroje s jinym.

Uvedenou hodnotu vibraci Ize také pouzit k prvnimu
odhadu pfi vypadku.

AVystraha!l

V zavislosti na tom, jakym zplisobem elektricky
nastroj pouzivate, se mohou skuteéné hodnoty vi-
braci lisit od uvedenych!

Proved'te opatieni na ochranu pied zatizenim vi-
bracemi!

Zohlednéte pritom cely pracovni postup, tedy také
dobu, kdy elektricky nastroj pracuje bez zatizeni
nebo je vypnuty!

Vhodna opatfeni zahrnuji mimo jiné pravidelnou
udrzbu a péci o elektricky nastroj a nastrojové na-
stavce, udrzovani rukou v teple, pravidelné pre-
stavky, jakoz i dobré planovani pracovnich po-
stupu!

7. Instalace

- Sklopte predni a zadni dil k sobé& (Obr. 2) a dotah-
néte Sroubovou matici. (Obr. 3).

- Zasunte pfidavné drzadlo na konec stroje. A nasled-
né k dotazeni otacejte Sroubovou matici na konci
stroje. (Obr.4.)

Brusny papir

Vybér

1. Zrnitost papiru je uvedena na jeho hlavni strané.

2. Pouzivejte hrubozrnny brusny papir pro hrubé
brusné prace a jemnozrnny papir pro kone¢né
upravy. Lze doporugit brusny papir s oxidem hli-
nitym, karbidem kfemiku nebo jinymi synteticky-
mi brusivy.
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3. Pokud mate na vybér brusny papir s riznymi stup-
ni zrnitosti, zaénéte s hrubou zrnitosti a dokonc&uj-
te s nejjemnéjsi zrnitosti, aby se docililo dobrého
resp. hladkého vysledku brouseni.

Pfipevnéni a vyména

Pfipevnéte brusny papir (13) pomoci mechanismu su-

chého zipu na brusnou desku (9).

1. Vyrovnejte brusny papir (13) na brusnou desku (9)
a stejnomérné pfitlacte.

2. Kvyméné brusného papiru za novy/ jiny (Obr. 5)
brusny papir (13) stahnéte z brusné desky (9).

Odsavani prachu

A Vystraha!

Pfi zpracovani napf. natéru s obsahem olova mo-
hou vznikat Skodlivé/jedovaté plyny. Ty predsta-
vuji nebezpeci jak pro uzivatele, tak i pro osoby,
nachazejici se v blizkosti!

Pouzivejte proto tento elektricky nastroj pouze se
zarizenim na odsavani prachu a chraiite navic se-
be i jiné osoby v pracovni oblasti vhodnym osob-
nim ochrannym vybavenim!

Pfi praci s timto elektrickym nastrojem vznika velké

mnozstvi prachu. Odsavani prachu je velmi uziteéné

pro udrzovani vasi pracovni oblasti v Cistoté. Odsa-

vaci zafizeni nebo odsava¢ prachu mohou byt spoje-

ny s odsavaci hadici (11), pfipojenou na pfipojku pro

odsavani prachu.

1. Vyrovnejte vy¢nélek na konci hadice na hadico-
vém adaptéru (12) (Obr. 3), zasunte konec dovnitf
a zajistéte ho ota¢enim doprava (Obr. 7).

2. Spojte adaptér odsavani prachu s vhodnym zafi-
zenim k odsavani prachu, jako napf. s odsavacem
prachu (Obr. 8).

Upozornéni: Ujistéte se, Ze je odsavac prachu vhodny
pro pouzivani s elektrickym nastrojem.

Kartacovy okraj

Brusna hlava tohoto elektrického nastroje je lemova-

na kartac¢ovym okrajem (10). To nabizi dvé vyhody:

a) Kartacovy okraj (10) pfesahuje pres brusnou des-
ku (9) a doseda na zpracovavanou plochu jako
prvni. Tak je brusna deska nastavena paralelné s
pracovni plochou, nez se vloZzeny nastroj dostane
do kontaktu se zpracovavanou plochou. Tak se
zabrani vzniku srpovitych prohlubni vlivem okraje
brusného kotouce.

b) Kromé toho karta€ovy okraj (10) zabrafiuje nad-
mérné tvorbé prachu. Diky kartacim se prach,
vznikajici pfi brouSeni, nedostane ven, ale je lik-
vidovan odsavacim systémem. Pfed kazdou pra-
ci s timto elektrickym nastrojem se ujistéte, ze je
kartacovy okraj (10) neporu$eny.

Nechte ho vyménit, pokud zjistite poSkozeni ne-
bo opotfebeni.

Pripojka k napajeni proudem

1. Zajistéte, aby byl elektricky nastroj vypnuty. Pre-
pnéte vzdy spina¢ zapnuti/ vypnuti (3) pfed pfipo-
jenim napajeni proudem nejdFive do polohy Vyp.

2. Zapojte sitovou zastréku do zasuvky, nainstalova-
né v souladu s pfedpisy, a ktera odpovida pfislus-
nym pozadavkam v souladu s technickymi udaji.

3. Vas elektricky nastroj je nyni pfipraven k provozu.

8. Obsluha

Pomér kruhovych razua

Pfed zahajenim prace nastavte vhodnym zplsobem

pro pouziti pomér kruhovych rézt. Pro hrubé brus-

né prace pouzivejte nizky pomér kruhovych razu, pro
jemné prace pomér kruhovych razud zvyste.

1. Pomér kruhovych razu sefizujte ota¢enim stavé-
ciho kolec¢ka (6). Otacejte doprava pro snizeni po-
méru kruhovych razi (Obr. 9).

2. Otacejte doleva pro zvySeni poméru kruhovych
raza (Obr. 10).

Zapnuti/vypnuti
Zapnuti:
Stisknéte spina¢ zapnuti/ vypnuti (3)

Trvaly provoz: (Obr. 11)
Zajistéte spina¢ zapnuti/ vypnuti (3) zajistovacim kno-
flikem (a).

Vypnuti:

Stisknéte kratce spinaé zapnuti/ vypnuti (3).
Upozornéni: Vlozeny nastroj po vypnuti dobiha. Vy-
Ckejte, nez se vlozeny nastroj zastavi, nez odlozite
elektricky nastroj.

BrousSeni
1. PFipevnéte vhodny brusny list (13) a zvolte vhod-
né otacky.

2. Drzte elektricky nastroj pevné za plochy uchopu
(1, 2) a zapnéte ho popsanym zplsobem.
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3. Vyckejte, nez vlozeny nastroj dosahne plnou pra-
covni rychlost.

4. Vedte brusnou desku (9) co nejvice paralelné se
sténou a pfilozte ji ke zpracovavané plo$e nejdfi-
ve karta€ovym okrajem (10).

5. Vyvifite mirny tlak na brusnou hlavu (8) pro pfilo-
zeni vlozeného néastroje na zpracovavanou plo-
chu.

6. Pohybuijte elektrickym nastrojem po ploSe stejno-
mérnymi pohyby.

Upozornéni: Nedrzte elektricky nastroj pfili§ dlouho

na jednom misté, aby se zabranilo nestejnomérnému

vysledku brouseni.

7. Zdvihnéte brusnou desku (9) ze zpracovavané
plochy, nez elektricky nastroj vypnete.

8. Vyckejte, nez se vloZeny nastroj zastavi, nez od-
lozite elektricky nastroj.

Po pouziti

1. Elektricky nastroj vypnéte popsanym zplsobem,
odpojte ho od napajeni proudem a nechte vy-
chladnout.

2. Elektricky nastroj vycistéte a provedte udrzbu
zpUsobem, popsanym niZe, a nasledné ho pec¢-
livé uskladnéte.

9. Cisténi, adrzba a opravy

AVystraha!

Pred zahajenim veskerych praci na elektrickém
nastroji sami (napf. pfeprava, montaz, vybavova-
ni, ¢isténi, udrzba) vytahnéte sitovou zastrcku ze
zasuvky!

Cisteéni

a) UdrZujte ochranna zafizeni, ventilaéni otvory a
plast motoru pokud mozno bez prachu a necistot.

b) Oftfete elektricky nastroj ¢istou utérkou nebo ho
vyfoukejte nizkym tlakem stlaéeného vzduchu
(max. 3 bar).

c) Cisténi elektrického nastroje provadéjte pfimo po
kazdém pouziti.

d) Nepouzivejte zadné Cistici prostfedky nebo roz-
poustédla; mohly by poSkodit plastové dily pFistro-
je. Dbejte na to, aby se dovnitf pfistroje nemohla
dostat voda.

Vymeéna sitového pfivodniho vedeni

Pokud dojde k poSkozeni vedeni pro sitovou pfipojku
tohoto elektrického nastroje, musi byt vedeni pro za-
mezeni vzniku nebezpeci vyménéno vyrobcem nebo
jeho servisem nebo podobnym zpusobem kvalifiko-
vanou osobou.

Udrzba

Pfed a po kazdém pouziti elektrického nastroje a di-
10 pFisluSenstvi (napf. viozeného nastroje) zkontroluj-
te, zda nejsou opotfebené nebo poskozené. Vyméiite
je pfipadné zplsobem, popsanym v tomto navodu k
obsluze, za nové. Respektujte pfitom technické po-
Zadavky.

Brusna deska, kartacovy okraj

Nechte brusnou desku (9) a kartacovy okraj (10) pfi
poskozeni nebo silném opotfebeni vyménit kvalifiko-
vaného pracovnika za nové, stejného typu.

Servisni informace

Je nutno dbat na to, Ze v pfipadé tohoto vyrobku nasle-
dujici dily podléhaji opotfebeni, které je dano pouziva-
nim nebo se tak déje pfirozené, pfip. Ze na nasledujici
dily je pohlizeno jako na spotfebni material.

Dily podléhajici opotiebeni*: Uhlikové kartace, Brus-
ny talif, Kartakova hlavice, brusny papir

* neni nutné zahrnuto v obsahu dodavky!

Nahradni dily a pfislu§enstvi obdrzite v naSem servis-
nim stfedisku. Naskenujte k tomu QR kod na titulni
strané.

10. Elektrické pfipojeni

Instalovany elektromotor je pfipojen v provo-
zuschopném stavu. Pripojka musi odpovidat pfi-
slu§nym predpisiim VDE a DIN. Témto predpisim
musi odpovidat sit'ova pfipojka zakaznika i pouzité
prodluzovaci kabely.

Vadny elektricky privodni kabel
U elektrickych pfivodnich kabeld ¢asto dochazi k po-
Skozeni izolace.

Jeho pfi€¢inami mohou byt:

* Poskozeni tlakem, je-li pfivodni kabel veden oknem
nebo $térbinou ve dvefich.

» Prohnuti kvili nevhodnému upevnéni nebo vedeni
pfivodniho kabelu.
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+ Zlomeni kvili pfejizdéni pfes pfivodni kabel.

» Poskozeni izolace kvuli vytrZzeni z elektrické zasuv-
Ky ve sténé.

+ Praskliny v disledku starnuti izolace.

Tyto vadné elektrické privodni kabely nesmi byt

pouzivany a kvuli poskozeni izolace jsou Zivotu

nebezpeéné.

Pravidelné kontrolujte, zda elektrické pFivodni kabely
nejsou poskozeny. Davejte pozor, aby nebyl pfivodni
kabel pfi kontrole pfipojen do elektrické sité.
Elektrické pfivodni kabely museji odpovidat pfislus-
nym pfedpisim VDE a DIN. Pouzivejte pouze pFivodni
kabely s oznaéenim HO5VV-F.

Uvedeni typového oznaceni na pfivodnim kabelu je
povinné.

Typ pfipojeni Y

Pokud dojde k poskozeni vedeni pro pfipojeni na sit
tohoto pfistroje, musi byt vedeni pro zabranéni vzniku
nebezpeci vyménéno vyrobcem nebo jeho servisem
nebo podobnym zplGsobem kvalifikovanou osobou.

)

Motor na stfidavy proud

+ Napéti v siti musi ¢init 230 V~.

» Prodluzovaci kabely do délky 25 m mit prGmér 1,5
milimetru ¢tvere¢niho.

Pfipojeni a opravy elektrického vybaveni mohou pro-
vadeét pouze odborni elektrikafi.

Pfi zpétnych dotazech uvadéjte prosim tyto udaje:
* Typ proudu napajejiciho motor

+ Udaje z typového stitku stroje

+ Udaje z typového $titku motoru

AVystraha!

UvnitfF elektrického nastroje se nenachazi dily, na
kterych by mohl provadét udrzbu uzivatel! Nikdy
elektricky nastroj neotvirejte! Pro dikladné prace
udrzby ho predejte kvalifikovanému odbornikovi!

11. Skladovani a preprava

1. Pokud elektricky nastroj nepouzivate, uchovavejte
ho na suchém, dobfe vétraném misté mimo do-
sah déti, napF. na vysoké skfini nebo na uzamce-
ném misté.

2. Uchovaveijte elektricky nastroj, navod k obsluze,
a prip. pfisluSenstvi podle moznosti spole¢né v
originalnim obalu. Tak mate stale po ruce vSech-
ny informace a dily.

3. Elektricky nastroj vzdy noste za madla.

4. Kzamezeni poSkozeni pfi pfepraveé elektricky na-
stroj zabalte nebo pouzijte originalni obal.

5. Chrarite elektricky nastroj pfed vibracemi a otfe-
sy, zejména pfi pfepravé ve vozidlech.

12. Likvidace a recyklace
Upozornéni k obalu

oy . Balici materialy jsou recyklovatel-
(3
» A (& ¥ ne. Obaly prosim likvidujte zpéiso-
&& En &
s bem Setrnym k Zivotnimu prostre-
di.

Upozornéni k zakonu o elektrickych a elektronic-
kych zafizenich (ElektroG)

ﬁ Odpadni elektricka a elektronicka zafizeni
nepatii do domovniho odpadu, ale musi se
EEE sbirat a likvidovat oddélené!

« Staré baterie nebo akumulatory, které nejsou trvale
instalovany ve starém spotfebici, je tfeba pfed ode-
vzdanim vyjmout! Jejich likvidaci upravuje zakon o
bateriich.

* Majitelé nebo uzivatelé elektrickych a elektronic-
kych zafizeni jsou ze zakona povinni je po pouziti
vratit.

« Koncovy uZivatel je zodpovédny za vymazani svych
osobnich udaji ze starého zafizeni uréeného k li-
kvidaci!

» Symbol preskrtnuté popelnice znamend, Ze se od-
padni elektricka a elektronicka zafizeni nesmi likvi-
dovat spole¢né s domovnim odpadem.

» Elektricka a elektronicka zafizeni mlzete bezplatné
odevzdat na nasledujicich mistech:

- Vefejné skladky nebo sbérna mista odpadu (napf.
obecni stavebni dvory)

- Prodejni mista elektrospotfebicu (stacionarni a
online), pokud jsou obchodnici povinni je odebirat
nebo to nabizeji dobrovolné.

- AZ tfi kusy elektroodpadu od jednoho typu spo-
trebic¢e s délkou hrany maximalné 25 cm Ize bez-
platné vratit vyrobci, aniz by bylo nutné predtim
zakoupit novy spotfebi¢ od vyrobce nebo jej ode-
vzdat na jiném autorizovaném sbérném misté ve
vaSem okoli.
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- Pro dal$i dopliujici podminky zpétného odbéru
vyrobcu a distributorti se obratte na pfislusny za-
kaznicky servis

+ V pfipadé, Ze vyrobce doda novy elektrospotiebi¢
do soukromé domacnosti, muze na Zzadost konco-
vého uZivatele zajistit bezplatny sbér elektroodpa-
du. Za timto u€elem kontaktujte zakaznicky servis
vyrobce.

» Tato prohlaseni se vztahuji pouze na pfistroje insta-
lované a prodavané v zemich Evropské unie a pod-
Iéhajici evropské smérnici 2012/19/EU. V zemich
mimo Evropskou unii mohou pro likvidaci elektrood-
padu platit jiné predpisy.

13. Odstranéni zavad

Domnélé chybné funkce, poruchy nebo po$kozeni jsou ¢asto zpusobeny z pFicin, které mohou byt odstranény
samotnym uzivatelem. Uberpriifen Sie das Elektrowerkzeug deshalb vor dem Kontaktieren einer Fachkraft anh-
and der untenstehenden Tabelle. In den meisten Fallen lassen sich Stérungen so schnell beheben.

Porucha Mozna pfiéina Reseni
Elektricky Pferu$eno napajeni proudem Zkontrolujte napajeni proudem pfipojenim
nastroj se jiného elektrického nastroje
nespousti Sitovy kabel nebo zastréka vadné Kontrola elektrikafem
Jina elektricka zavada elektrického nastroje | Kontrola elektrikafem
Elektricky P¥ili§ dlouhy prodluZovaci kabel a/nebo s Pouzijte prodluzovaci kabel pfipustné délky
nastroj pfili§ malym prufezem a/nebo prafezu
nepracuje na Napajeni proudem (napf. generator) ma Elektricky nastroj pfipojte k vhodnému
piny vykon pfili§ nizké napéti napajeni proudem
Chybny pracovni | VloZzeny nastroj opotfebeny Nechte vloZeny nastroj vymeénit
vysledek Brusna deska opotfebena Nechte brusnou desku vyménit
Silna prasnost Kartacovy okraj opotfebeny Kartacovy okraj vymérite
Odsavani prachu neni pfipojeni/zapnuté Odsavani prachu pfipojte / zapnéte
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Vysvetlenie symbolov na pristroji

Pozor! Nebezpecenstvo ohrozenia Zivota, riziko zranenia alebo poskodenia naradia v pripade
nedodrzZania pokynov!

Pred uvedenim do prevadzky si precitajte ndvod na obsluhu a bezpe¢nostné upozornenia a
dodrziavajte ich!

Noste ochranné okuliare!

Noste ochranu sluchu!

Pri tvorbe prachu noste ochranu dychania!

trieda ochrany Il

c € Vyrobok zodpoveda platnym eurépskym smerniciam.

Pracujte vzdy oboma rukami!
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1. Uvod
Vyrobca:

Scheppach GmbH
Glnzburger Strafte 69
D-89335 Ichenhausen

Vazeny zakaznik,
Zelame Vam vela zabavy a Gspechov pri praci s Vasim
novym pristrojom.

Upozornenie:

Vyrobca tohto pristroja neruéi podla platného zakona

o ruceni za vyrobok za Skody, ktoré vzniknu na tomto

pristroji alebo budu spésobené tymto pristrojom pri:

* neodbornej manipulacii,

* nedodrziavani navodu na obsluhu,

» opravach tretimi osobami, neautorizovanymi odbor-
nikmi,

* montazi a vymene neoriginalnych nahradnych die-
lov,

* pouziti v rozpore s uréenim

» poruchy elektrického systému, ktora bola spésobe-
na nedodrzanim elektrickych predpisov a predpisov
VDE 0100, DIN 57113, VDEO113.

Dodrziavajte:

Pred montazou a uvedenim do prevadzky si precitajte
cely text navodu na obsluhu.

Navod na obsluhu vam ma ulahéit, aby ste sa obozna-
mili s pristrojom a pouzivali ho v sulade s jeho uréenymi
moznostami pouzitia.

Navod na obsluhu obsahuje dblezité pokyny, ako s vy-
robkom bezpeéne, odborne a hospodarne pracovat a
ako zabranite nebezpecenstvam, usetrite naklady na
opravy, znizite ¢asy prestojov a zvySite spolahlivost a
zivotnost pristroja.

Okrem bezpecnostnych ustanoveni tohto navodu na
obsluhu musite bezpodmiene¢ne dodrziavat predpisy
svojej krajiny platné pre prevadzku vyrobku.

Navod na obsluhu uschovajte pri pristroji a v plastovom
obale, aby bol chraneny pred $pinou a vlhkostou. Vet-
ci obsluhujuci pracovnici si ho musia pred zaciatkom
prace precitat a starostlivo ho dodrziavat.

Na pristroji mézu pracovat len osoby, ktoré boli pouce-
né o pouzivani pristroja a boli informované o nebezpe-
Censtvach, ktoré su s tym spojené. Treba dodrziavat
pozadovany minimalny vek.

Okrem bezpecénostnych upozorneni obsiahnutych v
tomto navode na obsluhu a osobitnych predpisov vasej
krajiny treba reSpektovat vSeobecne uznavané tech-
nické pravidla pre prevadzku konstrukéne rovnakych
strojov.

Nepreberame zodpovednost za Ziadne nehody ani
Skody, ktoré vznikli nedodrzanim tohto navodu a bez-
pecnostnych upozorneni.

2. Opis pristroja a rozsah dodavky

Opis pristroja (obr. 1)

Opis pristroja sa vztahuje na ilustracie na zaciatku
tohto navodu na obsluhu.

Uchopovacia plocha

Hlavna rukovat

Zapinac/vypinaé

Pripajacie hrdlo s previe€nou maticou
Sietovy kabel

Nastavovacie koliesko na predvolbu otacok
Vetracie otvory

Flexibilna brdsna hlava

9. Brusna doska

10. Kefovy okraj

11. Nasavacia hadica

12. Hadicovy adaptér

13. Brusny list

14. LED svetlo

O NOOOGR LN

Rozsah dodavky (obr. 1)

1 sucha bruska na steny

1 nasavacia hadica (11)

2 hadicovy adaptér (12)

6 brusnych listov (13) (rézna zrnitost)

3. Pred uvedenim do prevadzky

Vybalenie

1. Otvorte obal a opatrne vyberte elektricky pristroj.

2. Odstrarite obalovy material a obalové a prepravné
poistky (ak su pouzité).

3. Prekontrolujte, €i je rozsah dodavky Uplny a elek-
tricky pristroj, ako aj diely prisluSenstva skontro-
lujte ohladom pos$kodeni pri preprave.

Upozornenie: Elektricky pristroj neuvadzaijte do pre-

vadzky, ak zistite, Ze diely chybaju alebo su poskode-

né. V tomto pripade sa obratte na predajcu, u ktorého
ste tento elektricky pristroj zakupili.
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4. Obal podla moznosti uschovajte az do uplynutia
zaruénej doby. Obal nasledne ekologicky zlikvi-
dujte tym, Ze ho odovzdate do recyklaéného sys-
tému.

A VAROVANIE

Elektricky pristroj a obalové materialy nie st hrac¢-
kami pre deti! Deti sa nesmu hrat' s plastovymi
vreckami, féliami a malymi dielmi! Existuje nebez-
pecenstvo prehltnutia a zadusenia!

4. Pouzitie v sulade s uréenim

Pouzitie tohto elektrického pristroja v sulade s pou-
Zitim zahfna velkoploSné brusenie zasucha stien su-
chych stavieb na pripravu pred naterom alebo tapeto-
vanim za pouzitia vhodnych brasnych listov.

Tento pristroj nie je vhodny na obrabanie malych
pléch, rohov a hran. Okrem toho nie je vhodny na ob-
rusovanie tapiet a nesmie sa pouzit na mokré bru-
senie.

Elektricky pristroj sa nesmie pouzit ako rozbrusovania
ani hrubovacia bruska, nesmie sa pouzivat na leStenie
ani s drotenymi kefami. S tymto elektrickym pristro-
jom sa nesmu obrabat materialy obsahujuce azbest.
Elektricky pristroj je ur€eny vyluéne na sukromné uce-
ly a smie sa pouzivat iba v sulade so svojim uréenim.
Kazdé iné pouzitie presahujuce uréenie je povazované
za pouzivanie v rozpore s uréenim. Za Skody z neho
vzniknuté alebo poranenia akéhokolvek druhu ruéi po-
uzivatel/obsluha a nie vyrobca.

Dbajte, prosim, na to, Ze naSe pristroje neboli v su-
lade s uréenim skonstruované na komercéné, reme-
selné ani priemyselné pouzitie. Ak sa pristroj pouzi-
va v komerénych, remeselnych alebo priemyselnych
podnikoch, ako aj na podobné ¢&innosti, nepreberame
Ziadnu zéaruku.

5. Bezpecénostné upozornenia

A VAROVANIE Precitajte si vSetky bezpeénostné
upozornenia, pokyny, ilustracie a technické udaje,
ktorymi je opatrené toto elektrické naradie.
Zanedbania pri dodrziavani nasledujucich pokynov
moZzu spobsobit zasah elektrickym prddom, poZziar a/
alebo tazké poranenia.

VSetky bezpecnostné upozornenia a pokyny
uschovajte pre pripad neskorsieho pouzitia.
Pojem elektrické naradie pouzity v bezpecnostnych
upozorneniach sa vztahuje na elektrické naradie na-
pajané zo siete (so sietovym kablom) alebo na elek-
trické naradie poharnané z akumulatora (bez sietového
kabla).

Bezpecnost’ pracoviska

a) Pracovny priestor udrziavajte cisty a dobre
osvetleny. Neporiadok a neosvetlené pracovné
priestory mézu viest k irazom.

b) S elektrickym naradim nepracujte v prostredi
ohrozenom vybuchom, v ktorom sa nachadza-
ju horravé kvapaliny, plyny alebo prach. Elek-
trické naradia vytvaraju iskry, ktoré mézu zapalit
prach alebo vypary.

c) Deti a iné osoby drzte v dostato¢nej vzdiale-
nosti od elektrického naradia poé¢as jeho po-
uzivania. Pri nepozornosti mézete stratit kontrolu
nad elektrickym naradim.

Elektricka bezpec¢nost’

a) Pripojovacia zastrcka elektrického pristroja
musi pasovat’ do zasuvky. Zastréka sa nesmie
nijako upravovat. Nepouzivajte adaptérové za-
stréky spolu s uzemnenymi elektrickymi nara-
diami. Neupravované zastréky a vhodné zasuvky
zniZuju riziko zasahu elektrickym pradom.

b) Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzemneny-
mi plochami, ako napriklad rary, vykurovacie
zariadenia, sporaky a chladni¢ky. Ked je vase
telo uzemnené, hrozi zvySené riziko zasahu elek-
trickym pradom.

c) Chrante elektrické naradia pred dazdom alebo
vlhkost'ou. Vniknutie vody do elektrického nara-
dia zvySuje riziko zasahu elektrickym pradom.

d) Nepouzivajte pripojné vedenie na nose-
nie ¢i zavesenie elektrického naradia,
ani na vytiahnutie zastrcky zo zasuvky.
Chraite pripojné vedenie pred vysokymi tep-
lotami, olejom, ostrymi hranami alebo pohy-
bujucimi sa ¢astami pristroja. PoSkodené alebo
zamotané pripojné vedenia zvy3uju riziko zasahu
elektrickym pradom.
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e)

f)

Ak s elektrickym naradim pracujete vonku,
pouzivajte iba predlzovacie vedenia, ktoré su
vhodné aj pre exteriér. Pouzivanie predlZzovacie-
ho vedenia vhodného pre exteriér znizuje riziko
zasahu elektrickym pradom.

Ak sa neda vyhnut prevadzke elektrického na-
radia vo vlhkom prostredi, pouzivajte prudovy
chranié. Pouzivanie pradového chrani¢a znizuje
riziko zasahu elektrickym prudom.

Bezpecnost osob

a)

b)

c)

d)

e)

f)

9)
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Bud'te pozorni, davajte pozor na to, ¢o robite,
a s elektrickym naradim pracujte rozumne.
Elektrické naradie nepouzivajte, ak ste una-
veni alebo ste pod vplyvom drog, alkoholu ¢i
liekov. Chvilka nepozornosti pri pouzivani elek-
trického pristroja méze viest k vaznym zraneniam.
Noste osobné ochranné prostriedky a vzdy po-
uzivajte ochranné okuliare. Nosenie ochranné-
ho vybavenia, ako napriklad protiprachova maska,
protiSmykova bezpecénostna obuv, ochranna prilba
alebo ochrana sluchu, v zavislosti od druhu a po-
uzitia elektrického naradia, zniZuje riziko zraneni.
Zabrante neumyselnému uvedeniu do pre-
vadzky. Pred zdvihnutim alebo nosenim sa
uistite, ze je elektrické naradie vypnuté, pred-
tym ako ho pripojite k napajaniu pradom a/
alebo ku akumulatoru. Ak mate pri prenasani
elektrického naradia prst na vypinaci, alebo ak
zapnuté elektrické naradie pripojite k napajaniu
pradom, méze dojst k Urazom.

Pred zapnutim elektrického naradia odstrarte
nastavovacie nastroje alebo skrutkovace. Na-
stroj alebo klug, ktory sa nachadza v otacajuce;j
sa Casti elektrického naradia, moze viest k pora-
neniam.

Vyhybajte sa abnormalnemu drzaniu tela. Za-
istite si bezpecny postoj a vzdy udrziavajte
rovnovahu. Vdaka tomu budete moct elektrické
naradie lepSie kontrolovat pri neo¢akavanych si-
tuéciach.

Noste vhodny odev. Nenoste volny odev ani
Sperky. Udrziavajte vlasy a odev mimo dosahu
pohybujucich sa dielov. Volny odev, $perky &i
dlihé vlasy mozu zachytit pohyblivé diely.

Ak je mozné namontovat' zariadenia na odsa-
vanie a zachytavanie prachu, musia sa tieto
pripojit’ a spravne pouzivat. Pouzitie zariadenia
na odsavanie prachu znizuje rizika spdsobené
prachom.

h) Nenechajte sa ukolisat’ faloSnou bezpecnos-
tou a dbajte na bezpecnostné pravidla pre
elektrické naradie, aj ked' ste vd'aka mnohona-
sobnému pouzitiu oboznameni s elektrickym
naradim. Lahkovazne konanie méze v okamihu
viest k tazkym poraneniam.

Pouzivanie elektrického pristroja a manipulacia s
nim

a) Elektrické naradie nepret'azujte. Pri praci pou-
zivajte elektrické naradie uréené na dany ucel.
Je lepSie a bezpecnejSie pracovat s vhodnym
elektrickym naradim v udavanom rozsahu vykonu.

b) Nepouzivajte elektrické naradie s chybnym
spinaéom. Elektrické naradie, ktoré sa neda
zapnut alebo vypnut, je nebezpecné a musi sa
opravit.

c) Skoér ako vykonate nastavenia pristroja, vyme-
nite ¢asti vlozeného nastroja alebo elektrické
naradia odlozite, vytiahnite zastréku zo zasuv-
ky al/alebo odoberte odnimatelny akumulator.
Toto bezpecnostné opatrenie zabrani neumysel-
nému spusteniu elektrického naradia.

d) Nepouzivané elektrické naradie uchovavajte
mimo dosahu deti. Elektrické naradie nedo-
volte pouzivat osobam, ktoré s nim nie su
oboznamené alebo si nepredcitali tieto inStruk-
cie. Elektrické naradie je nebezpecné, ak ho pou-
Zivaju neskusené osoby.

e) O svoje elektrické naradie a vloZzeny nastroj sa
dokladne starajte. Kontrolujte, ¢i pohybujuce
sa €asti funguju bezchybne a ¢i sa nezaseka-
vaju, ¢i diely nie st zlomené alebo poSkodené
tak, ze to negativne ovplyvnuje funkciu elek-
trického naradia. Pred pouzitim elektrického
naradia dajte poSkodené diely opravit. Prici-
nou mnohych Urazov je nespravna udrzba elek-
trickych naradi.

f) Rezné nastroje udrziavajte ostré a Cisté. Sta-
rostlivo udrziavané rezné nastroje s ostrymi rezny-
mi hranami sa menej zasekavaju a lahSie sa vedu.

g) Pouzivajte elektrické naradie, nasadzova-
ci nastroj, nasadzovacie nastroje atd. pod-
fa tychto pokynov. Zohladnite pritom pra-
covné podmienky a vykonavanu ¢innost.
Pouzivanie elektrického naradia na iné ako pred-
pisané pouzivania moéze viest k nebezpecnym
situaciam.



h) Rukovéte a uchopovacie plochy rukoviti udr-
ziavajte vzdy suché, Cisté a bez oleja a tuku.
Klzké rukovati a uchopovacie plochy rukovati neu-
mozfuju bezpeénu obsluhu a kontrolu elektrické-
ho naradia v nepredvidatelnych situaciach.

Servis

a) Vase elektrické naradie nechajte opravovat’
len kvalifikovanym odbornym personalom a
len s originalnymi nahradnymi dielmi. Tym za-
istite, Ze bezpecnost elektrického naradia zostane
zachovana.

Bezpeénostné upozornenia pre vSetky pouzitia —

Spolo¢né bezpecnostné upozornenia k bruseniu,

bruseniu brasnym papierom, pracam s drétenymi

kefami, leSteniu a rezaniu brisnym kotuéom

a) Toto elektrické naradie sa musi pouzivat ako
briuska s briasnym papierom. Dodrziavajte
vSetky bezpeénostné upozornenia, pokyny,
zobrazenia a udaje, ktoré ziskate spolu s pri-
strojom. Ak sa nedodrzia nasledujuce pokyny,
mdze dojst k zasahu elektrickym pradom, poziaru
al/alebo tazkym poraneniam.

b) Toto elektrické naradie nie je vhodné na brua-
senie, prace s drotenymi kefami, lestenie a
rozbrusovanie. Pouzitia, na ktoré nie je elek-
tricky pristroj uréeny, mézu spdsobit ohrozenia
a poranenia.

c) Nepouzivajte prislusenstvo, ktoré nebolo ur-
cené Specialne pre toto elektrické naradie a
nebolo odporucené vyrobcom. Iba preto, Ze na
svoj elektricky pristroj mozete upevnit prislusen-
stvo, nezaruéuje to jeho bezpeé&né pouzitie.

d) Povolené otacky vlozeného nastroja musia
byt minimalne tak vysoké ako najvyssie otac-
ky uvedené na elektrickom pristroji. PrisluSen-
stvo, ktoré sa otaca rychlejSie, ako je povolené,
sa moze zlomit a odletiet.

e) Vonkajsi priemer a hrubka vlozeného nastroja
musia zodpovedat’ tidajom o rozmeroch vasho
elektrického pristroja. Nespravne dimenzované
vloZzené nastroje nie je mozné dostatocne odtienit’
alebo kontrolovat.
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f)

9)

h)

)

Brasne kotuce, priruby, brasne taniere alebo
iné prislusenstvo musia byt presne zosulade-
né s vretenom brasneho kotuca elektrického
pristroja. VloZzené nastroje, ktoré nie su presne
zosuladené s vretenom brisneho kotuca elektric-
kého pristroja, sa ota¢aju nerovnomerne, velmi
silno vibruju a moézu viest k strate kontroly.
Nepouzivajte poskodené vlozené nastroje.
Pred kazdym pouzitim vlozenych nastrojov
skontrolujte pri brusnych koti¢och odlupo-
vanie a trhliny, pri brasnych tanieroch trhli-
ny, opotrebovanie alebo silné odery, pri drote-
nych kefach uvolnené alebo prerusené droty.
Ak elektricky pristroj alebo vlozeny nastroj
spadne, skontrolujte, ¢i nie je poSkodeny, ale-
bo pouzite neposkodeny vliozeny nastroj. Ak
ste vlozeny nastroj skontrolovali a nasadili,
zdrziavajte sa vy i osoby nachadzajtce sa v
blizkosti mimo oblasti rotujuceho viozeného
nastroja a pristroj nechajte jednu minutu be-
zat’ s najvys$simi otackami. Poskodené vloze-
né nastroje sa najc¢astejsSie zlomia prave v ¢ase
testovania.

Noste osobné ochranné prostriedky. V za-
vislosti od pouzitia noste pIni ochranu tva-
re, ochranu oci alebo ochranné okuliare. Ak
je to potrebné, noste masku proti prachu,
ochranu sluchu, ochranné rukavice alebo
Specialnu zasteru, ktora udrziava malé cas-
tice vznikajuce pri bruseni a ¢astice materia-
lu v bezpeénej vzdialenosti od vas. O¢i musia
byt chranené pred poletujucimi cudzimi telesami,
ktoré vznikaja pri réznych pouzivaniach. Maska
proti prachu alebo maska na ochranu dychania
musia filtrovat prach vznikajuci pri pouzivani.
Ak ste dlihy ¢as vystaveni velkému hluku, mbézZete
utrpiet stratu sluchu.

Dbajte na bezpeény odstup ostatnych os6b od
vasej pracovnej oblasti. Kazda osoba, ktora
vstapi do pracovnej oblasti, musi nosit' osob-
né ochranné prostriedky. Odlomené kusy ob-
robku alebo zlomenych vloZenych nastrojov mézu
odletiet a aj mimo bezprostrednej pracovnej ob-
lasti spésobit poranenia.

Naradie drzte len za izolované plochy rukova-
te, ak vykonavate prace, pri ktorych by vioze-
ny nastroj mohol narazit' na skryté elektrické
vedenia alebo na samotny siet'ovy kabel. Pri
kontakte s vedenim, ktoré je pod napatim, sa mé-
Zu pod napatie dostat aj kovové €asti pristroja, o
vedie k zasahu elektrickym pradom.



k)

m)

n)

o)

)]

Sietovy kabel udrziavajte mimo otacajicich
sa vlozenych nastrojov. Ak stratite kontrolu nad
pristrojom, méze sa sietovy kabel prerusit alebo
zachytit a vase ruky alebo rameno sa mézu do-
stat do otacajluceho sa vlozeného nastroja.
Elektricky pristroj nikdy neodkladajte pred-
tym, ako sa vlozeny nastroj uplne zastavi.
Otacajuci sa vlozeny nastroj sa méze dostat do
kontaktu s odkladacou plochou, ¢im by ste mohli
stratit’ kontrolu nad elektrickym pristrojom.
Elektricky pristroj nikdy nenechajte bezat po-
¢as toho, ako ho prenasate. Vas odev by sa mo-
hol pri nahodnom kontakte zachytit ota¢ajucim sa
vloZenym nastrojom a vlozeny nastroj by mohol
vniknut do vasho tela.

Pravidelne cistite vetraciu Strbinu svojho elek-
trického pristroja. Motorovy ventilator vtahuje
do telesa prach a nadmerné nahromadenie ko-
vového prasku moéze zapricinit nebezpecenstva
vychadzajuce z elektrického systému.
Elektricky pristroj nepouzivajte v blizkosti
horfavych materialov. Iskry by mohli tieto ma-
terialy zapalit.

Nepouzivajte vlozené nastroje, ktoré si vyza-
duju tekuté chladivo. Pouzitie vody alebo inych
tekutych chladiv méze viest k zadsahu elektrickym
pradom.

Bezpecénostné upozornenia pre vSetky pouzitia -
Spéatny naraz a prislusné bezpecnostné upozor-
nenia

Spatny naraz je nahla reakcia v désledku zaseknutého
alebo blokovaného ota€ajuceho sa nasadzovacieho
nastroja ako brusny kotu¢, brasny tanier, drotena kefa
atd. Zaseknutie alebo blokovanie vedie k nahlemu za-
staveniu rotujuceho nasadzovacieho nastroja.

Tym sa zrychli nekontrolovany elektricky pristroj pro-
ti smeru ota€ania vloZzeného nastroja na mieste blo-
kovania.

Ak sa napr. brusny kotu¢ v obrobku zasekol alebo za-
blokoval, méze sa hrana brisneho kotuca, ktora zasa-
huje do obrobku, zachytit, a tym sa moze brusny kotué¢
vylomit alebo spdsobit spatny naraz. Brusny kotu¢ sa
potom pohybuje k osobe obsluhy alebo od nej, v zavis-
losti od smeru ota€ania kotu¢a na mieste blokovania.
Tu sa m6Zzu takisto zlomit brusne kottce.

Spatny naraz je désledkom nespravneho alebo chyb-
ného pouzivania elektrického nastroja.

Je mozné sa mu vyhnut prostrednictvom vhodnych
opatreni uvedenych v nasledujucom popise.
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a)

b)

c)

d)

e)

Elektricky pristroj drzte pevne a vase telo ara-
mena uved'te do polohy, v ktorej mozete za-
chytit’ sily spatného narazu. Ak je k dispozicii,
pouzivajte vzdy pridavnu rukovat’, aby ste mali
¢o najvacsiu kontrolu nad silami spatného na-
razu alebo reakénymi momentmi pri rozbehu.
Osoba obsluhy méze prostrednictvom vhodnych
opatreni ovladat sily spatného narazu a reaké-
né sily.

Nikdy neumiestiujte ruku do blizkosti otaca-
jucich sa vlozenych nastrojov. Vlozeny nastroj
sa mbze pri spatnom naraze pohybovat cez va-
Su ruku.

Vyhybajte sa so svojim telom oblasti, do ktorej
sa elektrické naradie pohybuje pri spatnom
naraze. Spatny naraz pohana elektricky pristroj
do protichodného smeru k pohybu brasneho kotu-
¢a na mieste blokovania.

V oblasti rohov, ostrych hran atd. pracujte
vzdy s mimoriadnou opatrnostou. Zabrante
tomu, aby sa vloZzeny nastroj odrazil od ob-
robku a aby sa zasekol. Rotujuci vloZzeny nastroj
ma pri rohoch, ostrych hranach alebo pri odraze
sklon k zaseknutiu. Toto spdsobuje stratu kontroly
alebo spatny naraz.

Nepouzivajte retazovy kotué ani ozubeny pi-
lovy kotuc. Takéto vloZzené nastroje spdésobuju
Casto spatny naraz alebo stratu kontroly nad elek-
trickym pristrojom.

Bezpecnostné upozornenia k bruseniu brasnym
papierom

a)

Nepouzivajte predimenzované brusne listy,
ale postupujte podla idajov vyrobcu o velko-
sti brasneho listu. Brusne listy, ktoré vy¢nievaju
nad brusny tanier, mézu spdsobit poranenia, na-
pr. blokovanie, roztrhnutie brasnych listov alebo
mobzu viest k spatnému razu.

Dodatocné bezpecnostné upozornenia

a)
b)

<

Pri pracach pripojte odsavaé prachu k doda-
nému adaptéru.

POZOR! Prach z brUsenia sa nesmie dostat
do blizkosti ohfa, prachy mézu byt vybusné.

Ak vykonavate brusenie, obzvlast pri pracach
nad hlavou a pri obrabani kritickych materia-
lov, vzdy noste ochranné okuliare a ochrannu
masku proti prachu!

Pri braseni ur¢itych materialov (napr. farieb s ob-
sahom olova, mnohych druhov dreva a kovu) vzni-
kaju Skodlivé alebo jedovaté prachy.



Kontakt alebo vdychnutie tychto prachov moze
predstavovat ohrozenie pre osobu obsluhy alebo
osoby nachadzajuce sa v blizkosti.

Upozornenia k vibracii a vyvinu hluku

Vznik hluku a vibracii obmedzte na minimum!

1. Pouzivajte iba bezchybné elektrické pristroje.

2. Elektricky pristroj pravidelne Cistite a vykonavajte
jeho udrzbu.

3. Svoj spdsob prace prispdsobte elektrickému pri-
stroju.

4. Elektrické naradie nepretazujte.

5. V pripade potreby nechajte elektricky pristroj pre-
kontrolovat.

6. Ak sa elektricky pristroj nepouziva, vypnite ho.

Zvyskové rizika

Aj ked tento elektricky nastroj pouZivate podla pred-

pisov, vzdy existuju zostatkové rizika. V suvislosti s

konstrukciou a vyhotovenim tohto elektrického nara-

dia sa mdézu vyskytnat nasledujuce nebezpecenstva:

a) Poskodenia zdravia v désledku vibracii ruky a ra-
mena, ak sa zariadenie pouziva dlhSi ¢as alebo
ak sa neodborne vykonava jeho obsluha a udrzba.

b) Poranenia a vecné $kody spésobené vymrstenymi
nasadzovacimi nastrojmi, ktoré boli z dévodu na-
hleho poSkodenia, opotrebovania alebo nesprav-
neho pripevnenia ne¢akane vymrstené z/od elek-
trického naradia.

c) Popaleniny a rezné poranenia, ak doslo ku kon-
taktu s nasadzovacimi nastrojmi priamo po pouziti
al/alebo holou rukou.

A VYSTRAHA! Tento elektricky pristroj vytvara po-
CGas prevadzky elektromagnetické pole. Toto pole
mdze za urcitych okolnosti ovplyvnit aktivne alebo
pasivne implantaty. Na zniZzenie nebezpecenstva za-
vaznych alebo smrtelnych poraneni odporu¢ame oso-
bam s implantatmi prekonzultovat situaciu so svojim
lekarom a vyrobcom implantatu este predtym, ako za-
&nu obsluhovat elektrické naradie.

6. Technické udaje

Menovité napatie: 230-240 V~
Menovita frekvencia: 50 Hz
Prikon: 710 W
Menovité otacky (podet vibra- 700-1700 1/
cii) n: min

Velkost vretena: M14
Priemer brusneho papiera: 225 mm
Trieda ochrany: 1
Hmotnost: 3,8 kg
Hodnoty hluku:

Hladina akustického tlaku L,: 78 dB(A)
Hladina akustického vykonu L,,,: 89 dB(A)
Labilita K 3dB(A)
Vibracie ruky — ramena:

pri braseni brasnym listom a, 2,28 m/s?
Labilita K: 1,5 m/s?

Uvedena hodnota vibracii ruky — ramena spociva na
bruseni brdsnym listom. Ostatné pouzitia mézu viest
k inym hodnotam.

Hodnoty hluku a vibracii boli stanovené v sulade s
normou EN 62841-1 a EN IEC 62841-2-3.

Uvedena hodnota vibracii bola merana podla normo-
vanej skusobnej metédy a méze sa pouzit na porovna-
nie elektrického pristroja s inym pristrojom.

Uvedena hodnota vibracii sa méze pouzivat aj na po-
Ciato€né posudenie vystavenia vibraciam.

A Varovanie!

V zavislosti od toho, ako elektricky pristroj pouzi-
jete, samozu skuto€né hodnoty vibracii odliSovat’
od uvedenych!

Vykonajte opatrenia na ochranu proti zatazeniam
vibraciami!

Zohladnite pritom celkovy pracovny proces, teda
aj okamihy, pocas ktorych pracuje elektricky pri-
stroj bez zat'aze alebo je vypnuty!

Vhodné opatrenia, okrem iného, zahfnaju aj pravi-
delnu udrzbu a oSetrovanie elektrického pristro-
ja a nadstavcov pristroja, udrziavanie ruk v teple,
pravidelné prestavky, ako aj dobré planovanie pra-
covnych procesov!
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7. Instalacia

- Sklopte dokopy predny a zadny diel (obr. 2) a utiah-
nite maticu skrutky. (obr. 3).

- Pridavnu rukovat nasunte na koniec stroja. A potom
otacajte maticou skrutky na konci stroja na utiah-
nutie. (obr. 4)

Brusny papier

Vyber

1. Zrnitost brasneho papiera je uvedena na zadnej
strane. Cim mensie je uvedené &islo, tym vagsia
je zrnitost.

2. Pouzivajte brusny papier s hrubym zrnom na
hrubé brusne prace a brasny papier s jemnym zr-
nom na koncovu Upravu. Odporu¢ania hodné su
brusne papiere s oxidom hlinitym, karbidom kre-
micitym alebo ostatnymi syntetickymi brusivami.

3. Zacnite s hrubou zrnitostou a skondite s najjem-
nejSou zrnitostou, ak mate na vyber brusne papie-
re s réznymi zrnitostami, aby ste docielili dobry,
resp. hladky vysledok brusenia.

Pripevnenie a vymena

Brusny papier (13) pripevnite pomocou mechanizmu

suchého zipsu na brasnu dosku (9).

1. Brusny papier (13) na brdsnej doske (9) vyrovnajte
a rovnomerne ho pritlacte.

2. Brusny papier (13) z brusnej dosky (9) stiahnite,
aby ste ho vymenili za novy/iny (obr. 5).

Odsavanie prachu

A Varovanie!

Napr. pri spracovavani olovnatého nateru mézu
vznikat’ Skodlivé/jedovaté plyny. Tieto predstavuju
nebezpecenstvo nielen pre pouzivatela, ale aj pre
osoby nachadzajuce sa v blizkosti!

Tento elektricky pristroj preto pouzivajte iba so
zariadenim na odsavanie prachu a dodatocne se-
ba a ostatné osoby v pracovnej oblasti chrante
vhodnymi osobnymi ochrannymi prostriedkami!

Pri praci s tymto elektrickym pristrojom vznika vela
prachu. Odsavanie prachu je velmi uzito¢né, aby ste
vasu pracovnu oblast udrzali ¢istu. Odsavacie zaria-
denie alebo vysavac¢ je mozné spojit s odsavacou ha-
dicou (11 ), ktora sa pripdja na pripojku na odsavanie
prachu.
1. Vyrovnajte vystupok na konci hadice na adapté-
ri nasavacej hadice (12) (obr. 3), koniec zasurite
dovnutra a zaistite ho oto¢enim doprava (obr. 7).

2. Odsavaci adaptér prachu spojte s vhodnym za-
riadenim na odsavanie prachu, ako napr. s vysa-
vacom (obr. 8).

Upozornenie: Uistite sa, ¢i je vysavac¢ vhodny na po-

uzitie s elektrickym pristrojom.

Kefovy okraj

Brusna hlava tohto elektrického pristroja je obklopena

kefovym okrajom (10). Tento poskytuje dve vyhody:

a) Kefovy okraj (10) pre¢nieva cez brisnu dosku (9)
a ako prvy prilieha na plochu, ktord sa ma opra-
covat. Brusna doska sa tak nasmeruje paralel-
ne s pracovnou plochou predtym, ako sa vlozeny
nastroj dostane do kontaktu s plochou, ktora sa
ma opracovat. Zabrani sa tak kosakovitym prie-
hlbinam vytvaranym okrajom brusneho kotuca.

b) Kefovy okraj (10) okrem toho zabranuje nadmer-
nému vzniku prachu. Prostrednictvom Stetin sa
prach vznikajuci pri bruseni neodvadza smerom
von, ale zlikviduje sa pomocou odsavacieho sys-
tému. Pred kazdou pracou s tymto elektrickym
pristrojom zabezpecte, aby bol kefovy okraj (10)
neporuseny.
Nechajte ho vymenit, ak zistite poSkodenia alebo
opotrebovanie.

Pripojenie na napajanie pradom

1. Zaistite, aby bol elektricky pristroj vypnuty. Pred
pripojenim na napdjanie pradom vzdy najskor
prepnite zapinac/vypinac¢ (3) do vypnutej polohy.

2. Sietovu zastréku zastréte do zasuvky nainstalova-
nej podla predpisov, ktora zodpoveda prisluSnym
poziadavkam podla technickych udajov.

3. Vas elektricky pristroj je teraz pripraveny na pre-
vadzku.

8. Obsluha

Pocet vibracii

Pred zaciatkom prace nastavte pocet vibracii vhodny

pre pouzitie. PouZivajte niz8i pocet vibracii pre hrubé

brusne prace, pre jemné prace pocet vibracii zvyste.

1. Pocet vibracii nastavte ota¢anim nastavovacieho
kolieska (6). Otacajte nim doprava, aby ste pocet
vibracii znizili (obr. 9).

2. Otacajte nim dolava, aby ste pocet vibracii zvy-
8ili (obr. 10).

Zapnutie / vypnutie
Zapnutie:
Stlacte zapinac¢/vypinac (3)
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Nepretrzita prevadzka: (obr. 11)
Zapinac¢/vypinac (3) zaistite zaistovacim tlacidlom (a).

Vypnutie:
Kratko stlaéte zapinaé/vypinac (3).

Upozornenie: VloZeny nastroj sa po vypnuti ota¢a zo-
trvaénostou. Pockajte, dokym sa vloZeny nastroj neza-
stavi predtym, ako elektricky pristroj odloZite.

Brusenie
1. Pripevnite vhodny brusny list (13) a zvolte vhod-
né otacky.

2. Elektricky pristroj pevne drzte za uchopovacie
plochy (1, 2) a zapnite ho ako je opisané.

3. Pockajte, dokym vloZzeny nastroj nedosiahne svo-
ju pIna pracovnd rychlost.

4. Brusnu dosku (9) vedte ¢o najparalelnejSie so ste-
nou a tuto najskor prilozte kefovym okrajom (10)
na plochu, ktora sa ma opracovat.

5. Vyvifite mierny tlak na brdsnu hlavu (8), aby ste
vloZeny nastroj prisunuli k ploche, ktora sa ma
opracovat.

6. Elektrickym pristrojom pohybujte rovnomernymi
pohybmi po ploche.

Upozornenie: Elektricky pristroj nedrzte prili§ dlho

na jednom mieste, aby ste zabranili nerovhomernym

vysledkom brusenia.

7. Pred vypnutim elektrického pristroja zdvihnite
brusnu dosku (9) z plochy, ktora sa ma opracovat.

8. Pockajte, dokym sa vloZeny nastroj nezastavi
predtym, ako elektricky pristroj odlozite.

Po pouziti

1. Elektricky pristroj vypnite ako je opisané, odpojte
ho od napajanie prddom a nechajte ho vychlad-
nat.

2. Vykonaijte Cistenie a udrzbu elektrického pristro-
ja ako je opisané dole a nasledne ho starostlivo
uskladnite.

9. Cistenie, udrzba a oprava

A Varovanie!

Pred vSetkymi pracami na samotnom elektrickom
pristroji (napr. preprava, nadstavba, prestrojenie,
Cistenie a udrzba) vytiahnite sietovu zastréku
zo zasuvky!

Cistenie

a) Ochranné zariadenia, vetracie otvory a teleso
motora udrzZiavajte podla moznosti bez prachu
a nedistot.

b) Elektricky pristroj Cistite ¢istou handri¢kou alebo
ho vyfukajte stlaéenym vzduchom pri nizkom tla-
ku (max. 3 bary).

c) Elektricky pristroj Cistite hned po kazdom pouziti.

d) Nepouzivajte Cistiace prostriedky ani rozpustadia,
pretozZe tieto by mohli poSkodit plastové diely pri-
stroja. Dbajte na to, aby sa do vnutra pristroja
nedostala Ziadna voda.

Vymena sietového privodu

Ak je sietovy privod tohto elektrického pristroja posko-
deny, musi ho vyrobca alebo jeho zakaznicky servis
alebo podobne kvalifikovana osoba vymenit, aby sa
zabréanilo ohrozeniam.

Udrzba

Elektricky pristroj a diely prislu§enstva (napr. vioze-
né nastroje) pred kazdym a po kazdom pouziti pre-
kontrolujte ohladne opotrebovania a poskodeni. Tieto
v pripade potreby podla popisu v predloZzenom navode
na obsluhu vymerite za nové. Zohladnite pritom tech-
nické poziadavky.

Brasna doska, kefovy okraj

Brasnu dosku (9) a kefovy okraj (10) nechajte pri po-
Skodeniach alebo silnom opotrebovani vymenit kvali-
fikovanym odbornikom za nové diely rovnakého typu.

Servisné informacie

Je potrebné dbat na to, Ze pri tomto produkte podlie-
haju nasledujuce diely pouzitiu primeranému alebo pri-
rodzenému opotrebovaniu, resp. nasledujuce diely su
potrebné ako spotrebné materialy.

Diely podliehajuce opotrebovaniu*: Uhlikové kefy,
brusny tanier, hlava kefy, brasny papier

* nie je nutne obsiahnuté v rozsahu dodavky!
Nahradné diely a prisluSenstvo ziskate v naSom ser-

visnom centre. Za tymto G€elom naskenujte QR kéd na
titulnej strane.
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10. Elektricka pripojka

Nainstalovany elektromotor je pripojeny a pripra-
veny na prevadzku. Pripojenie zodpoveda prislus-
nym ustanoveniam VDE a DIN. Sietova pripojka
na strane zakaznika, ako aj predlzovacie vedenie
musia zodpovedat tymto predpisom.

Poskodené elektrické pripojné vedenie
Na elektrickych pripojnych vedeniach ¢asto vznikaju
Skody na izolacii.

Pri¢inami m6zu byt:

+ Stlacené miesta, ked sa pripojné vedenia vedu
cez okno alebo medzeru medzi dverami.

+ Zalomené miesta v désledku neodborného upevne-
nia alebo vedenia pripojného vedenia.

* Rozrezané miesta vzniknuté pri prejazde cez pri-
pojné vedenie.

+ Skody na izolacii pri vytrhnuti zo zasuvky v stene.

» Trhliny pri zostarnuti izolacie.

Takéto posSkodené elektrické pripojné vedenia sa

nesmu pouzivat’' a z dovodu poskodenia izolacie

s zivotunebezpecné.

Elektrické pripojné vedenia pravidelne kontrolujte
ohladne poskodeni. Davajte pozor na to, aby pri kon-
trole pripojného vedenia nebolo vedenie pripojené
k elektrickej sieti.

Elektrické pripojné vedenia musia zodpovedat prislus-
nym ustanoveniam VDE a DIN. Pouzivajte iba pripojné
vedenia s oznac¢enim HO5VV-F.

Vytla¢enie oznacenia typu na pripojnom kabli je pred-
pis.

Druh pripojenia Y
Ak je sietovy privod tohto pristroja poskodeny, musi
ho vyrobca alebo zakaznicky servis ¢i podobne kva-
lifikovana osoba vymenit, aby sa predi$lo pripadnym
nebezpecenstvam.

Motor na striedavy prad

» Sietové napatie musi predstavovat 230 V~.

+ Predlzovacie vedenia do dizky 25 m musia vykazo-
vat prierez 1,5 mm2.

Pripojky a opravy elektrickej vybavy smie vykonavat
iba vyuceny elektrikar.

V pripade otazok uvedte, prosim, nasledujice udaje:
* druh pradu motora,

* Udaje z typového Stitka stroja.

* Udaje o motore z typového Stitka.

A Varovanie!

Vo vnutornom priestore elektrického pristroja sa
nenachadzaju ziadne diely, ktorych adrzbu by mo-
hol vykonat pouzivatel'! Nikdy elektricky pristroj
neotvarajte! V pripade potreby vykonania udrz-
bovych prac ho odovzdajte kvalifikovanému od-
bornikovi!

11. Skladovanie a preprava

1. Pri nepouzivani skladujte elektricky pristroj na
suchom, dobre vetranom mieste mimo dosahu
deti, napr. na vysokej skrini alebo na uzamknu-
tom mieste.

2. Elektricky pristroj, navod na obsluhu a pripadne
prislusenstvo skladujte podla moznosti v original-
nom obale. Tak mate neustale poruke vSetky in-
formacie a diely.

3. Elektricky pristroj noste vzdy za rukovate.

4. Elektricky pristroj zabalte alebo pouzite original-
ny obal, aby sa zamedzilo prepravnym $kodam.

5. Elektricky pristroj chrarite pred vibraciami a otras-
mi, predov§etkym pri preprave vo vozidlach.

12. Likvidacia a opatovné zhodnotenie
Upozornenia k baleniu

R Baliace materialy sa daju recyklo-
é%) Z2 (£ 3 vat. Prosim, likvidujte ~balenia
ﬁﬂ S ekologicky.
Upozornenia k elektrickym a elektronickym zaria-
deniam (ElektroG)

ﬁ Elektrické a elektronické staré zariadenia
nepatria do domového odpadu, ale musia
N sazbierat), resp. likvidovat oddelene!

« Staré batérie alebo akumulatory, ktoré nie su pev-
ne zabudované v starom zariadeni, sa musia pred
odovzdanim odobrat! Ich likvidacia je regulovana
zakonom o batériach.

« Vlastnici alebo pouzivatelia elektrickych a elektro-
nickych zariadeni su zo zédkona povinni ich po po-
uziti vratit.
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+ Koncovy uzivatel je zodpovedny za vymazanie svo-
jich osobnych udajov na starom zariadeni, ktoré ma
byt zlikvidované!

* Symbol preciarknutého odpadkového ko$a na ko-
lieskach znamena, Ze staré elektrické a elektronické
zariadenia sa nesmu likvidovat s domovym odpa-
dom.

» Elektrické a elektronické zariadenia je mozné bez-
platne odovzdat na tychto miestach:

- Verejna likvidacia alebo zberné miesta (napr.
obecné stavebné dvory).

- Predajné miesta elektronickych zariadeni (staci-
onarne a online), ak su predajcovia povinni ich
prevziat spat alebo ich dobrovolne ponuknut.

- AZ tri staré elektrické zariadenia jedného typu s
maximalnou dizkou hrany 25 centimetrov moze-
te bezplatne odovzdat bez toho, aby ste si naj-
prv zakupili nové zariadenie od vyrobcu, alebo
ich odovzdajte na inom autorizovanom zbernom
mieste vo vaSom okoli.

13. Odstranovanie chyb

- Viac doplfujucich podmienok spatného odberu
vyrobcov a distributorov sa dozviete v prisluSnom
zékaznickom servise.

» V pripade dodania nového elektrického zariadenia
vyrobcom do domacnosti méze vyrobca na pozia-
danie koncového uzivatela zabezpecit bezplatny
odvoz starého elektrického zariadenia. Za tymto
ucelom kontaktujte zakaznicky servis vyrobcu.

« Tieto vyhlasenia sa vztahuju iba na zariadenia in-
Stalované a predavané v krajinach Europskej Unie
a podliehajlce eurdpskej smernici 2012/19/EU. V
krajinach mimo Eurdpskej Unie mézu na likvidaciu
elektrickych a elektronickych zariadeni platit odlis-
né predpisy.

Zdanlivé chybné funkcie, poruchy alebo poskodenia ¢asto suvisia s pri¢inami, ktoré dokaze odstranit samotny
pouzivatel. Elektricky pristroj preto pred kontaktovanim odbornika prekontrolujte podla nizSie uvedenej tabulky.

Poruchy je vo vacésine pripadov mozné odstranit rychlo.

Porucha Mozna pricina Naprava
Elektricky pristroj | PreruSené napdjanie pradom Napajanie pradom skontrolujte pripojenim
nestartuje iného elektrického pristroja
Chybny sietovy kabel alebo zastrcka Kontrola odbornym elektrikarom
In& elektricka chyba elektrického pristroja | Kontrola odbornym elektrikarom
Elektricky pristroj | PredlZzovaci kabel je prili$ dlhy a/alebo Pouzite prediZzovaci kabel s pripustnou dizkou

nema plny vykon | ma prili§ maly prierez

alalebo prierezom

prili§ nizke napatie

Napajanie prddom (napr. generator) ma

Elektricky pristroj pripojte na vhodné napajanie
pradom

Zly vysledok Opotrebovany vlozeny nastroj

VlozZeny nastroj nechajte vymenit

prace Opotrebovana brusna doska

Brusnu dosku nechajte vymenit

Silné vytvaranie | Opotrebovany kefovy okraj

Vymerite kefovy okraj

prachu

Nepripojené/nezapnuté odsavanie prachu

Pripojte/zapnite odsavanie prachu

www.scheppach.com SK 1119



A késziléken talalhaté szimbélumok magyarazata

Figyelem! A hasznalati utasitas be nem tartasa életveszélyt, sériilésveszélyt vagy
a szerszam karosodasat idézheti eld!

Uzembe helyezés elétt olvassa el a kezelési Gtmutatét és a biztonsagi eléirasokat,

és mindig tartsa be azokat!

Viseljen védészemiiveget!

Viseljen hallasvédét!

Porképz&désnél viseljen légzémaszkot!

Védelmi osztaly Il

c € A termék megfelel a hatalyos eurdpai iranyelveknek.

Mindig két kézzel dolgozzon!
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1. Bevezetés
Gyarto:

Scheppach GmbH
Glinzburger Strafte 69
D-89335 Ichenhausen

Kedves Ugyfeliink!
Sok 6rémet és sikert kivanunk Onnek, amikor az uj ké-
sziilékét hasznalja.

Megjegyzés:

E gép gyartéja a hatalyos termékfelel6sségi térvény

szerint nem felel6s a gépen esett vagy a gép altal oko-

zott karokért a kdvetkez6 esetekben:

« szakszer(tlen kezelés,

* A kezelési utmutatdé be nem tartasa,

+ llletéktelen javitas.

* Nem eredeti pétalkatrészek beépitése és cseréje,

* nem rendeltetésszerl hasznalat

+ az elektromos rendszer kiesése az elektromos el6-
irasok, illetve a VDE 0100, DIN 57113 / VDE 0113
szabalyozasok be nem tartasa miatt.

Vegye figyelembe a kovetkezéket:

A szerelés és lizembe helyezés el6tt olvassa el a keze-
Iési Utmutato teljes szovegét.

Kezelési utmutatdonkbdl megismerheti készilékét, és
elsajatithatja a rendeltetésszer(i hasznalatahoz szik-
séges ismereteket.

A kezelési utmutaté fontos informacidkat tartalmaz ar-
rél, hogyan dolgozhat a géppel biztonsagosan, szak-
szerlien és gazdasagosan, hogyan el6zheti meg a
baleseteket, csdkkentheti a javitasi koltségeket és az
id6kieséseket, és ndvelheti a gép megbizhatdsagat és
élettartamat.

A jelen kezelési utmutaté biztonsagi rendelkezésein tul
feltétlenll tartsa be az orszagaban a késziilék tizemel-
tetésével kapcsolatosan érvényes el6irasokat is.

A szennyezddés és nedvesség ellen mianyag tokba
csomagolt kezelési Utmutatét tartsa a készilék kézelé-
ben. Munkaba allas el6tt minden kezeld olvassa el, és
gondosan tartsa be el&irasait.

A gépen csak olyan személyek dolgozhatnak, akiket
betanitottak a késziilék hasznalatara, és megismer-
tettek az el6forduld veszélyforrdsokkal. Tartsa be a
kezel6k minimalis életkorara vonatkozé rendelkezést.

A jelen kezelési utmutato biztonsagi rendelkezésein és
orszagaban a készilék izemeltetésére vonatkozo els-
irasokon tul feltétlenil tartsa be az azonos kialakitasu
gépek Uzemeltetésére vonatkozo altalanosan elismert
miszaki szabalyokat is.

Nem vallalunk felel6sséget az olyan balesetekért vagy
karokért, amelyek azért keletkeznek, mert nem vették
figyelembe jelen utmutatét és a biztonsagi utasitaso-
kat.

2. A késziilék leirasa és a szallitott
elemek

A késziilék leirasa (1. abra)

A készllék leirasa a jelen hasznalati utmutaté elején
talalhato illusztraciora vonatkozik.

Megfogasi felllet

F& fogantyu

Be-/kikapcsolo

Csatlakozécsonk hollandi anyaval

Halozati kabel

Beallité kerék a fordulatszam elévalasztasahoz
Szell6zényilasok

Rugalmas csiszolofej

9. Csiszoldlap

10. Kefeszegély

11. Szivétdomld

12. Téomlbéadapter

13. Csiszol6papir

14. LED-es lampa

NS ORN=2

A csomag tartalma (1. abra)

1 szaraz falcsiszold

1 szivétomld (11)

2 toml6adapter (12)

6 csiszolopapir (13) (kiildnb6z6 szemcseméret)

3. Uzembe helyezés elétt

Kicsomagolas

1. Nyissa ki a csomagot, és dvatosan vegye ki az
elektromos szerszamot.

2. Tavolitsa el a csomagol6éanyagot és a csomagola-
si/szallitasi biztositékokat (ha vannak).

3. Ellenérizze, hogy teljes-e a csomag tartalma, és
vizsgélja meg, hogy nincsenek-e szallitasi séri-
lések az elektromos szerszamon, valamint a tar-
tozékokon.
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Megjegyzés: Ne helyezze (izembe az elektromos
szerszamot, ha alkatrészek hianyat vagy sérulését
allapitja meg. Ebben az esetben forduljon ahhoz a
keresked6hoz, akitél az elektromos szerszamot va-
sarolta.

4. Lehet6ség szerint a jotallasi id6 leteltéig 6rizze
meg a csomagolast. Ezt kévetéen gondoskodjon a
csomagolas kdrnyezetkimélé artalmatlanitasarél,
illetve gondoskodjon annak Ujrahasznositasarol.

A FIGYELMEZTETES

Az elektromos szerszam és a csomagoléanyag
nem jatékszer! Ne engedje, hogy a gyermekek a
mianyag zacskokkal, folidkkal és apro részekkel
jatsszanak! Lenyelés és fulladas veszélye all fenn!

4. Rendeltetésszerii hasznalat

Ezen elektromos szerszam rendeltetésszeril haszna-
lata szaraz épitési falak festéshez vagy tapétazashoz
valé el6készitéséhez szikséges, megfeleld csiszo-
|6papirokkal torténd nagy fellletl szaraz csiszolast
foglalja magaban. Ez az elektromos szerszam nem
alkalmas kis feluletek, valamint sarkok és szegélyek
megmunkalasahoz. Emellett tapétak lecsiszolasara
sem alkalmas, és nem hasznalhaté nedves csiszo-
lashoz.

Az elektromos szerszam nem hasznalhaté darabo-
lasra vagy nagyolasra, polirozasra vagy drotkefék-
kel torténé hasznalatra. Ez az elektromos szerszam
nem hasznalhaté azbeszttartalmu anyagok megmun-
kalasahoz. Ezt az elektromos szerszamot kizardlag
haztartasokban valé hasznalatra tervezték, és csak a
rendeltetésének megfeleléen szabad hasznalni. Min-
den ett6l eltéré hasznalat nem rendeltetésszerlinek
mindsul. Az ebbdl fakadé minden karért és sérilé-
sért nem a gyarto, hanem a felhasznald/kezeld viseli
a felel6sséget.

Keérjuk, vegye figyelembe, hogy készillékeinket rendel-
tetésik szerint nem kisipari, kéziipari vagy ipari hasz-
nalatra tervezték. A késziilékre semmilyen garanciat
nem vallalunk, ha kisipari, kéziipari vagy ipari, valamint
ezekkel egyenértéki tevékenységekhez hasznalja.

5. Biztonsagi utasitasok

A FIGYELMEZTETES Olvassa el az elektromos
szerszamhoz tartozé Osszes biztonsagi utasitast,
egyéb utasitast, abrat és miszaki adatot.

A kovetkezd utmutatédsok betartdsanak elmulasztasa
aramutést, tlzet és/vagy sulyos sériiléseket okozhat.

Az 6sszes biztonsagi utasitast és utmutatot 6rizze
meg késébbi hasznalat céljabol.

A biztonsagi utasitasokban hasznalt ,elektromos szer-
szam” fogalom a halézatrél (izemeltetett elektromos
szerszamokra (halozati kabellel) és az akkumulatorrol
Uzemeltetett (halozati kabel nélkili) elektromos szer-
szamokra vonatkozik.

A munkahely biztonsaga

a) Gondoskodjon a munkahely tisztasagarél és
megdfelelé megvilagitasarél. A rendetlenség, il-
letve a megvilagitatlan munkateruletek balesetek-
hez vezethetnek.

b) Ne dolgozzon az elektromos szerszammal
olyan robbanasveszélyes kornyezetben, ahol
éghet6 folyadékok, gazok vagy porok talalha-
tok. Az elektromos szerszamok szikraznak, és a
szikrak meggyuijthatjak a port és a g6zdket.

c) Az elektromos szerszam hasznalata soran
tartsa tavol a gyermekeket és mas személye-
ket. A figyelem elterelése miatt elveszitheti ural-
mat az elektromos szerszam felett.

Elektromos biztonsag

a) Az elektromos szerszam csatlakozédugoéja il-
leszkedjen a csatlakozoéaljzatba. A dugés csat-
lakozét semmilyen médon nem szabad médo-
sitani. A védofoldeléssel ellatott elektromos
szerszamokkal egyiitt ne hasznaljon adapte-
res csatlakozét. A valtozatlan dugés csatlakozok
és a hozzajuk ill6 csatlakozdaljzatok csdkkentik az
aramutés kockazatat.

b) Keriilje el a teste foldelt feliiletekkel, példaul
csovekkel, fiitésekkel, tiizhelyekkel és hi-
tészekrényekkel valé érintkezését. Megné az
aramutés kockazata, ha a teste foldelve van.

c) Tartsaeso6tol és nedvességtol tavol az elektro-
mos szerszamokat. Az elektromos szerszamba
hatol6 viz néveli az aramiités kockazatat.
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d)

e)

f)

Ne hasznalja a csatlakoz6 vezetéket a rendel-
tetésétol eltéré6 modon, példaul az elektromos
szerszam szallitasahoz, felakasztasahoz vagy
a csatlakozoéaljzatbol valo kihuzasahoz. Tartsa
tavol a csatlakozé vezetéket h6tél, olajtol, éles
élektdl és a gép mozgo alkatrészeitol. A sérilt
vagy 6sszegubancolédott csatlakozé vezeték no-
veli az aramités kockazatat.

Ha a szabadban dolgozik az elektromos
szerszammal, akkor csak olyan hosszabbi-
té6 vezetékeket alkalmazzon, amelyek kiiltéri
hasznalatra is alkalmasak. A kiiltéri hasznalatra
alkalmas hosszabbité vezeték hasznalata csok-
kenti az aramités kockazatat.

Ha elkeriilhetetlen, hogy nedves kérnyezetben
hasznalja az elektromos szerszamot, akkor
hasznaljon hibaaram-védékapcsolét. A hibaa-
ram-véddkapcsolé hasznalata csdkkenti az ara-
mités kockazatat.

Személyi biztonsag

a)

b)

c)

d)
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Legyen figyelmes, lgyeljen arra, amit csinal,
és az elektromos szerszam hasznalata soran
jozan ésszel cselekedjen. Ne hasznalja az
elektromos szerszamot, ha faradt, vagy ha
drogok, alkohol vagy gyogyszerek befolyasa
alatt all. Az elektromos szerszam hasznalata so-
ran egy pillanatnyi figyelmetlenség is sulyos séri-
léseket okozhat.

Viseljen személyi védéfelszerelést, és mindig
hasznaljon védészemiiveget. Az elektromos
szerszam tipusatol és hasznalatatdl fuggben al-
kalmazott személyi védéfelszerelések, példaul
pormaszk, csuszasmentes munkavédelmi cipd,
munkavédelmi sisak vagy hallasvédd viselése
csokkenti a sérlilések kockazatat.

Keriilje el az akaratlan iizembe helyezést. A
szerszam aramellatasra és/vagy akkumu-
latorra valé csatlakoztatasa, felvétele vagy
szallitasa el6tt bizonyosodjon meg arrél, hogy
ki van-e kapcsolva az elektromos szerszam.
Ha az elektromos szerszam szallitdsa kdzben a
kapcsoldn tartja az ujjat, vagy a készuléket be-
kapcsolva csatlakoztatja az aramellatasra, akkor
balesetek térténhetnek.

Az elektromos szerszam bekapcsolasa el6tt
tavolitsa el a beallit6 szerszamokat vagy a
csavarkulcsokat. Az elektromos szerszam forgd
részében maradt szerszam vagy kulcs sérilése-
ket okozhat.

e) Keriilje a rendellenes testtartast. Alljon stabi-
lan a laban, és mindig 6rizze meg egyensulyat.
igy varatlan helyzetekben is jobban iranyithatja az
elektromos szerszamot.

f) Megfelelé ruhazatot viseljen. Ne viseljen tul b6
ruhazatot vagy ékszereket. Hajat és ruhazatat
tartsa tavol a maguktol mozgé alkatrészektol.
A mozg¢ alkatrészek elkaphatjak a laza ruhazatot,
az ékszereket vagy a hosszu hajat.

g) Ha lehetséges a porelszivo és -gyiijté beren-
dezések felszerelése, azokat csatlakoztatni és
megfeleléen hasznalni kell. A por elszivasara
szolgalé berendezés hasznalataval csokkentheték
a por altal okozott veszélyek.

h) Ne keltsen hamis biztonsagérzetet és ne szeg-
je meg az elektromos szerszamra vonatkoz6
biztonsagi szabalyokat még abban az esetben
sem, ha az elektromos szerszamot tobbszori
hasznalat utan ismerni véli. A masodperc tortré-
sze alatt bekdvetkezd sulyos sériilések lehetnek a
kdévetkezményei annak, ha a szerszamot gondat-
lanul kezeli.

Az elektromos szerszam hasznalata és kezelése

a) Ne terhelje tal az elektromos szerszamot. A
munkajahoz mindig az arra megfelel6 elektro-
mos szerszamot hasznalja. A megfelel6 elekt-
romos szerszammal jobban és biztonsagosabban
dolgozhat a megadott teljesitménytartomanyban.

b) Ne hasznaljon olyan elektromos szerszamot,
amelynek hibas a kapcsoléja. Az az elektromos
szerszam, amelyet nem lehet be- vagy kikapcsol-
ni, veszélyesnek szamit, és meg kell javitani.

c) Huzza ki a csatlakozédugot a csatlakozoaljzat-
bol, és/vagy vegye ki a kiveheté akkumulatort,
miel6tt beallitasokat végez a késziiléken, cse-
rélheté szerszamokat cserél ki vagy félreteszi
az elektromos szerszamot. Ezen el6vigyazatos-
sagi intézkedések megakadalyozzak az elektro-
mos szerszam akaratlan elindulasat.

d) Tartsa gyermekektdél tavol a nem hasznalt
elektromos szerszamokat. Ne hagyja, hogy az
elektromos szerszamot olyan személyek hasz-
naljak, akik nem ismerik azt vagy nem olvastak
el a jelen utasitasokat. Az elektromos szersza-
mok veszélyesek, ha tapasztalatlan személyek
hasznaljak éket.



e)

f)

g)

h)

Gondosan apolja az elektromos szerszamot
és a cserélhetd szerszamot. Ellenérizze, hogy
a mozgoé alkatrészek kifogastalanul miikod-
nek-e, nem szorulnak, nincsenek-e torott vagy
sériilt alkatrészek, amelyek negativ hatassal
lennének az elektromos szerszam miikodésé-
re. Az elektromos szerszam hasznalata el6tt
javittassa meg a sérilt alkatrészeket. Sok bal-
esetet a rosszul karbantartott elektromos szersza-
mok okoznak.

Tartsa élesen és tisztan a vagoszerszamokat.
A gondosan apolt, éles vagoélekkel rendelkezd
vagoszerszamok kevésbé szorulnak be, és kony-
nyebben vezethetdk.

Az elektromos szerszamot, a cserélhet6 szer-
szamot, betétszerszamokat stb. a jelen uta-
sitasoknak megfeleléen hasznalja. Koézben
vegye figyelembe a munkafeltételeket és a
végrehajtando feladatot is. Az elektromos szer-
szamoknak a tervezett alkalmazasoktol eltérd
hasznalata veszélyes helyzetekhez vezethet.

A fogantyukat és a megfogasi feliileteket min-
dig szaraz, tiszta, valamint olajtol és zsirtol
mentes allapotban kell tartani. A csuszos fo-
gantyu és megfogasi fellletek nem teszik lehetévé
az elektromos szerszam biztonsagos lUzemelteté-
sét, illetve hogy megérizze fol6tte az uralmat elére
nem lathato helyzetekben.

Szerviz

a)

Csak képzett szakszemélyzettel és csak erede-
ti potalkatrészek hasznalataval javittassa meg
elektromos szerszamat. Ezaltal biztosithatdé az
elektromos szerszam biztonsaganak megérzése.

Az Osszes alkalmazasra vonatkozé biztonsa-
gi utasitasok — A csiszolasra, csiszolépapiros
csiszolasra, drotkefékkel valé munkavégzésre,
polirozasra és darabolasra vonatkozé biztonsagi
utasitasok

a)

Ez az elektromos szerszam csiszolépapiros
csiszoloként hasznalhato. A késziilékkel ka-
pott 6sszes biztonsagi utasitast, utmutatast,
abrazolast és adatot vegye figyelembe. Ha nem
tartja be az alabbi utasitasokat, akkor aramiités-
re, tizre és/vagy sulyos sérilésekre kerilhet sor.

b)

<

d)

e)

f)

9)

Ez az elektromos szerszam nem alkalmas
drétkefékkel végzett csiszolasra és munka-
végzésre, polirozasra és darabolasra.

Az elektromos szerszam tervezettdl eltéré hasz-
nalata veszélyeket és sériléseket okozhat.

Ne hasznaljon olyan tartozékot, amelyet a
gyarté nem kifejezetten ehhez az elektromos
szerszamhoz tervezett és ajanlott. Az még nem
biztosit biztonsagos hasznalatot, hogy az elekt-
romos szerszamra tudja rogziteni a tartozékot.
A hasznalati szerszam megengedett fordulat-
szama legalabb akkora legyen, mint az elekt-
romos szerszamon megadott legmagasabb
fordulatszam. A megengedettnél gyorsabban
forgé tartozék széttdrhet és szétszérodhat.

A hasznalati szerszam kiils6 atmérdje és vas-
tagsaga feleljen meg az elektromos szerszam
méretadatainak. A hibasan méretezett hasznalati
szerszamokat nem lehet megfelel6en védelemmel
ellatni vagy ellendrizni.

A koszoriikorongoknak, rogzitékarimaknak,
csiszolétarcsaknak és egyéb tartozékoknak
pontosan kell illeszkedniiikk az elektromos
szerszamhoz. Azok a hasznélati szerszamok,
amelyek nem illeszkednek pontosan az elektro-
mos szerszam csiszoldorsojara, nagyon erésen
rezegnek, és ez az uralom elvesztéséhez vezet-
het.

Ne hasznadljon sériilt hasznalati szerszamo-
kat. Minden egyes hasznalat el6tt ellenérizze
a hasznalati szerszamokat, példaul a csiszo-
I6tarcsak letoréseit vagy repedéseit, a csiszo-
l6tanyér repedéseit, kopasat vagy erés el-
hasznalédasat, a drétkefék laza vagy torott
drétjait. Ha leesik az elektromos szerszam
vagy a hasznalati szerszam, akkor ellenériz-
ze, hogy megsériilt-e, vagy hasznaljon egy ép
hasznalati szerszamot. Ha ellenérizte és be-
helyezte a hasznalati szerszamot, akkor On
is és a kozelben tartézkod6 személyek is all-
janak tavolabb a forgé hasznalati szerszam-
tol, és egy percig jarassa a legmagasabb for-
dulatszamon a késziiléket. A sériilt hasznalati
szerszamok tébbnyire eltérnek ebben a tesztid6-
szakban.
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h)

k)

m)

n)

0)
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Viseljen egyéni védbéeszkozoket. A hasznalat-
tol fliggdéen viseljen teljes arcvédot, szemvé-
dét vagy védészemiiveget. Amennyiben sziik-
séges, viseljen porvédé maszkot, hallasvédot,
védokesztylit vagy specialis kotényt, amelyek
tavol tartjak Ontdl a kis csiszolasi és anyag-
részecskéket.

Védje szemét a szétrepll6 idegen testektdl, ame-
lyek a kulénb6zd alkalmazasok soran keletkez-
nek. A por- vagy légzésvéd6é maszkoknak ki kell
szlrnilk az alkalmazas soran keletkezd port.
Ha hosszu ideig hangos zajnak van kitéve, akkor
hallaskarosodast szenvedhet.

Ugyeljen arra, hogy mas személyek biztonsa-
gos tavolsagban legyenek a munkateriilettél.
A munkateriiletre belépé minden személynek
egyéni védoeszkozoket kell viselni. A szerszam
torétt darabjai vagy a torétt hasznalati szersza-
mok szétrepllhetnek, és a kdzvetlen munkateri-
leten kivul is okozhatnak sériléseket.

A késziiléket csak szigetelt markolatnal fogja
olyan munkalatok kézben, amelyek soran az
alkalmazott szerszam rejtett aramvezetékek-
hez vagy sajat halézati kabeléhez érhet hozza.
A fesziiltség alatt all6 vezetékkel vald érintkezés
a készillék fémbdl készilt alkatrészeit is feszult-
ség ala helyezheti, és ez aramutéshez vezethet.
Tartsa tavol a forgé hasznalati szerszamoktél
a halézati kabelt. Ha elvesziti uralmat a készilék
felett, akkor kettévaghatja vagy elragadhatja a ha-
l6zat kabelt, és keze vagy karja a forg6 hasznalati
szerszamba kerulhet.

Soha ne tegye le addig az elektromos szer-
szamot, amig az teljesen le nem allt. A forgd
hasznalati szerszam kapcsolatba kerilhet a lehe-
lyezési felilettel, On pedig elveszitheti uralmat az
elektromos szerszam felett.

Hordozas kézben ne miikodtesse az elektro-
mos szerszamot. A forgd hasznalati szerszam
véletlenlll elkaphatja a ruhazatat, és a hasznalati
szerszam a testébe furédhat.

Rendszeresen tisztitsa meg elektromos szer-
szama szell6zéréseit. A motor ventilatora port
vonz a hazba, és a fémpor erés felhalmozédasa
elektromos veszélyeket okozhat.

Ne hasznalja égheté anyagok kozelében az
elektromos szerszamot. A szikrdk meggyujt-
hatjak ezeket az anyagokat.

p) Ne hasznaljon folyékony hiitékdzeget igény-
16 hasznalati szerszamokat. Viz vagy egyéb
folyékony hiitékézeg haszndlata aramitéshez
vezethet.

Biztonsagi utasitadsok minden alkalmazashoz -
Visszacsapas és a vonatkozo biztonsagi utasitasok
A visszacsapas a beakadt vagy megszorult forgé cse-
rélhetd szerszam, példaul a kdszériikorong, csiszolo-
tarcsa, drotkefe stb. hirtelen reakcidja.

A beakadas vagy megszorulas miatt a forgé cserélheté
szerszam hirtelen ledll.

Ezaltal az iranyitas nélkili elektromos szerszam a
hasznalati szerszam blokkolt részeknél érvényes for-
gasiranyaval ellentétes iranyba gyorsul.

Ha példaul egy csiszolétarcsa beakad vagy beszorul
egy munkadarabba, akkor a csiszolétarcsa munkada-
rabba mélyedé éle beakadhat, a csiszoldtarcsa ezal-
tal kitérhet vagy visszalitést okozhat. A csiszolétarcsa
a blokkolas helyén érvényes forgasiranytol fliggéen
a kezel6személy felé vagy téle tavolodva mozoghat.
Ekdzben a csiszolotarcsak el is torhetnek.

A visszacsapas az elektromos szerszam nem megfe-
leld vagy hibas hasznalatanak kévetkezménye.

Ez az alabbiakban leirt elévigyazatossagi intézkedé-
sekkel megel6zhetd.

a) Tartsa elég erésen az elektromos szersza-
mot, és tartsa testét és karjait olyan hely-
zetben, hogy képes legyen a visszaloké erék
felfogasara. Ha van, mindig hasznalja a kie-
gészité markolatot, hogy a visszalokd eré-
ket vagy az inditaskor fellépé reakciényo-
matékokat a legnagyobb mértékben uralja.
A kezel6személy a megfelel6 elévigyazatossagi
intézkedésekkel uralhatja a visszal6ké és reak-
ciderdket.

b) Soha ne kozelitsen a kezével a forgé haszna-
lati szerszamokhoz. A hasznalati szerszam visz-
szal6késkor a kezéhez érhet.

c) Maradjon tavol a testével attol a teriilettdl,
ahova az elektromos szerszam visszacsapas
esetén mozdulhat. A visszacsapdas az elektro-
mos szerszamot a csiszolotarcsanak a blokkolas
helyén folytatott mozgasaval ellentétes iranyba
mozgatja.



d) Kiilonésen 6vatosan dolgozzon a sarkok, éles
szegélyek stb. kozelében. Akadalyozza meg,
hogy a cserélhetd szerszam visszapattanjon
a munkadarabroél, illetve hogy beleszoruljon.
A forgd hasznalati szerszam sarkoknal, éles sze-
gélyeknél vagy visszapattanaskor hajlamos a be-
szorulasra. Ez az ellendrizhetéség elvesztésével
vagy visszaldkéssel jarhat.

e) Ne hasznaljon lancfiirészt vagy fogazott fii-
részlapot. Ezek a hasznalati szerszamok gyak-
ran visszalokést vagy az elektromos szerszam
feletti uralom elvesztését okozzak.

A csiszolépapirral végzett csiszolasra vonatkozé

biztonsagi utasitasok

a) Ne hasznaljon talméretes csiszolopapirt, ha-
nem tartsa be a csiszolopapir méretére mega-
dott gyartéi adatokat. A csiszolétanyéron tullogé
csiszolopapirok sériléseket okozhatnak, valamint
blokkolashoz, a csiszolépapir elszakadasahoz
vagy visszaltéshez vezethetnek.

Tovabbi biztonsagi utasitasok

a) A munkavégzéshez csatlakoztasson egy por-
szivét a csomagban szallitott adapterhez.

b) FIGYELEM! Ne hagyja, hogy a csiszolaskor kelet-
kezd porok nyilt lang kézelébe keriiljenek, mivel a
porok robbanékonyak lehetnek.

c) Csiszolasi munkalatok végrehajtasakor, kii-
I6nosen a fej felett végzett munkalatoknal és
kritikus anyagok megmunkalasanal mindig vi-
seljen védészemiiveget és porvédd maszkot!
Bizonyos anyagok (pl. 6lomtartalmu festékek, né-
mely fa- és fémfajtak) csiszolasa soran karos vagy
mérgez6 porok keletkeznek.

Ezen porok érintése vagy belégzése veszélyt je-
lenthet a kezel6személy vagy a kdzelben tartoz-
kodok szamara.

A vibraciora és a zajképzédésre vonatkozé uta-

sitasok

Csokkentse minimalis szintre a zajképzddést és a vib-

raciot!

1. Csak kifogastalan allapotban 1évé elektromos
szerszamokat hasznaljon.

2. Rendszeresen végezze el az elektromos szer-
szam karbantartasat és tisztitasat.

3. Munkamoddszerét igazitsa az elektromos szer-
szamhoz.

4. Ne terhelje tul az elektromos szerszamot.

5. Sziikség szerint ellendriztesse az elektromos
szerszamot.

6. Kapcsolja ki az elektromos szerszamot, ha nem
hasznalja azt.

Fennmaradé kockazatok

Maradék kockazatok akkor is léteznek, ha az el6-
irasoknak megfeleléen hasznalja ezt a villamos kézi
szerszamot. Az elektromos szerszam kialakitasaval
és kivitelével 6sszefliggésben az alabbi veszélyek je-
lentkezhetnek:

a) A kéz-kar rezgések miatt karosodhat az egész-
sége, ha hosszabb ideig hasznalja a késziléket,
vagy ha nem megfeleléen végzi az iranyitast és
a karbantartast.

b) Sérilések és anyagi karok, amelyeket azok a
szétszérédd hasznalati szerszamok okoznak,
amelyek a hirtelen sérilés, kopas vagy a nem
megfeleld felhelyezés miatt varatlanul elsodrod-
nak az elektromos szerszambdl/szerszamtol.

c) Egésiés vagasi sérillések, ha a hasznalati szer-
szamok kdzvetlenil a hasznalat utan és/vagy csu-
pasz bérrel érintkeznek.

A FIGYELMEZTETES! Ez az elektromos szerszam
Uzem kozben elektromagneses mezét hoz létre. Ez a
mez6 bizonyos korllmények kézott negativ hatassal
lehet az aktiv vagy passziv orvosi implantatumokra. A
komoly és sulyos sérililések kockazatanak elkerilése
érdekében javasoljuk, hogy az orvosi implantatummal
rendelkezd személyek az elektromos szerszam hasz-
nalata el6tt keressék fel orvosukat és implantatumuk
gyartéjat.

6. Miiszaki adatok

Névleges feszlltség: 230-240 V~
Névleges frekvencia: 50 Hz
Teljesitményfelvétel: 710 W

n névleges fordulatszam (rez- 700 — 1700 perc-1

gésszam):

Orséméret: M14
Csiszoldpapir atmérgje: 225 mm
Védelmi osztaly: I}
Témeg: 3,8 kg
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Hangértékek:

L,,-hangnyomasszint: 78 dB(A)
L, hangteljesitményszint: 89 dB(A)
K bizonytalansag 3 dB(A)
Kéz-kar vibracio:

ahlcsisz’olépapirral térténd 2.28 m/s?
csiszolaskor

K bizonytalansag: 1,5 m/s?

A megadott kéz-kar vibraciés érték csiszolépapirral
torténd csiszolasra vonatkozik. Az egyéb hasznalatok
eltér6 értékekhez vezethetnek.

A zaj és a vibracié értékeinek megallapitdsa az EN
62841-1 és EN IEC 62841-2-3 szabvanyok alapjan
tortént.

A megadott vibracios érték mérése szabvanyok altal
el6irt mérési eljarassal tortént, és megfeleld adat az
egyik elektromos szerszam masik szerszammal tor-
ténd 6sszehasonlitasahoz.

A megadott vibracids érték a kitettség kezdé becslé-
séhez is hasznalhaté.

A Figyelmeztetés!

Attol fliggéen, hogy hogyan hasznalja az elekt-
romos szerszamot, a tényleges vibracios értékek
eltérhetnek a megadott értékektol!

Hozzon olyan intézkedéseket, amelyek védenek a
vibraciés terheléssel szemben!

Ehhez a teljes munkafolyamatot vegye figyelembe,
vagyis azokat az id6pontokat is, amikor az elekt-
romos szerszam terhelés nélkiil mikoédik vagy ki
van kapcsolva!

A megfelel6 intézkedések kozé tartozik tobbek ko-
z6tt az elektromos szerszam és a szerszam tol-
dalékainak rendszeres karbantartasa és apolasa,
a kezek melegen tartasa, a rendszeres sziinetek,
valamint a munkafolyamatok megfelelé6 megter-
vezése is!

7. Telepités

- Hajtsa dsszes az eliilsé és a hatso részt (2. abra),
és huzza meg a csavaranyat. (3. abra)

- Helyezze a gép végére a kiegészité markolatot. Ezt
kévetéen a meghuzashoz forgassa el a gép végén
talalhat6 csavaranyat. (4. abra)

Csiszolopapir

Kivalasztas

1. A szemcseméret a csiszoldpapir hatoldalan van
megadva. Minél kisebb a megadott szam, annal
durvabb a szemcseméret.

2. Adurvabb csiszolasi munkalatokhoz durva szem-
cséjli csiszoldpapirt, a befejez6 kezeléshez finom
szemcséjl csiszolopapirt hasznaljon. Az alumini-
um-oxidot, szilicium-karbidot vagy egyéb szinte-
tikus csiszoléanyagot tartalmazé csiszolopapirok
hasznalatat javasoljuk.

3. Ha kilénb6z6 szemcseméretli csiszoldpapirok
kézul valaszthat, akkor a jo, illetve sima csiszola-
si eredmény eléréséhez durva szemcsemérettel
kezdje, majd a legfinomabb szemcsemérettel fe-
jezze be a csiszolast.

Felhelyezés és csere

Helyezze fel a tépézaras mechanizmussal rendelkezé

(13) csiszoldpapirt a (9) csiszoldlapra.

1. lgazitsa be a (13) csiszoldpapirt a (9) csiszoldla-
pon, és egyenletesen nyomja ra.

2. Uj/masik csiszoldpapirra torténé lecseréléshez
huzza le a (13) csiszolopapirt a (9) csiszoldlap-
rél (5. abra).

Por elszivasa

AFigyelmeztetés!

Példaul élomtartalma festék megmunkalasakor
karos/mérgezé gazok keletkezhetnek. Ezek mind
a felhasznalé, mind a kézelben tartézkodé szemé-
lyek szamara veszélyt jelenthetnek!

Az elektromos szerszamot ezért csak porszivo
szerkezettel egyiitt hasznalja, és emellett megfele-
16 személyes védofelszereléssel is védje 6nmagat
és a munkateriileten tartézkodo6 tobbi személyt!

Az ezen elektromos szerszammal végzett munka so-
ran sok por keletkezik. A porszivas nagyon hasznos a
munkaterulet tisztan tartasahoz. A porszivas csatlako-
zéjara csatlakoztatott (11) szivotomlé egy elszivo be-
rendezéssel vagy egy porszivéval kapcsolhaté 6ssze.
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Igazitsa be a nyudlvanyt a (12) szivotémlé-adap-
ternél talalhaté tomlévégnél (3. abra), dugja be a
véget, és jobbra forgatassal biztositsa (7. abra).
Csatlakoztassa egy megfelel elszivd berende-
zéshez, példaul egy porszivéhoz a porszivé adap-
tert (8. abra).

Megjegyzés: Gy6z6djon meg arrél, hogy a porszivd
alkalmas az elektromos szerszammal térténé hasz-
nalatra.

Kefeszegély
Az elektromos szerszam csiszolofejét egy (10) kefe-
szegély veszi korbe. Ez két elénnyel jar:

a)

A (10) kefeszegély kinyulik a (9) csiszoloélapbol,
és els6ként ér a megmunkalandé feliilethez. igy
a munkafelllettel parhuzamos helyzetbe viheti a
csiszoldlapot, miel6tt a hasznalati szerszam meg-
érintené a megmunkalando fellletet. Ezaltal meg-
elézheti, hogy a csiszolétarcsa széle sarlé alaku
mélyedéseket hozzon létre.

A (10) kefeszegély emellett a tulzott porképz6dést
is megakadalyozza. A sortéknek készdnhetbéen a
csiszolaskor keletkez6 por nem kifelé halad, ha-
nem az elszivo rendszer artalmatlanitja azt. Az
elektromos szerszammal végzett minden egyes
munkalat el6tt gy6z6djon meg arrél, hogy ép-e a
(10) kefeszegély.

Sérilések vagy kopas észlelése esetén cserél-
tesse ki.

Csatlakoztatas az aramellatasra

1.

Gy6z6djon meg arrél, hogy ki van-e kapcsolva az
elektromos szerszam. Az aramellatasra torténé
csatlakoztatas el6tt el6szér mindig kapcsolja Ki
allasba a (3) be-/kikapcsolét.

Csatlakoztassa a haldzati csatlakozédugot az el6-
irasoknak megfelel6en telepitett csatlakozoaljzat-
ba, amely megfelel a mlszaki adatok vonatkoz6
kévetelményeinek.

Elektromos szerszama ekkor készen all az tze-
meltetésre.

8. Kezelés

Rezgésszam

A munka megkezdése el6tt allitsa be a hasznalatnak
megfeleld rezgésszamot. A durva csiszolasi munka-
latokhoz alacsonyabb rezgésszamot hasznaljon, és a
finom munkalatokhoz névelje a rezgésszamot.

1.

A (6) beallité kerék forgatasaval allitsa be a rez-
gésszamot. Forgassa jobbra a rezgésszam csok-
kentéséhez (9. abra).

Forgassa balra a rezgésszam nodveléséhez (10.
abra).

Be-/kikapcsolas
Bekapcsolas:
Nyomja meg a (3) be-/kikapcsolot

Folyamatos Gzemeltetés: (11. abra)
Az (a) régzité gombbal biztositsa a (3) be-/kikapcsolot.

Kikapcsolas:

Réviden nyomja meg a (3) be-/kikapcsolét.
Megjegyzés: A hasznalati szerszam a kikapcsolas
utan egy ideig még forog. Miel6tt lehelyezné az elekt-
romos szerszamot, varja meg, hogy a hasznalati szer-
szam teljesen lealljon.

Csiszolas

1.

Helyezzen fel egy megfelelé (13) csiszoldpapirt,
és valasszon ki egy megfeleld fordulatszamot.
Tartsa szorosan az elektromos szerszamot az (1,
2) megfogasi fellleteknél, és a leirtaknak megfe-
lel6en kapcsolja be.

Varja meg, hogy a hasznalati szerszam elérje a
teljes munkasebességét.

A (9) csiszoldlapot lehetbleg a fallal parhuzamo-
san vezesse, és el6szor a (10) kefeszegélyt ve-
zesse a megmunkalandé feliletre.

A hasznalati szerszam megmunkalando felllet-
re irdnyitdasahoz gyakoroljon némi nyomast a (8)
csiszoldfejre.

Egyenletes mozdulatokkal mozgassa az elektro-
mos szerszamot a fellleten.

Megjegyzés: Az egyenetlen csiszolasi eredmények
megel&zése érdekében ne tartsa tul sokaig egy helyen
az elektromos szerszamot.

7.

Emelje fel a (9) csiszolélapot a megmunkalandé
feluletrél, mielétt kikapcsolja az elektromos szer-
szamot.
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8. Miel6tt lehelyezné az elektromos szerszamot,
varja meg, hogy a hasznalati szerszam teljesen
lealljon.

A hasznalat utan

1. Az elektromos szerszamot az eléirasoknak meg-
feleléen kapcsolja ki, valassza le az aramellatas-
rol, és hagyja lehlni.

2. Az aldbb leirtaknak megfeleléen végezze el az
elektromos szerszam tisztitasat és karbantarta-
sat, majd gondosan tarolja a szerszamot.

9. Tisztitas, karbantartas és javitas

A Figyelmeztetés!

A magan az elektromos szerszamon végzett 6sz-
szes munkalat (pl. szallitas, felszerelés, atszerelé-
si, tisztitasi és karbantartasi munkalatok) huzza ki
a halézati csatlakozédugét az aljzatbol!

Tisztitas

a) Tartsa a leheté legnagyobb mértékben por- és
szennyez&désmentesen a védd&szerkezeteket,
szell6zényilasokat és a motorhazat.

b) Egy tiszta kend6vel térélje le vagy alacsony nyo-
masu (max. 3 bar) sdritett levegével fajja ki az
elektromos szerszamot.

c) Az elektromos szerszamot minden egyes hasz-
nalat utan azonnal tisztitsa meg.

d) Ne hasznaljon tisztit6- vagy oldoszereket, mivel
ezek kikezdhetik a késziilék miianyag alkatrészeit.
Ugyeljen arra, hogy ne juthasson viz a késziilék
belsejébe.

A halozati csatlakozévezeték cseréje

Ha megsérul az elektromos szerszam hal6zati csat-
lakozévezetéket, akkor a veszélyek elkerilése érde-
kében a gyartd, annak tgyfélszolgalata vagy hasonld
képesitéssel rendelkez6 személy cserélje ki azt.

Karbantartas

Az elektromos szerszam és a tartozékok (pl. hasznala-
ti szerszamok) minden egyes hasznalata el6tt és utan
ellenérizze az esetleges kopast és sériléseket. Ezeket
adott esetben a jelen hasznalati utmutatéban leirtak
alapjan cserélje le Uj alkatrészekre. Kézben vegye fi-
gyelembe a miszaki kdvetelményeket.

Csiszololap, kefeszegély

A (9) csiszoldlapot és a (10) kefeszegélyt sérilések
vagy erds kopas esetén képzett szakemberrel cserél-
tesse megegyezd tipusu Uj alkatrészre.

Szerviz informaciok

Vegye figyelembe, hogy ennél a terméknél a kovetke-
z8 alkatrészek hasznalati vagy természetes kopasnak
kitett elemek, illetve a kdvetkezd alkatrészekre haszna-
lati anyagokként van sziikség.

Kopasnak kitett alkatrészek*: Szénkefék, csiszolo6ta-
nyérhoz, Fogkefefej, csiszolopapir

* nem szerepel kotelezden a szallitott anyagok kdzott!

Pétalkatrészeket és tartozékokat szervizkézpontunktol
vasarolhat. Ehhez szkennelje be a cimlapon talalhaté
QR-kédot.

10. Elektromos csatlakoztatas

A telepitett villanymotor lizemkész allapotban van
csatlakoztatva. A csatlakoztatas megfelel a vonat-
kozo6 VDE és DIN el6irasoknak. Az ligyfél altal biz-
tositott halézati csatlakozasnak, valamint az alkal-
mazott hosszabbité vezetéknek meg kell felelnie
ezen eléirasoknak.

Sériilt elektromos csatlakozovezetékek

Az elektromos csatlakozévezetékeken gyakran kelet-
keznek szigetelési karok.

Ennek okai a kdvetkez8k:

* Megnyomddasok, ha a csatlakozdévezetékeket ab-
lak- vagy ajtényilasokon vezeti at.

* Megtorések, amikor szakszeritlenll vezetik vagy
régzitik a csatlakozovezetéket.

« Elnyirédasok, amikor athajtanak a csatlakozéve-
zetéken.

* Aszigetelés sérllései, amikor a vezetéket kirantjak
a konnektorbol.

* Repedések a szigetelés eléregedése miatt.

Az ilyen sériilt elektromos csatlakozévezetékek

nem hasznalhatok, és a szigetelés sériilései mi-

att életveszélyesek.
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Rendszeresen ellendrizze az elektromos csatlakozo-
vezetékek sériiléseit. Ugyeljen arra, hogy a csatlako-
zbvezeték az ellenbrzéskor ne legyen az aramhalo-
zatra csatlakoztatva.

Az elektromos csatlakozévezetékeknek meg kell fe-
lelnilik a vonatkozé VDE- és DIN-el6irasoknak. Csak
HO5VV-F jel6lésii csatlakozdvezetékeket hasznaljon.
A csatlakoz6 kabelen kételezd a nyomtatott tipusmeg-
nevezés megléte.

Y csatlakoztatasi mod

Ha megsérul a készllék halézati csatlakozovezetéke,
akkor a veszélyek elkerlilése érdekében a gyartoéval,
annak lgyfélszolgalataval vagy hasonlé képesitéssel
rendelkez6 szakemberrel cseréltesse ki.

Valtéaramu motor

+ A halézati feszliltség értéke 230 V valtéaram le-
gyen.

* A legfeljebb 25 m hosszabbité vezetékek legalabb
1,5 négyzetmilliméter keresztmetszettel rendelkez-
zenek.

A csatlakoztatasokat és az elektromos szerelvényen
végzett javitdsokat csak villanyszerel6k hajthatjak
végre.

A termékkel kapcsolatos levelezés, tudakoz6das soran
adja meg a kdvetkezd adatokat:

* A motor aramneme

+ A gép tipustablajanak adatai

* A motor tipustablajanak adatai

A Figyelmeztetés!

Az elektromos szerszam belsejében egyetlen
olyan alkatrész sem talalhaté, amelynek karban-
tartasat a felhasznalé el tudna végezni! Soha ne
nyissa fel az elektromos szerszamot! A tovabbi
karbantartasi munkalatokhoz adja at egy képzett
szakembernek!

11. Tarolas és szallitas

1. Ha nem hasznalja, szaraz, jol szell6zd helyen,
gyermekektdl tavol, példaul egy magas szekré-
nyen vagy zart helyen tarolja az elektromos szer-
szamot.

2. Azelektromos szerszamot, a hasznalati Gtmutatét
és adott esetben a tartozékokat lehetéség szerint
az eredeti csomagolassal egyiitt 6rizze meg. igy
minden informacié és alkatrész mindig elérheté
kozelségben lesz.

3. Mindig a markolatoknal fogva szallitsa az elekt-
romos szerszamot.

4. A szadllitasi sérilések elkerulése érdekében cso-
magolja be az elektromos szerszamot, vagy hasz-
nalja az eredeti csomagolast.

5. Védje az elektromos szerszamot a vibraciétol és a
razkodasoktdl, kulénésen jarmiben térténd szal-
lités soran.

12. Artalmatlanitas és ujrahasznositas
A csomagolasra vonatkoz6 megjegyzések

oy o < A csomagol6anyagok tjrahaszno-
%@ @‘h é sithaték. Kérjuk, artalmatlanitsa a
csomagolasokat kdérnyezetbarat

maodon.

Megjegyzések az elektromos és elektronikai be-
rendezések artalmatlanitasarél (térvényi rendel-
kezések)

A leselejtezett elektromos és elektronikai
Ef berendezések nem mindsiilnek kommuna-

lis hulladéknak, hanem szelektiven gydij-
tendok, illetve le kell adni 6ket artalmatlani-
tasra!

* Aleselejtezett akkumulatorokat és elemeket, melyek
nincsenek régzitett médon telepitve a késziilékbe,
leadas elétt el kell tavolitani! Ezek artalmatlanitasat
az akkumulatorok hulladékkezelésére vonatkozo
térvény szabalyozza.

* Az elektromos és elektronikai berendezések tulaj-
donosat, illetve hasznaldjat térvény kotelezi a be-
rendezések leadasara az élettartamuk lejartaval.

« A végfelhasznalo sajat maga viseli a felel6sséget
adatainak torléséért az artalmatlanitand6 készilék-
rél!

« Az athuzott kuka ikonja arra utal, hogy a leselejte-
zett elektromos és elektronikai berendezések nem
minésiilnek kommunalis hulladéknak, és kilén kell
Oket artalmatlanitani.
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+ A leselejtezett elektromos és elektronikai berendezéseket az alabbi atvevéhelyeken lehet dijmentesen leadni
Ujrahasznositasra:

- Onkormanyzati hulladékszigetek és gyijtéhelyek (keriileti, illetve telepiilési hulladékudvarok)

- Az elektronikai berendezés vasarlasanak helyszine (telephellyel rendelkez6 vagy online forgalmazé), ameny-
nyiben a kereskedd kotelezhetd a visszavételre, vagy dnkéntesen vallalja azt.

- Készilékfajtanként legfeljebb harom darab, 25 cm-t élhosszisagot meg nem halado leselejtezett berendezést
anélkil lehet téritésmentesen visszavinni a gyarténak, hogy elétte Uj készlléket vasarolt volna nala, illetve
ugyanigy leadhatja 6ket az On kdzelében talalhaté illetékes gyijtéhelyen is.

- A gyartok és forgalmazok tovabbi, kiegészitd visszavételi rendelkezéseir6l az adott szolgaltaté lgyfélszolga-
latan tajékozédhat.

* Ha maganhaztartasaba kiszallitassal rendelt Uj elektronikai berendezést a gyartotdl, akkor végfelhasznaloként
a gyartotol kérheti a régi berendezés dijtalan elszallitasat. Ennek érdekében vegye fel a kapcsolatot a gyartd
tgyfélszolgalataval.

» A fentebb kézodltek csak azokra a berendezésekre vonatkoznak, melyeket az Eurépai Unidban telepitettek és
értékesitettek, és igy a 2012/19/EU eurdpai irdnyelv hatalya alé tartoznak. Az Eurépai Unién kivili orszagban
a fentiektél eltéré rendelkezések vonatkozhatnak a leselejtezett elektromos és elektronikai berendezések artal-
matlanitasara.

13. Hibak elharitasa

A vélt hibas mikddések, izemzavarok vagy sériilések gyakran olyan okokra vezetheték vissza, amelyeket a fel-
hasznalé maga is megszlntethet. Ezért szakember felkeresése el6tt az alabbi tablazat alapjan végezze el az
elektromos szerszam ellen6rzését. Ezzel a legtdbb esetben gyorsan megsziintetheti az izemzavarokat.

Uzemzavar Lehetséges ok Megoldas
Nem indul el Megszakadt az aramellatas Egy masik elektromos szerszam
az elektromos csatlakoztatasaval ellenérizze az
szerszam aramellatast

Hibas a halézati kabel vagy a csatlakozédugd | Villamossagi szakemberrel ellenériztesse

Az elektromos szerszam egyéb elektromos
hibaja

Villamossagi szakemberrel ellendriztesse

Az elektromos
szerszam nem
éri el a teljes
teljesitményt

Tul hosszu és/vagy tul alacsony
keresztmetszet(i a hosszabbit6 kabel

Megengedett hosszusagu és/vagy
keresztmetszetli hosszabbit6 kabelt
hasznaljon

Tul alacsony az aramellatas (pl. generator)
feszlltsége

Csatlakoztassa megfelel6 aramellatasra
az elektromos szerszamot

Nincs csatlakoztatva/bekapcsolva a porszivas

Rossz Elkopott a hasznalati szerszam Cseréltesse ki a hasznalati szerszamot
munkaeredmeny | gy oot a csiszoldlap Cseréltesse ki a csiszololapot

Erés Elkopott a kefeszegély Cserélje ki a kefeszegélyt
porképzédés

Csatlakoztassa/kapcsolja be a porszivast
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Objasnienie symboli stosowanych na urzadzeniu

Ostrzezenie! Nieprzestrzeganie do instrukcji skutkuje ewentualnym zagrozeniem zycia,
ryzykiem obrazen lub uszkodzeniem narzedzia!

Przestroga - zapoznac¢ sig z instrukcjg obstugi, aby zmniejszy¢ ryzyko obrazen.

Nosi¢ okulary ochronne!

Nosi¢ ochronniki stuchu!

Nosi¢ maske oddechowa!

Stopien ochrony Il

c € Produkt jest zgodny z obowigzujgcymi europejskimi dyrektywami.

Prace wykonywa¢ zawsze oburgcz!
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1. Wprowadzenie
Producent:

Scheppach GmbH
Glinzburger Strafte 69
D-89335 Ichenhausen

Szanowny Kliencie,
Zyczymy przyjemnego i pomysinego uzytkowania no-
wej maszyny.

Wskazéwka:

Zgodnie z obowigzujacg ustawg o odpowiedzialnosci

cywilnej za produkt, producent nie odpowiada za szko-

dy powstate przy tym urzgdzeniu lub przez to urzadze-

nie w przypadku:

* nieprawidtowej obstugi,

* nieprzestrzegania instrukcji obstugi,

* napraw wykonywanych przez osoby trzecie, specja-
listéw nieautoryzowanych,

* montazu i wymiany nieoryginalnych czesci zamien-
nych,

» uzytkowania niezgodnego z przeznaczeniem,

+ awarii uktadu elektrycznego w wyniku niezgodnosci
z prawnymi i obowigzujgcymi dyrektywami i norma-
mi elektrycznymi VDE 0100, DIN 57113 / VDE 0113.

Przestrzegac:

Przed przystgpieniem do montazu i uruchomienia
przeczytac caty tekst instrukcji obstugi.

Instrukcja obstugi ma na celu utatwienie zapoznania
sie z urzgdzeniem i wykorzystania mozliwosci uzytko-
wania go zgodnie z przeznaczeniem.

Instrukcja obstugi zawiera wazne wskazoéwki doty-
czgce bezpiecznej, fachowej i ekonomicznej pracy z
niniejszym urzgdzeniem oraz sposobu unikania za-
grozen, oszczednos$ci kosztéw napraw, redukcji cza-
sOw przestoju i zwigkszenia niezawodnosci i trwato$ci
urzadzenia.

Dodatkowo oprécz zasad bezpieczenstwa zawartych
w niniejszej instrukcji obstugi nalezy przestrzegac
przepiséw danego kraju obowigzujgcych dla eksplo-
atacji urzadzenia.

Instrukcje obstugi przechowywac przy urzgdzeniu, w
torebce plastikowej chronigcej przed zanieczyszcze-
niem i wilgocig. Kazda osoba obstugujgca musi prze-
czytac jg przed przystapieniem do pracy i doktadnie jej
przestrzegacé.

Przy urzadzeniu moga pracowac¢ wytgcznie osoby, kto-
re zostaty przeszkolone w zakresie uzytkowania urza-
dzenia i poinstruowane o zwigzanych z tym zagroze-
niach. Przestrzega¢ ustawowego wieku minimalnego.

Oprécz wskazéwek bezpieczenstwa zawartych w
niniejszej instrukcji obstugi i specjalnych przepiséw
danego kraju nalezy przestrzega¢ ogdlnie uznanych
zasad technicznych dotyczgcych eksploatacji maszyn
o tej samej budowie.

Nie ponosimy odpowiedzialnosci za wypadki lub szko-
dy powstate wskutek nieprzestrzegania niniejszej in-
strukcji oraz wskazéwek bezpieczenstwa.

2. Opis narzedzia i zakres dostawy

Opis narzedzia (Rys.1)

Opis narzedzia odnosi sie do ilustracji znajdujacej sie
na poczatku niniejszej instrukcj.

Powierzchnia uchwytu

Gtéwny uchwyt

Wiacznik/wytacznik

Adapter z nakretka taczaca

Kabel sieciowy

Pokretto regulacyjne do ustawiania predkosci
Otwory wentylacyjne

Elastyczna gtowica szlifierska

9. ptyta szlifierska

10. krawedz szczotki

11. Waz ssacy

12. Adapter weza

13. Arkusz $cierny

14. Swiatto LED

O N ORELN=

Zakres dostawy (Rys. 1)

1 szlifierka ptyt gipsowo-kartonowych

1 waz odpylajacy 1 (1 1)

2 adapter weza ( 12)

6 arkuszy $ciernych (1 3) (rézne rozmiary ziarna)

3. Przed uruchomieniem

Rozpakowanie

1. Otworzy¢ opakowanie i ostroznie wyjac¢ elektro-
narzedzie

2. Usung¢ materiat opakowaniowy, a takze pasy
transportowe (jesli sg).

3. Sprawdzi¢ zakres dostawy pod katem komplet-
nosci i sprawdzié¢ elektronarzedzia i czesci ak-
cesoriow pod katem uszkodzen transportowych.
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Uwaga: Nie uruchamia¢ elektronarzedzia w przypad-

ku stwierdzenia brakujacych czesci lub uszkodzen.

Skontaktowac sie ze sprzedawca, u ktérego zostato

zakupione elektronarzedzie.

4. W miare mozliwosci zachowaé¢ opakowanie do
zakonczenia okresu gwarancyjnego. Opakowania
usuwac zgodnie z przepisami o ochronie $rodowi-
ska i przekaza¢ je do punktu utylizacji.

A OSTRZEZENIE

Elektronarzedzia i materialy opakowaniowe nie
sg zabawkami! Dzieciom nie wolno bawi¢ sie wor-
kami z tworzywa sztucznego, foliami i drobnymi
elementami!

Istnieje niebezpieczenstwo potknigcia i udusze-
nia!

4. Uzytkowanie zgodne z przeznacze-
niem

To elektronarzedzie jest przeznaczone do szlifowanie
duzych obszarach ptyt gipsowo-kartonowych w celu
przygotowania przed malowaniem lub tapetowaniem,
z uzyciem odpowiednich arkuszy papieru sciernego.
To elektronarzedzie nie nadaje si¢ do przygotowy-
wania matych obszaréw, naroznikéw i krawedzi, ani
do usuwania tapet, szlifowania sufitow i szlifowania
na mokro. Nie uzywac¢ urzgdzenia do ciecia, obrébki
zgrubnej lub polerowania. Nie nalezy uzywa¢ go wraz
ze szczotkami drucianymi.

Tym elektronarzedziem nie nalezy obrabiaé¢ materiatu
zawierajgcego azbest.

To elektronarzedzie jest przeznaczone wytgcznie do
uzytku prywatnego. Nie uzywaé elektronarzedzia do
celédw innych niz jego przeznaczenie. Wszelkie inne
zastosowania poza zamierzony stosowanie jest nie-
odpowiednie. Odpowiedzialno$¢ za wynikte uszko-
dzenia lub obrazenia ponosi uzytkownik/operator, a
nie producent.

Nalezy pamieta¢, ze zgodnie z przeznaczeniem nasze
urzgdzenia nie zostaty skonstruowane do uzytku ko-
mercyjnego, rzemieslniczego lub przemystowego. Nie
ponosimy odpowiedzialnos$ci w przypadku, gdy urza-
dzenie jest stosowane w zaktadach komercyjnych,
rzemieslniczych i przemystowych oraz do podobnych
dziatalnosci.

5. Wskazowki dotyczace bezpieczen-
stwa

A OSTRZEZENIE Nalezy przeczytaé wszystkie
wskazowki dotyczace bezpieczenstwa i instrukcje
oraz przestudiowa¢ wszystkie ilustracje i parame-
try techniczne dostarczone wraz z niniejszym na-
rzedziem elektrycznym.

Nieprzestrzeganie ponizszych wskazéwek bezpie-
czenstwa i instrukcji moze doprowadzi¢ do porazenia
pradem, pozaru i/lub powaznych obrazen.

Przechowywac¢ na przyszto$¢ wszystkie wskazow-
ki dotyczace bezpieczenstwa i instrukcje.
Uzywany we wskazéwkach bezpieczenstwa termin
,harzedzie elektryczne” odnosi sie do narzedzi elek-
trycznych zasilanych z sieci (za pomocg kabla zasila-
jacego) oraz do narzedzi elektrycznych zasilanych za
pomocg akumulatora (bez kabla zasilajgcego).

Bezpieczenstwo w miejscu pracy

a) Utrzymywac obszar roboczy w czystosci i za-
pewni¢ dobre oswietlenie. Nieporzadek lub brak
oswietlenia obszaru roboczego moze prowadzi¢
do wypadkéw.

b) Nie pracowac¢ z narzedziem elektrycznym w
otoczeniu zagrozonym wybuchem, w ktérym
znajduja sie palne plyny, gazy lub pyty. Na-
rzedzia elektryczne wytwarzajg iskry, ktére mogg
spowodowac zapton pytu lub oparéw.

c) Niedopuszczaé, aby dzieciiinne osoby zbliza-
ty sie do obszaru roboczego podczas uzywa-
nia narzedzia elektrycznego. Podczas odchyla-
nia mozna fatwo stracié kontrole nad narzedziem
elektrycznym.

Bezpieczenstwo elektryczne

a) Wtyczka przytaczeniowa narzedzia elek-
trycznego musi pasowa¢ do gniazda. Wtycz-
ki nie wolno w zaden sposéb modyfikowac.

Nie uzywaé¢ zadnych przejsciowek z uziemio-
nymi narzedziami elektrycznymi. Niemodyfiko-
wane wtyczki i odpowiednie gniazda zmniejszajg
ryzyko porazenia prgdem.

b) Unika¢ kontaktu fizycznego z uziemionymi po-
wierzchniami, takimi jak rury, grzejniki, piece i
lodowki. Ryzyko porazenia pradem zwigksza sie,
jesli ciato uzytkownika jest uziemione.
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<)

d)

e)

f)

Nie wystawia¢ narzedzi elektrycznych na
deszcz i wilgo€. Przedostanie sie wody do na-
rzedzia elektrycznego zwigksza ryzyko porazenia
pradem.

Nie wykorzystywaé¢ przewodu przytaczenio-
wego niezgodnie z przeznaczeniem w celu
przenoszenia, zawieszania narzedzia elek-
trycznego lub w celu wyjecia wtyczki z gniaz-
da. Przewdd przylaczeniowy nalezy trzymac
z dala od ciepta, oleju, ostrych krawedzi lub
ruchomych czesci urzadzenia. Uszkodzone lub
splatane przewody przetgczeniowe zwiekszaja ry-
zyko porazenia pragdem.

W przypadku pracy z narzedziem elektrycz-
nym na wolnym powietrzu, uzywaé wytacznie
przedtuzaczy przeznaczonych réwniez do pra-
cy w warunkach zewnetrznych. Zastosowanie
przedtuzacza przystosowanego do warunkéw ze-
wnetrznych zmniejsza ryzyko porazenia pradem.
Jezeli uzycie narzedzia elektrycznego w wil-
gotnym otoczeniu jest nieuniknione, uzywac
wylacznika ochronnego réznicowo pradowe-
go. Zastosowanie wytgcznika ochronnego prado-
wego zmniejsza ryzyko porazenia prgdem.

Bezpieczenstwo osob

a)

b)

c)

Podczas pracy z narzedziem elektrycznym
nalezy by¢ ostroznym, zwraca¢ uwage na wy-
konywane czynnosci i zachowywaé¢ zdrowy
rozsadek. Nie uzywaé¢ narzedzia elektryczne-
go w stanie zmeczenia lub tez bedac pod wpty-
wem narkotykow, alkoholu lub lekéw. Chwila
nieuwagi podczas uzywania narzedzia elektrycz-
nego moze spowodowaé powazne obrazenia.

Stosowac indywidualne wyposazenie
ochronne i nosi¢ zawsze okulary ochronne.
Stosowanie osobistego wyposazenia ochronnego,
jak maska przeciwpytowa, antyposlizgowe obuwie
ochronne, kask lub nauszniki ochronne, w zalez-
nosci od rodzaju i zastosowania narzedzia elek-
trycznego, zmniejsza ryzyko odniesienia obrazen.
Nie dopuszcza¢ do niezamierzonego urucho-
mienia. Przed podtaczeniem do zasilania i/lub
akumulatora, podnoszeniem lub przenosze-
niem upewni¢ sie, ze narzedzie elektryczne
jest wylaczone. Trzymanie palca na wigczniku
podczas przenoszenia narzedzia elektrycznego
lub podtgczanie wtgczonego narzedzia elektrycz-
nego do zasilania moze prowadzi¢ do wypadkéw.

d) Przed wiaczeniem narzedzia elektrycznego
usuna¢ narzedzia nastawcze lub klucze pta-
skie. Narzedzie lub klucz znajdujgce sie w obra-
cajacej sie czesci narzedzia elektrycznego moze
prowadzié do powstania obrazen.

e) Unika¢ nietypowej pozycji ciata. Zadba¢ o
stabilng pozycje i zachowanie réwnowagi w
kazdej chwili. Pozwala to na lepszg kontrole na-
rzedzia elektrycznego w niespodziewanych sytu-
acjach.

f) Nosi¢ odpowiednig odziez. Podczas pracy nie
nosic¢ luznej odziezy i bizuterii. Wilosy i odziez
trzymac¢ z dala od czesci ruchomych. Luzna
odziez, bizuteria lub dtugie wtosy moga zosta¢ po-
chwycone przez czesci ruchome.

g) Jezeli istnieje mozliwo$¢ zamontowania urza-
dzen odsysajacych i odpylajacych, nalezy je
podtaczy¢ i prawidtowo uzywaé. Zastosowanie
odsysania pytu moze zmniejszy¢ zagrozenia spo-
wodowane przez pyt.

h) Przestrzegamy przed ziudnym poczuciem
bezpieczenstwa i ignorowaniem zasad bez-
pieczenstwa dla narzedzi elektrycznych, row-
niez gdy uzytkownik w wyniku wielokrotnego
uzycia jest zaznajomiony z obstuga elektrona-
rzedzia. Brak czujnos$ci moze w utamku sekundy
doprowadzi¢ do powstania cigzkich obrazen.

Zastosowanie i obstuga narzedzia elektrycznego

a) Nie przeciaza¢ narzedzia elektrycznego. Uzy-
wac narzedzia elektrycznego przeznaczonego
do danej pracy. Odpowiednie narzedzie elek-
tryczne umozliwia lepszg i bezpieczniejszg prace
w podanym zakresie mocy.

b) Nie uzywaé narzedzia elektrycznego, ktérego
witacznik jest uszkodzony. Narzedzie elektrycz-
ne, ktérego nie da sie juz wigczaé lub wytgczac,
jest niebezpieczne i musi zosta¢ naprawione.

c) Przed rozpoczeciem ustawien, wymia-
na osprzetu Ilub odtozeniem elektrona-
rzedzia nalezy wyja¢é wtyczke z gniaz-
da i/lub usungé wyjmowany akumulator.
Ten $rodek ostroznosci ogranicza ryzyko nieza-
mierzonego uruchomienia narzedzia elektrycz-
nego.
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d)

e)

f)

g)

h)

Nieuzywane narzedzia elektryczne przecho-
wywac poza zasigegiem dzieci. Nie zezwala¢ na
uzywanie narzedzia elektrycznego osobom,
ktore nie sa z nim obeznane lub nie przeczyta-
ty niniejszych instrukcji. Narzedzia elektryczne
stanowig zagrozenie, jesli sg uzywane przez nie-
doswiadczone osoby.

Nalezy dba¢ nalezycie o narzedzia elektryczne
i narzedzia robocze. Kontrolowaé, czy czesci
ruchome dziataja prawidtowo i nie zacinaja
sie, czy czesci nie sg pekniete lub uszkodzone
w sposo6b wptywajacy negatywnie na dziatanie
narzedzia elektrycznego. Przed zastosowa-
niem narzedzia elektrycznego zapewni¢ na-
prawe uszkodzonych czesci. Wiele wypadkow
jest spowodowanych nieprawidtowag konserwacjg
narzedzi elektrycznych.

Narzedzia thace musza by¢ ostre i utrzymywa-
ne w stanie czystosci. Starannie konserwowane
narzedzia tngce z krawedziami tngcymi rzadziej
sie zacinaja i sg fatwiejsze w obstudze.

Uzywaé¢ narzedzi elektrycznych, narzedzia
roboczego, narzedzi roboczych itd. zgodnie z
niniejszymi instrukcjami. Uwzgledni¢ warunki
pracy i wykonywane czynnosci. Uzywanie na-
rzedzia elektrycznego do zastosowan innych, niz
przewidziane, moze prowadzi¢ do niebezpiecz-
nych sytuacji.

Uchwyty i powierzchnie uchwytu utrzymywac
w stanie suchym, czystym i wolnym od oleju
i smaru. Sliskie uchwyty i powierzchnie uchwytu
nie pozwalajg na bezpieczne trzymanie elektro-
narzedzia i kontrole nad nim w nieoczekiwanych
sytuacjach.

Serwis

a)

Naprawe narzedzia elektrycznego moze wyko-
nywac¢ wytacznie wykwalifikowany personel i
tylko przy uzyciu oryginalnych czesci zamien-
nych. Zapewnia to bezpieczenstwo dalszej pracy
narzedzia elektrycznego.

Wskazowki bezpieczenstwa dla wszystkich zasto-
sowan - wspoélne wskazoéwki bezpieczenstwa doty-
czac szlifowania, szlifowania papierem sciernym,
prac z uzyciem szczotek drucianych, polerowania
lub cigcia

138 | PL www.scheppach.com

a)

b)

<

d)

e)

f)

Niniejsze narzedzie elektryczne nalezy sto-
sowa¢ do szlifowania papierem s$ciernym.
Nalezy przestrzega¢ wszystkich wskazéwek
dotyczacych bezpieczenstwa, instrukcje oraz
przestudiowaé wszystkie ilustracje i dane do-
starczone wraz z urzadzeniem. Nieprzestrze-
ganie ponizszych instrukcji moze prowadzi¢ do
porazenia pradem, pozaru i/lub powaznych ob-
razen ciata.

Niniejsze narzedzie elektryczne nie jest prze-
znaczone do szlifowania, prac z uzyciem
szczotek drucianych, polerowania ani cigcia.
Zastosowanie narzedzia elektrycznego do celéw,
do ktérych nie jest ono przewidziane, moze spo-
wodowac zagrozenia i obrazenia ciata.

Nie stosowac akcesoriow, ktore nie sg przewi-
dziane i zalecane przez producenta specjalnie
do tego narzedzia elektrycznego. Nawet jezeli
osprzet ten da sie zamocowac na narzedziu elek-
trycznym, nie gwarantuje to bezpiecznego uzycia.
Dopuszczalna predkos¢ obrotowa narzedzia
roboczego musi by¢ co najmniej réowna mak-
symalnej predkosci obrotowej podanej na
elektronarzedziu. Akcesoria obracajgce sie z
predkoscig wigkszg niz dopuszczalna mogag sie
ztamac lub zostaé wyrzucone.

Srednica zewnetrzna i grubo$é narzedzia ro-
boczego musza odpowiada¢é wymiarom narze-
dzia elektrycznego. Narzedzia robocze o niewta-
Sciwych wymiarach nie mogg by¢ dostatecznie
ostoniete ani kontrolowane.

Tarcze szlifierskie, dyski szlifierskie lub inne
wyposazenie musi by¢ doktadnie dopasowa-
ne do wrzeciona $ciernicy danego narzedzia
elektrycznego. Narzedzia robocze, ktére nie sg
doktadnie dopasowane do wrzeciona $ciernicy
narzedzia elektrycznego obracajg sie nieréwno-
miernie, powodujg silne wibracje i moga doprowa-
dzi¢ do utraty kontroli.



g)

h)

Nie stosowa¢ uszkodzonych narzedzi robo-
czych. Przed kazdym uzyciem nalezy spraw-
dzi¢ narzedzia robocze, np. tarcze szlifier-
skie pod katem odpryskow i peknigé, talerze
szlifierskie pod katem peknigé, starcia lub
nadmiernego zuzycia oraz szczotki druciane
pod katem luznych lub potamanych drutéw.
Jezeli narzedzie elektryczne Ilub narze-
dzie robocze upadnie, nalezy spraw-
dzi¢, czy nie ulegto ono uszkodzeniu lub
uzy¢ innego, nieuszkodzonego narzedzia.
Po sprawdzeniu i zatozeniu narzedzia robo-
czego nalezy wiaczy¢ urzadzenie przez jedna
minute na najwyzszych obrotach, zwracajac
przy tym uwage, by osoba obstugujaca i oso-
by postronne znajdujace si¢ w poblizu zna-
lazty sie poza strefg obracajacego sie narze-
dzia. Uszkodzone narzedzia robocze tamig sie
zazwyczaj w tym czasie prébnym.

Nosi¢ srodki ochrony indywidualnej. W za-
leznosci od zastosowania nosi¢ maske zasta-
niajaca cala twarz, ochrone oczu lub okula-
ry ochronne. Jesli to konieczne, nosi¢ maske
przeciwpytowa, nauszniki ochronne, rekawi-
ce ochronne lub specjalny fartuch chroniacy
przed czastkami sciernymi i czastkami ma-
teriatu. Chroni¢ oczy przed wyrzucanymi ciata-
mi obcymi, powstajgcymi podczas réznych za-
stosowan. Maska przeciwpytowa lub chronigca
drogi oddechowe musi filtrowaé powstajacy pyt.
Dtuzsze wystawienie na dziatanie hatasu moze
doprowadzié do utraty stuchu.

Zapewnic, by osoby postronne znajdowaty sie
w bezpiecznej odlegtosci od obszaru robocze-
go. Kazdy, kto wchodzi w obszar roboczy, mu-
si nosi¢ srodki ochrony indywidualnej. Odtam-
ki elementu obrabianego lub ztamanych narzedzi
roboczych moga zosta¢ wyrzucone i spowodowac
obrazenia ciata rowniez poza bezposrednim ob-
szarem roboczym.

Podczas wykonywania czynnosci, przy kté-
rych narzedzie robocze moze natrafi¢ na
ukryte przewody pradowe lub wiasny kabel
zasilajacy, nalezy trzymac narzedzie za izolo-
wane powierzchnie uchwytu. Kontakt z przewo-
dem pod napieciem moze spowodowac, ze réw-
niez metalowe czesci urzadzenia znajda sie pod
napieciem, i doprowadzi¢ do porazenia prgdem.

K)

m)

n)

o)

p)

Kabel zasilajgcy trzymaé¢ z dala od obraca-
jacych sie narzedzi roboczych. W przypadku
utraty kontroli nad urzadzeniem, kabel zasilajacy
moze zosta¢ przeciety lub wciggniety, a dton lub
cata reka moga dostac¢ sie w obracajgce sie na-
rzedzie robocze.

Nigdy nie wolno odktada¢ narzedzia elektrycz-
nego przed catkowitym zatrzymaniem si¢ na-
rzedzia roboczego. Obracajgce sie narzedzie
robocze moze wej$¢ w kontakt z powierzchnia,
na ktorg jest odktadane, co moze doprowadzi¢
do utraty kontroli nad narzedziem elektrycznym.
Nie wolno przenosi¢ narzedzia elektrycznego
znajdujacego sie w ruchu. Przypadkowy kontakt
ubrania z obracajgcym sie narzedziem roboczym
moze spowodowac jego wciggniecie i wkrecenie sie
narzedzia roboczego w ciato osoby obstugujace;j.
Regularnie czysci¢ szczeling wentylacyjna na-
rzedzia elektrycznego. Dmuchawa silnika wcig-
ga pyt do wnetrza obudowy, przy czym nadmierne
gromadzenie metalowych wiéréw moze spowodo-
wac zagrozenie porazenia pradem.

Nie uzywac narzedzia elektrycznego w pobli-
zu materiatow palnych. Iskry moga spowodo-
wac ich zapton.

Nie uzywac narzedzi roboczych, ktére wyma-
gaja ptynnych srodkéw chtodzacych. Uzycie
wody lub innych ptynnych $rodkéw chtodzgcych
moze doprowadzi¢ do porazenia prgdem.

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa dla wszyst-
kich zastosowan - odrzut i odpowiednie wskazéw-
ki dotyczace bezpieczenstwa

Odrzut jest nagta reakcjg urzadzenia spowodowang
zahaczeniem lub zablokowaniem obracajgcego sie
narzedzia roboczego, takiego jak tarcza szlifierska,
dysk szlifierski, szczotka druciana itd. Zahaczenie lub
zablokowanie powoduje nagte zatrzymanie obracajg-
cego sie narzedzia roboczego.

Niekontrolowane narzedzie elektryczne zostanie
przez to szarpniete w kierunku przeciwnym do kie-
runku obrotu narzedzia roboczego.

Jezeli na przyktad tarcza szlifierska zakleszczy lub
zablokuje sie w obrabianym detalu, zanurzona w mate-
riale krawedz tarczy szlifierskiej moze sie zablokowac,
co moze spowodowac wyrwanie tarczy szlifierskiej lub
odrzut. Tarcza szlifierska porusza sie wéwczas w kie-
runku do lub od osoby pracujacej, w zaleznosci od kie-
runku obrotéw tarczy w miejscu zablokowania. Tarcze
szlifierskie mogg przy tym réwniez pekac.
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Odrzut jest nastgpstwem niewtasciwego lub nieprawi-
dtowego uzycia narzedzia elektrycznego.

Mozna go unikngé przez zachowanie opisanych poni-
zej odpowiednich srodkéw ostroznosci.

a) Narzedzie elektryczne trzymaé mocno
oburacz, a cialo i ramiona ustawi¢ w po-
zycji umozliwiajacej przejecie sit odrzutu.
Zawsze stosowa¢ dodatkowy uchwyt (je-
$li wystepuje), aby zapewni¢ jak najwiek-
szg kontrole nad sita odrzutu lub momen-
tem reakcji podczas procesu uruchamiania.
Operator jest w stanie opanowa¢ sity odrzutu
lub sity reakcji zachowujgc odpowiednie $rodki
ostroznosci.

b) Nigdy nie zbliza¢ rak do obracajacych si¢ na-
rzedzi roboczych. W wyniku odrzutu narzedzie
robocze moze trafi¢ w reke osoby obstugujacej.

c) Nalezy utrzymywac ciato poza obszarem, w kt6-
rym podczas odrzutu moze poruszac sie na-
rzedzie elektryczne. Odrzut porusza narzedziem
elektrycznym w kierunku przeciwnym do kierunku
obrotu tarczy szlifierskiej w miejscu blokowania.

d) Szczego6lng ostroznos¢ nalezy zachowacé pod-
czas obrébki naroznikéw, ostrych krawedzi
itd. Nie dopuszczaé¢ do tego, aby narzedzia
robocze odbijaty si¢ od obrabianego przed-
miotu lub zakleszczaly si¢ w nim. Obracajace
sie narzedzie robocze podczas obrébki narozni-
kow, ostrych krawedzi lub gdy zostanie odbite ma
tendencje do blokowania sig¢. Powoduje to utrate
kontroli lub odrzut.

e) Nie uzywac tarcz tancuchowych lub zebatych.
Narzedzia robocze tego typu czesto powodujg
odrzut lub utrate kontroli nad narzedziem elek-
trycznym.

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa dla szlifo-

wania papierem sciernym

a) Nie stosowaé zbyt duzych naktadek szlifuja-
cych i przestrzega¢ wskazowek producenta
dotyczacych wielkosci naktadek. Tarcze szli-
fierskie wystajace poza tarcze mocujacg moga
spowodowac obrazenia ciata oraz zablokowanie,
zerwanie tarcz szlifierskich lub odbicie.

Dodatkowe wskazéwki dotyczace bezpieczenstwa
a) W celu rozpoczecia pracy do dostarczonego
adaptera nalezy podtaczy¢ odkurzacz.

b) UWAGA! Uwazaé¢, aby pyt szlifierski nie powsta-
wat w poblizu otwartego ognia, gdyz moze dopro-
wadzi¢ do wybuchu.

c) Zawsze zaktadac okulary ochronne oraz ma-
ske przeciwpylowa podczas wykonywania
prac szlifierskich, a zwtaszcza podczas prac
wykonywanych powyzej glowy i podczas ob-
robki materiatow krytycznych!

Podczas szlifowania okre$lonych materiatow (np.
farby otowiane, niektére rodzaje drewna i metali)
powstaje szkodliwe lub trujacy pyt.

Dotykanie lub wdychanie takich pytéw moze sta-
nowi¢ zagrozenie dla operatora lub os6b znajdu-
jacych sie w poblizu.

Wskazowki dotyczace wibracji i wytwarzania ha-

tasu

Ograniczy¢ wytwarzanie hatasu i wibracje do mini-

mum!

1. Stosowa¢ wytacznie sprawne narzedzia elek-
tryczne.

2. Narzedzie elektryczne poddawac regularnej kon-
serwacji i czyszczeniu.

3. Dostosowaé metode pracy do narzedzia elek-
trycznego.

4. Nie przecigza¢ narzedzia elektrycznego.

5. W razie potrzeby oddac¢ narzedzie elektryczne do
przegladu.

6. Gdy narzedzie elektryczne nie jest uzywane, po-
winno by¢ wytgczone.

Ryzyka szczatkowe

Nawet jesli niniejsze narzedzie elektryczne jest obstu-

giwane zgodnie z instrukcjg, zawsze pozostaje ryzyko

szczatkowe. Ponizsze zagrozenia mogg wystgpi¢ w

zwigzku z konstrukcjg i wersja niniejszego narzedzia

elektrycznego:

a) Uszczerbek na zdrowiu spowodowany drganiem
rgk i ramion w przypadku uzywania urzgdzenia
przez dtuzszy czas lub prowadzenia czy tez kon-
serwowania go w sposob nieprawidtowy.

b) Obrazenia i szkody rzeczowe, spowodowane
przez odrzucane narzedzia roboczego, ktére
mog3 sie nieoczekiwanie odtgczy¢ od narzedzia
elektrycznego po nagtym uszkodzeniu, w przy-
padku zuzycia lub nieprawidtowego zatozenia.

c) Poparzeniaiskaleczenia w przypadku dotknigcia
narzedzi roboczych wktadanych bezposrednio po
uzyciu i/lub gota skora.
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A OSTRZEZENIE! Niniejsze narzedzie elektryczne
wytwarza podczas pracy pole elektromagnetyczne.
Pole to moze w pewnych okoliczno$ciach wptywaé
negatywnie na aktywne lub pasywne implanty me-
dyczne. W celu zmniejszenia ryzyka powaznych lub
$miertelnych obrazen, osobom z implantami medycz-
nymi przed uzyciem narzedzia elektrycznego zaleca-
my konsultacje z lekarzem i producentem.

6. Dane techniczne

Napigcie znamionowe: 230-240 V~
Czestotliwo$¢ znamionowa: 50 Hz
Pobdr mocy: 710W

Nominalna predko$¢ (szybkos¢
oscylacji) n:

800 - 1800 1/min

Wielko$¢ wrzeciona: M14
Srednica papieru $ciernego: 225 mm
Stopien ochrony: 1l
Masa: 3,8 kg
Poziom hatasu

Poziom ci$nienia akustyczne-

go LPA: 78.dB(A)
Poziom mocy akustycznej LWA: 89 dB(A)
Niepewnos$¢ K 3dB(A)
Wibracje przekazywane na

konczyny gérne

I’Dr_zy szhfpwamu arkuszami 2.28 mis?
$ciernymi a,

Niepewnos¢ K: 1,5 m/s?

Podana warto$¢ wibracji przekazywanych na konczy-

ny gorne bazuje na szlifowaniu arkuszem $ciernym.

Rézne zastosowania mogg skutkowa¢ réznymi war-

tosciami.

Wartosci hatasu i drgan okreslono wg normy EN

62841-1 and EN IEC 62841-2-3.

Okreslong warto$¢ drgan zmierzono na podstawie me-
tody standardowego badania i moze by¢ wykorzystana
do poréwnanie wszelkiego rodzaju narzedzi elektrycz-

nych.

W zwigzku z tym podang wartos¢ emisji drgan mozna
wykorzystywa¢ do wstepnej oceny narazenia.

A Ostrzezenie!

W zaleznosci od sposobu korzystania z elektrona-
rzedzia rzeczywiste wartosci drgan moga odbie-

gac od podanych wartosci!

Podja¢ odpowiednie dziatania, aby chroni¢ sie

przed drganiami!

Nalezy wzig¢ pod uwage caty proces pracy, tj. cza-
sy, gdy urzadzenie jest eksploatowane bez obcia-
zenia lub jest wytaczone! Odpowiednie dziatania
obejmuja regularng konserwacje i pielegnacje
urzadzenia i jego koncowek, utrzymywac ciepte
rece, robi¢ regularne przerwy i odpowiednio pla-

nowac procesy robocze!

7. Instalacja

- Ztozy¢ razem czg$¢ przednig i tylng (rys. 2). Na-

stepnie dokreci¢ $rube. (Rys. 3).

- Wiozy¢ uchwyt na koniec urzgdzenia. Nastep-
nie obréci¢ nakretke na koncu urzgdzenia w celu

dokrecenia. (Rys .4)

Wyboér odpowiedniego papieru $ciernego
1.  Wielko$¢ ziarna papieru $ciernego jest okreslona
na jego spodniej stronie. Im mniejsza liczba, tym

grubsze ziarno.

2. Uzy¢ gruboziarnistego papieru $ciernego do szli-
fowania zgrubnego, a drobnoziarnistego do wy-
konczenia. Zalecamy papier $cierny z dodatkiem
tlenku glinu, weglika krzemu lub innych syntetycz-

nych materiatéw $ciernych.

3. Jeslimozna wybiera¢ pomiedzy rodzajami papie-
ru o réznej wielko$ci ziarna, nalezy rozpoczg¢ od
gruboziarnistego papieru $ciernego i zakonczyé
szlifowanie mozliwie najdrobniejszym papierem
$ciernym. W ten sposéb uzyskana zostanie dobra

i gtadka powierzchnia szlifowania.

Sposoéb naktadania i wymiany papieru sciernego
Naktada¢ papier $cierny (13) na ptyte szlifierska (9) za

pomocg mechanizmu z rzepem.

1.  Wyréwnac papier $cierny (13) z ptyta szlifierska
(9), a nastepnie réwnomiernie go docisna¢.
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2. Sciagna¢ papier $cierny (13) z ptyty szlifierskiej
(9) i zastgpi¢ go nowym/innym (rys.5).

Odsysanie

A UWAGA!

Moga powstawa¢ szkodliwe/toksyczne gazy pod-
czas obrébki np. farb zawierajgcych otéw. Te gazy
stwarzaja zagrozenie dla uzytkownika i os6b znaj-
dujacych sie w poblizu!

W zwiazku z tym nalezy korzystac z elektronarze-
dzia tylko w potaczeniu z systemem odpylania i
chroni¢ siebie i inne osoby w obszarze roboczym
za pomoca dodatkowych odpowiednich srodkéw
ochrony indywidualnej!

Podczas pracy z tym elektronarzedziem powstaje du-

20 pytu. Urzgdzenie odpylajgce jest bardzo przydatne

do utrzymania miejsca pracy w czystosci. Mozliwe jest

potaczenie uktadu odpylajgcego lub odkurzacza za

pomoca weza odciggowego (11), ktéry podigcza sie

za pomocg adaptera odciggowego.

1. Dopasowac nos na zakonczeniu weza do adap-
tera odciggowego (12) (rys. 3), wtozy¢ koncowke
i przymocowac jg, obracajgc zgodnie z ruchem
wskazowek zegara (rys. 7)

2. Podtgczy¢ adapter do odpylania z odpowiednim
uktadem odpylajgcym, takim jak odkurzacz (rys.
8).

Uwaga: Upewnic¢ sie, ze odkurzacza nadaje sie do
zastosowania razem z elektronarzedziem.

Krawedz szczotki

Glowica tego elektronarzedzia jest zakonczona kra-

wedzig szczotki (10), ktora oferuje dwie nastepujace

zalety:

a) krawedz szczotki (10) wystaje poza ptyte szlifier-
ska (9) i styka sie z obrabiang powierzchnig w
pierwszej kolejnosci. W zwigzku z tym ptyta szli-
fierska jest umieszczana réwnolegle do obsza-
ru roboczego, zanim narzedzie wtykowe zetknie
sie z powierzchnig, ktéra ma by¢ obrabiana. Ma
to na celu zapobieganie tworzeniu sie sierpowa-
tych wgtebien spowodowanych krawedzig tarczy
szlifierskiej.

b) Ponadto, krawedz szczotki (10) zapobiega po-
wstawaniu nadmiernych ilosci pytu. Pyt powsta-
jacy podczas szlifowania nie jest odprowadzany
na zewnatrz, ale jest usuwany przez uktad odpy-
lajgcy. Przed kazdym uzyciem tego elektronarze-
dzia nalezy sprawdzi¢, czy krawedz szczotki (10)
nie jest uszkodzona. Wymieni¢ ja, jesli posiada
$lady uszkodzenia lub zuzycia.

Podtaczenie do zasilania

1. Upewni¢ sie, ze urzgdzenie jest wytgczone. Za-
wsze ustawi¢ wytgcznik (3) w potozeniu OFF
(Wyt.) przed podtgczeniem elektronarzedzia do
sieci zasilania.

2. Podtgczy¢ wtyczke do prawidtowo zainstalowa-
nego gniazdka, ktére jest zgodne z wymaganiami
okreslonymi w danych technicznych.

3. Elektronarzedzie jest gotowe do pracy.

8. Obstuga

liczba drgan

Przed rozpoczeciem pracy z predkoscig oscylacji w

celu dopasowania urzgdzenia. Rozpoczg¢ od niskiej

predkosci oscylacji do szlifowania zgrubnego, zwiek-

szac¢ szybkos$¢ oscylacji do prac wykonczeniowych.

1. Obrdcic¢ pokretto regulacji (6) w celu zmiany cze-
stotliwos$ci oscylacji. Obréci¢ pokretto, aby zmniej-
szy¢ predkos$¢ oscylacji (rys. 9).

2. Obroci¢ pokretto w lewo, aby zwiekszy¢ predkos¢
oscylacji (rys. 10).

Wiaczanie i wylaczanie

Wiaczanie:

Nacisng¢ wytgcznik (3)

Ciagta praca: (rys. 11)

Zabezpieczy¢ wytacznik (3) przyciskiem
Wytgczanie:

Nacisng¢ krotko wytgcznik (3).

Uwaga: Narzedzie wtykowe porusza sie przez kroétki
czas po jego wytgczeniu nie nalezy odktadac elek-
tronarzedzia az narzedzie wtykowe zatrzyma sie cat-
kowicie.

Szlifowanie

1. Przytaczy¢ odpowiedni arkusz $cierny (13) i wy-
bra¢ odpowiednig predkos¢.

2. Trzyma¢ urzadzenie mocno za powierzchnie
uchwytu (1, 2) i wigczy¢ je w opisany sposéb.
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3. Poczeka¢, az narzedzie wtykowe osiggnie petng
predkos$¢ roboczag

4. Trzymac¢ ptyte szlifierska (9) mozliwie réwnole-
gle do $ciany, a nastgpnie zetkng¢ z obrabiang
powierzchnig najpierw krawedzig szczotki (10).

5. Docisngé nieco gtowice szlifierska (8) tak, aby
narzedzie wtykowe zetkneto sie z obrabiang po-
wierzchnig.

6. Stale przesuwac elektronarzedzie po powierzch-
ni.

Uwaga: Aby unikng¢ nieprawidtowego szlifowania, nie

nalezy zbyt dtugo przytrzymywac elektronarzedzia w

jednym miejscu.

7. Unies$¢ ptyte szlifierskg (9) ponad obrabiang po-
wierzchnie przed wytgczeniem elektronarzedzia.

8. Nie odktadac elektronarzedzia dopdki narzedzie
wtykowe catkowicie si¢ nie zatrzyma.

Po zakonczeniu uzytkowania

1. Wylaczy¢ elektronarzedzie zgodnie z opisem,
odtgczy¢ je od zasilania i pozostawi¢ do osty-
gnigcia.

2. Oczysci¢ i zakonserwowa¢ elektronarzedzie w
sposob opisany ponizej; ostroznie je przecho-
wywac.

9. Czyszczenie, konserwacja i
naprawa

A Ostrzezenie!

Odtaczyc¢ elektronarzedzie przed przystapieniem
do pracy (np. w trakcie transportu, montazu, mo-
dernizacji, czyszczenia i konserwaciji)!

Czyszczenie

a) Utrzymywac urzadzenia ochronne, otwory wen-
tylacyjne i obudowe silnika wolne od pytu i brudu
w miare mozliwosci.

b) Przeciera¢ elektronarzedzie czystg szmatkg lub
usung¢ pyt i brud za pomocg sprgzonego powie-
trza pod niskim ci$nieniem (max. 3 bar).

c) Niezwlocznie oczysci¢ elektronarzedzie po kaz-
dym uzyciu.

d) Nie wolno uzywaé zadnych $rodkéw czyszcza-
cych ani rozpuszczalnikéw, poniewaz mogg one
negatywnie wptywac na plastikowe czesci elek-
tronarzedzia. Unika¢ przedostawania sie wody do
narzedzia.

Wymiana przewodu przytaczeniowego do sieci
Jesli przewod zasilania elektronarzedzia jest uszko-
dzony, musi zosta¢ wymieniony przez producenta lub
w punkcie serwisowym lub przez osobeg posiadajaca
odpowiednie kwalifikacje w celu unikniecia zagroze-
nia.

Konserwacja

Przed i po kazdej operacji sprawdzi¢ elektronarzedzie
i czes$ci osprzetu (narzedzia wtykowe) pod katem zu-
zycia i uszkodzen. W razie potrzeby wymiany zuzytych
lub uszkodzonych czes$ci na nowe nalezy postepowaé
zgodnie z instrukcjg obstugi. Nalezy przestrzega¢
wszelkich wymagan technicznych.

Ptyta szlifierska, krawedz szczotki

Uszkodzone lub zuzyte tarcze szlifierskie (9) i krawe-
dzie szczotki (10) powinny by¢ wymieniane na nowe
tego samego typu przez wykwalifikowanego specja-
liste.

Informacje serwisowe

Nalezy pamietac, ze w przypadku tego produktu poniz-
sze czesci podlegajg naturalnemu zuzyciu lub zuzyciu
uwarunkowanemu uzytkowaniem, bgdz sg potrzebne
jako materiaty zuzywalne.

Czesci zuzywajace sie*: Szczotki weglowe, Talerz
szlifierski, Gtéwka szczoteczki, Papier $cierny

* opcjonalnie w zakresie dostawy!

Czesci zamienne i wyposazenie mozna zamowi¢ w
naszym punkcie serwisowym. W tym celu zeskanowaé
kod QR znajdujacy sig¢ na stronie tytutowej.

10. Przylacze elektryczne

Zainstalowany silnik elektryczny jest gotowy do
eksploatacji. Przylagcze odpowiada witasciwym
przepisom VDE (Zwiazek Elektrykéw Niemieckich)
oraz normom DIN. Przytacze sieciowe udostepnia-
ne przez klienta oraz przedtuzacz musza by¢ zgod-
ne z powyzszymi przepisami.

Uszkodzony elektryczny przewéd przytaczeniowy
Na przewodach elektrycznych powstajg czesto uszko-
dzenia izolacji.
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Przyczyng moze by¢:

+ Sciskanie, w przypadku gdy przewody s3 prowa-
dzone przez okna lub szczeliny w drzwiach.

+ Zagigcia, w przypadku nieprawidtowego zamoco-
wania lub prowadzenia przewodoéw.

* Przecigcia, w przypadku najezdzania na przewody.

+ Uszkodzenia izolacji, w przypadku wyrywania z
gniazdka nasciennego.

+ Peknigcia, spowodowane starzeniem sie izolacji.
Uszkodzonych przewodéw elektrycznych nie wol-
no uzywac - ze wzgledu na uszkodzenie izolacji
zagrazaja zyciu.

Przewody elektryczne nalezy regularnie kontrolowaé
pod katem uszkodzen. Pamietaé¢, by podczas spraw-
dzania przewodu nie byt on podtgczony do sieci elek-
tryczne;j.

Przewody elektryczne muszg odpowiada¢ wtasciwym
przepisom VDE (Zwigzek Elektrykéw Niemieckich)
oraz normom DIN. Stosowa¢ wytgcznie przewody
elektryczne z oznaczeniem HO5VV-F.

Przestrzegac informacji znajdujacej sie na oznaczeniu
typu umieszczonym na przewodzie.

Rodzaj przytacza Y

Jezeli przewdd przytgczeniowy do sieci tego urzgdze-
nia ulegnie uszkodzeniu, nalezy zleci¢ jego wymiang
producentowi, jego serwisowi lub innej wykwalifikowa-
nej osobie, aby unikng¢ zagrozen.

Silnik pradu przemiennego

* Napiecie sieciowe musi wynosi¢ 230 V~.

* Przedtuzacze o dtugosci 25 m muszg posiadac
przekréj wynoszacy 1,5 milimetra kwadratowego.

Podtgczanie oraz naprawy wyposazenia elektryczne-
go moga by¢ przeprowadzane przez wykwalifikowa-
nego elektryka.

W przypadku pytan prosze o podanie nastepujgcych
danych:

* Rodzaj prgdu silnika

+ Dane z tabliczki identyfikacyjnej maszyny

» Dane z tabliczki identyfikacyjnej silnika

AUWAGA!

Wewnatrz elektronarzedzia nie ma czesci, ktore
moga by¢ obstugiwane przez uzytkownika! Nigdy
nie otwiera¢ elektronarzedzia! Przekaza¢ je wy-
kwalifikowanemu specjaliscie do dalszej konser-
wacji!

11. Przechowywanie i transport

1. Jezeli elektronarzedzie nie jest uzywane, prze-
chowywac¢ je w suchym, dobrze wentylowanym
i zabezpieczonym przed dostepem dzieci miej-
scu, np. na wysokiej szafie lub w zamknietym po-
mieszczeniu.

2. Elektronarzedzie, instrukcje obstugi i ew. akceso-
ria przechowywac w miare mozliwosci w oryginal-
nym opakowaniu. Dzigki temu wszystkie informa-
cje i elementy beda zawsze dostepne.

3. Elektronarzedzia przenosi¢ zawsze za uchwyty.

4. Aby unikng¢ uszkodzen podczas transportu, na-
lezy pakowaé elektronarzedzie lub uzywaé orygi-
nalnego opakowania

5. Elektronarzedzie nalezy chroni¢ przed wibracjami
i wstrzgsami, jakie moga wystepowac np. podczas
przewozenia samochodem.

12. Utylizacja i ponowne
wykorzystanie

Wskazowki dotyczace ustawy o urzadzeniach
elektrycznych i elektronicznych (ElektroG)

Zuzyte urzadzenia elektryczne i elektro-
E niczne nie wchodza w skfad odpadow do-

mowych, lecz musza by¢ zbierane i usuwa-
ne oddzielnie!

* Zuzyty sprzet moze miec¢ szkodliwy wptyw na $rodo-
wisko i zdrowie ludzi z uwagi na potencjalng zawar-
tos¢ niebezpiecznych substancji, mieszanin oraz
czesci sktadowych. Gospodarstwo domowe spetnia
wazna role w przyczynianiu sie do ponownego uzy-
cia i odzysku surowcow wtérnych, w tym recyklin-
gu zuzytego sprzetu. Na tym etapie ksztattuje sie
postawy, ktére wptywajg na zachowanie wspdélnego
dobra jakim jest czyste srodowisko naturalne.

» Stare baterie lub akumulatory, ktére nie sg na state
zainstalowane w starym urzadzeniu, nalezy usu-
naé przed oddaniem go do serwisu nie powodujgc
zniszczenia! Ich utylizacja jest regulowana ustawg
o bateriach.

* Wiasciciele lub uzytkownicy urzgdzen elektrycz-
nych i elektronicznych sg prawnie zobowigzani do
ich zwrotu po zakonczeniu uzytkowania.

« Uzytkownik koncowy jest odpowiedzialny za usunig-
cie swoich danych osobowych ze starego urzgdze-
nia przeznaczonego do utylizacji!
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+ Symbol przekreslonego kosza na $mieci oznacza, ze zuzytego urzgdzenia elektrycznego i elektronicznego nie
wolno wyrzucaé razem z odpadami domowymi.

» Zuzyte urzadzenia elektryczne i elektroniczne mozna bezptatnie oddawaé w nastepujgcych miejscach:

- Publiczne punkty utylizacji lub zbiérki (np. podwoérza budynkéw komunalnych)

- Punkty sprzedazy urzadzen elektrycznych (stacjonarne i internetowe), o ile sprzedawcy sg zobowigzani do ich
odbioru lub oferuja je dobrowolnie.

- Do trzech sztuk urzadzen elektrycznych i elektronicznych kazdego typu, o dtugosci krawedzi nie wigkszej niz
25 centymetréw, mozna bezptatnie zwréci¢ do producenta bez koniecznos$ci wczesniejszego zakupu nowego
urzgdzenia od producenta lub mozna je odda¢ do innego autoryzowanego punktu zbidrki w swojej okolicy.

- W celu uzyskania informacji na temat dodatkowych warunkéw przyjmowania zwrotéw przez producentéw
i dystrybutoréw nalezy skontaktowac sie z odpowiednim dziatem obstugi klienta.

* W przypadku dostarczenia przez producenta nowego urzgdzenia elektrycznego do prywatnego gospodarstwa
domowego, moze ono zorganizowac¢ bezptatng zbiérke zuzytych urzadzen elektrycznych i elektronicznych na
wniosek uzytkownika koricowego. W tym celu nalezy skontaktowac sie z dziatem obstugi klienta producenta.

* Niniejsze o$wiadczenia dotyczg wytgcznie urzgdzen zainstalowanych i sprzedawanych w krajach Unii Europej-
skiej i podlegajg Dyrektywie Europejskiej 2012/19/UE. W krajach spoza Unii Europejskiej mogg obowigzywaé
inne przepisy dotyczgce utylizacji zuzytych urzadzen elektrycznych i elektronicznych.

13. Diagnostyka

Potencjalne usterki, btedy lub uszkodzenia sg czesto powodowane przez zdarzenia, ktérym moze zaradzié uzyt-
kownik. W zwigzku z tym nalezy sprawdza¢ elektronarzgdzie wedtug ponizszej tabeli przed skontaktowaniem sie
ze specjalistg. W ten sposéb mozna zaradzi¢ wielu usterkom.

Pomoc
Sprawdzi¢ przewdd zasilajgcy poprzez podtaczenie
innego elektronarzedzia

Usterka Mozliwa przyczyna
Elektronarzedzie

nie uruchamia sieg.

Brak energii elektrycznej

Przewdd zasilajgcy lub wtyczka uszko-
dzona

Zlecié elektrykowi sprawdzenie elektronarzedzia

Inna usterka elektryczna elektrona-
rzedzia

Zleci¢ elektrykowi sprawdzenie elektronarzedzia

Elektronarzedzie
nie pracuje z
petng moca

Zbyt diugi przediuzacz i/lub zbyt maty
przekroj

Uzy¢ przedtuzacza o dopuszczalnej dtugosci i/lub
odpowiednim przekroju

Zbyt niskie napigcie na zasilaczu (np.
generatorze)

Podiaczy¢ elektronarzedzie do odpowiedniego
zasilacza

Niewystarczajace
efekty dziatania

Zuzyte elektronarzedzie

Wymieni¢ narzedzie wtykowe

Zuzyta tarcza szlifierska

Wymieni¢ tarcze szlifierska

Powstawanie
znacznej ilosci
pytu

Zuzyta krawedz szczotki

Wymieni¢ krawedz szczotki

Odpylanie nie podtaczone/nie wtgczone

Podtaczyé/przetaczy¢ odpylanie
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Objasnjenje simbola na uredaju

Upozorenje! U slu€aju nepridrzavanja uputa postoji Zzivotna opasnost, opasnost od ozljeda ili
opasnost od osteéenja alata!

Prije stavljanja u pogon prodcitajte i poStujte priru¢nik za rukovanje i sigurnosne napomene!

Nosite zastitne naocale!

Nosite zastitu za sluh!

U prasnjavim uvjetima nosite zastitu za disanje!

D Razred zastite Il

c € Proizvod udovoljava vaze¢im europskim direktivama.

Uvijek radite s dvije ruke!
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www.scheppach.com HR | 147



1. Uvod

Proizvodac:

Scheppach GmbH
Glinzburger Strafte 69
D-89335 Ichenhausen

Postovani kupci,
Zelimo vam mnogo zadovoljstva i uspjeha pri radu s
novim uredajem.

Napomena:

Prema vaze¢em njemackom Zakonu o odgovornosti

za proizvode, proizvodac¢ ovog uredaja ne odgovara za

Stete koje nastanu na ovom uredaju ili koje ovaj uredaj

uzrokuje u slu¢aju:

* nestruénim rukovanjem

» Nepridrzavanje priru¢nika za uporabu

» Popravcima koje obave neovlasteni stru¢njaci

* Montiranje i zamjena neoriginalnih rezervnih dijelo-
va

* nenamjenskom uporabom

» kvarom elektricnog sustava zbog nepostivanja
elektri¢nih propisa i propisa VDE 0100, DIN 57113 /
VDE 0113

Vodite racuna o sljede¢em:

Prije montaze i stavljanja u pogon pro¢itajte cjelokupan
tekst priruénika za uporabu.

ovaj priru¢nik za uporabu pomo¢i ¢e vam da upoznate
uredaj i upotrebljavate ga na propisan nacin.

Priruénik za uporabu sadrZava vazne napomene za
siguran, ispravan i u¢inkovit rad s uredajem te za izbje-
gavanje opasnosti, smanjivanje troSkova popravka i
prekida rada te povecavanje pouzdanosti i vijeka tra-
janja uredaja.

Osim sigurnosnih propisa iz ovog priruénika za upora-
bu svakako se pridrzavajte i nacionalnih propisa koji se
odnose na rad ovog uredaja.

Cuvajte priruénik za uporabu u blizini uredaja, zasti-
¢éenog od prljavstine i vlage u plasti¢noj vrecici. Prije
pocetka rada svi rukovatelji moraju procitati i pozorno
se pridrzavati ovog priru¢nika.

Na uredaju smiju raditi samo osobe koje su podu¢ene u
uporabi uredaja i upu¢ene u opasnosti koje su poveza-
ne s njegovom uporabom. Strojem smiju rukovati samo
osobe odgovaraju¢e minimalne dobi.

Osim sigurnosnih napomena sadrzanih u ovom prirué-
niku za uporabu i posebnih nacionalnih propisa valja se
pridrzavati i op¢eprihvaéenih tehnickih pravila za rad
konstrukcijski identi¢nih naprava.

Ne preuzimamo odgovornost za nezgode ili Stete koje
nastanu zbog nepridrZzavanja ovog priru¢nika i sigur-
nosnih napomena.

2. Opis uredajaiisporu¢ena oprema

Opis uredaja (sl. 1)

Opis uredaja referira se na slike na poc¢etku ovog pri-
ruénika za uporabu.

Rucka

Glavna rucka

Glavna sklopka

Prikljuéni nastavak sa slijepom maticom
MrezZni kabel

Kotaci¢ za namjestanje brzine vrtnje
Ventilacijski otvori

Savitljiva brusna glava

Brusna plo¢a

10. Cetkasti rub

11. Usisno crijevo

12. Crijevni adapter

13. Brusni list

14. LED svjetlo

NS ORN=2

©

Opseg isporuke (sl. 1)

1 zidna brusilica za suho brusenje

1 usisno crijevo (11)

2 crijevna adaptera (12)

6 brusnih listova (13) (razne veli¢ine zrna)

3. Prije stavljanja u pogon

Raspakiravanje

1. Otvorite pakiranje i oprezno izvadite elektri¢ni
alat.

2. Uklonite ambalazni materijal te ambalaznu i tran-
sportu zastitu (ako postoji).

3. Provjerite je li isporu¢ena oprema kompletna te
provjerite ima li na elektricnom alatu i dijelovima
pribora transportnih ostec¢enja.

Napomena: Ne stavljajte elektri¢ni alat u pogon ako

utvrdite da neki dijelovi nedostaju ili da su oSteéeni.

U tom slu€aju obratite se trgovcu od koga ste nabavili

ovaj elektri¢ni alat.

4. Sacuvaijte pakiranje po moguénosti do isteka jam-
stvenog razdoblja. Zatim ekoloski zbrinite ambala-
Zu preko lokalne ustanove za recikliranje.
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A UPOZORENJE

Elektriéni alat i ambalazni materijali nisu djecja
igracka! Djeca se ne smiju igrati plasti¢cnim vre-
¢icama, folijama i malim dijelovima! Postoji opa-
snost od gutanja i guSenja!

4. Namjenska uporaba

Ovaj elektri¢ni alat s odgovaraju¢im brusnim listovima
namijenjen je za suho brusenje velikih povrsina zidova
od gipsanih plo¢a kao priprema za bojanije ili lijepljenje
tapeta. Ovaj elektri¢ni alat nije prikladan za pripremu
malih povr$ina, kutova i rubova. Isto tako nije prikladan
za skidanje tapeta te za mokro brusenje.

Ovaj elektri¢ni alat ne smije se rabiti za rezanje, poli-
ranje, za grubu pripremu niti zajedno sa zi¢anim Cet-
kama. Ovim elektri¢nim alatom ne smiju se obradivati
materijali koji sadrzavaju azbest. Ovaj elektri¢ni na-
mijenjen je samo za privatnu uporabu i ne smije se
rabiti za svrhe za koje nije namijenjen. Svaka druga
uporaba smatra se nenamjenskom. Za $tete ili ozljede
uzrokovane takvom uporabom odgovoran je korisnik,
a ne proizvodac.

Vodite raduna o tome da nasi uredaji namjenski nisu
konstruirani za komercijalnu, obrtni¢ku ili industrijsku
uporabu. Ne preuzimamo odgovornost ako se ureda;j
rabi u komercijalnim, obrtni¢kim ili industrijskim pogo-
nima te za srodne postupke.

5. Sigurnosne napomene

A UPOZORENJE Proéitajte sve sigurnosne napo-
mene, upute, crteze i tehnicke podatke isporuc¢ene
s ovim elektriénim alatom.

Nepridrzavanje sljedeéih uputa moze uzrokovati elek-
tri€ni udar, pozar i/ili teSke ozljede.

Sacuvajte sve sigurnosne napomene i upute za bu-
duce potrebe.

Pojam “elektriéni alat” koji se rabi u sigurnosnim napo-
menama odnosi se na elektricne alate s napajanjem iz
elektriéne mreze (s mreznim kabelom) i na elektri¢ne
alate s akumulatorskim napajanjem (bez mreznog ka-
bela).

Sigurnost na radnom mjestu

a) Radno mjesto mora biti Cisto i dobro osvijet-
ljeno. Nered ili neosvijetljeni radni prostori mogu
uzrokovati nezgode.

b) Ne radite s elektricnim alatom u potencijalno
eksplozivnoj atmosferi u kojoj su prisutne za-
paljive tekucine, plinovi ili prasina. Elektri¢ni
alati proizvode iskre koje mogu zapaliti prasinu ili
pare.

c) Udaljite djecu i druge osobe tijekom uporabe
elektri€nog alata. U slu¢aju odvra¢anja pozor-
nosti mozete izgubiti kontrolu nad elektri¢nim ala-
tom.

Elektricna sigurnost

a) Utikac elektri€nog alata mora odgovarati utic-
nici. Utika¢ nije dopusteno ni na koji naéin iz-
mijeniti. Ne rabite adapterske utikace zajedno
s uzemljenim elektricnim alatima. Originalni
utikaci i odgovarajuce uti¢nice smanjuju rizik od
elektricnog udara.

b) lzbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrsi-
nama kao Sto su cijevi, radijatori, Stednjaci i
hladnjaci. Postoji poveéan rizik od elektricnog
udara ako je vase tijelo uzemljeno.

c) Ne izlazite elektricne alate kisi ili vlazi. Prodi-
ranje vode u elektri¢ni alat povecava rizik od elek-
tricnog udara.

d) Ne rabite elektricni kabel za nosenje ili vjeSa-
nje elektricnog alata ili za izvlacenje utikaca iz
uti¢nice. Drzite elektriéni kabel dalje od izvora
topline, ulja, ostrih rubova ili pokretnih dijelo-
va uredaja.

Osteceni ili zapleteni elektri¢ni kabeli povec¢avaju
rizik od elektri¢nog udara.

e) Prilikkom rada s elektric(nim alatom na
otvorenom rabite samo produzne kabe-
le koji su prikladni i za vanjsku uporabu.
Uporaba produznog kabela koji je prikladan za
vanjski prostor smanjuje rizik od elektri¢nog uda-
ra.

f) Ako ne mozete izbjeci rad elektricnog alata
u vlaznoj okolini, uporabite zastitnu strujnu
sklopku. Uporaba zastitne strujne sklopke sma-
njuje rizik od elektri€nog udara.
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Sigurnost ljudi

a)

b)

c)

d)

e)

f)

g)

h)

Budite pozorni, pazite na ono $to radite i po-
stupajte razumno prilikom rada s elektri¢nim
alatom. Ne rabite elektri¢ni alat ako ste umorni
ili pod utjecajem droge, alkohola ili lijekova.
Trenutak nepozornosti prilikom uporabe elektri¢-
nog alata moze uzrokovati najteze ozljede.
Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek nosite
zastitne naocale. NoSenje osobne zastitne opre-
me kao $to je maska protiv prasine, neklizajuce
zastitne cipele, zastitna kaciga ili Stitnik sluha,
ovisno o vrsti i uporabi elektri€nog alata, smanjuje
rizik od ozljeda.

Izbjegavajte nenamjerno stavljanje u pogon.
Provjerite je li elektricni alat iskljucen prije
nego Sto ga prikljucite na elektriénu mrezu i/
ili bateriju, prije podizanja ili noSenja. NoSenje
elektricnog alata s prstom na sklopki ili prikljuci-
vanje uklju€enog elektricnog alata na elektricnu
mrezu moze uzrokovati nezgode.

Prije uklju¢ivanja elektricnog alata uklonite
alate za namjestanje ili klju¢ za vijke. Alat ili
klju¢ koji se nalazi na okretnom dijelu elektricnog
alata mozZe uzrokovati ozljede.

Izbjegavajte neobi¢an polozaj tijela. Zauzmite
siguran polozaj tijela i uvijek odrzavajte ravno-
tezu. Na taj nac¢in moci cete elektri¢ni alat bolje
kontrolirati u nepredvidljivim situacijama.

Nosite odgovarajucu odje¢u. Ne nosite Siroku
odjecu ili nakit. Maknite kosu i odje¢u dalje od
pokretnih dijelova. Pokretni dijelovi mogu zahva-
titi labavu odjecu, nakit ili dugu kosu.

Ako je moguce montiranje naprava za usisava-
nje i prikupljanje prasine, njih valja prikljuciti i
ispravno rabiti. Uporaba sustava za usisavanje
prasine moze smanijiti opasnosti uzrokovane pra-
Sinom.

Ne uljuljajte se u lazni osjecaj sigurnosti i ne
krSite sigurnosna pravila za elektricne alate,
cak i ako ste nakon dugotrajne uporabe upo-
znati s elektri¢énim alatom. Nemarno postupanje
moze u djeli¢u sekunde uzrokovati teSke ozljede.

Uporaba i odrzavanje elektri€nog alata

a)
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Ne preopterecujte elektri¢ni alat. Rabite pri-
kladan elektri¢ni alat za vas zadatak. Priklad-
nim elektri¢nim alatom radit ¢ete bolje i sigurnije u
specificiranom rasponu snage.

b)

<

d)

e)

f)

g)

h)

Ne rabite elektri¢ni alat ako je sklopka ostece-
na. Elektriéni alat koji se ne moze visSe ukljugiti ili
iskljuciti opasan je i mora se popraviti.

Izvucite utika¢ iz uti¢nice i/ili izvadite preno-
sivi akumulator prije obavljanja namjestanja
uredaja, mijenjanja radnih alata ili polaganja
elektri€nog alata. Tom mjerom opreza sprjecava
se nenamjerno pokretanje elektri¢nog alata.
Spremite elektricne alate koje ne rabite izvan
dosega djece. Ne dopustite da elektriéni alat
rabe osobe koje nisu upoznate s njim ili koje
nisu procitale ove upute. Elektri¢ni alati su opa-
sni ako ih rabe neiskusne osobe.

Pozorno njegujte elektricne alate i radni alat.
Provjerite funkcioniraju li pokretni dijelovi
ispravno i da ne zapinju, jesu li dijelovi slomlje-
ni ili toliko osteceni toliko da onemogucavaju
funkcioniranje elektricnog alata. Prije uporabe
elektri€nog alata dajte popraviti oStecene dije-
love. Mnoge nezgode uzrokovane su upravo lo§im
odrzavanjem elektri¢nih alata.

Alate za rezanje redovito ostrite i Cistite. Po-
zorno odrzavani alati za rezanje s oStrim reznim
rubovima manje ¢e zapinjati i lakSe ih je kontro-
lirati.

Rabite elektri¢ni alat, radni alat, nastavke itd.
prema ovim uputama. Pritom vodite racuna o
radnim uvjetima i zadatku koji valja obauviti.
Uporaba elektriénih alata za primjene za koje on
nije predviden moZe uzrokovati opasne situacije.
Rucke i prihvatne povrsine moraju biti suhe,
Ciste i o¢iS¢ene od ulja i masnoce. Skliske ruc-
ke i prihvatne povrSine ne omogucavaju sigurno
rukovanje i nadzor nad elektri¢nim alatom u ne-
predvidenim situacijama.

Servisiranje

a)

Elektricni alat smije popravljati samo kvali-
ficirani struc¢njak i to samo s originalnim re-
zervnim dijelovima. Tako ¢ete biti sigurni da je
elektri¢ni alat i dalje siguran.



Sigurnosne napomene za sve zadatke — opce si-
gurnosne napomene za brusenje, glaéanje bru-
snim papirom, rad sa zi¢anim ¢etkama, poliranje
i rezanje brusilicom

a)

b)

c)

d)

e)

f)

g)
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Ovaj elektricni alat valja rabiti kao brusilicu s
brusnim papirom. Pogledajte sve sigurnosne
napomene, upute, crteze i podatke isporucene
s uredajem. Nepostivanje sljedeéih uputa moze
uzrokovati elektri¢ni udar, pozar i/ili teSke ozljede.
Ovaj elektri¢ni alat nije namijenjen za bruse-
nje, rad sa zi€anim ¢etkama, poliranje i reza-
nje. Uporaba elektricnog alata za zadatke za ko-
je on nije namijenjen moze uzrokovati opasnosti
i ozljede.

Ne rabite pribor koji proizvodac nije posebno
predvidio i preporucio za ovaj elektri¢ni alat.
Sama ¢injenica $to neki pribor mozete priévrstiti
na elektri¢ni alat ne znaci da je njegova upora-
ba sigurna.

Dopustena brzina vrtnje radnog alata mora bi-
ti najmanje jednaka maksimalnoj brzini vrtnje
navedenoj na elektricnom alatu. Pribor koji se
vrti brze od preporuke moze se slomiti i razletjeti.
Vanjski promjer i debljina radnog alata mora-
ju udovoljavati specifikacijama vaseg elektric-
nog alata. Radni alati pogresne veli¢ine ne mogu
Brusne plo¢e, prirubnice, brusni tanjuri ili dru-
gi pribor moraju toéno odgovarati brusnom
vretenu vaseg elektri¢nog alata. Radni alati koji
ne odgovaraju to¢no brusnom vretenu elektricnog
alata nec¢e se ravnomjerno vrtjeti, vrlo ¢e jako vi-
brirati i mogu uzrokovati gubitak kontrole.

Ne rabite oStecene radne alate. Prije svake
uporabe na radnim alatima kao $to su brusne
ploce provjerite ima li oStecenja i pukotina, na
brusnim tanjurima provjerite ima li pukotina,
habanja ili znakova istroSenosti, a na zicanim
¢etkama ima li labavih ili slomljenih Zica. Ako
elektriéni alat ili radni alat padne na pod, pro-
vjerite je li se ostetio ili montirajte neostecen
radni alat.

Nakon $to pregledate i montirate radni alat, vi
i sve osobe u neposrednoj blizini udaljite se
od rotirajuceg radnog alata te pustite uredaj
da radi jednu minutu s maksimalnom brzinom
vrtnje. Vecina ostec¢enih radnih alata slomit ¢e se
tijekom tog ispitnog razdoblja.

h)

)

k)

m)

n)

o)

p)

Nosite osobnu zastitnu opremu. Ovisno o
zadatku uporabite masku za lice, zastitu za
oci ili zastitne naocale. Ako je potrebno, no-
site masku protiv prasine, Stitnik sluha, za-
Stitne rukavice ili specijalnu pregac¢u koja
§titi od malih cestica brusenja i sitnog ma-
terijala. OcCi valja zastititi od lete¢ih stranih ti-
jela nastalih tijekom raznih zadataka. Maska
protiv prasine ili zastitha maska za disanje mo-
raju filtrirati prasinu koja nastaje tijekom rada.
Dugotrajna izlozenost buci moze uzrokovati gu-
bitak sluha.

Zamolite promatrac¢e da se udalje na sigur-
nu udaljenost od vaseg radnog podrucja. Sve
osobe koje udu u radno podrucje moraju no-
siti osobnu zastitnu opremu. Odlomljeni izradci
ili slomljeni radni alati mogu odletjeti i uzrokovati
ozljede €ak i izvan neposrednog radnog podrucja.
Drzite uredaj samo za izolirane prihvatne po-
vrSine kada obavljate radove kod kojih radni
alat moze oStetiti skrivene elektricne vodove
ili svoj mrezni kabel. Kontakt s vodom pod na-
ponom moze izloziti i metalne dijelove uredaja na-
ponu i uzrokovati elektri¢ni udar.

Drzite mrezni kabel $to dalje od rotirajucih
radnih alata. Ako izgubite kontrolu nad ureda-
jem, elektri¢ni kabel moze se prerezati ili zapet-
ljati, a vasu Saku ili ruku moze povuéi u rotirajuci
radni alat.

Nikada ne odlazite elektri¢ni alat ako se rad-
ni alat nije potpuno zaustavio. Rotiraju¢i radni
alat moze doc¢i u kontakt s povr§inom, zbog ¢ega
mozete izgubiti kontrolu nad elektri¢nim alatom.

Iskljucite elektriéni alat dok ga nosite. Neho-
tiénim kontaktom s rotiraju¢im radnim alatom va-
Sa odje¢a moze se zapetljati, a radni alat moze
probiti vase tijelo.

Redovito Cistite ventilacijske proreze elektric-
nog alata. Ventilator motora uvlag&i prasinu u ku-
¢iste, a veliko nakupljanje metalnog praha moze
uzrokovati elektri€ne opasnosti.

Ne rabite elektri¢ni alat u blizini zapaljivih ma-
terijala. Iskre mogu zapaliti te materijale.

Ne rabite radne alate koji zahtijevaju rashlad-
ne tekucine. Uporaba vode ili drugih rashladnih
tekuc¢ina moze uzrokovati elektri¢ni udar.



Sigurnosne napomene za sve primjene - Povrat-
ni udarac i odgovarajuce sigurnosne napomene
Povratni udarac iznenadna je reakcija zbog zaglavlje-
nog ili blokiranog rotiraju¢eg radnog alata kao $to je
brusni disk, brusni tanjur, zicana ¢etka itd. Uglavljiva-
nje ili blokiranje uzrokuje naglo zaustavljanje rotiraju-
¢eg radnog alata.

Elektri¢ni alat koji nije pod kontrolom time se ubrzava
u smjeru suprotnom od smjera vrtnje radnog alata na
mjestu blokiranja.

Ako se, na primjer, brusna plo¢a uglavi ili blokira u
izratku, rub brusne ploc¢e koji se zario u izradak moze
se uglaviti, zbog €ega brusna plo¢a moze odskogiti
ili uzrokovati povratni trzaj. Brusna plo¢a tad ¢e po-
skociti prema rukovatelju ili od njega, ovisno o smjeru
vrtnje plo€¢e na mjestu blokiranja. Brusne plo¢e mogu
se pritom i slomiti.

Povratni udarac posljedica je pogresne ili neispravne
uporabe elektricnog alata.

On se moze sprijeciti odgovaraju¢im mjerama opreza
koje su opisane u nastavku.

a) Cvrsto primite elektriéni alat i stanite tako da
se vase tijelo i ruke mogu oduprijeti silama
povratnog udarca. Uvijek uporabite dodat-
nu ru¢ku, ako postoji, kako biste imali mak-
simalnu kontrolu nad silama povratnog udar-
ca ili reakcijskim momentima pri pokretanju.
Prikladnim preventivnim zastitnim mjerama ru-
kovatelj moze kontrolirati sile povratnog udarca
i reakcijske sile.

b) Nikada ne stavljajte ruku u blizinu rotiraju¢eg
radnog alata. U slu¢aju povratnog udarca radni
alat moze prijeéi preko va$e ruke.

c) lzbjegavajte tijelom podruéje u koje ce se
elektriéni alat pomaknuti u slu¢aju povratnog
udarca. Povratni udarac pomaknut ¢e elektriéni
alat u smjeru suprotnom od kretanja brusne ploce
na mjestu blokiranja.

d) Budite vrlo oprezni prilikom rada na podrucju
kutova, ostrih rubova itd. Sprijecite da radni
alati odskoce od izratka i uglave se. Rotiraju-
¢i radni alat nastojat ¢e se uglaviti na kutovima,
o8trim rubovima ili ako odskogi. To ¢e uzrokovati
gubitak kontrole ili povratni udarac.

e) Ne rabite lanéani ili nazubljeni list pile. Takvi
radni alati Cesto uzrokuju povratni udarac ili gubi-
tak kontrole nad elektri¢nim alatom.

Sigurnosne napomene za brusenje brusnim pa-

pirom

a) Ne rabite prekomjerno velike brusne listove,
nego slijedite upute proizvoda¢a o velicini
brusnog lista. Brusni tanjuri koji su vec¢i od pod-
loge mogu uzrokovati ozljede te uzrokovati bloki-
ranje, kidanje brusnih listova ili povratni udarac.

Dodatne sigurnosne napomene

a) Prije pocetka rada prikljucite usisivaé na is-
poruceni adapter.

b) POZOR! Ne dopustite da prasina od brusenja
dospije u blizinu otvorenog plamena jer takva
prasina moze eksplodirati.

c) Prilikom obavljanja radova brusenja, a naro-
Cito prilikom rada iznad glave i obradi kriti¢-
nih materijala uvijek nosite zastitne naocale i
masku protiv prasine!

Pri bruSenju nekih materijala (npr. olovnih boja,
nekih vrsta drva i metala) nastaje Stetna i otrov-
na prasina.

Dodir ili udisanje takve prasine moze predstavljati
opasnost za rukovatelja ili osobe u neposrednoj
blizini.

Napomene o vibraciji i buci

Ogranicite razinu buke i vibracije na minimum!
Rabite samo ispravne elektri¢ne alate.
Redovito Cistite i odrzavajte elektri¢ni alat.
Prilagodite nacin rada elektricnom alatu.
Ne preopterecujte elektri¢ni alat.

Po potrebi dajte provijeriti elektri¢ni alat.
Iskljucite elektri¢ni alat kad ga ne rabite.

Q0 h N~

Potencijalni rizici

Cak i ako ovim elektriénim alatom propisno rukujete,

uvijek ¢e postojati potencijalni rizici. Sljede¢e opasno-

sti mogu se pojaviti ovisno o konstrukciji i izvedbi ovog
elektri¢nog alata:

a) Zdravstvene poteSko¢e uzrokovane vibracijama
Saka i ruku ako se uredaj rabi dulje vrijeme, ako
se njime neispravno rukuje ili ako ga se neisprav-
no odrzava.

b) Ozljede i materijalne Stete uzrokovane izbagenim
radnim alatima koji su neo¢ekivano izbaceni iz/s
elektri¢nog alata zbog iznenadnog ostec¢enja, tro-
Senja ili neispravne montaze

c) Opekline i posjekotine ako se radni alati dodir-
nu neposredno nakon uporabe i/ili golom koZzom.
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A UPOZORENJE! Ovaj elektricni alat tijekom ra-
da proizvodi elektromagnetsko polje. To polje moze
u odredenim okolnostima ometati aktivne ili pasivne
medicinske implantate. Kako bi se smanjila opasnost
od teskih ili smrtonosnih ozljeda, preporu¢ujemo da
se osobe s medicinskim implantatima prije rukovanja
elektri¢nim alatom savjetuju sa svojim lijeénikom i pro-
izvodacem tog medicinskog implantata.

6. Tehnicki podatci

Nazivni napon: 230-240 V~
Nazivna frekvencija: 50 Hz
Nazivna snaga: 710W

Nazivna brzina vrtnje (broj 700 — 1700 o/min

oscilacija) n:

Veli¢ina vretena: M14
Promjer brusnog papira: 225 mm
Razred zastite: 1l
Masa: 3,8 kg
Vrijednosti zvuka:

Razina zvuénog tlaka L,.: 78 dB(A)
Razina zvu¢ne snage L,,,,.: 89 dB(A)
Nesigurnost K 3 dB(A)
Vibracije $aka i ruku:

pri brugenju brusnim listom a, 2,28 m/s?
Nesigurnost K: 1,5 m/s?

Navedena vrijednost vibracija Saka i ruku temelji se na
brusenju brusnim listom. Druge primjene mogu rezul-
tirati drukgijim vrijednostima.

Vrijednosti zvuka i vibracija utvrdene su prema nor-
mama EN 62841-1i EN IEC 62841-2-3.

Navedena vrijednost vibracija izmjerena je normiranim
postupkom ispitivanja i moze se uporabiti za usporedi-
vanje elektri€nog alata s nekim drugim alatom.

Navedena vrijednost vibracija moze se uporabiti i za
pocetnu procjenu izlaganja.

A Upozorenje!

Ovisno o nacinu uporabe elektriénog alata, stvar-
ne vrijednosti vibracija mogu se razlikovati od na-
vedenih!

Poduzmite mjere kako biste se zastitili od vibra-
cijskih opterecenja!

Pritom uzmite u obzir cijeli radni proces, dakle i
razdoblja u kojima elektri¢ni alat radi bez optere-
¢enjaili je iskljucen!

Odgovaraju¢e mjere obuhvacaju, medu ostalim,
redovito ¢iS€enje i njegu elektricnog alata i nasta-
vaka alata, grijanje ruku, redovite stanke te dobro
planiranje radnih procesa!

7. Montaza

- Zaklopite prednji i straznji dio (sl. 2), a zatim prite-
gnite navojnu maticu. (SI. 3).

- Nataknite dodatnu ru¢ku na kraj stroja, namjestite
duljinu, a zatim pritegnite navojnu maticu na kraju
stroja. (SI. 4)

Brusni papir

Odabir

1. Zrnatost brusnog papira navedena je na poledi-
ni. Sto je navedeni broj maniji, zrnatost je grublja.

2. Brusni papir grubog zrna rabite za radove grubog
brusenja, a brusni papir sitnog zrna za zavrénu
obradu. Preporu€uju se brusni papiri s aluminije-
vim oksidom, silicijevim karbidom ili drugim sin-
tetickim sredstvom za brusSenje.

3. Zapocnite s grubom, a zavrSite s finom zrnato-
§¢u ako na izboru imate brusne papire s raznim
zrnastostima, kako biste postigli dobar i gladak
rezultat brusenja.

Postavljanje i zamjena

Postavite brusni papir (13) s mehanizmom ¢i¢ak-za-

tvaraca na brusnu ploc¢u (9).

1. Poravnaijte brusni papir (13) na brusnoj plo¢i (9) i
ravnomjerno ga pritisnite.

2. Skinite brusni papir (13) s brusne ploce (9) kako
biste ga zamijenili novim/drukgéijim brusnim papi-
rom (sl. 5).

Usisavanje prasine

A Upozorenje!

Prilikom obrade npr. premaza koji sadrzavaju olo-
vo mogu nastati Stetni/otrovni plinovi. Oni pred-
stavljaju opasnost kako za samog korisnika, tako
i za sve osobe u neposrednoj blizini!
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Stoga ovaj elektri¢ni alat rabite samo s uredajem
za usisavanje prasine te zastitite sebe i druge oso-
be na radnom podrucju odgovarajuéom osobnom
zastithom opremom!

Priradu s ovim elektri¢nim alatom nastaje mnogo pra-
Sine. Usisavanje prasSine korisno je radi odrzavanja
Cisto¢e na radnom podrug¢ju. Usisni sustav ili usisivaé¢
moguce je spojiti s pomocu usisnog crijeva (11), koje
se priklju¢i na priklju¢ak za usisavanje prasine.

1. Poravnajte jezi¢ak na kraju crijeva na adapteru
usisnog crijeva (12) (sl. 3), utaknite kraj i osigu-
rajte ga okretanjem nadesno (sl. 7).

2. Spojite adapter za usisavanje praSine s priklad-
nom napravom za usisavanje prasine kao $to je
npr. usisivac (sl. 8).

Napomena: Provjerite je li usisivac prikladan za upo-
rabu s elektricnim alatom.

Cetkasti rub

Brusna glava ovog elektri¢nog alata okruzena je Cet-

kastim rubom (10). On pruza dvije prednosti:

a) Cetkasti rub (10) strsiizvan brusne ploge (9) i prvi
nalijeze na obradivanu povrsinu. Time ¢e se bru-
sna plo¢a postaviti paralelno na radnu povrsinu
prije nego $to radni alat dode u dodir s obradiva-
nom povrSinom. Tako se izbjegava srpasto udu-
bljenje koje stvara rub brusne ploce.

b) Cetkastirub (10) osim toga sprje¢ava prekomjerni
nastanak prasine. Zbog €ekinja prasina koja na-
staje pri brusenju ne odlazi van, nego je zbrinja-
va usisni sustav. Prije svakog rada s ovim elek-
tricnim alatom pobrinite se da je ¢etkasti rub (10)
ispravan.

Dajte ga zamijeniti ako uocCite oStec¢enja ili haba-
nje.

Priklju€ivanje na elektricnu mrezu

1. Pobrinite se da je elektri¢ni alat isklju¢en. Prije
prikljuivanja na elektri€nu mrezu uvijek najprije
prebacite sklopku za uklju€ivanje i iskljucivanje
(3) u isklju¢eni polozaj.

2. Ukopcaijte elektriéni utika¢ u ispravno montiranu
uti¢nicu koja udovoljava odgovarajuéim zahtjevi-
ma prema tehni¢kim podatcima.

3. Elektr

4. i¢ni alat sad je pripravan za rad.

8. Rukovanje

Broj oscilacija

Prije po€etka rada namjestite broj oscilacija ovisno o

primjeni. Odaberite nizak broj oscilacija za grubo bru-

Senje te ga povecajte za fine radove.

1. Namjestite broj oscilacija okretanjem kotaci¢a
za namjestanje (6). Okrecite nadesno kako biste
smanijili broj oscilacija (sl. 9).

2. Okrecite nalijevo kako biste povecali broj osci-
lacija (sl. 10).

Ukljucivanje i isklju€ivanje
Ukljugivanje:
Pritisnite sklopku za uklju¢ivanje i isklju¢ivanje (3).

Trajni rad: (SI. 11)
Zastite sklopku za ukljucivanje i isklju¢ivanje (3) gum-
bom za blokiranje (a).

Isklju€ivanje:

Kratko pritisnite sklopku za uklju¢ivanje i isklju¢iva-
nje (3).

Napomena: Radni alat nastavit ¢e se vrtjeti nakon
isklju¢ivanja. Pri¢ekajte da se radni alat potpuno zau-
stavi i tek ga zatim odlozite.

Brusenje

1. Postavite prikladan brusni list (13) i odaberite od-
govarajucu brzinu vrtnje.

2. Cvrsto primite elektriéni alat za ru¢ke (1, 2) i uklju-
Cite ga kao Sto je opisano.

3. Pricekajte da radni alat postigne punu radnu br-
zinu.

4. Vodite brusnu plo¢u (9) po moguénosti paralelno
prema zidu i polozite je tako da Cetkasti rub (10)
prvi dodiruje obradivanu povrsinu.

5. Lagano pritisnite brusnu glavu (8) kako biste radni
alat polozili na obradivanu povrSinu.

6. Pomicite elektri¢ni alat ravnomjernim pokretima
po povrsini.

Napomena: Ne drzite elektri¢ni alat predugo na jed-

nom mjestu kako biste izbjegli nejednolike rezultate

brusenja.

7. Prije isklju€ivanja elektri¢nog alata dignite brusnu
plo€u (9) s obradivane povrSine.

8. Pricekajte da se radni alat potpuno zaustavi i tek
ga zatim odlozZite.
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Nakon uporabe

1. Iskljucite elektriéni alat kao Sto je opisano, od-
vojite ga od elektricnog napajanja i pricekajte da
se ohladi.

2. Ocistite i odrzavajte elektri¢ni alat kao $to je opi-
sano u nastavku te ga zatim pozorno spremite.

9. Ciséenje, odrzavanje i popravljanje

A Upozorenje!

Prije svih radova na samom elektricnom alatu (npr.
transportiranje, montiranje, opremanje, ¢i$éenje i
odrzavanje) izvucite elektri¢ni utikac iz uti¢nice!

Ciséenje

a) Zastitne naprave, ventilacijske otvore i kuciste
motora $to viSe Cistite od prasSine i prljavstine.

b) Obrisite elektri¢ni alat ¢istom krpom ili ga ispusi-
te niskotlaénim stlacenim zrakom (maks. 3 bar).

c) Ocistite elektriéni alat odmah nakon svake upo-
rabe.

d) Ne rabite sredstva za ¢i$c¢enje ili otapala jer ona
mogu oStetiti plasti¢ne dijelove uredaja. Pobrini-
te se za to da voda ne moze prodrijeti u unutras-
njost uredaja.

Mijenjanje elektricnog kabela

Ako se elektricni kabel ovog elektricnog alata oSteti,

mora ga zamijeniti proizvodac, njegova servisna sluz-

ba ili primjereno kvalificirana osoba kako bi se izbje-
gle opasnosti.

Odrzavanje

Prije i nakon svake uporabe provjerite ima li na elek-
tricnom alatu i dijelovima pribora (npr. nasadnim ala-
tima) habanja i oSte¢enja. Po potrebi ih zamijenite kao
Sto je opisano u ovom priruéniku za uporabu. Pritom
vodite racuna o tehni¢kim zahtjevima.

Brusna ploca, cetkasti rub

Zamjenu brusne ploce (9) i Cetkastog ruba (10) novim,
identi¢nim dijelovima u slu€aju os$tecenja ili velikog
troSenja mora obaviti kvalificirani stru¢njak.

Servisne informacije

Valja voditi rauna o tome da kod ovog proizvoda slje-
dedi dijelovi podlijezu troSenju zbog uporabe ili prirod-
nom troSenju, odnosno da su sljededi dijelovi potrebni
kao potro$ni materijali.

Potrosni dijelovi*: ugljene ¢etkice, brusni tanjur, gla-
va Cetke, brusni papir

* Nisu nuzno uklju¢eni u opseg isporuke!

Rezervne dijelove i pribor mozZete nabaviti preko naSeg
servisnog centra. Za to skenirajte QR kod na naslovnici.

10. Prikljucivanje na elektri€énu mrezu

Montirani elektromotor prikljuéen je pripravan
za rad. Priklju¢ak ispunjava vazecée propise VDE
i DIN. Postojeci elektricni priklju¢ak i koristeni
produzni kabel moraju udovoljavati tim propisima.

Ostecen elektri¢ni prikljuéni vod
Na elektriénim kabelima esto nastaju oSteéenja izolacije.

Uzroci toga mogu biti sljedeci:

« Pritisnuta mjesta, ako se kabeli provode kroz pro-
cjepe u prozorima ili vratima.

» Pregibi zbog neispravnog u¢vrsc¢ivanja ili provode-
nja elektriénog kabela.

» Posjekotine zbog gaZenja elektricnog kabela.

« Ostecenja izolacije zbog ¢upanja iz zidne uti¢nice.

« Pukotine zbog starenja izolacije.

Takvi osteceni elektriéni kabeli ne smiju se rabiti i

zbog ostecenja izolacije opasni su za zivot.

Redovito provjeravajte jesu li elektri¢ni kabeli oStece-

ni. Prilikom provjere pobrinite se za to da kabel nije

priklju¢en na elektricnu mrezu.

Elektriéni kabeli moraju udovoljavati vaze¢im propisi-

ma VDE i DIN. Rabite samo prikljuéne vodove s ozna-

kom HO5VV-F.

Na elektricnom kabelu mora obvezno biti otisnut tip

kabela.

Nacin prikljucivanjaY

Ako se mrezni priklju¢ni kabel ovog uredaja osteti,
mora ga zamijeniti proizvoda¢, njegova servisna sluz-
ba ili druga kvalificirana osoba kako bi se izbjegle opa-
snosti.

Izmjeni€éni motor

* MrezZni napon mora biti 230 V~.

* Produzni kabeli moraju imati duljinu do 25 m i po-
preéni presjek od 1,5 mm2.

Priklju¢ivanja i popravke elektricne opreme smije oba-
viti samo ovlasteni elektri¢ar.
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Imate li pitanja, navedite sljede¢e podatke:
* Vrsta struje motora

» Podatci s ozna¢ne ploc€ice stroja

» Podatci s ozna¢ne plo¢ice motora

A Upozorenje!

U unutrasnjosti elektricnog alata nema dijelova
koje korisnik moze sam odrzavati! Nikad ne otva-
rajte elektriéni alat! Svako dodatno odrzavanje
mora obaviti kvalificirani stru¢njak!

11. Spremanje i transport

1. Ako elektriéni alat nec¢ete vise rabiti, spremite ga
na suho, dobro provjetreno mjesto, izvan dosega
djece, npr. na visok ormar ili na zaklju¢ano mjesto.

2. Elektri¢ni alat, priruénik za uporabu i po potrebi
pribor ¢uvajte po mogucnosti u originalnim paki-
ranju. Tako ¢ete uvijek na raspolaganju imati sve
informacije i dijelove.

3. Uvijek nosite elektri¢ni alat za rucke.

4. Zapakirajte elektri¢ni alat kako biste ga zastitili
prilikom transporta ili uporabite originalno paki-
ranje.

5. Zastitite elektri¢ni alat od vibracija i potresanja,
narogito pri transportu u vozilima.

12. Zbrinjavanje i recikliranje

Napomene o ambalazi

OV WA Y Ambalazni materijali mogu se re-
G& @A &= ciiirati. Molimo zbrinite ambalazu
na ekoloski nacin.

Napomene o Zakonu o elektriénim i elektroni¢kim
uredajima

Otpadni elektri¢ni i elektronicki uredaji ne

ﬁ spadaju u kuéni otpad, nego ih valja odnije-
ti na odvojeno mjesto prikupljanja i zbrinja-
vanja!

« Stare baterije ili akumulatore koji nisu fiksno ugra-
deni u otpadni uredaj potrebno je izvaditi prije pre-
daje! Njihovo zbrinjavanje regulirano je zakonom o
baterijama.

» Vlasnici i korisnici elektri¢nih i elektroni¢kih uredaja
zakonom su obvezni vratiti ih nakon uporabe.

Krajnji korisnik isklju¢ivo je odgovoran za brisanje
osobnih podataka na otpadnom uredaju koji treba
zbrinuti!

Simbol prekrizene kante za otpad znaci da otpadne

elektri¢ne i elektroni¢ke uredaje nije dopusteno zbri-

njavati u kuéni otpad.

Otpadne elektri¢ne i elektroni¢ke uredaje moguce je

besplatno predati na sljede¢a mjesta:

- Javno-pravna mjesta za zbrinjavanje i prikuplja-
nje (npr. komunalna dvorista)

- Mijesta prodaje elektriénih uredaja (stacionarna
i internetska), ako su trgovci obvezni preuzeti ih ili
ako besplatno nude tu uslugu.

- Do tri otpadna elektricna uredaja po svakoj vr-
sti uredaja, s duljinom rubova od maksimalno
25 centimetara, mozete bez prethodne nabave
novog uredaja besplatno predati proizvodacu ili
nekom drugom obliZznjem ovlastenom sabiraliStu.

- Dodatne dopunske uvjete povrata od proizvodaca
i distributera mozete saznati od servisne sluzbe.

U slu€aju isporuke novog elektri€nog uredaja od

proizvodaca privatnom kuéanstvu on moze omo-

guciti besplatno preuzimanje otpadnog elektri¢nog
uredaja na zahtjev krajnjeg korisnika. U vezi s tim
obratite se servisnoj sluzbi proizvodaca.

Ove izjave vrijede samo za uredaje koji se montiraju

i prodaju u drzavama Europske unije i koji podlijezu

Europskoj direktivi 2012/19/EU. U drzavama izvan

Europske unije mogu vrijediti drukgiji propisi za zbri-

njavanje otpadnih elektri¢nih i elektronickih uredaja.
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13. Otklanjanje neispravnosti

Eventualne pogreske, neispravnosti ili Stete ¢esto nastaju zbog uzroka koje sam korisnik moZe otkloniti. Stoga
provjerite elektri¢ni alat s pomoc¢u donje tablice prije nego $to se obratite stru¢njaku. U vecini slu¢ajeva neis-
pravnosti je moguée brzo otkloniti.

Neispravnost

Elektri¢ni alat se
ne pokrece

Moguéi uzrok

Prekinuto elektricno napajanje

Rjesenje
Provijerite elektricno napajanje priklju¢ivanjem
nekog drugog elektricnog alata

Neispravan elektri¢ni kabel ili utika¢

Neka elektrotehnicki struénjak obavi provjeru

Druga elektri¢na neispravnost
elektricnog alata

Neka elektrotehnicki stru¢njak obavi provjeru

Elektri¢ni alat
nema punu snagu

Produzni je kabel predug i/ili nema
dovoljan presjek

Uporabite produzni kabel dopustene duljine i/ili
presjeka

Elektriéno napajanje (npr. generator)
ima prenizak napon

Prikljucite elektri¢ni alat na odgovarajuce
elektricno napajanje

LoS rezultat rada

Pohaban radni alat

Dajte zamijeniti radni alat

Pohabana brusna plo¢a

Daijte zamijeniti brusnu plocu

Veliko stvaranje
prasine

Pohaban ¢etkasti rub

Zamijenite ¢etkasti rub

Usisavanje prasine nije prikljuéeno
ili uklju¢eno

Prikljugite ili ukljugite usisavanje prasine
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Razlaga simbolov na napravi

Opozorilo! Ob neupo$tevanju moznost Zivljenjske nevarnosti, nevarnosti telesnih poskodb ali
poskodb orodja!

Pred zagonom preberite navodila za uporabo in varnostne napotke ter jih upostevajte!

Nosite zas¢itna ocala!

Nosite za&¢ito sluha!

Pri pradenju nosite zas¢ito dihal!

Razred zascite Il

C € Izdelek ustreza veljavnim evropskim direktivam.

Vedno delajte z dvema rokama!
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1. Uvod
Proizvajalec:

Scheppach GmbH
Glinzburger Strafte 69
D-89335 Ichenhausen

Spostovani kupec,
Zelimo vam veliko veselja in uspeha pri delu z vaso no-
VO napravo.

Napotek:

Proizvajalec te naprave skladno z veljavnim zakonom

o odgovornosti za izdelke ne jam¢i za poSkodbe na tej

napravi ali poSkodbe s to napravo, do katerih pride pri:

* nepravilnem ravnanju,

* neupostevanju navodil za uporabo,

« popravilih, ki jih izvedejo tretje osebe, nepooblasce-
ni strokovnjaki,

» vgraditvi neoriginalnih nadomestnih delov in zame-
njava z njimi,

» uporaba, ki ni v skladu z namenom uporabe,

* izpadih elektrine napeljave ob neupostevanju pred-
pisov za elektriko in dolo¢il VDE 0100, DIN 57113/
VDEO113.

Upostevajte naslednje:

Pred montazo in zagonom preberite celotno besedilo
navodil za uporabo.

Ta navodila za uporabo vam olaj$ajo spoznati napravo
in izkoristiti njene moznosti uporabe, ki so v skladu z
dologili.

Navodila za uporabo vsebujejo pomembne napotke o
varnem, strokovnem in ekonomi¢nem delu z napravo, o
izogibanju nevarnostim, prihranku stroSkov za popravi-
la, zmanj$anju ¢asov izpada in pove€anju zanesljivosti
ter Zivljenjske dobe naprave.

Poleg varnostnih dologil v teh navodilih za uporabo mo-
rate nujno upostevati predpise svoje drzave, ki veljajo
za uporabo naprave.

Navodila za uporabo shranite poleg naprave, ovita v
plasti¢ni ovitek, tako da bodo zas¢itena pred umazani-
join vlago. Pred sprejemom dela mora vsaka oseba, ki
upravlja z orodjem, prebrati in skrbno upostevati ome-
njena navodila.

Na napravi lahko delajo samo osebe, ki so poucene
0 uporabi naprave in o nevarnostih, ki so povezane s
tem. Upostevajte zahtevano najnizjo starost.

Poleg varnostnih napotkov iz teh navodil in posebnih
predpisov vase drzave morate pri uporabi identi¢nih
strojev upostevati tudi splo$no veljavna tehni¢na pra-
vila.

Ne prevzemamo nikakr$ne odgovornosti za nezgode in
poskodbe, nastale zaradi neupoStevanja teh navodil in
varnostnih napotkov.

2. Opis naprave in obseg dostave

Opis naprave (sl. 1)

Opis naprave se nanasa na slike na zac¢etku teh na-
vodil za uporabo.

Prijemalna povrsina

Glavni ro¢aj

Stikalo za vklop/izklop

Prikljuéni nastavek s prekrivno matico

Elektrini kabel

Nastavljalno kolesce za predizbiro $tevila vrtljajev
Prezra¢evalne odprtine

Fleksibilna brusilna glava

Brusilna plos$¢a

10. Rob s $¢etkami

11. Sesalna gibka cev

12. Adapter za gibko cev

13. Brusilni list

14. Lucka LED

NS ORN=2

©

Obseg dostave (sl. 1)

1 brusilnik za suhomontazne stene

1 sesalna gibka cev (11)

2 adapterja za gibko cev (12)

6 brusilnih listov (13) (razlicna zrnatost)

3. Pred zagonom

Razpakiranje

1. Odprite embalazo in previdno vzemite ven elek-
tri¢no orodje.

2. Odstranite embalazni material ter ovojna in tran-
sportna varovala (¢e obstajajo).

3. Preverite, Ce je obseg dostave popoln in preveri-
te elektri¢no orodje ter dele pribora, ¢e so utrpeli
poskodbe ob transportu.

Napotek: Ne uporabljajte elektricnega orodja, ¢e ugo-

tovite, da manjkajo deli ali so poSkodovani. V tem pri-

meru se obrnite na trgovca, pri katerem ste kupili to
elektri¢no orodje.

4. Po moznosti embalazo shranite do preteka garan-
cijskega ¢asa. Embalazo nato odstranite na oko-
lju prijazen nacin, tako da jo predate v reciklazo.
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A OPOZORILO

Elektriéno orodje in embalazni material nista otro-
$ki igraci! Otroci se ne smejo igrati s plastiénimi
vre¢kami, folijami in majhnimi deli! Obstaja nevar-
nost da delce pogoltnejo in se zadusijo!

4. Namenska uporaba

Namenska uporaba tega elektricnega orodja zajema
velikoploskovno suho brusenje suhomontaznih sten za
pripravo pred pleskanjem ali tapeciranjem z uporabo
primernih brusilnih listov.

To elektri€no orodje ni primerno za obdelavo majhnih
povrsin ter kotov in robov. Poleg tega ni primerno za
bruSenje tapet in ni ga dovoljeno uporabljati za mo-
kro bru$enje.

Elektriénega orodja ni dovoljeno uporabljati kot loCe-
valnega ali struznega brusilnika ali z zi¢nimi S¢etka-
mi. S tem elektriénim orodjem ni dovoljeno obdelovati
materialov, ki vsebujejo azbest.

To elektriéno orodje je namenjeno izklju¢no za pri-
vatno domaco uporabo in ga je dovoljeno uporablja-
ti samo v skladu z njegovim namenom. Vsaka druga
uporaba, ki presega to, ni v skladu z namenom. Za
Skodo ali telesne poSkodbe vseh vrst, ki izhajajo iz
tega, je odgovoren uporabnik/upravljavec in ne pro-
izvajalec.

Vodite ra€una o tome da nasi uredaji namjenski nisu
konstruirani za komercijalnu, obrtnic¢ku ili industrijsku
uporabu. Ne preuzimamo odgovornost ako se ureda;j
rabi u komercijalnim, obrtni¢kim ili industrijskim pogo-
nima te za srodne postupke.

5. Varnostni napotki

A OPOZORILO Preberite vse varnostne napotke,
navodila, ilustracije in tehni¢ne podatke, ki so pri-
lozeni temu elektricnemu orodju.

Zaradi neupostevanja sledecih navodil lahko pride do
elektricnega udara, pozara in/ali hudih telesnih po-
Skodb.

Hranite vse varnostne napotke in navodila za pri-
hodnjo rabo.

V varnostnih napotkih uporabljeni pojem »elektriéno
orodje« se nanasa na omrezno gnana elektri¢na orod-
ja (zomreznim kablom) in na akumulatorsko gnana ele-
ktri¢na orodja (brez omreznega kabla).

Varnost na delovhem mestu

a) Vase delovno mesto mora biti vedno ¢isto in
dobro osvetljeno. Nered ali neosvetljena delovna
obmocgja lahko vodijo do nesrec.

b) Z elektricnim orodjem ne delajte v eksplozij-
sko ogrozenem okolju, v katerem se nahajajo
gorljive tekocine, plini ali prah. Elektri¢na orod-
ja ustvarjajo iskre, ki lahko vnamejo prah ali hlape.

c) Otroci in druge osebe se vam ne smejo pribli-
zevati, medtem ko uporabljate elektricno orod-
je. Ce vas zamotijo, lahko izgubite nadzor nad ele-
ktri€énim orodjem.

Elektricna varnost

a) Prikljucni vtic elektricnega orodja se mora pri-
legati v vti¢nico. Vti¢a ni dovoljeno na noben
nacin spreminjati. Adapterskih vti¢ev ne upo-
rabljajte z elektriénimi orodji, ki so zas¢itno
ozemljena. Nespremenijeni vtici in prilegajoCe se
vtiénice zmanj$ajo tveganje elektri¢nega udara.

b) lzogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi
povrsinami cevi, gretij, Stedilnikov in hladil-
nikov. Ce je vase telo ozemljeno, obstaja vegje
tveganje elektricnega udara.

c) Elektricnih orodij ne izpostavljajte dezju ali
mokroti. Vdor vode v elektricno orodje poveca
tveganje elektricnega udara.

d) Prikljuénega voda ne uporabljajte za no-
Senje ali obeSanje elektricnega orodja ali
za vlecenje vtiéa iz vticnice. Prikljuénega
voda ne priblizujte vrocini, olju, ostrim ro-
bovom ali premikajoéim se delom naprave.
Poskodovani ali zamotani priklju€ni vodi povecuje-
jo tveganje elektri¢nega udara.

e) Ce z elektriénim orodjem delate na prostem,
uporabljajte samo taksne podaljSevalne vode,
ki so primerni za zunanje obmocje. Uporaba
podaljSevalnega voda, ki je primeren za zunanje
obmocje, zmanjsa tveganje elektricnega udara.

f) Ce se ni mogoée izogniti uporabi elektri¢nega
orodja v vlaznem okolju, uporabite zasc¢itno
stikalo na okvarni tok. Uporaba zas¢&itnega sti-
kala na okvarni tok zmanjSa tveganje elektricnega
udara.
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Varnost oseb

a)

b)

c)

d)

e)

f)

9)

h)
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Bodite pozorni, pazite, kaj delate, in k delu z
elektriénim orodjem pristopite z razumom. Ne
uporabljajte elektricnega orodja, ¢e ste utru-
jeni ali pod vplivom drog, alkohola ali zdravil.
Trenutek nepozornosti pri uporabi elektricnega
orodja lahko vodi do resnih telesnih poskodb.
Nosite osebno zascéitno opremo in vedno za-
$¢itna ocala. NosSenje osebne zas&itne opreme,
kot je maska za prah, nedrseci varnostni €evlji, za-
S¢itna Celada ali za$¢&ita za sluh, odvisno od vrste
in uporabe elektri¢nega orodja, zmanjsa tveganje
telesnih poskodb.

Preprecite nenameren zagon. Zagotovite, da je
elektriéno orodje izklopljeno, preden ga boste
priklopili na tokovno napajanje in/ali prikljucili
akumulatorsko baterijo, ga pobrali ali nosili.
Ce imate pri nosenju elektriénega orodja prst na
stikalu ali elektricno orodje vklopljeno prikljucite
na tokovno napajanje, lahko to privede do nesrec.
Preden boste vklopili elektricno orodje, od-
stranite orodja za nastavitev ali vijacni klju¢.
Orodje ali klju¢, ki se nahaja v vrte¢em se delu
elektricnega orodja, lahko privede do telesnih po-
$kodb.

Izogibajte se nenaravni telesni drzi. Pazite, da
stojite varno in da vedno ohranjate ravnotezje.
Tako lahko elektriéno orodje v nepri¢akovanih situ-
acijah bolje kontrolirate.

Nosite primerna oblacila. Ne nosite Sirokih
oblag¢il ali nakita. Las in oblacil ne priblizujte
premikajo¢im se delom. Premikajoci se deli lah-
ko zagrabijo ohlapna oblacila, nakit ali dolge lase.
Ce je mogoée namestiti naprave za odsesa-
vanje in lovljenje prahu, jih morate prikljugiti
in pravilno uporabiti. Uporaba naprave za od-
sesavanje prahu lahko zmanj$a nevarnost zaradi
prahu.

Ne bodite prepri¢ani, da se vam ni¢ ne more
zgoditi in nikar ne prezrite varnostnih pravil za
elektriéna orodja, tudi ¢e ste po veckratni upo-
rabi elektricnega orodja popolnoma samoza-
vestni pri njegovi uporabi. Nepazljiva uporaba
lahko v del€ku sekunde privede do hudih poskodb.

Uporaba in ravnanje z elektriénim orodjem

a)

b)

c)

d)

e)

f)

g)

h)

Ne preobremenjujte elektricnega orodja. Za
svoje delo uporabite temu namenjeno elektri¢-
no orodje. Z ustreznim elektri¢nim orodjem lahko
v podanem obmodcju moci delate boljSe in varneje.
Ne uporabljajte elektricnega orodja, ki ima
okvarjeno stikalo. Elektricno orodje, ki ga ni ve¢
mogoce vklopiti ali izklopiti, je nevarno in ga je tre-
ba popraviti.

Izvlecite vti€ iz vtiénice in/ali odstranite sne-
mljivo akumulatorsko baterijo, preden boste
nastavili napravo, zamenjali dodatno opremo
ali shranili elektricno orodje. S tem previdno-
stnim ukrepom preprecite nenamerni zagon elek-
tricnega orodja.

Nerabljena elektricna orodja hranite izven
dosega otrok. Osebam, ki niso seznanjene z
napravo ali niso prebrali teh navodil, ne pus-
tite uporabljati elektricnega orodja. Elektricna
orodja so nevarna, €e jih uporabljajo neizkuSene
osebe.

Skrbno negujte elektricna in vstavitvena orod-
ja. Preverite, ¢e gibljivi deli brezhibno delujejo
in se ne zatikajo, ¢e so deli zlomljeni ali tako
poskodovani, da je delovanje elektricnega
orodja omejeno. Pred uporabo elektricnega
orodja je treba popraviti poSkodovane dele.
Veliko nesre¢ se zgodi zaradi slabo vzdrzevanih
elektri¢nih orodij.

Rezalna orodja morajo biti ostra in ¢ista. Skrb-
no negovana rezalna orodja z ostrimi rezalnimi ro-
bovi se manj zatikajo in jih je mogoce lazje voditi.
Elektriéno orodje, vstavitveno orodje, vstavit-
vena orodja itd. uporabljajte v skladu s temi
navodili. Pri tem upostevajte delovne pogoje in
opravilo, ki ga je treba izvrsiti. Uporaba elektri¢-
nega orodja v namene, za katere ni predvideno,
lahko vodi do nevarnih situacij.

Ro¢€aji in prijemalne povrsine morajo biti suhe,
Ciste in brez olja in masti. Spolzki ro¢aji in spolz-
ke prijemalne povrSine ne omogocajo varnega
upravljanja in nadzor elektricnega orodja v ne-
predvidljivih situacijah.

Servis

a)

Vase elektricno orodje sme popravljati samo
kvalificirano strokovno osebje in samo z origi-
nalnimi nadomestnimi deli. Tako je zagotovlje-
no, da elektri€éno orodje ostane varno.



Varnostni napotki za vse uporabe — skupni var-
nostni napotki za brusenje, bruSenje s smirkovim
papirjem, delo z ziénimi $€etkami, poliranje in lo-
¢evalno brusenje

a)

b)

c)

d)

e)

f)

g)
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To elektricno orodje se lahko uporablja kot
brusilnik s smirkovim papirjem. Upostevajte
vse varnostne napotke, navodila, prikaze in
podatke, ki ste jih prejeli z napravo. Ce ne upo-
Stevate sledecih navodil, lahko pride do elektri¢-
nega udara, pozara in/ali hudih telesnih poskodb.
To elektriéno orodje ni primerno za brusenje,
delo z ziénimi $€etkami, poliranje in lo¢evalno
brusenje. Uporabe, ki niso predvidene za elek-
tricno orodje, lahko povzroéijo nevarnosti in te-
lesne posSkodbe.

Ne uporabljajte pribora, ki ga proizvajalec ni
posebej predvidel in priporocil za to elektric-
no orodje. Ce lahko pribor pritrdite na vaso ele-
ktricno orodje, to ne zagotavlja varne uporabe.
Dovoljeno Stevilo vrtljajev vstavitvenega
orodja mora biti najmanj tako visoko, kot je
najvisje Stevilo vrtljajev, ki je navedeno na ele-
ktricnem orodju. Pribor, ki se ne vrti hitreje, kot
je dovoljeno, se lahko zlomi in odleti vstran.
Zunanji premer in debelina vstavitvenega
orodja morata ustrezati podatkom o merah
vasega elektricnega orodja. Napa¢no dimen-
zioniranih vloznih orodij ni mogo¢e zadostno za-
S¢ititi ali kontrolirati.

Brusilni koluti, prirobnice, brusilni krozniki
ali drug pribor se morajo to¢no prilegati bru-
silnemu vretenu vasega elektricnega orodja.
VloZna orodja, ki se ne prilegajo to¢no na brusilno
vreteno vasega elektricnega orodja, se neenako-
merno vrtijo, mo¢no vibrirajo in lahko vodijo do
izgube nadzora.

Ne uporabljajte poskodovanih vstavitvenih
orodij. Pred vsako uporabo preverite viozna
orodja, kot so brusilni koluti, ¢e so oddroblje-
na in razpokana, brusilne kroznike, ¢e so raz-
pokani, obrabljeni ali moéno izrabljeni, ziéne
$cetke, e so zrahljane ali imajo zlomljene zi-
ce. Ce elektriéno orodje ali viozno orodje pa-
de na tla, preverite, ¢e se je poskodovalo ali
uporabite neposkodovano elektricno orodje.
Ko elektriéno orodje nadzorujete in uporabite,
se vi in osebe v blizini zadrzujte izven ravni
vrtecega se vloZznega orodja in pustite, da na-
prava eno minuto deluje z najvisjim Stevilom
vrtljajev. PoSkodovana vloZzna orodja se v tem
¢asu ponavadi zlomijo.

h)

)

k)

m)

n)

o)

p)

Nosite osebno zascitno opremo. Glede na
uporabo uporabite zasc¢ito celega obraza,
zaséito za oéi ali zaséitna ocala. Ce je pri-
merno, nosite masko za prah, zas¢ito za sluh,
zascitne rokavice ali poseben predpasnik,
ki vas varuje pred majhnimi deléki od bru-
Senja in materiala. OCi je treba za$¢ititi pred
lete€imi tujki, ki nastajajo pri razlicnih upora-
bah. ProtipraSna maska ali maska za zas¢ito di-
hal morata filtrirati prah, ki nastaja ob uporabi.
Ce sete dolgo izpostavljeni glasnemu hrupu, lah-
ko izgubite sluh.

Pri drugih osebah pazite na varno razdaljo do
vasega delovnega obmog¢ja. Vsak, ki vstopi v
delovno obmoc¢je, mora nositi osebno zas¢i-
tno opremo. Odlomki orodja ali zlomljena vlozna
orodja lahko odletijo vstran in povzroéijo po§kod-
be tudi izven neposrednega delovnega obmocgja.
Napravo drzite le na izoliranih prijemalnih
povrsinah, ko izvajate dela, pri katerih lahko
vstaviteveno orodje naleti na skrite elektricne
vode ali na lasten omrezni kabel. Stik z vodom,
po katerem tece tok, lahko naelektri tudi kovinske
dele in privede do elektricnega udara.

Drzite omrezni kabel pro¢ od vrte€ega se vsta-
vitvenega orodja. Ce izgubite nadzor nad napra-
vo, se elektri€ni kabel lahko pretrga ali zagrabi
in va$ spodnji del roke ali zgornji del roke lahko
zagrabi v vrte€e se vloZno orodje.

Elektricnega orodja nikoli ne odlagajte, dok-
ler se vstavitveno orodje popolnoma ne usta-
vi. Vrte€e se vlozno orodje lahko pride v stik z
odlagalno povrsino, zaradi ¢esar lahko izgubite
nadzor nad orodjem.

Elektricno orodje ne biti vklopljeno, medtem
ko ga nosite. Zaradi naklju¢nega stika z vrte¢im
se vloznim orodjem lahko zagrabi vasa oblacila in
vlozno orodje se lahko zavrta v vase telo.
Redno cistite prezracevalne reze na vasem
elektricnem orodju. Ventilator motorja vlece
prah v ohisje in veliko nabranega prahu lahko pri-
vede do nevarnosti zaradi elektrike.
Elektricnega orodja ne uporabljajte v blizi-
ni gorljivih materialov. Iskre lahko vnamejo te
materiale.

Ne uporabljajte vstavitvenih orodij, ki potre-
bujejo teko¢a hladilna sredstva. Uporaba vode
ali drugih tekogih hladilnih sredstev lahko privede
do elektri¢nega udara.



Varnostni napotki za vse uporabe - povratni uda-
rec in ustrezni varnostni napotki

Povratni udarec je nenaden odziv zaradi zataknjene-
ga ali blokiranega vrte€ega se vstavitvenega orodja,
kot so brusilni kolut, brusilni kroznik, zi¢na krtaca itd.
Zatikanje ali blokada vodi do nenadne zaustavitve vr-
teC¢ega se vstavitvenega orodja.

Zaradi tega nenadzorovano elektri¢no orodje na blo-
kiranem mestu pospesi proti smeri vrtenja vstavitve-
nega orodja.

Ce se npr. brusilni kolut zatakne ali zablokira v obdelo-
vancu, se lahko rob brusilnega koluta, ki se pogrezne v
obdelovanec, zatakne in zaradi tega se lahko brusilni
kolut odlomi in povzrog&i povratni udarec. Brusilni kolut
se nato premakne proti upravljavcu ali vstran od njega,
odvisno od smeri vrtenja koluta na blokiranem mestu.
Pri tem se lahko brusilni koluti tudi zlomijo.

Povratni udarec je posledica napa¢ne ali pomanijkljive
uporabe elektricnega orodja.

Prepreciti ga je mogoce s primernimi previdnostnimi
ukrepi, ki so opisani v nadaljevanju.

a)

b)

c)

d)

e)
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Trdno drzite elektricno orodje ter svoje telo
in roke premaknite v polozaj, v katerem lah-
ko prestrezete sile povratnega udarca. Vedno
uporabljajte dodatni rocaj, ¢e obstaja, da ima-
te pri zagonu najvecji mogo¢ nadzor nad silami
povratnega udarca ali reakcijskimi momenti.
Upravljavec lahko s primernimi previdnostnimi
ukrepi obvlada sile povratnega udarca in odziva.
Roke nikoli ne priblizujte vrtecim se vstavitve-
nim orodjem. VlozZno orodje se lahko pri povrat-
nem udarcu premakne ¢ez vaso roko.

S telesom se izogibajte obmo¢ju, kamor se
elektricno orodje premakne pri povratnem
udarcu. Povratni udarec pozene elektri¢no orodje
v nasprotno smer premikanja brusilnega koluta na
blokiranem mestu.

Posebej previdno delajte v predelu vogalov,
ostrih robov itd. Preprecite, da bi se vstavitve-
na orodja odbila od obdelovanca in se zatak-
nila. Vrte€e se vlozno orodje se lahko na oglis¢ih,
ostrih robovih ali ¢e se odbije, zatakne. To privede
do izgube nadzora ali povratnega udarca.

Ne uporabljajte verige za zago ali ozobljenega
zaginega lista. Tak$na vlozna orodja pogosto pri-
vedejo do povratnega udarca ali izgube nadzora
nad elektri¢nim orodjem.

Varnostni napotki za brusenje

a)

Ne uporabljajte prevelikih brusilnih listov,
temvec upostevajte proizvajaléeve navedbe za
velikost brusilnega lista. Brusilni listi, ki Strlijo
¢ez brusilni kroznik, lahko privedejo do telesnih
poskodb ter do blokade, pretrganja brusilnih listov
ali do povratnega udarca.

Dodatni varnostni napotki

a)
b)

c)

Pri delu priklopite sesalnik na prilozen vme-
snik.

POZOR! Prah od bru$enja ne sme priti v blizino
odprtega ognja, prah je lahko eksploziven.

Med brusenjem vedno nosite zasc¢itna oc¢ala in
masko za zascito pred prahom, zlasti pri de-
lih nad glavo in obdelavi kritiénih materialov.
Pri bruSenju dolo€enih materialov (npr. svin¢ene
barve, nekatere vrste lesa in kovin) nastaja $ko-
dljiv ali strupen prah.

Stik s prahom ali vdihavanje tega prahu lahko
predstavlja nevarnost za upravljavca ali za ose-
be, ki se nahajajo v blizini.

Napotki za vibracije in nastajanje hrupa
Hrupnost in vibracij omejite na minimum!

AL

Uporabljajte samo brezhibna elektri¢na orodja.
Redno vzdrzujte in Cistite elektric¢no orodje.
Svoj nadin dela prilagodite elektricnemu orodju.
Ne preobremenjujte elektricnega orodja.

Po potrebi predajte elektri¢no orodje v pregled.
Izklopite elektri¢no orodje, ko ga ne uporabljate.

Preostala tveganja

Tudi €e to elektricno orodje uporabljate v skladu s
predpisi, vedno obstajajo preostala tveganja. V pove-
zavi s konstrukcijo in izvedbo tega elektricnega orodja
lahko pride do naslednjih nevarnosti:

a)

b)

Skoda za zdravje, do katere pride zaradi vibracij
na dlani in roki, ¢e napravo uporabljate dalj ¢a-
sa ali ¢e je ne upravljate in vzdrZujete ustrezno.
Telesne poskodbe in materialna $koda, povzro-
¢ena zaradi vloznih orodij, ki jih zaradi nenadne
poskodbe, obrabe ali neustrezne pritrditve nepri-
¢akovano vrze iz/z elektriénega orodja.
Opekline in ureznine, ¢e vlozna orodja primete
neposredno po uporabi in/ali ¢e se jih dotaknete
z golo kozo.



/A OPOZORILO! To elektriéno orodje med delovanjem
ustvarja elektromagnetno polje. To polje lahko v do-
lo€enih okoli§¢inah vpliva na aktivne ali pasivhe me-
dicinske vsadke. Zaradi zmanjSanja nevarnosti resnih
ali smrtnih poskodb, osebam z medicinskimi vsadki
priporo¢amo, da se pred uporabo elektricnega orod-
ja posvetujejo s svojim zdravnikom ali proizvajalcem
medicinskega vsadka.

6. Tehnicni podatki

Nazivna napetost: 230-240 V~
Nazivna frekvenca: 50 Hz
Poraba mog¢i: 710W

Nazivno Stevilo vrtljajev (Stevilo 700-1700 4/min

vibracij) n:

Velikost vretena: M14
Premer brusilnega papirja: 225 mm
Razred zascite: 1l
Teza: 3,8 kg
Vrednosti zvoka:

Nivo moci zvoka L,: 78 dB(A)
Nivo mo¢i zvoka L, 89 dB(A)
Negotovost K 3 dB(A)
Vibracije spodnji del roke —

zgornji del roke:

pri brusenju z brusilnim listom a, 2,28 m/s?
Negotovost K: 1,5 m/s?

Navedena vrednost vibracij za spodniji del roke — zgor-
nji del roke temeljijo na bruSenju z brusilnim listom.
Drugacna uporaba lahko vodi do drugaénih vrednosti.

Vrednosti hrupa in vibracij so bile ugotovljene v skladu
z EN 62841-1 in EN IEC 62841-2-3.

Navedena vrednost vibracij je bila izmerjena po stan-
dardiziranem postopku preverjanja in jo lahko uporabi-
te za primerjavo elektricnega orodja z drugim.

Navedeno vrednost vibracij je mogo¢e uporabiti tudi
za zacetno oceno izpostavljenosti.

A Opozorilo!

Odvisno od nacina uporabe elektricnega orodja
lahko dejanske vrednosti vibracij odstopajo od
navedenih!

Sprejmite ukrepe za zascéito pred obremenitvami
zaradi vibracij!

Pri tem upostevajte celoten delovni potek, torej
tudi ¢as, ko elektri¢no orodje deluje brez obreme-
nitve ali ko je izklopljeno!

Ustrezni ukrepi med drugim obsegajo tudi re-
dno vzdrzevanje in nego elektricnega orodja in
orodnih nastavkov, gretje rok, redne premore ter
dobro naértovanje delovnih potekov!

7. Namestitev

- Sklopite sprednji in zadnji del (sl. 2) in zategnite
matico. (sl. 3).

- Nataknite dodatni ro¢aj na konec stroja. Nato za-
tegnite matico na koncu stroja. (sl. 4)

Brusilni papir

Izbira

1. Zrnatost brusilnega papirja je navedena na hrb-
tni strani. ManjSa je navedena $tevilka, vedja je
zrnatost.

2. Zagrobo brusenje uporabite grobo zrnati brusilni
papir in fino zrnati brusilni papir za kon¢no obde-
lavo. Priporo€amo brusilne papirje z aluminijevim
oksidom, silicijevim karbidom ali drugimi sinteti¢-
nimi brusilnimi sredstvi.

3. Ceimate na izbiro brusilne papirje z razli¢no zrna-
tostjo, zaCnite z grobo zrnatostjo in koncajte z naj-
bolj fino zrnatostjo, da dobite dober oz. gladek
rezultat brusenja.

Pritrditev in zamenjava

Brusilni papir (13) pritrdite na brusilno plo§¢o (9) z me-

hanizmom sprijemalnega zapirala.

1. Naravnajte brusilni papir (13) na brusilni plos¢i (9)
in ga enakomerno pritisnite nanjo.

2. Snemite brusilni papir (13) z brusilne plo$c¢e (9),
da ga zamenjate z novim/drugim (sl. 5).

Odsesavanje prahu

AOpozorilo!

Pri obdelavi npr. premaza, ki vsebuje svinec, lahko
nastajajo Skodljivi/strupeni plini. Ti predstavljajo
nevarnost za uporabnika ter tudi za osebe, ki se
nahajajo v blizini!
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Zato to elektri€éno orodje uporabljajte samo skupaj
z napravo za odsesavanje prahu ter sebe in osebe
v delovhem obmocju dodatno zas¢itite s primerno
osebno zasc¢itno opremo!

Pri delu s tem elektri¢nim orodjem nastaja veliko pra-

hu. Odsesavanje prahu je zelo koristno za ohranjanje

Cisto¢e v vasem delovnem obmoc¢ju. Napravo za od-

sesavanje ali sesalnik je mogoce spojiti z gibko cevjo

za odsesavanje (11), ki jo prikljugite na priklju¢ek za
odsesavanje prahu.

1. lzravnajte nastavek na koncu gibke cevi na adap-
terju za sesalno gibko cev (12) (sl. 3), vtaknite
konec noter in ga zavarujte, tako da ga obrnete
v desno (sl. 7).

2. Adapter za odsesavanje prahu spojite s primerno
napravo za odsesavanje prahu, kot je npr. sesal-
nik (sl. 8).

Napotek: Prepricajte se, da je sesalnik primeren za
delo z elektri¢nim orodjem.

Rob s S¢etkami

Brusilno glavo tega elektricnega orodja obdaja rob s

S¢etkami (10). Ta ima dve prednosti:

a) Rob s $¢etkami (10) Strli ez brusilno plos¢o (9) in
se najprej nalega na obdelovano povr$ino. Tako
se brusilna plo$¢a postavi vzporedno na delov-
no povrsino, preden vlozno orodje pride v stik z
obdelovano povrsino. S tem se prepreci jaj¢asta
vdolbina zaradi roba brusilnega koluta.

b) Rob s $¢etkami (10) poleg tega preprecuje pre-
komerno nastajanje prahu. Zaradi $¢etin prah,
ki nastaja pri bruSenju, ne pride ven, ampak se
odstrani skozi sistem za odsesavanje. Pred vsa-
kim delom s tem elektricnim orodjem se prepri-
Cajte, da je rob s S¢etkami (10) neposkodovan.
Ce ugotovite, da je poskodovan ali obrabljen, ga
dajte zamenjati.

Priklop na tokovno napajanje

1. Prepricajte se, da je elektricno orodje izkloplje-
no. Pred priklopom na tokovno napajanje vedno
najprej preklopite stikalo za vklop/izklop (3) v po-
loZaj za izklop.

2. Vtaknite omrezni vti¢ v ustrezno namescéeno vtic-
nico, ki ustreza ustreznim zahtevam v skladu s
tehni¢nimi podatki.

3. VaSe elektricno orodje je zdaj pripravijeno na
obratovanje.

8. Upravljanje

Stevilo vibracij

Pred zacetkom dela nastavite Stevilo vibracij, da bo

ustrezalo uporabi. Za groba brus$enja uporabite niz-

je Stevilo vibracij, za fina dela pa povisajte Stevilo vi-

bracij.

1. Stevilo vibracij nastavite z obraganjem nastavljal-
nega kolesca (6). Obrnite ga v desno, da zmanj-
Sate Stevilo vibracij (sl. 9).

2. Obrnite ga v levo, da poviSate Stevilo vibracij
(sl. 10).

Vklop/izklop
Vklop:
Pritisnite stikalo za vklop/izklop (3).

Neprekinjeno delovanje: (sl. 11)
Stikalo za vklop/izklop (3) zataknite z varovalnim gum-
bom (a).

I1zklop:
Na kratko pritisnite stikalo za vklop/izklop (3).

Napotek: Vlozno orodje se po izklopu $e vrti. Poc¢a-
kajte, da se vlozno orodje ustavi, preden boste odlozili
elektri¢no orodje.

Brusenje

1. Namestite primeren brusilni list (13) in izberite
ustrezno Stevilo vrtljajev.

2. Elektri¢no orodje varno drzite za prijemalne povr-
Sine (1, 2) in ga vklopite na opisan nacin.

3. Pocakajte, da vloZno orodje doseze svojo polno
delovno hitrost.

4. Brusilno plos¢o (9) nastavite ¢im bolj vzporedno
k steni in jo z robom s $¢etkami (10) polozite na
povrsino, ki jo boste obdelovali.

5. Nekoliko pritisnite na brusilno glavo (8), da vloz-
no orodje pride v stik s povrsino, ki jo boste ob-
delovali.

6. Z enakomernimi premiki premikajte elektricno
orodje ¢ez povrsino.

Napotek: Elektricnega orodja ne drzite predolgo na

enem mestu, da preprecite neenakomerne rezultate

brusenja.

7. Preden boste izklopili elektriéno orodje, odmakni-
te brusilno plo$co (9) od povrsine, ki jo obdelujete.

8. Pocakajte, da se vlozno orodje ustavi, preden
boste odlozili elektri¢no orodje.
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Po uporabi

1. Naopisan nagin izklopite elektri¢no orodje, odklo-
pite ga od tokovnega napajanja in ga pustite, da
se ohladi.

2. Elektricno orodje gistite in vzdrzujte na spodaj
opisan nacin in ga nato skrbno shranite.

9. Ciséenje, vzdrzevanje in popravilo

A Opozorilo!

Pred vsemi deli na samem elektricnem orodju
(npr. transport, postavitev, predelave, ¢iS¢enje
in vzdrzevanje) izvlecite omrezni vtic¢ iz vti¢nice!

Ciséenje

a) Na zaSc&itnih pripravah, prezra¢evalnih odprti-
nah in ohi$ju motorja mora biti ¢&im manj prahu
in umazanije.

b) Elektri¢no orodje obrisite s Cisto krpo ali ga izpi-
hajte s stisnjenim zrakom pod nizkim tlakom (ma-
ks. 3 bari).

c) Elektriéno orodje odistite neposredno po vsaki
uporabi.

d) Ne uporabljajte ¢istil ali topil, ker lahko po$koduje-
jo plasti¢ne dele naprave. Pazite, da v notranjost
naprave ne vdre voda.

Zamenjava elektri€nega prikljuénega voda

Ce se elektriéni priklju&ni vod tega elektri¢nega orodja
poskoduje, ga mora zamenjati proizvajalec ali njegova
servisna sluzba ali podobno kvalificirana oseba, da se
izognete nevarnostim.

Vzdrzevanje

Pred in po vsaki uporabi preverite elektricno orodje
ter dele pribora (npr. vloZzna orodja) glede obrabe in
poskodb. Po potrebi jih zamenjajte z novimi, kot je opi-
sano v teh navodilih za uporabo. Pri tem upoStevajte
tehni¢ne zahteve.

Brusilna plos¢a, rob s Séetkami

Ce sta brusilna ploséa (9) in rob s $&etkami (10) po$-
kodovana ali moéno obrabljena, ju mora kvalificiran
strokovnjak zamenjati z novima enakega tipa.

Informacije o servisu

Upostevaijte, da so pri tem izdelku sledeci deli podvrze-
ni obrabi, ki izhaja iz uporabe, ali naravni obrabi 0z. so
sledeci deli potrebni kot potro$ni material.

Obrabni deli*: Oglene S¢&etke, brusilni kroznik, Glava
Scetke, brusilni papir

* Ni nujno v obsegu dostave!

Nadomestne dele in pribor dobite v naSem servisnem
centru. V ta namen odc¢itajte QR-kodo na naslovni stra-
ni.

10. Elektriéni prikljucek

Namesceni elektromotor je prikljuéen, tako da je
pripraviljen za uporabo. Priklju¢ek ustreza zadev-
nim standardom VDE in DIN. Omrezni prikljuc¢ek
in uporabljen podaljSek na strani kupca morata
ustrezati predpisom.

Poskodovan elektri¢ni prikljuéni vodnik
Na elektri¢nih priklju¢nih vodih pogosto nastanejo po-
Skodbe izolacije.

Vzroki za to so lahko:

« Otis¢anci, ¢e priklju¢ne vode speljete skozi okna
ali reZe vrat.

* Pregibi zaradi nepravilne pritrditve ali vodenja
prikljuénih vodnikov.

* Rezi zaradi voznje preko priklju¢nih vodov.

» Poskodbe izolacije zaradi iztrganja iz stenske vti¢-
nice.

* Pretrgana mesta zaradi spremembe izolacije.

Takih poskodovanih elektri¢nih prikljuénih vod-

nikov ne smete uporabljati in so zaradi poskodb

izolacije smrtno nevarni.

Redno preverjajte, ali so elektriéni prikljuéni vodniki
poskodovani. Pri tem pazite, da priklju¢ni vodnik pri
preverjanju ne bo visel na elektricnemu omrezju.
Elektri¢ni priklju€ni vodniki morajo ustrezati zadevnim
dolocilom standardov VDE in DIN. Uporabljajte samo
priklju¢ne vode z oznako HO5VV-F.

Po predpisih mora biti opis tipa prikljucnega vodnika
natisnjen na njem.

Nacin prikljucitve Y

Ce se omrezni prikljuéni vod tega orodja poskoduije,
ga mora zamenjati proizvajalec ali njegova servisna
sluzba ali podobno kvalificirana oseba, da se izogne-
te nevarnostim.

Motor na izmenicni tok

* Omrezna napetost mora biti ~ 230 V.

» Podaljski do 25 m morajo imeti pre¢ni prerez 1,5
kvadratnega milimetra.
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Priklju¢evanje in popravila elektricne opreme lahko
izvajajo samo elektri¢ariji.

V primeru povprasevanja morate navesti spodnje po-
datke:

* Vrsta toka, ki napaja motor

» Podatki tipske plo$¢ice stroja

» Podatki tipske plo$¢ice motorja

AOpozorilo!

V notranjosti elektricnega orodja ni nobenih de-
lov, ki bi potrebovali vzdrzevanje s strani uporab-
nika! Nikoli ne odpirajte elektricnega orodja! Za
nadaljnja vzdrzevalna dela ga nesite kvalificira-
nemu strokovnjaku!

11. Hranjenje in transport

1. Ko elektricnega orodja ne uporabljate, ga shra-
nite na suhem, dobro prezraevanem kraju izven
dosega otrok, npr. na visoki omari ali na zakle-
njenem kraju.

2. Elektri¢no orodje, navodila za uporabo in morebi-
tni pribor shranite po moznosti skupaj v originalni
embalazi. Tako imate vse informacije in dele ved-
no na dosegu roke.

3. Elektric¢no orodje vedno drzite za prijemalne po-
vr§ine, ko ga prenasate.

4. Zapakirajte elektri¢no orodje, da preprecite po-
Skodbe pri transportu, ali uporabite originalno
embalazo.

5. Elektri¢no orodje zas¢itite pred vibracijami in tres-
ljaji, zlasti pri transportu v vozilih.

12. Odlaganje med odpadke
in reciklaza

Napotki za embalazo
Embalazne materiale je mogoce

@ @i.h .é reciklirati. Embalazo zavrzite

okolju prijazno.

Napotki glede zakona o elektriénih in elektronskih
napravah

E Stare elektricne in elektronske naprave ne

sodijo med gospodinjske, pa¢ pa jih morate

EEEN zavreci oz. oddati na zbirno mesto loéeno!

« Stare baterije in akumulatorje, ki niso fiksno vgra-
jeni v staro napravo, je treba pred oddajo na zbirno
mesto odstraniti! Navodila za njihovo odstranjevanje
ureja zakon o baterijah.

« Lastnik oz. uporabnik elektricnih in elektronskih
naprav je zakonsko zavezan, da stare naprave po
njihovi uporabi odda.

« Konéni uporabnik nosi odgovornost za brisanje
svojih osebnih podatkov na stari napravi, ki jo Zeli
zavredi!

« Simbol pre€rtanega smetnjaka pomeni, da elektri¢-
nih in elektronskih naprav ne smete odlagati med
gospodinjske odpadke.

« Elektriéne in elektronske naprave lahko brezplacno
oddate na naslednjih mestih:

- Javno-pravna mesta za odstranjevanje odpadkov
oz. zbirna mesta (npr. komunalna podjetja)

- Prodajna mesta elektricnih naprav (stacionarna
in spletna), ¢e so trgovci zavezani k prevzemanju
starih naprav ali to ponujajo brezplaéno.

- Do tri stare elektricne naprave na vrsto naprave,
z dolzino stranice najve¢ 25 centimetrov, lahko
brez predhodnega nakupa nove naprave od pro-
izvajalca oddate pri njem ali na drugem pooblas-
&enem zbirnem mestu v vasi bliZini.

- Ostale proizvajal¢eve in trgovéeve dodatne po-
goje za prevzem najdete pri posamezni servisni
sluzbi.

+ Ce proizvajalec dostavi novo elektriéno napravo v
zasebno gospodinjstvo, lahko kon&ni uporabnik na
zahtevo naroci brezplaéen prevzem stare elektri¢ne
naprave. Povezite se s servisno sluzbo proizvajalca.

« Te izjave veljajo le za naprave, ki so namesc¢ene in
prodane v drzavah Evropske unije in so predmet
evropske direktive 2012/19/EU. V drzavah izven ob-
mocja Evropske unije lahko veljajo druga¢na doloci-
la za odstranjevanije starih elektri¢nih in elektronskih
naprav med odpadke.
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13. Odpravljanje napak

Domnevno napacno delovanje, motnje ali poSkodbe pogosto izhajajo iz vzrokov, ki jih uporabnik lahko sam odpra-
vi. Zato pred kontaktiranjem strokovnjaka preverite elektri¢no orodje na podlagi spodnje tabele. V vecini primerov
je tako mogoce hitro odpraviti motnje.

Motnja Mogo¢ vzrok Ukrep
Elektri€no orodje | Tokovno napajanje je prekinjeno Preverite tokovno napajanje, tako da prikljucite
se ne zazene drugo elektri¢no orodje

Elektrini kabel ali vti¢ sta okvarjena | Pregled s strani strokovnjaka za elektriko

Druga elektri¢na okvara Pregled s strani strokovnjaka za elektriko
elektricnega orodja
Elektricno orodje | PodaljSevalni kabel je predolg in/ali Uporabite podaljSevalni kabel z dovoljeno dolzino
nima polne mo¢i ima premajhen presek in/ali presekom

Tokovno napajanje (npr. generator) Elektriéno orodje prikljugite na primerno tokovno

ima prenizko napetost napajanje

Slab rezultat dela | VloZno orodje je obrabljeno Zamenijajte vlozno orodje
Brusilna plos¢a je obrabljena Zamenijajte brusilno plos¢o

Mo¢&no nastajanje | Rob s $€etkami je obrabljen Zamenijajte rob s $¢etkami

prahu Odsesavanje prahu ni priklju¢eno/ | Prikljuite/vklopite odsesavanje prahu
vklopljeno
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Seadmel olevate siimbolite selgitus

Hoiatus! Eiramise korral véimalik oht elule, vigastusoht véi tédriista kahjustamise oht!

Lugege enne kaikuvdtmist kasutusjuhend ja ohutusjuhised labi ning pidage neist kinni!

Kandke kaitseprille!

Kandke kuulmekaitset!

Kandke tolmuemissiooni korral respiraatorit!

D Kaitseklass Il

c € Toode vastab kehtivatele Euroopa direktiividele.

Too6tage alati kahe kaega!
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1. Sissejuhatus
Tootja:

Scheppach GmbH
Glinzburger Strafte 69
D-89335 Ichenhausen

Austatud klient!
Soovime Teile uue seadme meeldivat ja edukat kasu-
tamist.

Juhis:

Kdnealuse seadme tootja ei vastuta kehtiva tootevastu-

tuse seaduse jargi kahjude eest, mis tekivad seadmel

voi seadme tottu alljargnevatel juhtudel:

+ asjatundmatul kasitsemisel,

+ Kasitsemiskorralduse eiramine

* Remontimisel kolmandate isikute, volitamata spet-
sialistide poolt

» Mitte-originaalosade paigaldamine ja nendega val-

javahetamine

mitte sihtotstarbekohasel kasutamisel

Elektrisisteemi rivist véljalangemisel elektrialaees-

kirjade ning VDE nduete 0100, DIN 57113 / VDE

0113 eiramisel

Pidage silmas:

Lugege enne montaazi ja kaikuvotmist kogu kasutus-
juhendi tekst labi.

Kaesoleva kasutusjuhendi lilesandeks on hdlbustada
seadme tundmadppimist ja selle kasutamist vastavalt
sihtotstarbekohastele kasutusvdimalustele.
Kasutusjuhend sisaldab téhtsaid juhiseid, kuidas saa-
te seadmega ohutult, asjatundlikult ning 6konoomselt
té6tada, ja kuidas saate valtida ohte, hoida kokku re-
mondikulusid, lihendada seisuaegu ning suurendada
elektritdoriista todkindlust ja eluiga.

Lisaks kaesolevas kasutusjuhendis esitatud ohutus-
nduetele peate tingimata oma riigis seadme kaitamise
kohta kehtivaid eeskirju jargima.

Hoidke kasutusjuhendit kilekotis mustuse ja niisku-
se eest kaitstult seadme juures alal. Kdik operaatorid
peavad selle enne t66 alustamist labi lugema ja seda
hoolikalt jargima.

Seadmega tohivad té6tada ainult isikud, keda on sead-
me kasutamise osas instrueeritud ja sellega seondu-
vast ohtudest teavitatud. Noutavast miinimumvanusest
tuleb kinni pidada.

Peale kaesolevas kasitsusjuhendis sisalduvate ohu-
tusjuhiste ning Teie riigis ehituslikult samade masinate
kohta kehtivate eeskirjade tuleb jargida Gldtunnustatud
tehnilisi reegleid.

Me ei vota vastutust dnnetuste vdi kahjude eest, mis
tekivad kéesoleva juhendi ja ohutusjuhiste eiramisest.

2. Seadme kirjeldus ja tarneulatus

Seadme kirjeldus (joon. 1)

Seadme kirjeldus kehtib kdesoleva kasutusjuhendi al-
guses esitatud illustratsioonide kohta.
1. Haardepind

Peakaepide

Sisse-/ valjallliti

Uhendusotsak koos &arikmutriga
vorgukaabel

P&oérdearvu eelvaliku seaderatas
Ventilatsiooniavad

Painduv lihvpea

9. lihvplaat

10. harjaserv

11. imivoolik

12. Voolikuadapter

13. Lihvleht

14. LED valgusti

© N OR®D

Tarnekomplekt (joon. 1)

1 kuivseinalihvija

1 imivoolik (11)

2 voolikuadapterit (12)

6 lihvlehte (13) (erinev teralisus)

3. Enne kaikuvotmist

Lahtipakkimine

1. Avage pakend ja votke elektritdoriist ettevaatli-
kult valja.

2. Eemaldage pakendusmaterjal ja pakendus-/
transpordikindlustused (kui olemas).

3. Kontrollige ule, kas tarnekomplekt on terviklik
ja kontrollige elektritddriista ning tarvikudetaile
transpordikahjustuste suhtes.

Juhis: Arge vétke elektritdoriista kaiku, kui tuvastate

puuduvaid osi vdi kahjustusi. Pé6érduge sel juhul eda-

simiija poole, kelle kaest Te elektritdoriista soetasite.

4. Hoidke pakendit vdimaluse korral kuni garantiiaja
mdddumiseni alal. Palun utiliseerige pakend see-
jarel keskkonnasdbralikult, suunates selle toorme
taaskaitlussiisteemi.
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A HOIATUS

Elektritooriist ja pakendusmaterjalid pole laste
manguasjad! Lapsed ei tohi kilekottide, kilede ja
vaikeosadega mingida! Valitseb allaneelamis- ja
lambumisoht!

4. Sihtotstarbekohane kasutus

Antud elektritdoriista sihtotstarbekohane kasutamine
hdlmab sobivaid lihvlehti kasutades viimistletavate
seinte suurepinnalist kuivlihvimist varvimise vdi ta-
peetimise jaoks ettevalmistamiseks.

Antud elektritdoriist ei sobi vaikeste pindade ja nur-
kade t66tlemiseks. Taiendavalt ei sobi see tapeetide
mahalihvimiseks ja seda ei tohi kasutada marglihvi-
miseks.

Elektritddriista ei tohi kasutada ketasldikurina voi ke-
taslihvijana, poleerimiseks ega koos traatharjadega.
Asbestisisaldusega materjale ei tohi antud elektritd6-
riistaga téddelda.

Elektritdoriist on ette ndhtud eranditult privaatseks ko-
dukasutuseks ja seda tohib kasutada ainult ettenahtud
viisil. Igasugune sellest ulatuslikum kasutus pole siht-
otstarbekohane. Sellest pdhjustatud iga liiki kahjude
vdi vigastuste eest vastutab kasutaja ja mitte tootja.

Palun pidage silmas, et meie seadmed pole konstruee-
ritud kommerts-, kasitdédndus- ega toostuskasutuse
jaoks. Me ei vota Ule pretensioonidiguskohustust, kui
seadet kasutatakse kommerts-, kasitdéndus- voi t66s-
tusettevbtetes ning samavaarsetel tegevustel.

5. Ohutusjuhised

A\ HOIATUS! Lugege koiki ohutusjuhiseid, korral-
dusi, illustratsioone ja andmeid, millega see elekt-
ritooriist on varustatud.

Hooletused alljargnevatest korraldustest kinnipidami-
sel vdivad pohjustada elektrilddki, tulekahju ja/voi ras-
keid vigastusi.

Hoidke koiki ohutusjuhiseid ja korraldusi tulevi-
kuks alal.

Ohutusjuhistes kasutatav mdiste “elektritdoriist” kehtib
vorgukaitusega elektritddriistade (vorgukaabliga) ja
akukaitusega elektritdoriistade (vérgukaablita) kohta.

Ohutus téokohal

a)

b)

<

Hoidke oma téopiirkond puhas ja hasti valgus-
tatud. Korratud vdi valgustamata tédpiirkonnad
voivad dnnetusi pdhjustada.

Arge tédtage elektritddriistaga plahvatusoht-
likus iimbruskonnas, milles leidub siittimis-
ohtlikke vedelikke, gaase voi tolme. Elektrit66-
riistad tekitavad sddemeid, mis vdivad tolmud voi
aurud pdlema suudata.

Hoidke lapsed ja teised isikud elektritooriista
kasutamise ajal eemal. Tahelepanu kdrvalekal-
dumisel vdite elektritdoriista tle kontrolli kaotada.

Elektrialane ohutus

a)

b)

<

d)

e)

f)

Elektritooriista lihenduspistik peab pistiku-
pessa sobima. Pistikut ei tohi ihelgi viisil
muuta. Arge kasutage adapterpistikuid koos
kaitsemaandusega elektritooriistadega. Muut-
mata pistikud ja sobivad pistikupesad vahendavad
elektril6ogi riski.

Viltige kehalist kontakti torude, kiittesiistee-
mide, pliitide, kiilmkappide jms maandatud
pindadega. Kui Teie keha on maandatud, siis va-
litseb kérgendatud elektril66gi risk.

Kaitske elektritooriistu vihma ja maérja eest.
Vee tungimine elektritdoriista suurendab elektri-
166gi riski.

Arge kasutage iihendusjuhet valel otstarbel
nagu elektritooriista kandmiseks, iiles ripu-
tamiseks voi pistikupesast pistiku valjatom-
bamiseks. Kaitske iihendusjuhet kuumuse,
oli, teravate servade ja liikuvate seadmeosade
eest. Kahjustatud voi sasitud Uhendusjuhtmed
suurendavad elektril66gi riski.

Kui tootate elektritooriistaga dues, siis kasu-
tage liksnes vilitingimustesse sobivaid piken-
dusjuhtmeid. Valitingimustesse sobiva pikendus-
juhtme kasutamine vahendab elektril66gi riski.
Kui elektritooriista kaitamist pole véimalik
niiskes Umbruskonnas viltida, siis kasutage
rikkevoolu-kaitselilitit. Rikkevoolu-kaitseluliti
kasutamine vahendab elektril66gi riski.
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Inimeste ohutus

a) Olge tahelepanelik, pidage oma tegevust sil-
mas ja kdige tootamisel elektritdoriistaga
méistlikult iimber. Arge kasutage elektrit6o-
riista, kui olete vasinud voi uimastite, alkoholi
v6i ravimite moju all. Hetkeline tdhelepanematus
voib pdhjustada elektritdoriista kasutamisel tosi-
seid vigastusi.

b) Kandke isiklikku kaitsevarustust ja alati kait-
seprille. Isikliku kaitsevarustuse nagu tolmumas-
ki, libisemiskindlate turvajalatsite, kaitsekiivri voi
kuulmekaitsme kandmine, vastavalt elektritdoriista
liigile ning kasutusele, vdhendab vigastuste riski.

c) Viltige ettekavatsematut kdikuvotmist. Veen-
duge, et elektritdoriist on enne voolutoite ja/
voi aku kiilgeiihendamist, iilesvotmist voi
kandmist valja lilitatud. Kui hoiate elektritdoriis-
ta kandmisel sdrme lulitil voi ihendate sisselllita-
tud elektritdoriista vooluvarustusega, siis voib see
onnetusi pdhjustada.

d) Eemaldage enne elektritdoriista sisseliilita-
mist seadistustooriistad ja mutrivotmed. P6or-
leva elektritoriista sisemuses paiknev tdoriist voi
voti vaib vigastusi pdhjustada.

e) Viltige ebaharilikku kehahoiakut. Hoolitsege
turvalise seisu eest ja hoidke alati tasakaalu.
Seelabi saate elektritdoriista ootamatutes olukor-
dades paremini kontrollida.

f) Kandke sobivat riietust. Arge kandke avarat
riietust ega ehteid. Hoidke juuksed ja riietus
poorlevatest detailidest eemale. Avar riietus,
ehted voi pikad juuksed vbidakse liikuvate osade
poolt kaasa haarata.

g) Kui saab monteerida tolmuimu- ja -piiiidesea-
diseid, siis tuleb need kiilge iihendada ning
neid digesti kasutada. Tolmuimusiisteemi kasu-
tamine voib vahendada tolmust tingitud ohte.

h) Arge uskuge pimesi ohutusse ega eirake elekt-
ritooriista ohutusreegleid ka siis, kui olete
paljukordse kasutuse tottu elektritdoriistaga
tuttav. Tahelepanematu tegutsemine vdib pdhjus-
tada sekundi murdosa jooksul raskeid vigastusi.

Elektritooriista kasutamine ja kdsitsemine

a) Arge koormake elektritooriista iile. Kasutage
tootamisel antud t66 jaoks ettendhtud elekt-
ritooriista. Sobiva elektritddriistaga todtate pa-
remini ja ohutumalt ettendhtud vdimsusvahemiku
piires.

b) Arge kasutage elektritdoriista, mille liiliti on
defektne. Elektritdoriist, mida ei saa enam sisse
voi vélja lulitada, on ohtlik ning tuleb remontida.

c) Tommake pistik pistikupesast vélja ja/voi ee-
maldage dravoetav aku enne seadme seadis-
tamist, rakendustooriistade vahetamist voi
elektritooriista drapanemist. See ettevaatus-
meede vahendab elektritdoriista ettekavatsematu
kaivitumise ohtu.

d) Ladustage mittekasutatavaid elektritooriistu
lastele kittesaamatult. Arge laske elektritoo-
riista kasutada isikutel, kes seda ei tunne voi
pole kdesolevaid korraldusi lugenud. Elektri-
téoriistad on ohtlikud, kui neid kasutavad kogene-
matud isikud.

e) Hoolitsege elektritooriistade ja rakendust66-
riistade eest hasti. Kontrollige, kas liikuvad
detailid talitlevad laitmatult ega kiilu kinni, kas
esineb murdunud voi kahjustatud detaile nii,
et elektritooriista talitlus on piiratud. Laske
kahjustatud osad enne elektritooriista kasuta-
mist remontida. Paljude dnnetuste pdhjus peitub
halvasti hooldatud elektritddriistades.

f) Hoidke I6iketooriistad teravad ja puhtad. Hasti
hoolitsetud teravate Idikeservadega Idiketdoriistad
kiiluvad védhem kinni ja neid on lihtsam juhtida.

g) Kasutage elektritooriista, tarvikuid, kasutus-
tooriistu jms vastavalt kdesolevatele korral-
dustele. Arvestage seejuures to6tingimustega
ja teostatava tegevuse iseloomuga. Elektrit66-
riistade kasutamine muudeks kui ettendhtud ra-
kendusteks vdib pdhjustada ohtlikke olukordi.

h) Hoidke kaepidemed ja hoidepinnad kuivad,
puhtad ja 6li- ning maardevabad. Libedad kae-
pidemed ja hoidepinnad ei véimalda elektritdoriis-
ta ettendgematutes olukordades kindlalt kasitseda
ning kontrollida.

Teenindus

a) Laske elektritooriista remontida ainult kvali-
fitseeritud erialapersonalil ja ainult originaal-
varuosadega. Sellega tagatakse elektritdoriista
ohutuse sailimine.

Ohutusjuhised koigiks rakendusteks - iihised
ohutusjuhised lihvimise, liivapaberiga lihvimise,
traatharjadega to6tamise, poleerimise ja I6ikami-
se kohta
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a)

b)

c)

d)

e)

f)

9)
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Seda elektritooriista tuleb kasutada liivapa-
berlihvijana. Jargige koiki ohutusjuhiseid,
korraldusi, pilte ja andmeid, mille saite koos
seadmega. Kui Te eirate jargmisi korraldusi, voib
see |6ppeda elektrildogi, tulekahju ja/vdi raskete
vigastustega.

See elektritooriist ei sobi lihvimiseks, traat-
harjadega to6tamiseks, poleerimiseks ja ke-
tasloikamiseks. Kasutusviisid, milleks elektri-
tooriist pole ette néhtud, vdivad ohte ja vigastusi
pdhjustada.

Arge kasutage tarvikuid, mis pole tootja poolt
spetsiaalselt antud elektritdoriista jaoks ette
ndhtud ja soovitatud. Ainult see, et Te saate tar-
viku oma elektritddriistale kinnitada, ei garanteeri
veel ohutut kasutamist.

Rakendustooriistale lubatud pé6rded peavad
olema vahemalt nii kérged nagu elektrit66-
riistal esitatud suurim poéordearv. Tarvik, mis
poorleb lubatust kiiremini, vdib puruneda ja tikid
eemale paiskuda.

Rakendustooriista véalislabimoot ja paksus
peavad Teie elektritooriista mootandmetele
vastama. Valede méotmetega rakendustdoriistu
pole vdimalik piisavalt varjestada véi kontrollida.
Lihvkettad, aarikud, lihvtaldrikud v6i muud
tarvikud peavad tépselt Teie elektritooriista
lihvspindlile sobima. Rakendustdoriistad, mis
sobi tapselt elektritddriista lihvspindlile, pddrlevad
ebadlhtlaselt, vibreerivad vaga tugevasti ja véivad
pdhjustada kontrolli kaotamise.

Arge kasutage kahjustunud rakendustéoriistu.
Kontrollige iga kord enne kasutamist raken-
dustooriistu nagu lihvkettaid védljamurdunud
kildude ja pragude, lihvtaldrikuid pragude, ku-
lumise voi tugeva arakulumise, traatharju lah-
tiste voi murdunud traatide suhtes. Kui elekt-
ritooriist voi rakendustooriist kukkus maha,
siis kontrollige iile, kas see on kahjustatud,
voi kasutage kahjustamata rakendustooriista.
Kui olete rakendustodériista lile kontrollinud ja
paigaldanud, hoidke ennast ja laheduses vii-
bivad inimesed véljaspool poérleva rakendus-
tooriista tasandit ning laske seadmel liks mi-
nut suurimatel pooretel to6tada. Kahjustatud
rakendustdoriistad murduvad enamasti selle tes-
timisaja jooksul.

h)

)

k)

m)

n)

o)

p)

Kandke isiklikku kaitsevarustust. Kasuta-
ge olenevalt rakendusest tdielikku naokait-
set, silmakaitset voi kaitseprille. Kui asja-
kohane, kandke tolmumaski, kuulmekaitset,
kaitsekindaid voi spetsiaalpdlle, mis hoia-
vad viikesed lihvimis- ja materjaliosakesed
Teist eemal. Silmi tuleks kaitsta eemalepais-
kuvate voorkehade eest, mis tekivad erinevate
kasutusviiside puhul. Tolmumask vdi respiraa-
tor peab kasutamisel tekkivat tolmu filtreerima.
Kui olete kaua tugeva mira kaes, siis vdite kao-
tada kuulmisvdimet.

Poorake tiahelepanu oma téodkoha ohutule
vahemaale teistest inimestest. Igaiiks, kes
toopiirkonda siseneb, peab isiklikku kaitse-
varustust kandma. Téodetaili murdetiikid voi
purunenud rakendustdoriistad vdivad eemale
lennata ja ka otsesest téopiirkonnast valjaspool
vigastusi pdhjustada.

Hoidke seadet to6de teostamisel, mille puhul
voib rakendustooriist peidetud elektrijuhtme-
te voi iseenda vorgukaabliga kokku puutuda,
uksnes isoleeritud hoidepindadest. Kokku-
puude pinge all oleva juhtmega vdib ka metallist
seadmeosad pinge alla seada ja elektril66ki poh-
justada.

Hoidke toitekaabel poorlevatest rakendust66-
riistadest eemal. Kui kaotate seadme Uile kontrol-
li, siis voidakse vorgukaabel labi I16igata vdi kaasa
haarata ja Teie ké&si voi kdsivars pdodrlevasse ra-
kendustddriista sattuda.

Arge pange elektritooriista kunagi kiest enne,
kui rakendustdoriist on taielikult seiskunud.
P&orlev rakendustdodriist voib vastu hoiupinda
puutuda, mistdttu vdite elektritddriista tle kont-
rolli kaotada.

Arge laske elektritdoriistal tédtada, mil seda
kannate. Teie riietus voidakse juhuslikul kokku-
puutel pdodrleva rakendustdodriistaga kaasa haara-
ta ja rakendustdoriist Teie kehasse 16ikuda.
Puhastage regulaarselt elektritdoriista ven-
tilatsioonipilusid. Mootori ventilaator tdmbab
korpusesse tolmu ja suured metallitolmu kogu-
mid vdivad elektrilisi ohte péhjustada.

Arge kasutage elektritooriista pdlemisvéime-
liste materjalide laheduses. Sddemed vdivad
need materjalid stldata.

Arge kasutage rakendustéériistu, mis néua-
vad vedelaid jahutusvahendeid. Vee voi teiste
vedelate jahutusainete kasutamine véib pdhjus-
tada elektril6oki.



Ohutusjuhised koigiks rakendusteks - tagasil66k
ja vastavalt ohutusjuhised

Tagasil6ok on jarsk reaktsioon, mis tekib pédrleva ra-
kendustodriista nagu lihvketta, lihvtaldriku, traatharja
jms kinnihaakumise vdi blokeerumise tagajarjel. Kin-
nihaakumine vdi blokeerumine pdhjustab pddrleva ra-
kendustdoriista jarsu peatumise.

Seet6ttu kiirendub kontrollimatu elektritdoriist blokee-
rimiskohas rakendustdodriista poérlemissuunale vas-
tassuunas.

Kui nt lihvketas haakub kinni voi blokeerub toodetailis,
voib lihvketta serv, mis tungib té6detaili sisse, kinni
jaada ja seelabi lihvkettast valja murduda voi tagasi-
166gi pdhjustada. Lihvketas liigub siis operaatori poo-
le voi temast eemale olenevalt ketta pédrlemissuu-
nast blokeerimiskohas. Seejuures véivad lihvkettad
ka murduda.

Tagasil6ok on elektritdoriista vale voi vigase kasuta-
mise tagajarg.

Seda on véimalik véltida alljargnevalt kirjeldatud, so-
bivate ettevaatusmeetmetega.

a)

b)

c)

d)

e)
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Hoidke elektritooriista korralikult  kin-
ni ja seadke oma keha ja kasivarred asen-
disse, mis voimaldavad tagasilodgijoude
kompenseerida. Kui olemas, kasutage ala-
ti lisakdepidet, et omada tagasil66gijoudu-
de voi kaivitumisel tekkivate reaktsiooni-
momentide iile véimalikult suurt kontrolli.
Operaator suudab sobivate ettevaatusmeetme-
tega tagasil66gi- ja reaktsioonijdoude valitseda.
Arge pange oma kisi kunagi pdorlevate ra-
kendustooriistade ldhedusse. Rakendustéo-
riist voib tagasilodgi korral Ule Teie kae liikuda.
Viltige oma kehaga piirkonda, kuhu elektri-
tooriist tagasiloogi korral liigub. Tagasil6ok
tdukab elektritdoriista blokeerumiskohas lihvket-
ta liikkumisele vastupidises suunas.

Tootage nurkade, teravate servade jms piir-
konnas eriti ettevaatlikult. Takistage raken-
dustooriista tooddetaililt tagasiporkumist ja
kinnikiilumist. P6drlev rakendustdériist kaldub
nurkades, teravatel servadel véi tagasipérkumise
korral kinni killuma. See pdhjustab kontrolli kaota-
mise voi tagasilodgi.

Arge kasutage kettsaelehte v6i hammastatud
saelehte. Sellised rakendustdoriistad pdhjusta-
vad sageli tagasilooki voi kontrolli kaotamist elekt-
ritdoriista Ule.

Ohutusjuhised liivapaberiga lihvimiseks

a)

Arge kasutage iillemairaselt suurte mdstme-
tega lihvlehti, vaid jargige lihvlehe suuruse
kohta tootja andmeid. Lihvlehed, mis ulatuvad
ule lihvtaldriku serva, voivad tekitada vigastusi ja
pbhjustada blokeerumist, lihvlehtede rebenemist
voi tagasilooki.

Taiendavad ohutusjuhised

a)

b)

<

Uhendage té6tamiseks tolmuimur kaasasole-
va adapteri kiilge.

TAHELEPANU! Arge laske lihvimistolmudel tule
vahetusse lahedusse sattuda, sest tolmud véivad
olla plahvatusohtlikud.

Kui viite labi lihvimistoid, siis kandke ala-
ti kaitseprille ja tolmukaitsemaski, eriti just
peast korgemal to6tamisel ning kriitiliste ma-
terjalide tootlemisel!

Teatud materjalide lihvimisel (nt pliivarvid, méned
puidu- ja metalliliigid) tekivad kahjulikud vdi mur-
gised tolmud.

Nende tolmude puudutamine vdi sissehingamine
vOib kujutada ohtu operaatorile vdi laheduses vii-
bivatele isikutele.

Juhised vibratsiooni ja miira tekke kohta
Piirake mira teke ja vibratsioon miinimumile!

1.

Kasutage ainult laitmatuid elektritdoriistu.

2. Hooldage ja puhastage elektritddriista regulaar-
selt.

3. Kohandage oma téétamisviis elektritdoriistale.

4. Arge koormake elektritéoriista ile.

5. Laske elektritdoriist vajaduse korral Ule kontrol-
lida.

6. Lulitage elektritdoriist valja, kui seda ei kasutata.

Jadkriskid

Ka siis, kui kasitsete antud elektritdoriista eeskirjade
kohaselt, jadvad alati valitsema jaakriskid. Antud elekt-
ritdoriista ehitusviisi ja teostusega seonduvalt vdivad
tekkida jargmised ohud:

a)

b)

Tervisekahjustused, mis tulenevad kée-kasivarre
vongetest, kui seadet kasutatakse pikema ajava-
hemiku valtel voi juhitakse ja hooldatakse asja-
tundmatult.

Vigastused ja materiaalsed kahjud, mis on p&hjus-
tatud eemalepaiskuvatest rakendustddriistadest,
mis paisatakse akilise kahjustuse, kulumise voi
nduetele mittevastava paigalduse tdttu ootamatult
elektritdoriistast valja/eemale.



c) Pdletused ja ldikevigastused, kui rakendustooriis-
tu puudutatakse vahetult parast kasutamist ja/voi
palja nahaga.

A HOIATUS! Antud elektritdoriist tekitab kaitamise
ajal elektromagnetilise vélja. Kdnealune vali voib tea-
tud tingimustel aktiivsete vdi passiivsete meditsiinilis-
te implantaatide talitlust halvendada. Vahendamaks
tdsiste vdi surmavate vigastuste ohtu, soovitame me
meditsiiniliste implantaatidega isikutel arsti ja medit-
siinilise implantaadi tootjaga konsulteerida enne, kui
elektritooriista kasitsetakse.

6. Tehnilised andmed

Nimipinge: 230-240 V~
Nimisagedus: 50 Hz
Vbéimsustarve: 710 W

Nimipo6rded (vdnkearv) n: 800 - 1800 1/min

Spindli suurus: M14
Lihvpaberi labimdot: 225 mm
Kaitseklass: 1l
Kaal: 3,8 kg
Helivaartused

Helirdhutase L,: 78 dB(A)
Helivbimsustase L,: 89 dB(A)
Maéaramatus K 3 dB(A)
Kéae-kasivarre vibratsioon:

lihvimisel lihvlehega a, 2,28 m/s?
Maéramatus K: 1,5 m/s?

Esitatud kde-kéasivarre vibratsioonivaartus baseerub
lihviehega lihvimisel. Muud rakendused vdivad pdh-
justada teistsuguseid vaartusi.

Mira- ja vibratsioonivaartused maarati vastavalt EN
62841-1 ning EN IEC 62841-2-3

Esitatud vibratsioonivaartus mdéddeti normeeritud
kontrolimeetodi alusel ja seda saab kasutada lhe
elektritddriista vordlemiseks teisega.

Esitatud vibratsioonivaartust saab kasutada ka maha-
kandmise sissejuhatavaks hindamiseks.

A Hoiatus!

Soltuvalt sellest, kuidas Te elektritooriista kasuta-
te, voivad tegelikud vibratsiooniandmed esitatust
korvale kalduda!

Kaitsmaks ennast vibratsioonikoormuse eest, vot-
ke tarvitusele vastavad meetmed!

Votke seejuures arvesse kogu té6kulgu, seega ka
ajahetki, mil elektritooriist tootab koormuseta voi
on valja liilitatud!

Sobivad meetmed hélmavad muuhulgas elektri-
tooriista ja tooriistaotsakute hooldust ning hoo-
litsust, kidte soojashoidmist, regulaarseid pause
ning todkédikude head planeerimist!

7. Installatsioon

- Klappige esi- ja tagaosa kokku (joon. 2) ning pingu-
tage keermemutter kinni. (joon. 3).

- Pistke lisakdepide masina otsale, seadistage pik-
kus ja pingutage keermemutter masina otsas kin-
ni. (joon. 4)

lihvpaber

Valik

1. Lihvpaberi teralisus on esitatud lehekiljel. Mida
vaiksem esitatud number on, seda jamedam on
teralisus.

2. Kasutage jamedateralist lihvpaberit jAmedama-
teks lihvimistdddeks ja peeneteralist lihvpaberit
16pptddtiuseks. Soovituslikud on alumiiniumoksii-
di, rénikarbiidi vdi muude siinteetiliste lihvimisva-
henditega lihvpaberid.

3. Kui Teil on valida erineva teralisusega lihvpaberite
vahel, siis, alustage jdAmeda teralisusega ja I6pe-
tage kdige peenema teralisusega, et saavutada
hea ning sile lihvimistulemus.

Paigaldamine ja valjavahetamine

Paigaldage lihvpaber (13) takjakinnitusmehhanismiga

lihvplaadi (9) kilge.

1. Joondage lihvpaber (13) ja lihvplaadil (9) valja ja
suruge see Uhtlaselt vastu.

2. Témmake lihvpaber (13) lihvplaadilt (9) maha, et
see uue/teise vastu vahetada (joon. 5).
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Tolmuimu

A Hoiatus!

Nt pliisisaldusega vooba to6tlemisel voivad tek-
kida kahjulikud/miirgised gaasid. Need kujutavad
endast ohtu nii kasutajale kui ka laheduses viibi-
vatele inimestele!

Kasutage antud elektritooriista seepédrast ainult
koos tolmuimuseadisega ja kaitske ennast ning
toopiirkonnas viibivaid teisi isikuid tdiendavalt so-
biva isikliku kaitsevarustusega!

Antud elektritddriistaga tédtamisel tekib palju tolmu.

Tolmuimu on véga kasulik, et t66piirkond puhas hoi-

da. Imusiisteemi v6i tolmuimuri saab Uhendada imu-

voolikuga (11), mis Uhendatakse tolmuimuslsteemi

Ghenduse kiilge.

1. Joondage voolikuotsa nina imivooliku adapteril
(12) vélja (joon. 3), pistke ots sisse ja kindlustage
see parempoodrdega (joon. 7).

2. Uhendage tolmuimuadapter sobiva tolmuimusea-
disega nagu nt tolmuimuriga (joon. 8).

Juhis: Veenduge, et tolmuimur sobib koos elektrit66-
riistaga kasutamiseks.

Harjaserv

Antud elektritddriista lihvpea on Umbritsetud harjaser-

vaga (10). See pakub kahte eelist:

a) Harjaserv (10) ulatub lihvplaadist (9) valjapoole ja
toetub esimesena té6deldavale pinnale. Nii sea-
takse lihvplaat toopinna suhtes paralleelseks en-
ne, kui rakendustéoriist téddeldava pinnaga kok-
ku puutub. Nii valditakse lihvketta servast tingitud
kaarjat stivendit.

b) Peale selle takistab harjaserv (10) Glemaarast tol-
muemissiooni. Harjaste kaudu ei lahku lihvimisel
tekkiv tolm véljapoole, vaid utiliseeritakse imus-
Usteemi kaudu. Tehke enne kdiki tdid antud elekt-
ritdoriistaga kindlaks, et harjaserv (10) on korras.
Laske see valja vahetada, kui tuvastate kahjus-
tusi voi kulumist.

Uhendamine vooluvarustusega

1. Tehke kindlaks, et elektritdoriist on valja lllitatud.
Lulitage Sisse-/Valjaliliti (3) enne vooluvarustuse
kilge Gihendamist esmalt alati asendisse “Valja”.

2. Pistke vorgupistik eeskirjadekohaselt installeeri-
tud pistikupessa, mis vastab tehnilistes andmetes
esitatud nduetele.

3. Elektritooriist on nald kaitusvalmis.

8. Kaisitsemine

Vénkearv

Seadistage enne t66 algust rakenduse jaoks sobiv

vinkearv. Kasutage madalat vénkearvu lihvimist66-

deks, tdstke vonkearvu tappistoddeks.

1. Seadke vdnkearvu imber kéasiratast (6) keerates.
Kui keerate paremale, siis vahendate vénkearvu
(joon. 9).

2. Kui keerate vasakule, siis suurendate vénkearvu
(joon. 10).

Sisse-/valjaliilitamine
Sisselllitamine:
Vajutage Sisse-/Valjalilitit (3).

Kestevreziim: (joon. 11)
Kindlustage Sisse-/Valjaliliti (3) fiksaatornupuga (a).

Valjalulitamine:
Vajutage korraks Sisse-/Valjalllitit (3).

Juhis: Rakendustddriist pdorleb parast sisselilitamist
jarele. Oodake enne elektritdoriista mahapanemist
ara, kuni rakendustdériist on seiskunud.

lihvimine

1. Paigaldage sobiv lihvleht (13) ja valige sobiv p66r-
dearv.

2. Hoidke elektritdoriista kindlalt haardepindadest
(1, 2) kinni ja lilitage see kirjeldatud viisil sisse.

3. Oodake ara, kuni rakendustdoriist on saavutanud
oma taieliku tédkiiruse.

4. Juhtige lihvplaati (9) seina suhtes vdimalikult pa-
ralleelselt ja pange see esmalt harjaservaga (10)
téodeldavale pinnale.

5. Avaldage lihvpeale (8) veidi survet, et rakendus-
tooriist vastu tdodeldavat pinda seada.

6. Liigutage elektritooriista Uhtlaste liigutustega
mddda pinda.

Juhis: Arge hoidke elektritdériista ebaiihtlaste lihvi-

mistulemuste valtimiseks liiga kaua uhes kohas.

7. Tostke lihvplaat (9) enne elektritooriista valjalili-
tamist toddeldavalt pinnalt maha.

8. Oodake enne elektritdoriista mahapanemist ara,
kuni rakendustdoriist on seiskunud.
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Péarast kasutamist

1. Ldulitage elektritddriist kirjeldatud viisil valja, la-
hutage see vooluvarustusest ja laske sel maha
jahtuda.

2. Puhastage ja hooldage elektritédriista allpool kir-
jeldatud viisil ja ladustage seda seejarel hoolikalt.

9. Puhastamine, hooldus ja remont

A Hoiatus!

Tommake enne koiki toid elektritooriista enda kal-
lal (nt transportimine, lilespanemine, imbervarus-
tus-, puhastus- ja hooldust66d) vorgupistik pisti-
kupesast vélja!

Puhastamine

a) Hoidke kaitseseadised, ventilatsioonipilud ja moo-
tori korpus vdimalikult tolmu- ning mustusevabad.

b) Puhkige elektritdoriist puhta lapiga Ule véi puhuge
madala réhuga (max 3 bar) surudhuga puhtaks.

c) Puhastage elektritdoriista vahetult parast igakord-
set kasutamist.

d) Arge kasutage puhastusvahendeid véi lahusteid,
sest need voivad seadme plastosi rikkuda. P66-
rake tdhelepanu sellele, et vesi ei padseks sead-
me sisemusse.

Vorguiihendusjuhtme véljavahetamine

Kui antud elektritédriista vorgulihendusjuhe saab kah-
justada, siis tuleb see lasta ohtude valtimiseks tootjal,
klienditeenindusel v&i sarnase kvalifikatsiooniga isikul
uuega asendada.

hooldus

Kontrollige enne ja parast kasutamist elektritoriista
ning tarvikudetaile (nt rakendustddériistad) kulumise
ning kahjustuste suhtes. Vahetage need vajaduse kor-
ral kédesolevas kasutusjuhendis kirjeldatud viisil uute
vastu. Jargige seejuures tehnilisi ndudeid.

Lihvplaat, harjaserv

Laske lihvplaat (9) ja harjaserv (10) kahjustuste v&i tu-
geva kulumise korral volitatud spetsialistil sama tilpi
uue vastu vahetada.

Teenindus-informatsioon

Tuleb silmas pidada, et antud toote puhul vajatakse
kasutusalasele vdi loomulikule kulumisele alluvaid voi
kulumaterjalidena jargmisi osi.

Kuluosad*: sisiharjad, lihvtaldrik, harjapea, lihvpaber

* ei sisaldu tingimata tarnekomplektis!

Varuosi ja tarvikuid saate meie teeninduskeskusest.
Skannige selleks tiitellehel olev QR kood.

10. Elektriihendus

Installeeritud elektrimootor on kditusvalmis kujul
kiilge ithendatud. Uhendus vastab asjaomastele
VDE ja DIN nouetele. Kliendipoolne vorguiihendus
ja kasutatav pikendusjuhe peavad vastama nende-
le eeskirjadele.

Kahjustatud elektriiihendusjuhe
Elektriihendusjuhtmetel tekivad sageli isolatsiooni-
kahjustused.

Nende pdhjusteks vbivad olla:

« Survekohad, kui Uhendusjuhtmed veetakse labi
akende vdi uksevahede.

* Murdekohad Gihendusjuhtme asjatundmatu kinnita-
mise vOi vedamise tottu.

« Sisseldikekohad ihendusjuhtmest lilesbitmise tottu.

» Isolatsioonikahjustused seinapistikupesast véljare-
bimise tottu.

* Praod isolatsiooni vananemise tottu.

Selliselt kahjustunud elektriiihendusjuhtmeid ei

tohi kasutada ja need on isolatsioonikahjustuste

tottu eluohtlikud.

Kontrollige elektriihendusjuhtmed regulaarselt kah-
justuste suhtes Ule. Pidage silmas, et tlekontrollimisel
pole Uhendusjuhe vooluvdrku Ghendatud.
Elektriihendusjuhtmed vastavad asjaomastele VDE
ja DIN nduetele. Kasutage ainult tdhisega HO5VV-F
Uhendusjuhtmeid.

Uhenduskaablile triikitud tiiibitahis on eeskirjaga ko-
hustuslik.

Uhendusliik Y

Kui seadme vdrguihendusjuhe saab kahjustada, siis
tuleb see lasta ohtude valtimiseks tootjal, klienditeenin-
dusel vdi sarnase kvalifikatsiooniga isikul asendada.

vahelduvvoolumootor

* Vérgupinge peab olema 230 V~.

« Kuni 25 m pikkused pikendusjuhtmed peavad olema
ristldikega 1,5 ruutmillimeetrit.

Elektrialase varustuse Uhendamist ja remonti tohib
teostada ainult elektrispetsialist.
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Kusimuste korra esitage palun jargmised andmed:

* mootori vooluliik

* masina tiubisildi andmed

* mootori tllbisildi andmed

A Hoiatus!

Elektritooriista sisemuses ei leidu osi, mida kasu-
taja saaks hooldada! Arge avage kunagi elektritd6-
riista! Viige see edasiulatuvateks hooldusto6deks
kvalifitseeritud spetsialisti katte!

11. Sailitamine ja transportimine

1. Sailitage elektritdoriista mittekasutuse korral kui-
vas, hasti ventileeritud kohas lastele kattesaama-
tul viisil, nt kdrge kapi peal voi lukustatud paigas.

2. Sailitage elektritooriista, kasutusjuhendit ja vaj.
korral tarvikuid vdimaluse korral Giheskoos origi-
naalpakendis. Nii on Teil kogu informatsioon ja
osad alati kaeparast.

3. Kandke elektritdoriista alati haardepindadest.

4. Transpordikahjustuste valtimiseks pakendage
elektritdoriist voi kasutage originaalpakendit.

5. Kaitske elektritdoriista vibratsiooni ja I66kide eest,
eriti nt sdidukites transportimisel.

12. Utiliseerimine ja taaskaitlus
Juhised pakendi kohta

oy ° Pakendusmaterjalid on taaskai-
(3
%& @ﬂ‘ édeldavad. Palun utiliseerige pa-

kendid keskkonnasdbralikult.

Juhised elektri- ja elektroonikaseadmete seadus
(ElektroG) kohta

E Elektri- ja elektroonikaseadmed ei kuulu ol-
mepriigisse, vaid tuleb suunata eraldi ko-
HEEE gumisse voi utiliseerimisse!

* Vanad patareid vdi akud, mis pole pusivalt vana-
seadmesse paigaldatud, tuleb enne &raandmist
vélja vottal Nende utiliseerimist reguleeritakse pa-
tareiseadusega.

» Elektri- ja elektroonikaseadmete omanikud voi ka-
sutajad on seadusega kohustatud need kasutuse
|16pus tagastama.

+ Ldppkasutaja kannab omavastutust utiliseeritava
vanaseadmel isikupbhiste andmete kustutamise
eest!

Labikriipsutatud prigikonteineri simbol tahendab,
et vanu elektri- ja elektroonikaseadmeid ei tohi utili-
seerida olmeprigi kaudu.

Vanad elektri- ja elektroonikaseadmed saab jarg-

mistes kohtades tasuta ara anda:

- Avalik-6iguslikud utiliseerimis- vdi kogumispunk-
tid (nt kommunaalsed toormejaamad)

- Elektriseadmete milgipunktid (statsionaarsed ja
online), kui edasimiitijad on tagasivétmiseks ko-
hustatud véi pakuvad seda vabatahtlikult.

- Kuni kolm vana elektriseadet seadmeliigi kohta
maksimaalselt 25-sentimeetrise servapikkusega
saate ilma tootjalt uut seadet soetamata talle ta-
suta ara anda voi enda laheduses teise volitatud
kogumispunkti suunata.

- Tootja ja levitaja edasised taiendavad tagasivot-
mistingimused saate teada vastavast klienditee-
nindusest.

Tootja poolt eramajapidamisse uue elektriseadme

kohaletarnimise korral vdib see anda I6ppkasutaja

jareleparimisel korralduse vana elektriseade tasuta
ara viia. Votke selleks Ghendust tootja klienditeenin-
dusega.

Need (tlused kehtivad ainult seadmete kohta, mis

installeeritakse ja miilakse Euroopa Liidu liikmesrii-

kides ning alluvad Euroopa direktiivile 2012/19/EL.

Riikides valjaspool Euroopa Liitu vdivad kehtida va-

nade elektri- ja elektroonikaseadmete utiliseerimise

kohta kdrvalekalduvad nduded.
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13. Vigade kérvaldamine

Arvatavad vaarfunktsioonid, rikked vdi kahjustused lahtuvad sageli pdhjustest, mida kasutaja saab ise kérvalda-
da. Kontrollige seetdttu elektritddriist enne spetsialistiga Ghendust votmist allseisva tabeli alusel lle. Enamikel

juhtudel saab nii rikked kiiresti kdrvaldada.

Voéimalik pohjus

Elektritdoriist ei
kaivitu

Vooluvarustus katkenud

Kontrollige vooluvarustust teise elektritddriista
kulgelihendamisega

Vérgukaabel voi pistik defektne

Kontrollib elektrispetsialist

Muu elektriline defekt elektritdoriistas

Kontrollib elektrispetsialist

Elektritdoriist
ei arenda tait
voimsust

Pikenduskaabel liiga pikk ja/vdi liiga
vaikese ristldikega

Kasutage lubatud pikkusega ja/vdi ristldikega
pikenduskaablit

Vooluvarustuse (nt generaator) pinge
on liiga madal

Uhendage elektritdoriist sobiva vooluvarustuse
kilge

Halb té6tulemus

Rakendustdoriist kulunud

Laske rakendustdoriist valja vahetada

Lihvplaat kulunud

Laske lihvplaat valja vahetada

Tugev
tolmueraldus

Harjaserv kulunud

Vahetage harjaserv vélja

Tolmuimu kiilge Uhendamata/sisse
lilitamata

Uhendage tolmuimu kiilge/lillitage sisse
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Simboliy ant jrenginio aiSkinimas

|spéjimas! Nesilaikant nurodymuy, kyla pavojus gyvybei, pavojus susizaloti arba apgadinti
jrankj!

Prie$ eksploatacijos pradzig perskaitykite naudojimo instrukcijg ir saugos nurodymus bei jy
laikykités!

UZsidékite apsauginius akinius!

Naudokite klausos apsauga!

Susidarius dulkiy, naudokite kvépavimo apsauga!

Il apsaugos klasé

C € Gaminys atitinka galiojancias Europos direktyvas.

Visada dirbkite dviem rankomis!
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1. |vadas
Gamintojas:

Scheppach GmbH
Glinzburger Strafte 69
D-89335 Ichenhausen

Gerbiamas kliente,
mes linkime Jums daug dziaugsmo ir didelés sékmés
dirbant su nauju jrenginiu.

Nuoroda:

Pagal galiojantj Atsakomybés uz gaminj jstatymg Sio

irenginio gamintojas neatsako uz Zalg, kuri atsiranda

Siame jrenginyje arba dél jo:

* netinkamai naudojant,

» Nesilaikant naudojimo nurodymy

* Remontuojant tretiesiems asmenims, nejgaliotiems
specialistams

* Montuojant ir kei€iant neoriginalias atsargines dalis

* naudojant ne pagal paskirtj

» Sugedus elektros jrangai, nesilaikant elektrai kelia-
mai reikalavimy ir VDE nuostaty 0100, DIN 57113 /
VDE 0113

Atkreipkite démesj:

Prie$ montuodami ir pradédami eksploatuoti perskaity-
kite visg naudojimo instrukcijos teksta.

Si naudojimo instrukcija turi Jums palengvinti susipa-
zinti su Jasy jrenginiu ir jo naudojimo pagal paskirtj
galimybémis.

Naudojimo instrukcijoje pateikiami nurodymai, kaip su
jrenginiu dirbti saugiai, tinkamai ir ekonomiskai bei kaip
iSvengti pavojy, sutaupyti remonto i$laidy, sutrumpinti
irenginio prastovos laikus bei padidinti patikimuma ir
pailginti eksploatavimo trukme.

Be Sioje naudojimo instrukcijoje pateikty saugos nuos-
taty, batinai privalote laikytis jrenginio eksploatavimui
galiojanciy taisykliy.

Laikykite naudojimo instrukcijg plastikiniame maise-
lyje, apsaugoje nuo purvo ir drégmés prie jrenginio.
Prie$ pradédami dirbti, visi operatoriai jg privalo per-
skaityti ir jos atidziai laikytis.

Prie jrenginio leidZziama dirbti tik asmenims, instruktuo-
tiems, kaip jj naudoti ir informuotiems apie su tuo su-
sijusius pavojus. Batina laikytis reikalaujamo amziaus
cenzo.

Be Sioje naudojimo instrukcijoje pateikty saugos nuro-
dymy ir specialiy Jasy Salies reikalavimy, batina laiky-
tis tokios pacios konstrukcijos masiny eksploatavimui
visuotinai pripazinty technikos taisykliy.

Mes neatsakome uz nelaimingus atsitikimus arba pa-
Zeidimus, atsiradusius nesilaikant Sios instrukcijos ir
saugos nurodymuy.

2. Jrenginio aprasymas ir komplekta-
cija

Irenginio aprasymas (1 pav.)

|renginio aprasymas susijgs su iliustracijomis Sios
naudojimo instrukcijos pradzioje.

Laikymo vieta

Pagrindiné rankena

Jljungimo / iSjungimo jungiklis

Jungiamasis atvamzdis su gaubiamaja verzle
Tinklo kabelis

Nustatymo ratukas sikiy skai€iui parinkti
Védinimo angos

Lanksti Slifavimo galvuté

9. Slifavimo plokstelé

10. Sepedio krastas

11. Siurbimo Zarna

12. Zarnos adapteris

13. Slifavimo diskas

14. LED apsvietimas

O NOOOR LN

Komplektacija (1 pav.)

1 sausy sieny $lifuoklis

1 siurbimo zarna (11)

2 Zarny adapteriai (12)

6 Slifavimo diskai (13) (jvairaus gridétumo)

3. Pries pradedant eksploatuoti

ISpakavimas

1. Atidarykite pakuote ir atsargiai iSimkite elektrinj
jrankj.

2. Nuimkite pakavimo medziagg ir iStraukite pakavi-
mo / transportavimo fiksatorius (jei yra).

3. Patikrinkite, ar yra visa komplektacija, ir elektrinj
jrankj bei priedus, ar jie nebuvo pazeisti trans-
portuojant.

Nuoroda: nepradékite eksploatuoti elektrinio jrankio,

jei nustatysite, kad daliy triksta arba kad jos nepa-

Zeistos. Tokiu atveju kreipkités | pardavéja, i$ kurio

isigijote §j elektrinj jrankj.
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4. Jeijmanoma, saugokite pakuote, kol nepasibaigs
garantinis laikotarpis. ISmeskite pakuote aplinkai
nekenksmingu badu — atiduokite jg j vertingy me-
dziagy perdirbimo punkta.

A |SPEJIMAS

Elektrinis jrankis ir pakavimo medziagos néra vai-
ky zaislas! Vaikams draudziama zaisti su plastiki-
niais maiseliais, plévelémis ir mazomis dalimis!
Pavojus praryti ir uzdusti!

4. Naudojimas pagal paskirtj

Sio elektrinio jrankio naudojimas pagal paskirtj apima
dideliy gipskartonio sieny sausajj $lifavima, norint pa-
ruosti dazymui arba tapetavimui ir naudojant tinkamus
Slifavimo diskus.

Norint apdoroti nedidelius plotus ir kampus bei briau-
nas, Sis elektrinsi jrankis néra tinkamas. Be to, jis ne-
tinka tapetams $lifuoti ir jo negalima naudoti Slapiajam
Slifavimui.

Elektrinio jrankio negalima naudoti kaip kampinio $li-
fuoklio, rupiojo Slifuoklio, poliruoklio arba su vieliniais
$epediais. Suo elektriniu jrankiu draudZiama apdirbti
medziagas, kuriy sudétyje yra asbesto.

Sis elektrinis jrankis skirtas tik privadiam naudojimui ir
ji leidziama naudoti tik pagal jo paskirtj. Bet koks kitoks
naudojimas laikomas ne pagal paskirtj. UZ su tuo susi-
jusig Zalg arba patirtus bet kokius suzalojimus atsako
naudotojas / operatorius, 0 ne gamintojas.

Atkreipkite démesj | tai, kad masy jrenginiai néra skirti
naudoti komerciniams, amatiniams arba pramoniniams
tikslams. Mes neteikiame garantijos, kai aparatas nau-
dojamas komercinése, amatininky arba pramoninése
imonése arba panaSiems darbams.

5. Saugos nurodymai

A |SPEJIMAS! Perskaitykite visas $iam elektri-
niam jrankiui taikomus saugos nurodymus, ins-
trukcijas, iliustracijas bei techninius duomenis.
Netinkamai laikantis toliau pateikty nurodymuy, galima
patirti elektros smagj, gali kilti gaisras ir (arba) galima
sunkiai susizaloti.

ISsaugokite visus saugos nurodymus ir instrukci-
jas ateiciai.

Saugos nurodymuose naudojama savoka ,Elektrinis
jrankis” susijusi su i$ tinklo veikianciais elektriniais
jrankiais (su tinklo laidu) ir akumuliatoriniais elektriniais
jrankiais (be tinklo kabelio).

Sauga darbo vietoje

a) Jasydarbo zona turi bati Svari ir gerai apSvies-
ta. Jei darbo zonos netvarkingos ir neap$viestos,
gali jvykti nelaimingy atsitikimy.

b) Nedirbkite su elektriniu jrankiu potencialiai
sprogioje atmosferoje, kurioje yra degiy skys-
€iy, dujy arba dulkiy. Elektriniai jrankiai skleidzia
kibirkstis, kurios gali uzdegti dulkes arba garus.

c) Naudodami elektrinj jrankj, paprasykite, kad
vaikai ir kiti asmenys, laikytysi atstumo. Nu-
kreipus démes;j, elektrinis jrankis gali tapti neval-
domas.

Elektros jrangos sauga

a) Elektrinio jrankio prijungimo kistukas turi tilp-
ti j kiStukinj lizda. Jokiu bidu kiStuko nemo-
difikuokite. Nenaudokite adapteriniy kiStuky
kartu su jzemintais elektriniais jrankiais. Esant
nemodifikuotiems kiStukams ir tinkamiems kiStuki-
niams lizdams, mazéja elektros Soko pavojus.

b) Venkite kiino salycio su jzemintais pavirSiais,
pvz., vamzdziais, Sildytuvais, viryklémis ir Sal-
dytuvais. Kai Jusy kinas jzemintas, kyla didesnis
elektros Soko pavojus.

c) Saugokite elektrinius jrankius nuo lietaus arba
drégmeés. Patekus j elektrinj jrankj vandens, didé-
ja elektros smagio pavojus.

d) Nenaudokite jungiamojo laido, norédami uz jo
nesti ar pakabinti elektrinj jrankj arba is$ kistu-
kinio lizdo istraukti kiStuka. Saugokite jungia-
majj laida nuo karséio, alyvos, astriy briauny
arba judangéiy jrenginio daliy. Dél pazeisty arba
susipynusiy jungiamyjy laidy kyla didesnis elek-
tros smagio pavojus.

e) Kai su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudo-
kite tik iSorinei sri¢iai skirtus ilginamuosius
laidus. Naudojant iSorinei sriGiai tinkamg ilgina-
majj laida, sumazéja elektros smigio rizika.
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f)

Jeigu elektrinio jrankio eksploatavimas dre-
gnoje aplinkoje yra neiSvengiamas, naudokite
apsauginj nebalanso srovés jungiklj. Naudo-
jant apsauginj nebalanso srovés jungiklj, mazéja
elektros smugio pavojus.

Asmeny sauga

a)

b)

c)

d)

e)

f)

g)

h)
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Dirbdami su elektriniu jrankiu, bikite atidis
ir galvokite apie tai, ka darote. Nenaudokite
elektrinio jrankio, kai esate pavarge arba vei-
kiami narkotiniy medziagy, alkoholio arba me-
dikamenty. Jei naudodami elektrinj jrankj basite
neatids, galite rimtai susizaloti.

Naudokite asmenines apsaugines priemones
ir visada uzsidékite apsauginius akinius. Nau-
dojant asmenines apsaugines priemones, pvz.,
kauke nuo dulkiy, neslidZzius apsauginius batus,
apsauginj $alma arba klausos apsauga, priklauso-
mai nuo elektrinio jrankio tipo ir naudojimo bado,
mazéja rizika susizaloti.

Stenkités nepradéti eksploatuoti neplanuotai.
Pries prijungdami elektros srovés tiekimg ir
(arba) akumuliatoriy, jsitikinkite, kad elektrinis
jrankis iSjungtas. Jei neSdami elektrinj jrankj lai-
kote pir§tg ant elektrinio jrankio arba prie elektros
srovés tinklo jungiate jjungtg elektrinj jrankj, gali
jvykti nelaimingy atsitikimy.

Pries jjungdami elektrinj jrankj, pasalinkite nu-
statymo jrankius arba verzliaraktj. |rankis arba
raktas, kuris yra besisukancioje elektrinio jrankio
dalyje, gali suzaloti.

Venkite nestandartinés kano laikysenos. Sto-
vékite stabiliai ir visada iSlaikykite pusiausvy-
ra. Taip elektrinj jrankj galésite geriau kontroliuoti
netikétose situacijose.

Vilkékite tinkamus drabuzius. Nevilkékite pla-
¢iy drabuziy ir nusiimkite papuosalus. Sau-
gokite, kad plaukai ir drabuziai nepatekty arti
judané€iy daliy. Laisvus drabuzius, papuo$alus
arba ilgus plaukus gali pagriebti dalys.

Jei galima sumontuoti dulkiy nusiurbimo ir su-
rinkimo jtaisus, juos reikia prijungti ir tinkamai
naudoti. Naudojant dulkiy nusiurbimo jtaisa, gali-
ma sumazinti dulkiy keliamus pavojus.

Net po daugkartinio naudojimosi elektriniu
jrankiu negalvokite, kad esate visiSkai saugus,
ir atsizvelkite j elektriniams jrankiams galiojan-
cias saugos taisykles. Dél nedémesingy veiksmy
galima sunkiai susizaloti per sekundés dalis.

Elektrinio jrankio naudojimas ir elgsena su juo

a)

b)

c)

d)

e)

f)

g9)

h)

Neperkraukite elektrinio jrankio. Savo darbui
naudokite tam skirta elektrinj jrankj. Su tinka-
mu elektriniu jrankiu nurodytame galios diapazone
dirbsite geriau ir saugiau.

Nenaudokite elektrinio jrankio, kurio jungiklis
sugedes. Elektrinis jrankis, kuris nebejsijungia
arba nebeiSsijungia, yra pavojingas ir jj reikia su-
taisyti.

PrieS nustatydami prietaisa, keisdami jstato-
mo jrankio dalis arba pries padédami elektrinj
jrankj j Salj, iStraukite kiStuka i$ kiStukinio liz-
do ir (arba) pasalinkite iSimama akumuliatoriy.
Si atsargumo priemoné saugo nuo neplanuoto
elektrinio jrankio paleidimo.

Laikykite nenaudojamus elektrinius jrankius
vaikams nepasiekiamoje vietoje. Neleiskite
elektriniu jrankiu naudotis asmenims, kurie su
Siuo jrenginiu néra susipazine arba neperskai-
té Siy nurodymuy. Elektriniai jrankiai yra pavojingi,
kai juos naudoja nepatyre asmenys.

Kruopsciai priziarékite elektrinius jrankius
ir jstatoma jrankj. Patikrinkite, ar judancios
dalys nepriekaistingai veikia ir nestringa, ar
dalys neliizusios ir nepazeistos, kad buty nei-
giamai veikiamas elektrinio jrankio veikimas.
Prie§ naudodami elektrinj jrankj, pazeistas
dalis patikékite suremontuoti. Daug nelaimingy
elektriniy jrankiy.

Stebékite, kad pjaustytuvai baty astras ir Sva-
ras. Kruop$giai prizidréti pjaustytuvai su astriomis
pjovimo briaunomis maziau stringa ir juos lengviau
valdyti.

Elektrinj jrankj, jstatomy jrankius ir t. t. nau-
dokite pagal tolesnius nurodymus. Tuo metu
atsizvelkite j darbo salygas ir darbus, kuriuos
reikia atlikti. Naudojant elektrinius jrankius ki-
tiems, o ne numatytiems tikslams, galimos pavo-
jingos situacijos.

Rankenos ir suémimo pavirsiai turi bati sausi,
Svaris ir ant jy neturi biti alyvos bei tepalo.
Jei rankenos ir suémimo pavirsiai slidds, elektrinio
jrankio nenumatytose situacijose nebus galima
saugiai valdyti bei kontroliuoti.



Servisas

a)

Elektrinio prietaiso remontg patikékite tik kva-
lifikuotam personalui ir tik naudojant origina-
lias atsargines dalis. Taip uztikrinsite elektrinio
jrankio sauga.

Saugos nuorodos visiems naudojimo tikslams —
Bendrosios Slifavimo, Slifavimo Svitriniu popie-
riumi, darbo su vieliniais Sepeéiais, poliravimo ir
pjovimo Slifavimo disku saugos nuorodos

a)

b)

c)

d)

e)

f)

§j elektrinj jrankj naudokite kaip $lifuoklj su
Svitriniu popieriumi. Laikykités visy saugos
nuorody, nurodymy, paveiksléliy ir duomeny,
kuriuos gausite su jrenginiu. Jei nesilaikysite
tolesniy nurodymy, galimas elektros smugis, gali
kilti gaisras ir (arba) galima patirti sunkiy suza-
lojimy.

Sis elektrinis jrankis netinka $lifuoti, dirbti
su vieliniais Sepeciais, poliruoti ir pjauti Sli-
favimo disku. Naudojant elektriniam jrankiui ne-
numatytiems tikslams, gali kilti pavojus ir galima
susizaloti.

Nenaudokite priedy, kuriy gamintoja nenuma-
té ir nerekomendavo bitent Siam elektriniam
jrankiui. Nepaisant to, kad priedus galima pritvir-
tinti prie elektrinio jrankio, nebus uZztikrintas sau-
gus naudojimas.

Leistinas jstatomo jrankio sikiy skaicius turi
atitikti ant elektrinio jrankio nurodyta didZiau-
siajj stikiy skaiciy. Priedai, kurie sukasi grei€iau
nei leidziama, gali 10Zti ir skrieti aplinkui.
|statomo jrankio iSorinis skersmuo ir storis
turi atitikti Jasy elektrinio jrankio nurodytus
matmenis. Netinkamy matmeny jstatomi jrankiai
gali bati netinkamai ekranuoti arba kontroliuojami.
Slifavimo diskai, jungés, plokstieji $lifavimo
diskai arba kiti priedai turi tiksliai tikti ant Ja-
sy elektrinio jrankio slifavimo suklio. |statomi
jrankiai, kurie tiksliai netinka ant elektrinio jrankio
Slifavimo suklio, sukasi netolygiai, labai stipriai vi-
bruoja ir dél to gali tapti nevaldomi.

g)

h)

)

k)

Nenaudokite pazeisty jstatomy jrankiy. Pries
naudodami patikrinkite tokius jstatomus jran-
kius, kaip Slifavimo diskai, ar néra atplaisy ir
jtrakimy, lékstiniai Slifavimo diskai, ar néra
jtrakimy, susidévéjimo arba stipraus sudili-
mo pozymio, vieliniai Sepeciai, ar néra atsi-
laisvinusiy arba lazusiy viely. Elektriniam ar-
ba jstatomam jrankiui nukritus, patikrinkite,
ar jis nepazeistas, arba naudokite nepazeista
jstatoma jrankj. Jei jstatoma jrankj patikrinote
ir jstatéte, Jas ir Salia esantys asmenys turi
bati uz besisukanéio jstatomo jrankio ploks-
tumos riby. Leiskite jrenginiui minute veikti
didziausiuoju sukiy skai¢iumi. Pazeisti elek-
triniai jrankiai dazniausiai ldZta Siuo bandomuoju
laikotarpiu.

Naudokite asmenines apsaugines priemones.
Priklausomai nuo naudojimo atvejo, naudokite
viso veido apsauga, akiy apsauga arba apsau-
ginius akinius. Jei numatyta, naudokite kauke
nuo dulkiy, klausos apsauga, apsaugines pirs-
tines arba specialig prijuoste, kuri sulaikys ne-
dideles Slifavimo ir medziagy daleles. Akys turi
bati apsaugotos nuo aplink skriejan¢iy svetimka-
niy, kurie susidaro naudojant jvairiais tikslais. Ap-
saugos nuo dulkiy arba kvépavimo taky apsaugos
kaukeé naudojant turi filtruoti susidarancias dulkes.
Jei Jus ilgesnj laikg dirbate garsiame triukSme,
galite prarasti klausa.

Stebékite, kad kiti asmenys laikytysi saugaus
atstumo iki Jasy darbo zonos. Kiekvienas as-
muo, kuris eina j darbo zona, turi naudoti as-
menines apsaugines priemones. RuoS$inio arba
jstatomy jrankiy nuolauzos gali nuskrieti ir sukelti
suzalojimus net uz tiesioginés darbo zonos riby.
Kai atliekate darbus, kuriy metu jstatomas
jrankis gali pataikyti j pasléptus elektros lai-
dus arba j savo tinklo kabelj, jrenginj lieskite
tik ties suémimo pavirsiais. Prisilietus prie jtam-
pingojo laido, net ir metalinése jrenginio dalyse
gali atsirasti jtampa ir gali jvykti elektros smagis.
Laikykite tinklo kabelj toliau nuo besisukanéiy
jstatomy jrankiy. Jei jrenginys taps nevaldomas,
gali bati perpjautas arba pagriebtas tinklo kabelis,
o Jusy plastaka arba ranka patekti j besisukantj
istatoma jrankj.

Niekada nenuimkite elektrinio jrankio, kol jsta-
tomas jrankis visiSkai nesustos. Besisukantis
jstatomas jrankis gali kontaktuoti su padéjimo pa-
vir§iumi, dél to elektrinis jrankis gali tapti neval-
domas.
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m) Nepaleiskite elektrinio jrankio tuo metu, kai jj
nesate. Jisy drabuziai gali bati pagriebti dél at-
sitiktinio kontakto su besisukandiu jstatomu jran-
kiu, o jstatomas jrankis gali jsigrezti j Jisy kdnag.

n) Reguliariai valykite savo elektrinio jrankio vé-
dinimo angas. Variklio ventiliatorius traukia dul-
kes j korpusa, o susikaupus dideliam metalo dul-
kiy kiekiui elektra gali kelti pavojy.

o) Nenaudokite elektrinio jrankio Salia degiy me-
dziagy. Kibirkstys gali uzdegti Sias medziagas.

p) Nenaudokite jstatomy jrankiy, kuriems reikia
skysto ausinimo skyséio. Naudojant vandenj ar-
ba kitus skystus ausinimo skysg¢ius, galima patirti
elektros smagj.

Kiti saugos nurodymai kitiems naudojimo atve-
jams ir - atatrankai bei atitinkami saugos nuro-
dymai

Atatranka yra staigi reakcija dél uzsikabinusio arba uz-
blokuoto besisukancio jstatomo jrankio, pvz., lifavimo
disko, ploksciojo $lifavimo disko, vielinio Sepecioir t. t.

Dél to pagreitinamas nevaldomo elektrinio jrankio ju-
déjimas prie$ jstatomo jrankio sukimosi kryptj bloka-
vimo vietoje.

Jei, pvz., §lifavimo diskas uzZsikabina uz ruoSinio arba
uzsiblokuoja, gali uzstrigti Slifavimo disko krastas, ku-
ris jlenda j ruoSinj, ir taip nulauzti slifavimo diskg arba
sukelti atatranka. Slifavimo diskas tada juda operato-
riaus link arba nuo jo, priklausomai nuo disko sukimo-
si kryptis blokavimo vietoje. Tuo metu §lifavimo diskai
taip pat gali l0zti.

Atatranka yra netinkamo arba klaidingo elektrinio jran-
kio valdymo pasekmé.

Jos galima iSvengti tinkamomis atsargumo priemoné-
mis, kaip aprasyta toliau.

a) Tvirtai laikykite elektrinj jrankj ir nustatyki-
te savo kiing bei rankas j tokig padétj, kurio-
je galite sulaikyti atatrankos jégas. Visada
naudokite papildoma rankeng (jei yra), kad
isibégéjant maksimaliai baty suvaldomos
atatrankos jégos arba reakcijos momentai.
Tinkamomis atsargumo priemonémis operatorius
gali suvaldyti atatrankos ir reakcijos jegas.

b) Niekada nekiskite ranky artyn besisukanciy
jstatomy jrankiy. Jvykus atatrankai, jstatomas
jrankis gali judéti Jasy ranka.

c) Savo kiinu venkite srities, j kurig jvykus ata-
trankai judinamas elektrinis jrankis. Dél ata-
trankos elektrinis jrankis blokavimo vietoje varo-
mas kryptimi, prieSinga $lifavimo disko judéjimo
kryp¢ciai.

d) Kampuy, astriy briauny ir t. t. srityje dirbkite
ypac¢ atsargiai. Neleiskite jstatomiems jran-
kiams atSokti nuo ruosinio ir jstrigti. Esant
kampams, astrioms briaunoms arba atsitrenkes
besisukantis jstatomas jrankis gali jstrigti. Dél to
jis tampa nevaldomas arba jvyksta atatranka.

e) Nenaudokite grandininio pjiklo arba dantytos
pjuklo geleztés. Dél tokiy jstatomy jrankiy daz-
nai jvyksta atatranka arba elektrinis jrankis tampa
nevaldomas.

Slifavimo $vitriniu popieriumi saugos nuorodos

a) Nenaudokite per dideliy slifavimo disky. Lai-
kykités gamintojo nurodymy dél Slifavimo
disky dydzio. Slifavimo diskai, kurie i§siki$a vir$
lékstiniy Slifavimo disky, gali suzaloti ir sukelti $li-
favimo disky blokavima, jtrikimg arba atatranka.

Papildomi saugos nurodymai

a) Norédami atlikti darbus, prijunkite dulkiy si-
urblj prie komplektacijoje esancio adapterio.

b) DEMESIO! Neleiskite, kad $lifavimo dulkés patek-
ty arti ugnies. Jos gali bati sprogios.

c) Kai atliekate Slifavimo darbus, ypa¢ virs gal-
vos arba apdorodami kritines medziagas, vi-
sada uzsidékite apsauginius akinius arba ap-
saugine kauke nuo dulkiy!

Slifuojant tam tikras medziagas (pvz., dazus, ku-
riy sudétyje yra $Svino, kai kuriy rasiy medieng
ir metalus)., susidaro kenksmingy arba nuodin-
gy dulkiy.

Prisilietus prie $iy dulkiy arba jy jkvépus, gali kilti
pavojus operatoriui arba Salia esantiems asme-
nims.

Nuorodos dél vibracijos ir triuk§mo susidarymo
Apribokite susidarantj triukSma ir vibracijg iki mini-
mumo!

1. Naudokite tik nepriekaistingus elektrinius jrankius.
2. Elektrinj jrankj reguliariai techniSkai priziarékite
ir valykite.

Pritaikykite savo darbo biidg elektriniam jrankiui.
Neperkraukite elektrinio jrankio.

Prireikus paveskite elektrinj jrankj patikrinti.

Kai elektrinis jrankis nenaudojamas, jj iSjunkite.

IS
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Liekamosios rizikos

Net ir tuo atveju, jei Sis elektrinis jrankis valdomas

pagal reikalavimus, visada lieka liekamujy riziky. Dél

Sio elektrinio jrankio konstrukcijos ir modelio galimi

tokie pavojai:

a) Sveikatos sutrikdymas dél rankas veikiancios vi-
bracijos, jei prietaisas bus naudojamas ilgesnj lai-
kg arba nebus tinkamai kreipiamas ir techniskai

b) Suzalojimai arba materialiné Zala dél svaidomy
jstatomy jrankiy, kurie dél staigaus pazeidimo, su-
sidéveéjimo arba netinkamo pritvirtinimo gali bati
iSsviesti i§ elektrinio jrankio / nuo jo.

c) Nudegimai arba pjautiniai suzalojimai, kai elektri-
niai jrankiai lie€iami i$ karto po naudojimo ir (ar-
ba) plika oda.

A JSPEJIMAS! Eksploatuojant 3is elektrinis jrankis
sudaro elektromagnetinj laukg. Tam tikromis aplinky-
bémis $is laukas gali veikti aktyvius arba pasyvius me-
dicininius implantus. Norint sumazinti rimty arba mirti-
ny suzalojimy pavojy, prie$ naudojant elektrinj jtaisa,
me pasikonsultuoti su savo gydytoju arba medicininiy
implanty gamintoju.

6. Techniniai duomenys

Vardiné jtampa: 230-240 V~
Vardinis daznis: 50 Hz
Imamoji galia: 710W
\S/:ar(ijginuiz)s::kiq skaicius (virpesiy 7001700 1/min.
Suklio dydis: M14
Slifavimo popieriaus skersmuo: 225 mm
Apsaugos klasé: 1]
Svoris: 3,8 kg
Garso vertés:

Garso slégio lygis L,,.: 78 dB(A)
Garso galios lygis L,,.: 89 dB(A)
Neapibréztis, K 3 dB(A)
Plastaky ir ranky vibracija:

Slifuojant Slifavimo disku a, 2,28 m/s?

Neapibreéztis, K: 1,5 m/s?

Nurodyta ranky vibracijos verté nustatyta $lifuojant $li-
favimo disku. Naudojant kitaip, vertés gali bati kitokios.

Triuk8mo ir vibracijos vertés buvo nustatytos pagal EN
62841-1ir EN IEC 62841-2-3

Deklaruojamoji vibracijos verté buvo iSmatuota re-
miantis standartiniu bandymo metodu ir, norint paly-

ginti elektrinj jrankj, jg galima naudoti su kitu.

Nurodyta vibracijy verte taip pat galima naudoti pirma-

jam apkrovos vertinimui.

A |spéjimas!

Tikrosios vibracijos vertés gali skirtis nuo nuro-
dytyjy, priklausomai nuo to, kaip naudosite elek-
trinj jrankj!

Norédami apsisaugoti nuo vibracijos, imkités tam
tikry priemoniy!

Tuo metu atsizvelkite j visa darbo eiga, taigi, taip
pat ir j momentus, kuriais elektrinis jrankis veikia
be apkrovos arba yra iSjungtas!

Tinkamos priemonés — tai taip pat yra ir reguliari
elektrinio jrankio ir jrankiy antgaliy techniné prie-
zidra bei priezidra, ranky laikymas Siltai, regulia-
rios pertraukos bei geras darbo procesy plana-
vimas!

7. |rengimas

- Sudékite priekine ir galine dalis (2 pav.) ir priverzkite
varzto verzZle. (3 pav.).

- |kiskite papildomg rankeng j masinos galg, nusta-
tykite ilgj ir maSinos gale priverzkite varzto verzZle.
(4 pav.)

Slifavimo popierius

Parinkimas

1. Slifavimo popieriaus gridétumas nurodomas ga-
linéje puséje. Kuo mazesnis nurodytas skaicius,
tuo didesnis yra gridétumas.

2. Grubiems §lifavimo darbams naudokite stambaus
gradétumo Slifavimo popieriy, o galutiniam apdo-
rojimui — smulkaus gradétumo $lifavimo popieriy.
Rekomenduojama naudoti $lifavimo popierius su
aliuminio oksidu, silicio karbidu arba kitomis sin-
tetinémis Slifavimo priemonémis.
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3. Jei galite rinktis i$ jvairiy gradétumy, pradékite
nuo stambaus gridétumo ir uzbaikite smulkiausio
gradétumo popieriumi, kad pasiektuméte gerg ar-
ba lygy Slifavimo rezultata.

Tvirtinimas ir keitimas

Pritvirtinkite Slifavimo popieriy (13) mechanizmu su li-

puku prie §lifavimo plokstelés (9).

1. IStiesinkite $lifavimo popieriy (13) prie Slifavimo
plokstelés (9) ir tolygiai jj prispauskite.

2. Nutraukite Slifavimo popieriy (13) nuo $lifavimo
plokstelés (9), kad jj pakeistuméte nauju / kitu (5
pav.).

Dulkiy nusiurbimas

A |spéjimas!

Apdorojant, pvz., danga, kurioje yra Svino, gali
susidaryti kenksmingy / nuodingy dujy. Jos ke-
lia pavojy tiek naudotojui, tiek ir Salia esantiems
asmenims!

Todél §j elektrinj jrankj naudokite tik su dulkiy nu-
siurbimo jtaisu ir papildomai apsaugokite save bei
kitus asmenis darbo zonoje tinkamomis asmeni-
nés apsauginémis priemonémis!

Dirbant su Siuo elektriniu jrankiu, susidaro daug dul-
kiy. Dulkiy nusiurbimo jtaisas yra labai naudingas, kad
Jasy darbo zona baty $vari. I$siurbimo jrenginj arba
dulkiy siurblj galima sujungti su i§siurbimo zarna (11),
kuri prijungiama prie dulkiy nusiurbimo jtaiso jungties.
1. IStiesinkite iSky$g Zarnos gale ant siurbimo Zar-
nos adapterio (12) (3 pav.), jkisSkite galg ir uzfik-
suokite jj sukdami j deSine (7 pav.).
2. Sujunkite dulkiy nusiurbimo adapterj su tinkamu
dulkiy nusiurbimo jtaisu, pvz., dulkiy siurbliu (8
pav.).

Nuoroda: jsitikinkite, kad dulkiy siurblys tinkamas
naudoti su elektriniu jrankiu.

Sepecio krastas

Sio elektrinio jrankio $lifavimo galvute apjuosia $e-

pecio krastas (10). Jis pasizymi tokiais dviem priva-

lumais:

a) Sepedio krastas (10) i$siki$a vir§ $lifavimo ploks-
telés (9) ir i$ pradziy priglunda prie ploto, kurj rei-
kia apdoroti. Taip prie$ tai, kol jstatomas jrankis
kontaktuos su pavir§iumi, kurj reikia apdoroti, $li-
favimo plokstelé bus nustatyta lygiagreciai su dar-
biniu pavir§iumi. Taip iSvengiama $lifavimo disko
krasto padaromo pjautuvo formos jdubimo.

b) Be to, Sepecio krastas (10) neleidZia susidaryti
per daug dulkiy. Slifuojant susidarangios dulkés
Seriais ne nukreipiamos | iSore, o utilizuojamos
per i$siurbimo sistema. Prie$ bet kokius darbus
su Siuo elektriniu jrankiu jsitikinkite, kad Sepecio
krastas (10) nepazeistas.

Jei pastebésite pazeidimy arba susidévéjimo po-
Zymiy, paveskite jj pakeisti.

Prijungimas prie elektros srovés tiekimo linijos

1. Isitikinkite, kad elektrinis jrankis iSjungtas. Prie$
prijungdami prie elektros srovés tiekimo linijos,
ij-/i8j. jungiklj (3) i$ pradziy visada perjunkite j i$-
jungimo padét;j.

2. Jkiskite tinklo kiStuka | tinkamai jrengtg kiStukinj
lizda, kuris atitinka tam tikrus reikalavimus pagal
techninius duomenis.

3. Dabar Jusy elektrinis jrankis parengtas darbui.

8. Valdymas

Virpesiy skaicius

Prie§ darby pradzig nustatykite naudojimui tinkamg

virpesiy skaiciy. Grubiems $lifavimo darbams nau-

dokite mazg virpesiy skaiciy, tiksliems darbams — jj
padidinkite.

1. Sureguliuokite virpesiy skaiciy, pasukdami nusta-
tymo ratuka (6). Sukite j deSine, kad virpesiy skai-
¢iy sumazintuméte (9 pav.).

2. Sukite j kaire, kad virpesiy skai¢iy padidintume-
te (10 pav.).

ljungimas / iSjungimas
ljungimas:
Paspauskite jj./i§j. jungiklj (3).

ligalaikés apkrovos rezimas: (11 pav.)
Uzfiksuokite jj./i§j. jungiklj (3) fiksavimo mygtuku (a).

I8jungimas:
Trumpai jspauskite jj./i$j. jungiklj (3).

Nuoroda: i§jungus jstatomas jrankis trumpai veikia i$
inercijos. Prie$ padédami elektrinj jrankj, palaukite, kol
jstatomas jrankis sustos.

Slifavimas

1. Sumontuokite tinkamg $lifavimo diskg (13) ir pa-
sirinkite tinkama sdkiy skaiciy.

2. Tvirtai laikykite elektrinj jrankj uz suémimo pavir-
Siy (1, 2) ir iSjunkite jj, kaip aprasyta.
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3. Palaukite, kol jstatomas jrankis pasieks savo visg
darbinj greitj.

4. Jei jmanoma, kreipkite Slifavimo plokstele (9) ly-
giagreciai su siena ir uzdékite jg su Sepecio krastu
(10) i$ pradziy ant pavirSiaus, kurj reikia apdoroti.

5. Siek tiek spustelékite $lifavimo galvute (8), kad
jstatoma jrankj nustatytuméte ant ploto, kurj rei-
kia apdoroti.

6. Judinkite elektrinj jrankj tolygiais judesiais pavir-
Siumi.

Nuoroda: nelaikykite elektrinio jrankio per ilgai vie-

noje vietoje, kad iSvengtuméte netolygiy $lifavimo re-

zultaty.

7. Prie$ iSjungdami elektrinj jrankj, nukelkite Slifa-
vimo plokstele (9) nuo pavirSiaus, kurj reikia ap-
doroti.

8. Prie$ padédami elektrinj jrankj, palaukite, kol jsta-
tomas jrankis sustos.

Po naudojimo

1. I8junkite elektrinj jrankj, kaip aprasyta, atjunkite
ji nuo elektros srovés tiekimo linijos ir leiskite jam
atvésti.

2. I8valykite elektrinj jrankj ir atlikite jo technine
priezilra, kaip aprasyta Zemiau, ir tada padékite
j saugig vieta.

9. Valymas, techniné prieziara ir
remontas

A |spéjimas!

Pries atlikdami bet kokius darbus prie elektrinio
jrankio (transportuodami, montuodami, permon-
tuodami, valydami ir atlikdami techninés priezia-
ros darbus), iStraukite tinklo kiStuka is$ kiStukinio
lizdo.

Valymas

a) Stenkités, kad apsauginiai jtaisai, védinimo angos
ir variklio korpusas baty kuo $varesni ir nedulkéti.

b) Esant mazam slégiui (maks. 3 bar), nuvalyki-
te elektrinj jrankj Svaria Sluoste arba iSpuskite
suslégtuoju oru.

c) I8valykite elektrinj jrankj i§ karto po kiekvieno
naudojimo.

d) Nenaudokite valymo priemoniy arba tirpikliy. Jie
gali pazeisti plastikines jrenginio dalis. Atkreip-
kite démesj j tai, kad | jrenginio vidy nepatekty
vandens.

Prijungimo prie tinklo laido keitimas

Jei $io elektrinio jrankio prijungimo prie tinklo laidas
pazeistas, jj privalo pakeisti gamintojas, jo klienty ap-
tarnavimo tarnyba arba panasig kvalifikacijg turintis
asmuo, kad baty iSvengta pavojy.

Techniné prieziura

Prie$ naudodami elektrinj jrankj ir po kiekvieno jo nau-
dojimo kaskart patikrinkite elektrinj jrankj ir priedus
(pvz., jstatomus jrankius), ar jie nesusidévéje ir nepa-
Zeisti. Prireikus juos pakeiskite naujais, kaip aprasy-
ta Sioje naudojimo instrukcijoje. Tuo metu laikykités
techniniy reikalavimy.

Slifavimo plokstelé, $epeéio krastas

Jei Slifavimo plokstelé (9) ir Sepecio krastas (10) pa-
Zeisti arba stipriai susidévéje, paveskite kvalifikuotam
specialistui juos pakeisti tokio paties tipo naujais.

Techninés prieziuros informacija

Atkreipkite démesj j tai, kad Sio gaminio toliau nurody-
tos dalys naudojant arba natdraliai dévisi arba toliau
nurodyty daliy reikia kaip vartojamyjy medziagy.
Greitai susidévincios dalys*: angliniai Sepetéliai,
ploks¢iasis $lifavimo diskas, Sepecio galvuté, Svitrinis
popierius

* | komplektacijg privalomai nejeina!

Atsarginiy daliy ir priedy jsigysite misy techninés prie-
zidros centre. Tam nuskenuokite tituliniame lape esantj
QR koda.

10. Elektros prijungimas

Prijungtas elektros variklis yra parengtas naudoti.
Jungtis atitinka tam tikras VDE ir DIN nuostatas.
Kliento tinklo jungtis ir naudojamas ilginamasis
laidas turi atitikti Siuos reikalavimus.

Pazeistas elektros prijungimo laidas
Daznai pazeidZziama elektros prijungimo laidy izolia-
cija.

To priezastys gali bati:

« prispaudimo vietos, kai prijungimo laidai nutiesiami
pro langus arba dury plySius;

« sulenkimo vietos netinkamai pritvirtinus arba nutie-
sus prijungimo laida;

* jpjovimo vietos pervaziavus prijungimo laidg;
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* izoliacijos pazeidimai iSpléSus i$ sieninio kiStuki-
nio lizdo;

+ jtrdkimai dél izoliacijos senéjimo.

Tokiy pazeisty elektros prijungimo laidy negali-

ma naudoti ir dél pazeistos izoliacijos jie yra pa-

vojingi gyvybei.

Reguliariai tikrinkite, ar elektros prijungimo laidai ne-
pazeisti. Atkreipkite démesj j tai, kad tikrinant prijungi-
mo laidas nekaboty ant elektros srovés tinklo.
Elektros prijungimo laidai turi atitikti tam tikras VDE
ir DIN nuostatas. Naudokite prijungimo laidus, pazy-
métus HO5VV-F.

Zyma tipo pavadinime prijungimo kabelyje yra priva-
loma.

Prijungimo badas Y
Jei Sio jrenginio prijungimo prie tinklo laidas pazeistas,
ji privalo pakeisti gamintojas, jo klienty aptarnavimo
tarnyba arba panasig kvalifikacijg turintis asmuo, kad
baty iSvengta pavojy.

Kintamosios srovés variklis

* Tinklo jtampa turi bati 230 V~.

+ llginamujy laidy iki 25 m ilgio skerspjavis turi bati
1,5 kvadratinio milimetro.

Prijungti ir remontuoti elektros jrangg leidziama tik
kvalifikuotam elektrikui.

Kilus klausimy, nurodykite tokius duomenis:

» variklio srovés rasj;

+ duomenis i$ jrenginio specifikacijy lentelés.
+ duomenis i$ variklio specifikacijy lentelés.

Ispéjimas! Elektrinio jrankio viduje néra daliy, ku-
rias galéty techniskai priziaréti naudotojas! Nie-
kada neatidarinékite elektrinio jrankio! Techninés
priezitiros darbus paveskite atlikti kvalifikuotam
personalui!

11. Laikymas ir transportavimas

1. Nenaudojama elektrinj jrankj laikykite sausoje,
gerai védinamoje vietoje vaikams nepasiekiamo-
je vietoje, pvz., ant aukstos spintos arba uzrakin-
toje vietoje.

2. Jeijmanoma, laikykite elektrinj jrankj, naudojama
instrukcijg ir prireikus priedus kartu originalioje
pakuotéje. Taip visg informacijg ir dalis visada tu-
résite netoliese.

3. Visada neskite elektrinj jrankj uz laikymo viety.

4. Supakuokite elektrinj jrankj, kad iSvengtuméte
transportavimo pazeidimy, arba naudokite origi-
nalig pakuote.

5. Apsaugokite elektrinj jrankj nuo vibracijos ir virpe-
siy, ypac transportuodami transporto priemonése.

12. Utilizavimas ir pakartotinis
atgavimas

Pakavimo nuorodos

OV WA Y Pakavimo medziagas galima per-
%@ B Q& dirvti. Utilizuokite pakuotes, tau-
sodami aplink

Nuorodos dél Elektros ir elektronikos prietaisy
jstatymo (vok. ElektroG)

ﬁ Panaudoty elektros ir elektronikos prietai-
sy negalima mesti j buitines atliekas, juos
I reikia surinkti ir utilizuoti atskirai!

* Panaudotas baterijas arba akumuliatorius, kurie
néra fiksuotai sumontuoti sename prietaise, prie$
atiduodant reikia iSimti! Toks utilizavimas suregu-
liuotas Baterijy jstatyme.

« Elektros bei elektronikos prietaisy savininkai ar nau-
dotojai yra teisiSkai jpareigoti juos grazinti po nau-
dojimo.

» Galutinis naudotojas yra atsakingas uz savo asme-
niniy duomeny iStrynima i$ utilizuojamo panaudoto
jrenginio!

« Perbrauktos SiukSliadézés simbolis reiskia, kad
elektros ir elektronikos prietaisy negalima iSmesti
kartu su buitinémis atliekomis.

« Elektros ir elektronikos prietaisus galima nemoka-
mai grazinti Siose vietose:

- vieSosiose atlieky Salinimo ar surinkimo vietose
(pvz., savivaldybiy pastaty kiemuose),

- elektros prietaisy pardavimo vietose (staciona-
riose ir internetinése), jei pardavéjai privalo juos
priimti atgal arba tai padaryti sidlo savanoriskai.

- Iki trijy vienos rasies panaudoty elektros prietai-
sy, kuriy krasto ilgis ne didesnis kaip 25 cm, galite
nemokamai gragzinti gamintojui prie$ tai nejsigy-
dami naujo prietaiso i§ gamintojo arba nuvezti |
kita jgaliotg surinkimo punktg savo vietovéje.

- Del kity papildomy gamintojy ir platintojy prekiy
priémimo atgal salygy kreipkités | atitinkama kli-
enty aptarnavimo tarnyba.
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« Jei gamintojas pristato naujg elektros prietaisg pri-
vaCiam namy Gkiui, jis gali organizuoti nemokama
elektros prietaiso paémima galutinio naudotojo pra-
S§ymu. Tam susisiekite su gamintojo klienty aptarna-
vimo tarnyba.

+ Sie teiginiai galioja tik prietaisams, parduodamiems
Europos Sajungos $alyse, kurioms taikoma Europos
direktyva 2012/19/ES. Europos Sajungai nepriklau-
sanciose Salyse gali bati taikomos kitokios panau-
doty elektros ir elektronikos prietaisy utilizavimo
nuostatos.

13. Klaidy Salinimas
Daznos tariamy veikimo klaidy, sutrikimy arba pazeidimy prieZastys yra tos, kurias gali paSalinti pats naudoto-

jas. Todél prie$ susisiekdami su specialistu, patikrinkite elektrinj jrankj pagal Zemiau esancig lentele. Daugumoje
atvejy sutrikimus taip galésite pasalinti greitai.

Sutrikimas Galima priezastis Ka daryti?
Nepasileidzia Nutrdko elektros srovés tiekimas Patikrinkite elektros srovés tiekima, prijungdami kitg
elektrinis jrankis elektrinj jrankj

Pazeistas tinklo kabelis arba kiStukas | Paveskite patikrinti kvalifikuotam elektrikui

Kitoks elektrinio jrankio elektrinés Paveskite patikrinti kvalifikuotam elektrikui
dalies gedimas
Elektrinis Per ilgas ilginamasis kabelis ir (arba) | Naudokite leistino ilgio ir (arba) skerspjavio
irankis veikia ne | per mazas jo skerspjavis ilginamajj kabelj
visa galia Per Zema elektros srovés tiekimo Prijunkite elektrinj jrankj prie tinkamo elektros

$altinio (pvz., generatoriaus) jtampa srovés tiekimo Saltinio

Blogi darbo Susidévéjes jstatomas jrankis Paveskite pakeisti jstatomg jrank|
rezultatai Susidévejo $lifavimo plokstele Paveskite pakeisti &lifavimo plokstele
Susidaro daug Susidévéjo Sepecio krastas Pakeiskite Sepecio krastg

dulkiy Neprijungtas / nejjungtas dulkiy Prijunkite / jjunkite dulkiy nusiurbimo jtaisg

nusiurbimo jtaisas
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Simbolu, kas atrodas uz ierices, skaidrojums

Bridinajums! Neievérojot iespéjami draudi dzivibai, savaino$anas risks vai instrumenta
bojajumi!

Pirms lietoSanas sakSanas izlasiet un ievérojiet lieto§anas instrukciju un drosibas noradijumus!

‘ Lietojiet aizsargbrilles!
[

Lietojiet ausu aizsargus!

Rodoties putekliem, lietojiet respiratoru!

Aizsardzibas klase Il

c € Razojums atbilst spéka eso8ajam Eiropas Direktivam.

Vienmér stradajiet ar divam rokam!
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1. levads
Razotajs:

Scheppach GmbH
Glinzburger Strafte 69
D-89335 Ichenhausen

Godatais klient!
Vélam prieku un sekmes, stradajot ar $o jauno ierici.

Norade:

Sis ierices razotajs saskana ar spéka eso$o likumu par

razotaja atbildibu par razojumu kvalitati nav atbildigs

par zaudéjumiem, kas rodas $ai iericei vai STs ierices

dé| saistiba ar:

* nepareizu lietoSanu,

* LietoSanas instrukcijas neievéroSana

» Tre$o personu, nepilnvarotu specialistu veiktiem la-
bosanas darbiem

+ Neoriginalo rezerves dalu montaza un nomaina

* noteikumiem neatbilstoSu lietoSanu

» Elektroiekartas atteici, neievérojot elektribas notei-
kumus un VDE noteikumus 0100, DIN 57113/VDE
0113

levérojiet!

Pirms montazas un lietoSanas sakSanas izlasiet visu
lietoSanas instrukcijas tekstu.

Sai lieto$anas instrukcijai ir japalidz jums iepazit ieri-
ci un lietot tas noteikumiem atbilsto$as izmantosanas
iespéjas.

LietoSanas instrukcija ir sniegti svarigi noradijumi par
dro$u, pareizu un ekonomisku darbu ar ierici, lai izvai-
ritos no riskiem, ietaupitu remonta izdevumus, samazi-
natu dikstaves laikus un palielinatu ierices uzticamibu
un darbmazu.

Papildus §Ts lietoSanas instrukcijas dro$ibas noteiku-
miem noteikti jaievéro attiecigaja valstt spéka esosie
noteikumi par ierices lietoSanu.

Glabajiet lietoSanas instrukciju pie ierices plastikata
maisina, sargajot no netirumiem un mitruma. Pirms
darba sak$anas ta jaizlasa un rapigi jaievéro ikvienam
operatoram.

Ar ierTci drikst stradat tikai tas personas, kas parzina
ierices lietoSanu un ir instruétas par riskiem, kas ir
saisttti ar ierices lietoSanu. Jaievéro noteiktais minima-
lais vecums.

Papildus $aja lietoSanas instrukcija sniegtajiem drosi-
bas noradijumiem un attiecigas valsts pasajiem notei-
kumiem jaievéro visparatzitie tehniskie noteikumi par
konstruktivi identisku ieri€u lietoSanu.

Més neuznemamies atbildibu par nelaimes gadiju-
miem vai zaudéjumiem, kas rodas, ja nenem véra $o
instrukciju un drosibas noradijumus.

2. lerices apraksts un piegades kom-
plekts

lerices apraksts (1. att.)

lerices apraksts attiecas uz ilustracijam, kas sniegtas
§Ts lietoSanas instrukcijas sakuma.

Satver§anas virsma

Galvenais rokturis

leslégSanas/izslégSanas slédzis
Savienotajiscaurule ar uzmavuzgriezni

Tikla barosanas kabelis

Apgriezienu skaita izvéles regulé$anas ritenttis
Ventilacijas atveres

Lokana slipéSanas galva

9. Slipplaksne

10. Sukas mala

11. lesdk$anas Slatene

12. S|itenes adapteris

13. Slipésanas platne

14. Gaismas diodes lukturis

O NOOOGR LN

Piegades komplekts (1. att.)

1 gipSkartona sienu slipmasina

1 iestkSanas $latene (11)

2 §|atenes adapteris (12)

6 slipésanas platnes (13) (ar dazadu grauda izméru)

3. Pirms lietoSanas saksSanas

IzpakoSana

1. Atveriet iepakojumu un uzmanigi iznemiet elek-
troinstrumentu.

2. Nonemiet iepakojuma materialu, iepakojuma un
transportéSanas stiprindjumus (ja ir pieejami).

3. Parbaudiet, vai piegades komplekts ir pilnigs, un
parbaudiet, vai elektroinstrumentam, ka art pie-
derumiem nav transportéSanas laika radusos bo-
jajumu.

Norade! Nesaciet lietot elektroinstrumentu, ja kon-

statéjat, ka trokst kadas dalas, vai tas ir bojatas. Sa-

ja gadijuma veérsieties tirdzniecibas uznémuma, kura
iegadajaties So elektroinstrumentu.
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4. Jaiespéjams, uzglabajiet iepakojumu I1dz garanti-
jas termina beigam. P&c tam utilizéjiet iepakojumu
atbilstoSi apkartéjas vides prasibam, nododot to
kada materialu savak$anas sistéma.

A BRIDINAJUMS

Elektroinstruments un iepakojuma materiali nav
rotallietas! Bérni nedrikst rotalaties ar plastikata
maisiniem, plévém un sikam detalam! Pastav no-
riSanas un nosmaksanas risks!

4. Noteikumiem atbilsto$a lietoSana

ST elektroinstrumenta noteikumiem atbilsto$a lieto$a-
na ietver sienu sausas apdares lielu laukumu sauso
slipésanu, lai tas sagatavotu kraso$anai vai tapesSu
lTmésSanai, izmantojot piemérotas slipéSanas platnes.
Sis elektroinstruments nav piemérots mazu virsmu,
ka art stdru un malu apstradei. Turklat tas nav pie-

mérots tapesSu noslipéSanai, un to nedrikst izmantot
mitrai slTpéSanai.

Elektroinstrumentu nedrikst izmantot ka grieSanas
slipmasinu vai pirmapstrades slipmasinu, puléSanas
slipmasinu vai ar stieples sukam. Ar $o elektroins-
trumentu nedrikst apstradat azbestu saturoSus ma-
terialus.

Sis elektroinstruments ir paredzéts vienigi privatai lie-
toSanai majsaimnieciba, un to drikst izmantot tikai at-
bilstoi ta mérkim. lerices lietoSana citiem mérkiem ir
uzskatama par noteikumiem neatbilstoSu. Par jebkada
veida bojajumiem vai savainojumiem, kas izriet no $a-
das lietoSanas, ir atbildigs lietotajs un nevis razotajs.

Nemiet véra, ka masu ierices noteikumiem atbilstosa
veida nav konstruétas komercialai, amatnieciskai vai
ripnieciskai izmanto$anai. Més neuznemamies ga-
rantiju, ja ierici izmanto komercialos, amatniecibas
vai ripniecibas uznémumos, ka art [Tdzigos darbos.

5. Drosibas noradijumi

A BRIDINAJUMS! Izlasiet visus drosibas noradi-
jumus un norazu, ilustracijas un tehniskos para-
metrus, ar kuriem Sis elektroinstruments ir apri-
kots.

Turpmako norazu neievéroSana var izraisit elektrisko
triecienu, ugunsgréku un/vai smagus savainojumus.

Uzglabajiet visus drosibas noradijumus un nora-
des turpmakam uzzinam.

Drosibas noradijumos izmantotais jédziens “elektro-
instruments” attiecas uz elektroinstrumentiem, kurus
darbina no elektrotikla (ar tikla baroSanas kabeli), un
uz elektroinstrumentiem, kurus darbina akumulators
(bez tikla baroSanas kabela).

Darba vietas drosiba

a) Uzturiet savu darba vietu tiru un labi apgais-
motu. Nekartiba vai neapgaismotas darba vietas
var radit nelaimes gadijumus.

b) Nedarbojieties ar elektroinstrumentu spra-
dzienbistama vide, kura atrodas viegli aizde-
dzinami Skidrumi, gazes vai putekli. Elektroins-
trumenti generé dzirksteles, kas var aizdedzinat
puteklus vai tvaikus.

c) Nelaidiet klat bérnus un citas personas elek-
troinstrumenta lietoSanas laika. Uzmanibas
novérSanas gadijuma jas varat zaudét kontroli par
elektroinstrumentu.

Elektriska drosiba

a) Elektroinstrumenta kontaktspraudnim jaie-
deras kontaktligzda. Kontaktspraudni nekada
veida nedrikst izmainit. Neizmantojiet adapte-
ra kontaktspraudnus kopa ar iezemétiem elek-
troinstrumentiem. Neizmainiti kontaktspraudni
un piemérotas kontaktligzdas mazina elektriska
trieciena risku.

b) Nepielaujiet fizisko kontaktu ar iezemétam
virsmam, piem., caurulém, apkures aprikoju-
mu, plitim un ledusskapjiem. Pastav paaugsti-
nats elektriska trieciena risks, ja jasu kermenis ir
iezeméts.

c) Sargajiet elektroinstrumentus no lietus vai
slapjuma. Udens iekliSana elektroinstrumenta
palielina elektriska trieciena risku.

d) Neizmantojiet savieno$anas vadu citam no-
lakam, lai parnésatu, uzkarinatu elektroins-
trumentu vai atvienotu kontaktspraudni no
kontaktligzdas. Sargajiet savienoSanas vadu
no karstuma, ellas, asam malam vai kustigam
ierices dalam. Bojats vai sapinies savienoSanas
vads palielina elektriska trieciena risku.
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e)

f)

Kad darbojaties ar elektroinstrumentu arpus
telpam, izmantojiet tikai pagarinataja vadus,
kuri ir pieméroti ari darbiem arpus telpam. Dar-
biem arpus telpam piemérota pagarinataja vada
lieto§ana mazina elektriska trieciena risku.

Ja elektroinstrumenta lietoSana mitra vidé nav
novérSama, izmantojiet noplidstravas aiz-
sargslédzi. Noplidstravas aizsargslédza lietoSa-
na mazina elektriska trieciena risku.

Personu drosiba

a)

b)

c)

d)

e)

f)
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Rikojieties piesardzigi un pievérsiet uzmanibu
tam, ko darat, un pratigi saciet darbu ar elek-
troinstrumentu. Nelietojiet elektroinstrumen-
tu, ja esat noguris vai atrodaties narkotisko
vielu, alkohola vai medikamentu iespaida. Ne-
uzmanibas bridis elektroinstrumenta lietoSanas
laika var izraisTt nopietnus savainojumus.
Lietojiet individualos aizsardzibas Iidzeklus
un vienmér uzlieciet aizsargbrilles. Individualo
aizsardzibas I1dzek|u lietoSana, piem., pretputeklu
respirators, neslido$i droSibas apavi, aizsargkive-
re vai ausu aizsargi, atkariba no elektroinstrumen-
ta veida un izmantoSanas, mazina savainojumu
risku.

Nepielaujiet nejausu lietoSanas saksanu. Par-
liecinieties, vai elektroinstruments ir izslégts,
pirms jis to pievienojat pie elektroapgades
un/vai akumulatora, to satverat vai parnésajat.
Ja elektroinstrumenta parnésasanas laika turat
pirkstu uz slédza vai elektroinstrumentu ieslégta
veida pievienojat pie elektroapgades, tad var no-
tikt nelaimes gadijumi.

Pirms ieslédzat elektroinstrumentu, nonemiet
regulésanas darbarikus vai uzgrieznu atslé-
gas. Instruments vai atsléga, kas atrodas elektro-
instrumenta rot&josa dala, var radit savainojumus.
Nepielaujiet nedabisku staju. lenemiet stabilu
poziciju un vienmér saglabajiet lldzsvaru. Ta-
déjadi jus varat labak kontrolét elektroinstrumentu
negaiditas situacijas.

Valkajiet piemérotu apgérbu. Nevalkajiet pla-
tu apgérbu vai rotaslietas. Sargajiet matus un
apgérbu no kustigajam dalam. Kustigas dalas
var satvert valigu apgérbu, rotaslietas vai garus
matus.

9)

h)

Ja ir iesp@jams uzstadit puteklu nosiikSanas
iekartas un puteklu uztverSanas iekartas, tas
japievieno un pareizi jaizmanto. Puteklu nosik-
Sanas iekartas izmanto$ana var mazinat bistami-
bu, ko rada putekli.

Neuzskatiet, ka esat pilniga drosiba, un neig-
noréjiet elektroinstrumenta drosibas noteiku-
mus, pat ja péc daudzam lietoSanas reizém
parzinat elektroinstrumentu. Nevériga rikosa-
nas var sekundes dalas radit smagus savainoju-
mus.

Elektroinstrumenta izmantoSana un apkalposana

a)

b)

<

d)

e)

f)

Neparslogojiet elektroinstrumentu. Izmanto-
jiet sava darba sim nolikam paredzétu elek-
troinstrumentu. Ar pieméroto elektroinstrumentu
jas darbojaties labak un dro$ak noraditaja jaudas
diapazona.

Nelietojiet elektroinstrumentu, kuram ir bojats
slédzis. Elektroinstruments, kuru nav iespéjams
vairs ieslégt vai izslégt, ir bistams, un tas ir jasa-
labo.

Atvienojiet kontaktspraudni no kontaktligz-
das un/vai nonemiet nonemamo akumulatoru,
pirms veicat ierices reguléjumus, nomainat
darbinstrumenta dalas vai noliekat projam
elektroinstrumentu. Sis piesardzibas pasakums
noveérs elektroinstrumenta nejausu palai$anu.
Uzglabajiet neizmantotos elektroinstrumen-
tus bérniem nepieejama vieta. Nelaujiet lietot
elektroinstrumentu personam, kuras neparzi-
na So elektroinstrumentu vai nav izlasijusas
§1s norades. Elektroinstrumenti ir bistami, ja tos
lieto nepieredzéjusas personas.

Rapigi kopiet elektroinstrumentus un dar-
binstrumentu. Parbaudiet, vai kustigas dalas
nevainojami darbojas un neiestrégst, vai dalas
nav salGzusas vai nav bojatas ta, ka ir traucéta
elektroinstrumenta darbiba. Pirms elektroins-
trumenta lietoSanas uzticiet salabot bojatas
dalas. Daudzu nelaimes gadTijumu célonis ir slikti
apkopti elektroinstrumenti.

Uzturiet griezéjinstrumentus asus un tirus.
Rap1gi kopti griez&jinstrumenti ar asam griezéjma-
lam mazak iestrégst un ir vieglak vadami.



g)

h)

Izmantojiet elektroinstrumentu, darbinstru-
mentu, darbinstrumentus utt. atbilstosi Sim
noradém. Turklat nemiet véra darba apstak|us
un izpildamo darbu. Elektroinstrumenta lietoSa-
na citiem neparedzétiem lietoSanas gadijumiem
var radit bistamas situacijas.

Nodrosiniet, lai rokturi un satverSanas virs-
mas bitu sausas, tiras un nebitu notraipitas
ar ellu un ziezvielu. Slideni rokturi un satversa-
nas virsmas neatlauj elektroinstrumenta drosu va-
dibu un kontroli neparedzamas situacijas.

Serviss

a)

Uzticiet savu elektroinstrumentu labot tikai
kvalificeétiem specialistiem un, izmantojot tikai
originalas rezerves dalas. Tadé&jadi nodrosina
to, ka bUs saglabata elektroinstrumenta drosiba.

Drosibas noradijumi visiem lietoSanas veidiem -
kopéjie drosibas noradijumi slipésanai, slipésanai
ar smilSpapiru, darbam ar stieplu sukam, pulésa-
nai un griesanai

a)

b)

c)

d)

e)

Sis elektroinstruments ir izmantojams ka slip-
masina ar smilSpapiru. levérojiet visus dro-
Sibas noradijumus, norades, attélojumus un
datus, kurus jius sanemat ar ierici. Ja jus ne-
ievérojat turpmakas norades, tas var radit elek-
trisko triecienu, ugunsgréku un / vai smagus sa-
vainojumus.

Sis elektroinstruments nav piemérots slipé-
Sanai, darbam ar stieplu sukam, pulésanai un
griesanai. Izmanto$anas veidi, kuriem elektroins-
truments nav paredzéts, var izraistt bistamibu un
savainojumus.

Neizmantojiet piederumus, kurus razotajs nav
paredzéjis un ieteicis Tpasi Sim elektroinstru-
mentam. Tikai tapéc, ka jds varat piestiprinat pie-
derumu pie elektroinstrumenta, negaranté droSu
izmantosanu.

Darbinstrumenta pielaujamajam apgriezienu
skaitam jabuat vismaz tik lielam, kads maksi-
malais apgriezienu skaits ir noradits uz elek-
troinstrumenta. Piederumi, kas roté atrak, neka
tas ir pielaujams, var saplist un lidot apkart.
Darbinstrumenta aréjam diametram un biezu-
mam jaatbilst elektroinstrumenta izméru da-
tiem. Nepareizi izmérTtos darbinstrumentus nevar
pietiekami ekranét vai kontrolét.

f)

9)

h)

)

Slipripam, atlokiem, Skivjveida slipripam vai
citiem piederumiem ir precizi jaiederas uz §1
elektroinstrumenta slipésanas darbvarpstas.
Darbinstrumenti, kuri precizi neiederas uz elek-
troinstrumenta slipéSanas darbvarpstas, nevien-
merigi roté, |oti stipri vibré, un var radit kontroles
zaudésanu.

Neizmantojiet bojatus darbinstrumentus.
Pirms darbinstrumentu katras izmantoSanas
reizes parbaudiet, vai, piem., slipripam nav at-
Skélumu un plaisu, Skivjveida slipripam nav
plaisu, nodiluma vai spéciga nolietojuma, stie-
plu sukdm nav nenostiprinatu vai saltizusu
stieplu. Ja elektroinstruments vai darbinstru-
ments nokrit, parbaudiet, vai tas nav bojats,
vai izmantojiet nebojatu darbinstrumentu. Ja
jus esat parbaudijis un ievietojis darbinstru-
mentu, uzturieties pats un tuvuma esosas per-
sonas arpus rotéjosa darbinstrumenta plak-
nes un laujiet iericei vienu minati darboties
ar maksimalo apgriezienu skaitu. Bojatie dar-
binstrumenti Gzt lielakoties $aja parbaudes laika.
Lietojiet individualos aizsardzibas lidzek]|us.
Atkariba no lietoSanas veida izmantojiet visas
sejas aizsargu, acu aizsargu vai aizsargbril-
les. Ja to prasa konkréta situacija, lietojiet
respiratoru, ausu aizsargus, aizsargcimdus
vai specialo priekSautu, kas pasargas jus
no mazam slipéSanas un materialu dalinam.
Acis japasarga no apkartlidojoSiem sves$kerme-
niem, kuri rodas dazadu lietoS8anas veidu laika.
Respiratoram vai respiratora maskai jafiltré pu-
tekli, kuri rodas instrumenta lietoSanas laika.
Ja jus ilgstoSi esat paklauts skala trokSna iedarbi-
bai, jums var iestaties dzirdes zudums.
Uzmaniet, lai citas personas atrastos drosa at-
taluma no jisu darba zonas. Katram, kas ieiet
darba zona, jalieto individualie aizsardzibas Ii-
dzekli. Darba materiala atlGzas vai saplisusi dar-
binstrumenti var aizlidot un izraisit savainojumus
ar1 arpus tieSas darba zonas.

Turiet ierici tikai aiz izolétajam satverSanas
virsmam, kad izpildat darbus, kuru laika dar-
binstruments var sadurties ar sléptu elektro-
instalaciju vai savu tikla baroSanas kabeli.
Kontakts ar spriegumu vadosu Iniju var parvadit
spriegumu art uz ierices metala detalam un radtt
elektrisko triecienu.
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k)

m)

n)

o)

p)

Sargajiet tikla baroSanas kabeli no rotéjoSiem
darbinstrumentiem. Ja jis zaudéjat kontroli par
ierici, var tikt pargriezts vai satverts tikla baro-
Sanas kabelis, un jasu delna vai roka var iekl|at
rotéjosa darbinstrumenta.

Nekad nenolieciet elektroinstrumentu, pirms
darbinstruments nav pilnigi apstadinata sta-
vokli. RotéjoSais darbinstruments var nonakt sa-
skaré ar kontaktvirsmu, ka rezultata jas varat zau-
dét kontroli par elektroinstrumentu.

Nelaujiet elektroinstrumentam darboties,
kameér jus to parnésajat. Rotéjoss darbinstru-
ments nejauSas saskares gadijuma var satvert
jasu apgérbu, un darbinstruments var ieurbties
jasu kerment.

Regulari tiriet elektroinstrumenta ventilacijas
spraugas. Motora ventilators ievelk puteklus kor-
pusa, un metala puteklu spécigs sablivéjums var
izraisit elektriskos riskus.

Tadél neizmantojiet elektroinstrumentu aiz-
dedzinamu materialu tuvuma. Dzirksteles var
aizdedzinat $os materialus.

Neizmantojiet darbinstrumentus, kuriem ir ne-
piecieSams dzesé$anas $kidrums. Udens vai
citu dzeséSanas Skidrumu izmanto$ana var radit
elektrisko triecienu.

Drosibas noradijumi visiem lietoSanas veidiem -
Atsitiens un atbilstoSi drosibas noradijumi
Atsitiens ir rotéjosa darbinstrumenta, piem., slipripas,
Skivjveida slipripas, stieplu sukas utt., kas aizkeras
vai nosprostojas, péksna reakcija. Aizker§anas vai no-
sprostoSanas rada rotéjosa darbinstrumenta strauju
apturésanu.

Tadéjadi nekontroléjama elektroinstrumenta darbiba
tiek paatrinata pretéji darbinstrumenta grieSanas vir-
zienam nosprostojuma vieta.

Ja,

piem., slipripa aizkeras vai nosprostojas darba

materiala, tad slipripas mala, kas iedzilinas darba
materiala, var iekerties un tadéjadi izlauzt slipripu
vai izraisTt atsitienu. Tada gadijuma slipripa virzas uz
operatora pusi vai prom no vina, atkariba no ripas grie-
Sanas virziena nosprostojuma vieta. Turklat slipripas
var arT saplist.

Atsitiens ir elektroinstrumenta nepareizas vai kladai-
nas lietoSanas sekas.

To var novérst, izmantojot piemérotus piesardzibas
pasakumus, ka turpmak aprakstits.
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a)

b)

<

d)

e)

Stingri turiet elektroinstrumentu un novietojiet
kermeni un rokas tada pozicija, kura jis varat
uztvert atsitiena spékus. Vienmér izmantojiet
papildrokturi, ja ir pieejams, lai iegatu maksi-
mali iespéjamo kontroli par atsitiena spekiem
vai reakcijas momentiem paatrinajuma laika.
Operators var parvaldit atsitiena spékus un re-
akcijas spékus veicot piemérotus piesardzibas
pasakumus.

Nekad nelieciet rokas rotéjoso darbinstrumen-
tu tuvuma. Darbinstruments atsitiena gadijuma
var virzities pari delnai.

Ar kermeni izvairieties no zonas, kura elektro-
instruments parvietoties atsitiena gadijuma.
Atsitiens dzen elektroinstrumentu pretéji slipripas
virzienam nosprostojuma vieta.

Ipasi uzmanigi stradajiet stiiru, asu malu zo-
na utt. Novérsiet darbinstrumentu atlékSanu
no darba materiala un iestrég$anu. RotéjoSam
darbinstrumentam stdros, pie asam malam vai ja
tas atlec, ir tendence uz iestrégSanu. Tas izraisa
kontroles zaudésanu vai atsitienu.
Neizmantojiet kédes vai zobainu zaga platni.
Sadi darbinstrumenti bieZi izraisa atsitienu vai
kontroles zaudés$anu par elektroinstrumentu.

Drosibas noradijumi slipésanai ar smilSpapiru

a)

Nelietojiet parmériga izméra slipéSanas plat-
nes, bet gan izpildiet razotaja norades par
slipésanas platnes izméru. Slipésanas platnes,
kuras izvirzas arpus $kivjveida slipripas, var izrai-
sit savainojumus, ka ar1 radit slipéSanas platnu
nosprosto$anos, sapli$anu vai atsitienu.

Papildu drosibas noradijumi

a)

b)

c)

Veicot darbu, pievienojiet puteklu siicéju pie
komplekta ieklauta adaptera.

IEVERIBAI! Nelaujiet slipésanas putekliem no-
klat atklatas uguns tuvuma, putekli var bat spra-
dzienbistami.

Vienmeér lietojiet aizsargbrilles un puteklu aiz-
sargmasku, ja veicat slipéSanas darbus, Tpasi
darbos virs galvas, un apstradajot kritiskus
materialus!

Slipéjot noteiktus materialus (piem., svinu satu-
roSas krasas, dazus koksnes un metala veidus),
rodas kaitigi vai indigi putekli.

Pieskar8anas Siem putekliem vai to ieelpoSana
var radit bistamibu operatoram vai tuvuma eso-
§ajam personam.



Norades par vibracijam un skanas intensitates Ii-
meni

lerobeZojiet skanas intensitates [Tmeni un vibraciju I1dz
minimumam!

1. lzmantojiet tikai nevainojamus elektroinstrumen-
tus.

Regulari apkopiet un tiriet elektroinstrumentu.
Pielagojiet savu darba veidu elektroinstrumentam.
Neparslogojiet elektroinstrumentu.

Ja nepiecieSams, uzticiet parbaudTt elektroins-
trumentu.

6. lIzslédziet elektroinstrumentu, kad to nelietojat.

ok oN

Atlikusie riski

ArT tad, ja jus lietojat So elektroinstrumentu atbilstoSi

noteikumiem, vienmér saglabajas atlikuSie riski. Sa-

kariba ar 81 elektroinstrumenta konstrukciju un modeli
var rasties $adi riski:

a) Veselibas kait&jumi, kas izriet no delnu-roku vib-
racijam, ja ierici izmanto ilgaku laika posmu vai
nepienacigi vada un apkopj.

b) Savainojumi un materialie zaudé&jumi, ko izrai-
sa apkartlidojo$i darbinstrumenti, kuri sakara ar
péksnu bojajumu, nodilumu vai nepienacigu pie-
stiprinaSanu negaidtti tiek izsviesti no elektroins-
trumenta.

c) Apdegumi un griezti savainojumi, ja darbinstru-
mentiem uzreiz péc lietoSanas un / vai pieskaras
ar kailu adu.

A BRIDINAJUMS! Sis elektroinstruments darba lai-
ka rada elektromagnétisko lauku. Sis lauks noteiktos
apstaklos var traucét aktivo vai pasivo medicinisko
implantu darbtbu. Lai mazinatu nopietnu vai navéjo-
Su savainojumu risku, personam ar mediciniskajiem
implantiem pirms elektroinstrumenta lietoSanas ietei-
cams konsultéties ar arstu un razotaju.

6. Tehniskie raksturlielumi

Nominalais spriegums: 230-240 V~
Nominala frekvence: 50 Hz
Patéréjama jauda: 710 W

Nominalais apgriezienu

skaits (svarstibu skaits) n: 700 - 1700 apgr./min.

Darbvarpstas izmérs: M14

Slipésanas papira diametrs: 225 mm

Aizsardzibas klase: 1l

Svars: 3,8 kg
Skanas vértibas:

Skanas spiediena [Tmenis 78 dB(A)
Loa:

Skanas jaudas limenis L,,,.: 89 dB(A)
Klada K 3dB(A)
Delnas-rokas vibracija:

slip&jot ar slipéSanas platni 2
a, 2,28 m/s
Klada K: 1,5 m/s?

Noradita delnas-rokas vibracijas vértiba ir balstita uz

slipésanu ar slipésanas platni. Citi lietoSanas veidi var
radtt citas véertibas.

TrokSna un vibracijas vértibas bija noteiktas atbilstoSi
standarta EN 62841-1 un EN IEC 62841-2-3 prasibam.

NoradTita vibracijas vértiba ir mérita saskana ar stan-
dartizétu parbaudes metodi un to var izmantot elektro-
instrumenta salidzina$anai ar citam iericém.

Noradtto vibracijas vértibu var izmantot arT darba par-
traukumu novértésanai.

A Bridinajums!

Atkariba no ta, ka jus izmantojat elektroinstrumen-
tu, faktiskas vibracijas vértibas var atskirties no
noraditajam!

Veiciet pasakumus, lai pasargatos no vibraciju
slodzes!

Turklat nemiet véra visu darba gaitu, tatad ari bri-
zus, kad elektroinstruments darbojas bez slodzes,
vai ir izslegts!

Pieméroti pasakumi bez visa paréja ietver sevi
elektroinstrumenta un instrumenta uzgalu regu-
laru apkopi un kopsanu, roku turésanu siltuma,
regularus partraukumus, ka ari labu darba gaitas
planosanul!

7. UzstadiSana

- Salieciet kopa priek$&jo un aizmuguréjo dalu
(2. att.) un pievelciet uzgriezni. (3. att.).

- levietojiet papildrokturi ierices gala, noreguléjiet
garumu un pievelciet uzgriezni ierices gala. (4. att.)
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Slippapirs

lzvéle

1. Slipésanas papira grauda izmérs ir noradits otra-
ja pusé. Jo mazaks noraditais numurs, jo lielaks
grauda izmérs.

2. Izmantojiet rupja grauda slipéSanas papiru rup-
jiem slipéSanas darbiem un smalka grauda slipée-
Sanas papiru — nobeiguma apstradei. Ir ieteica-
mi slipéSanas papiri ar aluminija oksidu, silicija
karbidu vai citiem sintétiskajiem abrazivajiem I1-
dzekliem.

3. Saciet ar rupju grauda izméru un pabeidziet ar
smalku grauda izméru, ja jus varat izvéléties
slipéSanas papiru ar dazadiem grauda izmériem,
lai iegQtu labu vai gludu slipéSanas rezultatu.

PiestiprinaSana un nomaina

Piestipriniet slipéSanas papiru (13) pie slipplak-

snes (9), izmantojot lipaizdares mehanismu.

1. lzlhdziniet slipéSanas papiru (13) pie slipplak-
snes (9) un vienmérigi to piespiediet.

2. Nonemiet slipéSanas papiru (13) no slipplak-
snes (9), lai to nomainttu pret jaunu / citu (5. att.).

Puteklu nosiikSanas iekarta

A Bridinajums!

Apstradajot, piem., krasas klajumu, kas satur svi-
nu, var rasties kaitigas / indigas gazes. Tas ra-
da risku gan lietotajam, gan ari tuvuma esosSam
personam!

Tadél So elektroinstrumentu izmantojiet tikai ar
puteklu nosiik§anas ierici un pasargajiet sevi un
citas personas darba zona papildus ar pieméro-
tiem individualajiem aizsardzibas Iidzekliem!

Darba ar So elektroinstrumentu rodas liels puteklu

daudzums. Puteklu nosikSana ir |oti lietderiga, lai uz-

turétu tiru darba zonu. Nosuks$anas iekartu vai putek-

lu sQic&ju var savienot ar nosk$anas $lateni (11), ko

pievieno pie puteklu nosikSanas iekartas piesléguma.

1. leregul&jiet iesikSanas $litenes adaptera (12)
$|atenes gala izcilni (3. att.), ievietojiet iek$a galu
un nostipriniet to, griezot pa labi (7. att.).

2. Savienojiet puteklu sticéja adapteri ar piemérotu
puteklu nosuksanas ierici, piem., putekl|u stcéju
(8. att.).

Norade! Parliecinieties, vai puteklu slcéjs ir piemé-
rots izmanto$anai ar elektroinstrumentu.

Sukas mala

87 elektroinstrumenta slip&$anas galvu apnem sukas

mala (10). Ta sniedz divas priek§rocibas:

a) Sukas mala (10) sniedzas arpus slipplaksnes (9)
un vispirms pieklaujas pie apstradajamas virs-
mas. Tadéjadi slipplaksni novieto paraléli darba
virsmai, pirms darbinstruments nonak saskaré ar
apstradajamo virsmu. Tadéjadi nepielauj sirpjvei-
da padzilindjumu, ko veic slipplaksnes mala.

b) Turklat sukas mala (10) novérs parmérigu puteklu
veidoSanos. Pateicoties sariem, slipéSanas laika
raduSos puteklus neizvada uz aru, bet gan utili-
z8&, izmantojot nosuk$anas sistému. Pirms katra
darba ar o elektroinstrumentu parliecinieties, vai
sukas mala (10) darbojas.

Lieciet to nomainit, ja konstatéjat bojajumus vai
nodilumu.

Pieslégums pie elektroapgades

1. Parliecinieties, vai elektroinstruments ir izslégts.
Pirms pievieno$anas pie elektroapgades vispirms
vienmér parslédziet ieslégSanas / izslégSanas
slédzi (3) izslegtaja stavokli.

2. levietojiet tikla kontaktspraudni atbilsto$i notei-
kumiem uzstaditaja kontaktligzda, kas atbilst at-
bilstoSajam prasibam saskana ar tehniskajiem
datiem.

3. Tagad Sis elektroinstruments ir gatavs darbam.

8. Apkalposana

Svarstibu skaits

Pirms darba sakuma iestatiet svarstibu skaitu pieme-

roti lietojumam. Izmantojiet zemu svarstibu skaitu rup-

jiem slipéSanas darbiem, palieliniet svarstibu skaitu
smalkiem slipéSanas darbiem.

1. Parstatiet svarstibu skaitu, grieZzot reguléSanas
ritentti (6). Grieziet pa labi, lai samazinatu svars-
tTbu skaitu (9. att.).

2. Grieziet pa kreisi, lai palielinatu svarstibu skaitu
(10. att.).

leslégSanalizslégSana
leslégsana:
Nospiediet ieslégSanas / izslégSanas slédzi (3).

ligstosas lietoSanas rezims: (11. att.)
Nostipriniet ieslégSanas / izslég$anas slédzi (3) ar sta-
vokla fikséSanas pogu (a).
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IzsleégSana:
Islaicigi iespiediet ieslég$anas / izslég$anas slédzi (3).

Norade! Darbinstruments péc izslégSanas turpina
griezties péc inerces. Nogaidiet, [Tdz darbinstruments
ir pilnigi apstadinats, pirms novietojat elektroinstru-
mentu.

slipésana

1. Piestipriniet piemérotu slipéSanas platni (13) un
izvélieties piemérotu apgriezienu skaitu.

2. Stabili noturiet elektroinstrumentu aiz satver$a-
nas virsmam (1, 2) un ieslédziet to, ka aprakstits.

3. Nogaidiet, ITdz darbinstruments ir sasniedzis savu
pilno darba atrumu.

4. Vadiet slipplaksni (9) péc iespéjas paraléli sienai
un novietojiet to ar sukas malu (10) vispirms uz
apstradajamas virsmas.

5. Mazliet izdariet spiedienu uz slipé$anas galvu (8),
lai novietotu darbinstrumentu uz apstradajamas
virsmas.

6. Parvietojiet elektroinstrumentu pa virsmu, izdarot
vienmérigas kustibas.

Norade! Neturiet elektroinstrumentu parak ilgi viena

vieta, lai nepielautu nevienmérigus slipéSanas rezul-

tatus.

7. Paceliet slipplaksni (9) no apstradajamas virsmas,
pirms izslédzat elektroinstrumentu.

8. Nogaidiet, ITdz darbinstruments ir pilnigi apstadi-
nats, pirms novietojat elektroinstrumentu.

Péc lietoSanas

1. lzslédziet elektroinstrumentu, ka aprakstits, at-
vienojiet to no elektroapgades un laujiet atdzist.

2. Tiriet un apkopiet elektroinstrumentu, ka apraks-
tits zemak, un péc tam rapigi uzglabajiet.

9. TiriSana, apkope un remonts

A Bridinajums!

Pirms jebkadiem darbiem pie pasa elektroinstru-
menta (piem., transportésana, uzstadisana, par-
veidosanas, tiriSanas un apkopes darbi) atvieno-
jiet tikla kontaktspraudni no kontaktligzdas!

TiriSana

a) Uzturiet aizsargmehanismus, ventilacijas atveres
un motora korpusu tiru no putekliem un netiru-
miem, cik vien tas ir iesp&jams.

b) Noslaukiet elektroinstrumentu ar tiru dranu vai
izpltiet to ar zema spiediena saspiesto gaisu
(maks. 3 bar).

c) Tiriet elektroinstrumentu uzreiz péc katras lieto-
Sanas reizes.

d) Neizmantojiet tirisanas Itdzek|us vai §kidinatajus,
jo tie var bojat ierices plastmasas dalas. Uzma-
niet, lai Gdens nevarétu iek|at ierices iekSiené.

Tikla piesléguma vada nomaina

Ja tiek sabojats $1 elektroinstrumenta tikla piesléguma
vads, razotajam vai ta servisa dienestam vai tamlidzi-
gi kvalificétai personai tas janomaina, lai nepielautu
bistamibu.

Apkope

Pirms un péc katras lietoSanas parbaudiet, vai elektro-
instrumentam un piederumiem (piem., darbinstrumen-
tiem) nav nodiluma un bojajumu. Ja nepiecieSams, no-
mainiet tos pret jauniem, ka aprakstits Saja lietoSanas
instrukcija. Turklat ievérojiet tehniskas prasibas.

Slipplaksne, sukas mala

Uzticiet kvalificetam specialistam nomainit slipplaks-
ni (9) un sukas malu (10) bojajumu vai spéciga nodi-
luma gadijuma pret tada paSa tipa jaunam detalam.

Servisa informacija

Jaievéro, ka 8im raZojumam $adas dalas ir paklautas
lietoSanas vai dabiskajam nodilumam, vai $adas dalas
ir nepiecieSamas ka patéréjamie materiali.
NodilstoSas detalas*: ogles sukas, Skivjveida slipri-
pas, sukas galva, slipéSanas papirs

* nav obligati ieklauts piegades komplekta!

Rezerves dalas un piederumus sanemsiet masu ser-
visa centra. Sim nolikam noskenéjiet titullapa eso$o
kvadratkodu.

10. PieslegSana elektrotiklam

Uzstaditais elektromotors ir pievienots darbam
gatava veida. Pieslegums atbilst attiecigajiem VDE
un DIN noteikumiem. Klienta elektrotikla pieslé-
gumam un izmantotajam pagarinatajam jaatbilst
Siem noteikumiem.

Bojats elektropiesléguma vads
Elektropiesléguma vadiem biezZi rodas izolacijas bo-
jajumi.
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To iemesli var bat $adi:

» saspiestas vietas, ja piesléguma vadi stiepjas caur
logu vai durvju ailu;

» parlocijuma vietas piesléguma vada nepareizas no-
stiprinasanas vai izvietoSanas dél;

» griezuma vietas piesléguma vada parbraukSanas
del;

* izolacijas bojajumi, izraujot no sienas kontaktligz-
das;

+ plaisas izolacijas noveco$anas dé|.

Sadus bojatus elektropiesléguma vadus nedrikst

izmantot, un izolacijas bojajumu dél tie ir bista-

mi dzivibai.

Regulari parbaudiet savieno$anas vadus, vai tiem nav
bojajumu. levérojiet, lai parbaudes laika piesléguma
vads nebitu pievienots elektrotiklam.
Elektropiesléguma vadiem jaatbilst attiecigajiem VDE
un DIN noteikumiem. Izmantojiet tikai piesléguma va-
dus ar markéjumu HO5VV-F.

Tipa mark&juma uzdrukatais teksts uz savienoSanas
vada ir obligats.

Pievieno$anas veids Y

Ja tiek sabojats §Ts ierices tikla piesléguma vads, ra-
Zotajam vai ta servisa dienestam vai tamlidzigi kvalifi-
cétai personai tas janomaina, lai nepielautu bistamtbu.

Mainstravas motors

» Elektrotikla spriegumam jabat 230 V~.

+ Lidz 25 m gariem pagarinataja vadiem jabat ar
1,5 kvadratmilimetru Skérsgriezumu.

Elektroiekartas pieslégumus un laboSanas darbus
drikst veikt tikai kvalificéts elektrikis.

Jautajumu gadijuma noradiet $adus datus:
* motora stravas veids;

» ierices datu plaksnité noradttie dati;

* motora datu plaksnité noradttie dati.

A Bridinajums!

Elektroinstrumenta iekSiené neatrodas nekadas
dalas, kuras lietotajs varétu apkopt! Nekad neatve-
riet elektroinstrumentu! Citiem apkopes darbiem
nogadajiet to pie kvalificéta specialista!

11. Uzglabasana un transportésana

1. Kad nelietojat elektroinstrumentu, uzglabajiet to
sausa, labi védinata, bérniem nepieejama vieta,
piem., uz augsta skapja vai aizslégta vieta.

2. Uzglabajiet elektroinstrumentu, lietoSanas instruk-
ciju un, ja nepiecieSams, piederumus péc iespéjas
originalaja iepakojuma. Tadéjadi informacija un
dalas vienmer ir sagatavotas lietoSanai.

3. Vienmér parnésajiet elektroinstrumentu aiz
satver$anas virsmam.

4. lepakojiet elektroinstrumentu, lai nepielautu bo-
jajumus, kas rodas transporté$anas laika, vai iz-
mantojiet originalo iepakojumu.

5. Pasargajiet elektroinstrumentu no vibracijam un
satricinajumiem, it seviSki transportéjot transport-
ITdzeklos.

12. Utilizacija un otrreizéja
izmantoSana

Norades par iepakojumu

oy oz lepakojuma materiali ir parstrada-

%@ @‘h éjami. Utilizgjiet iepakojumus at-
bilstoSi apkartéjas vides prasi-
bam.

Norades par Vacijas elektrisko un elektronisko ie-
kartu likumu (ElektroG)

Nolietotas elektriskas un elektroniskas ie-
E kartas nedrikst izmest sadzives atkritu-

mos, bet gan tas janodod Skiro$anas vai
utilizacijas punkta!

* Nolietotas baterijas vai akumulatori, kas nav nekus-
tigi iebaveti nolietotajas iekartas, pirms nodosanas
jaiznem! To utilizaciju regulé Vacijas likums par ba-
terijam.

» Elektrisko un elektronisko iekartu Tpasniekiem vai

lietotajiem ir uzlikts par pienakumu péc lietoSanas
tas nodot likuma noteiktaja kartiba.

« Gala lietotajs patstavigi ir atbildigs par savu per-
sonigo datu dzéSanu no utiliz€jamajas nolietotas
iekartas!

« Nosvitrota atkritumu konteinera simbols nozimé, ka
elektriskas un elektroniskas iekartas nedrikst utili-
z8&t sadzives atkritumos.

* Nolietotas elektriskas un elektroniskas iekartas var
nodot bez maksas §adas vietas:
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- Publiski-tiesiskas utilizacijas vai savaksanas vie- + Sie apgalvojumi attiecas tikai uz iericém, kas tiek
tas (piem., komunalie bavlaukumi) uzstaditas un pardotas Eiropas Savientbas dalibval-
- Elektroiekartu pardosanas vietas (stacionari un stis, un kas ir paklautas Eiropas Direktivas 2012/19/
tieSsaisté), ja tirdzniecibas uzn@mumiem ir uzlikts ES prasibam. Valstis, kas nav Eiropas Savienibas
par pienakumu veikt pienem$anu atpakal, vai tie dalibvalstis, var bat spéka no $Tm atskirigas prasi-
shiedz $adu pakalpojumu brivpratigi. bas attieciba uz nolietoto elektrisko un elektronisko
- Lidz trim nolietotam elektroiekartam atbilstosi iekartu utilizaciju.

katram iekartas veidam, kuru malas garums ir
maksimali 25 centimetri, varat bez jaunas iekar-
tas iepriek$éjas iegades no razotaja bez maksas
nodot pie razotaja vai kada cita pilnvarota savak-
Sanas vieta jasu tuvuma.

- Citas razotaja un izplatitaja papildu pienemsanas
atpakal prasibas uzzinasiet attiecigaja klientu
servisa.

+ Ja razotajs veic jaunas elektroiekartas piegadi pri-
vatai majsaimniecibai, tas var ierosinat nolietotas
elektroiekartas bezmaksas savakSanu péc gala
lietotaja pieprasijuma. Sim nolikam sazinieties ar
razotaja klientu servisu.

13. Kladu novérsana

Skietamas k|tdainas darbibas, trauc&jumi vai bojajumi biezi vien ir izskaidrojami ar iemesliem, kurus lietotajs
var patstavigi novérst. Tadé| pirms sazinaSanas ar specialistu parbaudiet elektroinstrumentu, izmantojot zemak
eso$o tabulu. Lielakaja dala gadijumu traucéjumus ir iespéjams $ada veida atri noverst.

Traucéjums lespéjamais célonis Novérsana
Elektroinstruments | Partraukta elektroapgade Parbaudiet elektroapgadi, pievienojot citu
nesak darboties elektroinstrumentu
Bojats tikla baro$anas kabelis vai Parbaudi veic kvalificéts elektrikis

kontaktspraudnis

Cits elektroinstrumenta elektriskais bojajums | Parbaudi veic kvalificéts elektrikis

Elektroinstruments | Parak gar$ pagarinataja kabelis un / vai Izmantojiet pielaujama garuma un / vai

nedarbojas ar parak mazs Skérsgriezums Skérsgriezuma pagarinataja kabeli

pilnu jaudu Elektroapgadei (piem., eneratoram) ir parak | Pievienojiet elektroinstrumentu pie
zems spriegums piemérotas elektroapgades

Slikts darba Nodilis darbinstruments Lieciet nomainit darbinstrumentu

rezultats Nodilusi slipplaksne Lieciet nomainit slipplaksni

Spéciga puteklu Nodilusi sukas mala Nomainiet sukas malu

veidosanas Nav pievienota / nav ieslégta puteklu Pievienojiet / ieslédziet puteklu
nosidk3anas iekarta nosidksanas iekartu
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Forklaring av symbolerna pa instrumentet

Varning! Mojligt for bristande efterlevnad Livsfara, risk for personskada eller skada pa verk-
tyget!

Lé&s och beakta bruksanvisningen och sakerhetsupplysningarna fore idrifttagande!

Bar skyddsglasdgon!

Bar horselskydd!

Bar andningsskydd vid dammbildning!

Skyddsklass Il

C € Produkten uppfyller kraven i géllande europeiska direktiv.

Arbeta alltid med tva hander!
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1. Inledning
Tillverkare:

Scheppach GmbH
Glinzburger Strafte 69
D-89335 Ichenhausen

Basta Kund!
Vi hoppas att du far mycket gladje och nytta av din nya
maskin.

Anmairkning:

Tillverkaren av denna apparat ansvarar enligt gallande

produktansvar inte for skador som kan uppsta pa den-

na apparat eller genom denna apparat, vid:

» Vid felaktig hantering.

+ Om man inte foljer bruksanvisningen,

+ Vid reparationer genom utomstaende, icke auktori-
serade personer.

» Vid byte och montering av reservdelar som inte ar
original.

* Vid icke avsedd anvandning.

+ Den elektriska anldggningen slutar fungera om man
inte foljer de elektriska foreskrifterna och VDE-be-
stdmmelse 0100, DIN 57113 / VDEO0113.

Beakta foljande:

Las hela texten i bruksanvisningen innan montering
och idrifttagning.

Denna bruksanvisning hjalper dig lara kédnna elverkty-
get och hur det bast kan anvandas pa avsett sétt.
Bruksanvisningen innehaller viktiga anvisningar om
hur bruksanvisningen anvénds sakert, fackmassigt
och ekonomiskt liksom hur man undviker faror, sparar
reparationskostnader, minskar stillestand och hur ma-
skinens tillforlitlighet och livslangd hojs.

Utéver bruksanvisningens sakerhetsbestammelser
maste aven foreskrifterna som galler maskinens an-
vandning i landet beaktas.

Foérvara denna bruksanvisning vid maskinen i en plast-
ficka som skyddar den mot smuts och fukt, i narheten
av elverktyget. Bruksanvisningen maste lasas och
foljas av all operatérspersonal innan arbetet paborjas.
Endast personer som har utbildats for elverktygets an-
vandning och som kéanner till vilka risker som finns, far
arbeta med maskinen. Minsta alder maste beaktas.
Forutom sékerhetsanvisningarna i denna bruksanvis-
ning och de landsspecifika foreskrifterna, maste man
ocksa beakta allmanna regler for drift av identiska ma-
skiner.

Vi tar inget ansvar for olyckor eller skador som orsakats
av underlatenhet att folja bruksanvisningen och saker-
hetsinstruktionerna .

2. Maskinbeskrivning och leve-
ransomfang

Maskinbeskrivning (Bild 1)

Maskinbeskrivningen hanvisar till illustrationerna i bor-
jan av denna bruksanvisning.

1. Greppyta

2. Huvudhandtag

3. Start-/ stoppreglage

4. Anslutningskoppling med kopplingsmutter
5. Elkabel

6. Justeringsratt for val an varvtal

7. Ventileringshal

8. Flexibelt sliphuvud

9. Slip-platta

10. Borstkant
11. Sugslang

12. Slangadapter
13. Slippapper
14. LED-ljus

Leveransomfang (bild 1)

1 Torrslipmaskin for vaggar

1 sugslang (11)

2 Slangadapter (12)

6 slippapper (13) (olika grovhet)

3. Innan maskinen tas i drift

Packa upp maskinen

1. Oppna férpackningen och lyft forsiktigt ut elverk-
tyget.

2. Tabort férpackningsmaterialet och férpacknings- /
transportskydden (om de finns).

3. Kontrollera att leveransen ar komplett och kontroll-
era att varken elverktyget eller tillbehdrsdelarna
har skadats under transport.

Obs: Anvand inte elverktyget om du konstaterar att det

fattas delar eller om verktyget eller tillbehéren ar ska-

dade. Vand dig i sa fall till den aterforséaljare som du
képte elverktyget av.

4. Spara om modjligt férpackningen tills garantin har
gatt ut. Lamna sedan in férpackningen for atervin-
ning nar du kastar den.
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A VARNING

Elverktyget och forpackningsmaterialet ar inga
leksaker! Barn far inte leka med plastpasar, plast-
film eller smadelar! Risk for svéljskador och kvéav-
ning!

4. Avsett anvandningsomrade

Anvandningsomradet for detta elverktyg omfattar torr-
slipning av stora ytor pa torra vaggar som férberedelse
infor malning eller tapetsering med hjalp av Iampliga
slipskivor.

Elverktyget ar inte I1ampligt for bearbetning av mindre
ytor eller fér hérn och kanter. Det ar dessutom inte
lampligt for slipning av tapeter och far inte anvéndas
for vatslipning.

Elverktyget far inte anvandas for blastringsskarning el-
ler grovbearbetning, polering eller med stalborste. As-
besthaltiga material far inte slipas med detta elverktyg.
Elverktyget ar avsett uteslutande for privat bruk och far
endast anvandas for de andamal det &r avsett for. Var-
je annan anvandning anses som icke avsedd anvand-
ning. Anvandaren/operatéren ansvarar for alla sorts
sak- eller personskador som uppstar genom icke av-
sedd anvandning, inte tillverkaren.

Observera att vara maskiner inte ar konstruerade for
kommersiell, hantverksmassig eller industriell anvand-
ning. Vi lamnar ingen garanti nar apparaten anvands
i kommersiella eller industriella verksamheter liksom
liknande verksamheter.

5. Sdkerhetsanvisningar

A VARNING Lé&s alla sakerhetsanvisningar, in-
struktioner, illustrationer och tekniska specifika-
tioner som medféljer detta elverktyg.

Om duinte féljer sakerhetsanvisningarna och de angiv-
na instruktionerna finns risk for elstotar, brander och/
eller allvarliga personskador.

Bevara alla sakerhetsanvisningar och instruktio-
ner for framtida bruk.

Begreppet elverktyg som anvénds i sakerhetsanvis-
ningarna avser saval eldrivna verktyg (med néatkabel)
som batteridrivna verktyg (utan natkabel).

Arbetsplatssikerhet

a) Se till att ditt arbetsomrade ar rent och har god
belysning. Stokiga och daligt belysta arbetsplat-
ser utgdr en olycksrisk.

b) Arbeta inte med elverktyg i omraden med ex-
plosionsrisk om det finns anténdliga vatskor,
gaser eller damm i omradet. Elverktyg genererar
gnistor som kan antdnda dammet eller angorna.

c) Barn och andra personer far inte vistas i om-
radet medan du anvénder elverktyget. Du kan
forlora kontrollen dver elverktyget om du blir dist-
raherad.

Elsakerhet

a) Elverktygets stickkontakt maste passa i el-
uttaget. Du far inte andra stickkontakten pa
nagot satt. Anvand inte adapterkontakter till-
sammans med jordade elredskap. Intakta stick-
kontakter och uttag som passar till dessa minskar
risken for elstotar.

b) Undvik att vidrora jordade delar, exempelvis
ror, radiatorer, spisar och kylskap, med krop-
pen. Risken for elstétar 6kar om din kropp ar jor-
dad.

c) Lat inte elverktyg utsattas for regn eller véta.
Vatten som tranger in i elverktyg 6kar risken for
elstotar.

d) Anvdnd inte anslutningssladden for andra
uppgifter dn den &r avsedd for, till exempel
for att bara eller hdnga upp elverktyget eller
for att dra ut kontakten ur eluttaget. Hall an-
slutningssladden borta fran varme, olja, vassa
kanter och rorliga apparatdelar. Skadade eller
tilltrasslade sladdar ¢kar risken for elstotar.

e) Naér du arbetar utomhus med ett elverktyg, an-
vand endast forlangningskabel som ocksa ar
lamplig for utomhusbruk. Att anvanda en for-
langningssladd som &r lamplig fér utomhusbruk
minskar risken for elektrisk stot.

f) Anvand en jordfelsbrytare om du maste an-
vénda elverktyget i en fuktig omgivning. An-
vandning av en jordfelsbrytare minskar risken for
elstotar.
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Personsakerhet

a)

b)

c)

d)

e)

f)

9)

h)
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Var uppmarksam, téank pa vad du gor och an-
vénd ditt fornuft nar du arbetar med elverktyg.
Anvind inte elverktyget om du ar trott eller pa-
verkad av alkohol, droger eller Iakemedel. Det
racker att du ar ouppmarksam ett 6gonblick under
arbete med elverktyg for att allvarliga olyckor ska
intraffa.

Anvind personlig skyddsutrustning och ha
alltid skyddsglasdgon pa dig. Personlig skydds-
utrustning anpassad till elverktygets anvandning,
som dammask, halksakra sakerhetsskor, skydds-
hjalm och hérselskydd, minskar risken for person-
skador.

Undvik att starta maskinen oavsiktligt. For-
sdkra dig om att elverktyget dr avstangt innan
du ansluter det till stromférsorjningen och/el-
ler batteriet samt innan du lyfter upp eller bar
det. Olyckor kan intraffa om du haller fingret pa
brytaren nar du bar elverktyget, eller om maskinen
ar tillslagen nar du ansluter den till stromforsorj-
ningen.

Ta bort alla instéllningsverktyg eller skruv-
nycklarinnan du startar elverktyget. Ett verktyg
eller en skruvmejsel som befinner sig i en roteran-
de maskindel pa elverktyget kan orsaka person-
skador.

Undvik en onormal kroppshallning. Se till att
sta sdkert och behall balansen hela tiden. Da
har du béattre kontroll éver elverktyget om nagot
ofdrutsett intraffar.

Anvand lampliga arbetsklader. Anvand inte
16st sittande klader eller smycken. Hall har
och kléder pa avstand fran roérliga delar. Lost
sittande klader, smycken och langt har kan fastna
i rérliga delar.

Om dammsugnings- och uppsamlingsutrust-
ning kan installeras maste de anslutas och an-
vandas korrekt. Anvandning av en dammutsug-
ning kan minska risker orsakade av damm.

Lat dig inte invaggas i falsk sidkerhet och bryt
inte mot sdkerhetsreglerna for elverktyg, dven
om du kénner till elverktyget nar du anvant det
manga ganger. Oaktsam hantering kan leda till
allvarliga personskador inom brakdelar av sekun-
der.

Anvinda och hantera elverktyget

a)

b)

<

d)

e)

f)

g9)

h)

Overbelasta inte dina elverktyg. Anvind det
elverktyg som éar avsett for arbetet. Du arbe-
tar battre och sakrare i det angivna effektomradet
med ett elverktyg som &r avsett for arbetet.
Anvind inte ett elverktyg med defekt brytare.
Ett elverktyg som inte kan startas/sténgas av lang-
re &r farligt och maste repareras.

Dra ut stickkontakten ur eluttaget och/eller ta
ut ett uttagbart batteri innan du goér maskin-
installningar, byter delar hos insatsverktyget
eller lagger undan elverktyget. Denna forsik-
tighetsatgard forhindrar att du startar elverktyget
oavsiktligt.

Forvara elverktyg som inte anvdnds utom
rackhall for barn. Lat inte personer anvén-
da elverktyget om de inte kdnner till hur det
fungerar eller inte har last dessa anvisningar.
Elverktyg utgor en fara om de anvands av oerfarna
personer.

Ta val hand om elverktyg och insdttningsverk-
tyg. Kontrollera att rérliga delar fungerar som
de ska och inte ar fastklamda, kontrollera om
delar ar brutna eller sa pass skadade att det
inverkar pa elverktygets funktion. Skadade
delar ska repareras innan du boérjar anvianda
elverktyget igen. Manga olyckor orsakas av da-
ligt underhalina elverktyg.

Hall skadrverktyg vassa och rena. Skarverktyg
som underhalls noga och halls vassa fastnar inte
sa ofta och ar lattare att styra.

Anvind elverktyg, tillbehor, inséttningsverk-
tyg osv enligt dessa anvisningar. Ta dven
hansyn till arbetsférhallandena under ditt ar-
bete. Farliga situationer kan uppsta om elverktyg
anvands for andra &ndamal an de ar avsedda for.
Hall alltid handtag och greppytor torra, rena
och fria fran olja och fett. Hala handtag och
greppytor tillater inte saker anvandning och kon-
troll av elverktyget i oférutsedda situationer.

Service

a)

Elverktyg maste repareras av kvalificerade
fackmén, endast originalreservdelar far an-
viandas. Darmed sakerstalls att elverktyget fort-
satter vara sakert.



Sékerhetsanvisningar for alla anvandningar - Ge-
mensamma sdkerhetsanvisningar for slipning,
slipning med sandpapper, arbete med tradbors-
tar, polering och kapslipning

a)

b)

c)

d)

e)

f)
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Detta elverktyg ska anvdndas som sandpap-
persslip. Beakta alla sakerhetsanvisningar, in-
struktioner, illustrationer och data som med-
foljer apparaten. Om féljande instruktioner inte
beaktas kan detta leda till elektrisk stot, brand
och/eller allvarliga personskador.

Detta elverktyg ar inte lampligt till slipning,
arbete med tradborstar, polering och kapslip-
ning. Anvandningar som elverktyget inte &r avsett
for kan orsaka risker och personskador.

Anviand inget tillbehor som inte ar speciellt
avsett och rekommenderat av tillverkaren for
detta elverktyg. Att du kan satta fast tillbeho-
ret pa ditt elverktyg garanterar inte en séker an-
vandning.

Insattningsverktygets tillatna varvtal maste
vara minst lika hogt som det maximala, hég-
sta varvtalet som &r angivet pa elverktyget.
Tillbehdr som snurrar snabbare an tillatet kan bry-
tas av och flyga runt.

Insattningsverktygets ytterdiameter och
tjocklek maste motsvara mattuppgifterna for
ditt elverktyg. Felaktigt berdknade insattnings-
verktyg kan inte avskarmas och kontrolleras till-
rackligt.

Slipskivor, flansar, sliptallrikar eller annat
tillbehor maste passa exakt pa elverktygets
slipspindel. Insattningsverktyg som inte passar
exakt pa elverktygets slipspindel roterar ojamnt,
vibrerar mycket kraftigt och kan gora att kontrollen
forloras.

g)

h)

)

K)

Anvéand inte skadade insattningsverktyg. Fo-
re varje anvandning ska det kontrolleras om
insattningsverktyg som slipskivor dr naggade
eller har sprickor, om sliptallrikar har sprickor
eller uppvisar slitage eller kraftig forslitning
och om tradborstar har 16sa eller brutna tra-
dar. Om elverktyget eller insattningsverktyget
faller ner ska du kontrollera om det ar skadat,
eller anviand annars ett oskadat insattnings-
verktyg.

Nar du har kontrollerat och satt in insdttnings-
verktyget haller du och andra personer i nar-
heten er utanfor det roterande insattnings-
verktygets niva och later apparaten ga pa
hogsta varvtal under 1 minut. Skadade insatt-
ningsverktyg bryts oftast under denna testperiod.
Bar personlig skyddsutrustning. Béar hel-
tickande ansiktsskydd, o6gonskydd eller
skyddsglaségon, allt efter anvdndning. Om
det behdvs bdrs dammask, horselskydd,
skyddshandskar eller specialforklade som
haller sma slip- och materialpartiklar borta
fran dig. Ogonen ska skyddas mot kringflygan-
de, frammande material som bildas vid olika an-
vandningar. Damm- eller andningsmasker mas-
te filtrera dammet som bildas vid anvandningen.
Om du utsétts for hogt buller under lang tid kan
du forlora hérseln.

Var noga med andra personers sdkra avstand
till ditt arbetsomrade. Alla som betrader ar-
betsomradet maste bara personlig skydds-
utrustning. Splitter fran brott pa verktyget eller
avbrutna insattningsverktyg kan flyga ivdg och
fororsaka personskador aven utanfor det direkta
arbetsomradet.

Hall endast apparaten i de isolerade grep-
pytorna nar du utfoér arbeten dar inséttnings-
verktyget kan triaffa dolda stromledningar eller
den egna natkabeln. Kontakten med en spéan-
ningsférande ledning kan aven géra maskinens
metalldelar spanningsférande och orsaka en elek-
trisk stot.

Hall nétkabeln borta fran roterande insatt-
ningsverktyg. Om du férlorar kontrollen éver ap-
paraten kan natkabeln kapas av eller fastna och
din hand eller arm kan da hamna i det roterande
insattningsverktyget.



1) L&gg aldrig ner elverktyget innan insattnings-
verktyget har stannat helt. Det roterande insatt-
ningsverktyget kan komma i kontakt med férva-
ringsytan och da kan du forlora kontrollen éver
elverktyget.

m) Latinte elverktyget vara igang nar du bar det.
Dina klader kan fastna vid tillféllig kontakt med det
roterande insattningsverktyget som da kan borra
sig in i din kropp.

n) Rengor ditt elverktygs ventilationsdppningar
regelbundet. Motorflakten drar in damm i huset
och en kraftig ansamling av metalldamm kan or-
saka elektriska risker.

o) Anvand inte elverktyget i narheten av brann-
bara material. Gnistor kan antdnda dessa ma-
terial.

p) Anvand inte insattningsverktyg som kraver
flytande kylmedel. Anvandning av vatten eller
andra flytande kylmedel kan leda till en elektrisk
stot.

Sakerhetsanvisningar for all anvandning - kast

och motsvarande sdkerhetsanvisningar

Kast ar den plétsliga reaktionen till foljd av att ett ro-

terande inséattningsverktyg, som slipskiva, sliptallrik,

tradborste o.s.v., hakar fast eller blockeras. Fasthak-
ning eller blockering leder till att det roterande insatt-
ningsverktyget stoppar abrupt.

Detta gor att ett okontrollerat elverktyg accelererar
mot insattningsverktygets rotationsriktning vid block-
eringsstallet.

Om exempelvis en slipskiva hakar eller blockerar i ar-
betsstycket kan kanten pa slipskivan, som sanks ner
i arbetsstycket, fastna och déa kan slipskivan slita sig
16s eller orsaka ett kast. Da ror sig slipskivan mot an-
vandaren eller bort fran denne, beroende pa skivans
rotationsriktning vid blockeringsstallet. Slipskivor kan
aven brytas i samband med detta.

Kast ar ett resultat av ett fel eller felaktig anvandning
av elverktyget.

Det kan férebyggas genom att vidta lampliga forsiktig-
hetsatgarder som beskrivs nedan.

a) Hall elverktyget stadigt och placera din kropp
och dina armar i en position dar du kan halla
emot kastkrafterna. Anvand alltid extragrep-
pet, om detta finns, for att ha storsta méjliga
kontroll éver kastkrafter eller reaktionsmo-
ment vid uppstarten. Anvandaren kan behérs-
ka kast- och reaktionskrafter genom lampliga for-
siktighetsatgarder.

b) Hall aldrig handen i nérheten av roterande in-
sattningsverktyg. Insattningsverktyget kan réra
sig 6ver din hand vid kastet.

c) Undvik att ha kroppen i omradet dér elverkty-
get ror sig vid ett kast. Kastet driver elverktyget
i motsatt riktning i forhallande till slipskivans ro-
relse vid blockeringsstallet.

d) Arbeta extra forsiktigt i omraden vid horn,
vassa kanter o.s.v. Forhindra att insattnings-
verktyg studsar tillbaka fran arbetsstycket
och klammas fast. Det roterande insattnings-
verktyget tenderar att kldmmas fast vid hérn, vas-
sa kanter eller nar det studsar bort. Detta orsakar
en kontrollforlust eller ett kast.

e) Anvind inte kedje- eller tandade sagblad. Sa-
dana verktyg orsakar ofta kast eller att man tappar
kontrollen dver verktyget.

Sakerhetsanvisningar for slipning med sandpap-

per

a) Anvand inte 6verdimensionerade slipblad ut-
an folj tillverkarens uppgifter om slipblads-
storlek. Slipblad som sticker ut dver sliptallriken
kan orsaka personskador samt leda till blockering,
till att slipbladen slits sonder eller till kast.

Ytterligare sdkerhetsanvisningar

a) Anslut den medféljande adaptern for att arbe-
ta med dammsugare.

b) OBS! Lat inte slipdamm hamna i nérheten av 6p-
pen eld. Damm kan vara explosivt.

c) Bar alltid skyddsglaségon och en damm-
skyddsmask néar du utfor sliparbeten, framfor
allt vid arbeten 6ver huvudhéjd och vid bear-
betning av problematiska material!

Det bildas skadligt eller giftigt damm vid slipning
av vissa material (till exempel blyménja, en del
tré- och metallsorter).

Beroring eller inandning av detta damm kan inne-
bara en risk for anvandaren eller personer som
befinner sig i narheten.

Anvisningar géllande vibration och bullerutveck-
ling

Begréansa buller och vibrationer till ett minimum!
Anvand enbart felfria elverktyg.

Underhall och rengor elverktyget regelbundet.
Anpassa ditt arbetssatt till elverktyget.
Overbelasta inte dina elverktyg.

Lat undersoka elverktyget om sa behovs.

Stang av elverktyget nar det inte anvands.

L o
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Restrisker

Aven om du anvander detta elverktyg pa réatt satt, finns

det alltid kvarstaende risker. Féljande risker kan upp-

std pa grund av elverktygets konstruktion och utfo-
rande:

a) Halsoskador, som uppstar genom hand- eller arm-
vibrationer nar maskinen anvands under en langre
tid, inte har anvants pa ratt satt eller blivit riktigt
underhallet.

b) Personskador och materiella skador, orsakade av
utslungade insattningsverktyg som pa grund av
plotslig skada, plotsligt slitage eller felaktig fast-
sattning ovantat slungas ut ur/bort fran elverkty-
get.

c) Brannskador och skarskador om man ror vid in-
sattningsverktyg direkt efter anvandningen och/
eller direkt med huden.

A VARNING! Elverktyg alstrar ett elektromagnetiskt
falt under drift. Under vissa férhallanden kan faltet
stora aktiva eller passiva medicinska implantat. For
att minska risken for dédsfall eller allvarliga skador
rekommenderar vi darfér personer med medicinska
implantat till att héra med sin lakare och kontakta till-
verkaren av det medicinska implantatet innan verkty-
get anvands.

6. Tekniska data

Markspanning: 230-240 V~
Markfrekvens: 50 Hz
Effektforbrukning: 710 W
Mérkvarvtal (Svdngningshas- 800-1800 1/
tighet) n: min
Spindelstorlek: M14
Slippapper-diameter: 225 mm
Skyddsklass: 1l
Vikt: 3,8kg
Ljudniva:

Ljudtrycksniva L,,.: 78 dB(A)
Ljuseffektsniva L,,,.: 89 dB(A)
Unsicherheit K 3 dB(A)

Hand-Arm-Vibration:

2,28 m/s?
1,5 m/s?

vid slipning med slippapper a,

Oséakerhet K:

Angivet Hand-arm-vibrationsvarde ar baserat pa slip-
ning med slippapper. Andra anvandningar kan ge an-
dra varden.

Ljud- och vibrationsvardena berdknades enligt EN
62841-1 och EN IEC 62841-2-3.

Angivet vibrationsvarde mattes enligt en standardise-
rad testmetod och kan anvandas for jamférelse mellan
tva elektriska verktyg.

Det angivna vibrationsvardet kan aven anvandas for
att géra en preliminar uppskattning av férbrukningen.

A Varning!

Beroende pa hur det elektriska verktyget anvands
kan det verkliga vibrationsvardet avvika fran det
varde som angetts!

Vidta atgarder for att skydda dig mot vibrations-
belastning!

Ta darvid hansyn till hela arbetets forlopp, alltsa
aven tidpunkter vid vilka det elektriska verktyget
arbetar utan belastning, eller dr avstangt!
Lampliga atgarder omfattar bl.a. regelbundet un-
derhall och skoétsel av det elektriska verktyget och
dess tillsatser, att hdanderna halls varma, regel-
bundna pauser samt en valplanerad arbetsplan!

7. Installation

- Fall ihop fram- och bakdelen (bild 2) och dra at
skruvmuttern. (bild 3).

- Storsta langd Installation Satt tillbehdrshandtaget
pa maskinens anddel. Dra sedan at skruvmuttern
vid maskinens anddel. (bild 4)

Slippapper

Val

1. Slippapprets grovhet anges pa baksidan. Ju min-
dre numret ar, desto grévre ar slipytan.

2. Anvand grovt slippapper for grova sliparbeten och
fint slippapper for slutbehandlingar. Slippapper
med aluminiumoxid, kiselkarbid eller andra syn-
tetiska slipmaterial rekommenderas.
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3. Borja med ett grovt slippapper och avsluta med
det finaste pappret, om slippapper med olika grov-
hetsgrad finns. Pa sa satt astadkoms ett gott och
slatt resultat.

Montering och utbyte

Satt fast slippappret (13) vid slip-plattan (9) med kard-

borre-mekanismen.

1. Korrigera slippapprets placering (13) pa slip-plat-
tan (9) och tryck fast det sa att det faster jamnt.

2. Dra bort slippappret (13) fran slip-plattan (9) nar
du vill byta ut det mot ett nytt / annat. (bild 5).

Dammsugning

A Varning!

Vid arbeten pa t.ex. blyhaltiga ytor kan skadliga /
giftiga gaser uppsta. Dessa medfoér fara for bade
anvandaren och for personer som befinner sig i
narheten!

Anvdnd darfor detta elverktyg enbart med en
dammsugaranordning och skydda dessutom dig
och andra personer inom arbetsomradet med en
lamplig personlig skyddsutrustning!

Vid arbeten med detta elverktyg uppstar mycket
damm. En dammsugare ar ett praktiskt satt att hal-
la arbetsomradet rent pa. En suganordning eller en
dammsugare kan anslutas via den sugslang (11) som
kopplas till anslutningshalet for dammsugning.

1. Justera ndbben vid slangens slut till sugslangsa-
daptern (12) (bild 3), satt i anden och sakra den
med genom att vrida den at hoger (bild 7.)

2. Koppla dammsugaradaptern till en lamplig damm-
sugaranordning som t.ex. en dammsugare (bild 8).

Obs: Se till att dammsugaren ar lamplig fér anvand-
ning med ett elverktyg.

Borstkant

Elverktygets sliphuvud ar omgivet av en borstkant (10).

Detta har tva férdelar:

a) Borstkanten (10) star ut 6ver slip-plattan (9) och
nar pa sa satt forst den yta som ska bearbetas. Pa
sa satt hamnar slip-plattan parallellt mot arbetsy-
tan innan verktygets slipdel kommer i kontakt med
den yta som ska bearbetas. Med denna metod
undviker man att lieformade férdjupningar bildas
av slip-plattans kant.

b) Dessutom minskar borstkanten (10) spridningen
av damm. Borsten ser till att det damm som upp-
star vid slipning inte sprids i rummet utan hamnar
i dammsugarsystemet. Se varje gang till att borst-
kanten (10) ar intakt innan du pabdrjar arbeten
med maskinen. Byt ut den om skador eller slitage
kan faststallas.

Anslutning till elférsoérjning

1. Setill att elverktyget ar avstangt. Skjut alltid start-
stoppreglaget (3) till Av innan du ansluter verkty-
get till elnatet.

2. Satt kontakten i ett eluttag som installerats en-
ligt féreskrifterna, och som motsvarar kraven for
tekniska data.

3. Nu ar ditt elverktyg redo for drift.

8. Mandvrering

Svangningshastighet

Anpassa svangningshastigheten till anvéandningen

innan du boérjar arbeta. Anvand en lag hastighet for

grova sliparbeten och hdj svangningshastigheten for
finare arbeten.

1. Justera svangningshastigheten genom att vrida
pa justeringsratten (6). Vrid ratten at hoger for att
minska hastigheten (bild 9).

2. Vrid ratten at vanster (bild.10).

Vrid ratten at vinster

Starta maskinen:

Tryck pa start- / stoppreglaget (3)

Permanent drift: (bild 11)

Séakra start- stoppreglaget (3) med lasknappen (a).

Permanent drift: (bild 11)
Sakra start- stoppreglaget (3) med lasknappen (a).

Obs: Elverktyget fortsatter att rotera en stund efter att
det stangts av. Vanta tills verktyget stannat helt innan
du lagger det ifran dig.

Slipa

1. Satt pa ett lampligt slippapper (13) och valj ett
passande varvtal.

2. Hall fast elverktyget sakert vid greppytorna (1, 2)
och starta det enligt beskrivningen.

3. Vanta tills verktyget uppnatt full arbetshastighet.

4. Satt slip-plattan (9) sa parallellt som méjligt mot
vaggen och satt den sedan med borstkanten (10)
forst mot den yta som ska bearbetas.
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5. Tryck forsiktigt till sliphuvudet (8) sa att insats-
verktyget vidror den yta som ska bearbetas.

6. Flytta elverktyget éver ytan med jamna rérelser.

Obs: Hall inte elverktyget for lange pa ett stalle for att

undvika ett ojamnt slipresultat.

7. Lyft slip-plattan (9) fran den bearbetade ytan inn-
an du sténger av elverktyget.

8. Vanta tills verktyget stannat helt innan du lagger
det ifran dig.

Efter anvdndning

1. Stang av elverktyget enligt beskrivningen, koppla
det fran elnatet och 1at det svalna.

2. Rengor och skét sedan elverktyget enligt beskriv-
ningen nedan och férvara det pa en lamplig plats.

9. Rengoring, underhall och repara-
tion

A Varning!

Dra alltid kontakten ur eluttaget innan varje arbete
pa sjalva elverktyget (t.ex. transport, montering,
omrustning, rengéring och underhall)!

Rengoring

a) Hall skyddsanordningarna, ventileringshal en och
motorhuven sp damm- och smutsfria som méjligt.

b) Torka av elverktyget med en ren trasa eller blas
av det med tryckluft pa lag tryckniva (max. 3 bar).

c) Rengor elverktyget direkt efter varje anvandning.

d) Anvand inga rengdrings- eller I6sningsmedel, ef-
tersom dessa kan angripa maskinen plasthdlje.
Se till att inget vatten hamnar i maskinens inre.

Byta ut natkabeln

Om elverktygets natkabel skadas maste den bytas ut
av tillverkaren, kundtjanst eller liknande kvalificerad
person for att undvika risker.

Underhall

Kontrollera fére och efter varje anvandning att elverk-
tyget och dess tillbehor (t.ex. insatsverktygen) inte ar
slitna eller skadade. Byt i sa fall ut dem mot nya enligt
anvisningarna i denna bruksanvisning. laktta harvid
de tekniska kraven.

Slip-platta, borstkant

Om slip-plattan (9) eller borstkanten (10) skadats eller
ar starkt slitna bor dessa bytas ut av teknisk personal
mot andra av samma typ.

Serviceinformation

Tank pa att produktens foljande delar slits naturligt
eller under bruk, eller att féljande delar anvands som
forbrukningsmaterial.

Slitdelar*: Kolborstar, slipplatta, borsthuvud, sand-
papper

* Ingar inte obligatoriskt i leveransen!

Du kan fa reservdelar och tillbehér fran vart
servicecenter. For att géra detta, skanna QR-koden pa
forstasidan.

10. Elektrisk anslutning

Den installerade elmotorn &ar ansluten redo for
drift. Anslutningen motsvarar tillampliga VDE- och
DIN-bestammelser. Kundens natanslutning liksom
den anvanda forlangningskabeln maste motsvara
dessa foreskrifter.

Skadad elanslutningsledning
Pa elektriska anslutningsledningar uppstar ofta isola-
tionsskador.

Orsaker till detta kan vara:

« tryckstallen nar anslutningsledningar férs genom
fonster- eller dérréppningar.

» Knackstéllen genom felaktig fastsattning eller styr-
ning av anslutningsledningen.

« Snittstéllen genom att anslutningsledningen korts
Over.

* Isolationsskador genom ryck ur vagguttaget.

» Sprickor genom isolationens aldring.

Sadana skadade elanslutningsledningar far inte

anvandas och ar pa grund av isolationsskadorna

livsfarliga.

Kontrollera regelbundet anslutningsledningar for skad-
or. Se upp sa att anslutningsledningen inte ar ansluten
till elnatet vid kontrollen.

Elektriska anslutningsledningar maste motsvara till-
lampliga VDE- och DIN-bestdammelser. Anvand endast
anslutningsledningar med samma markning.

Enligt foreskrift ska typbeteckningen vara tryckt pa an-
slutningskabeln.
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Anslutningstyp Y
Om natanslutningskabeln till den har maskinen skadas
maste den bytas ut av tillverkaren eller dennes kund-
service eller av en person med liknande kvalifikationer
for att undvika fara.

Vaxelstromsmotor

» Natspanningen maste vara 220 - 240 V~ 50 Hz.

+ Forlangningskablar upp till 25 m maste ha ett tvar-
snitt pa 1,5 mm2.

Anslutningar och reparationer av elektrisk utrustning
far endast utforas av kvalificerade elektriker.

Uppge féljande information om du har fragor:
* Motorns stromtyp

» Markskyltens uppgifter

* Motoruppgifter pa markskylten

A Varning!

Underhall av delar i elverktygets inre kan du inte
gora sjalv! Oppna aldrig elverktyget! Lat kvalifi-
cerad teknisk personal utféora storre underhalls-
arbeten!

11. Forvaring och transport

1. Forvara elverktyget pa en torr och ventilerad plats
utom rackhall for barn, t.ex. uppe pa ett skap eller
inlast, nar det inte anvands.

2. Forvara elverktyget, bruksanvisningen och ev.
tillbehor i originalférpackningen om det gar. Pa
sa satt har du alltid all information och alla delar
redo till hands.

3. Hall alltid i greppytorna nar du bar elverktyget.

4. Packa in elverktyget ordentligt for transport eller
anvand originalférpackningen.

5. Skydda elektroverktyget fran slag, stétar och star-
ka vibrationer, sarskilt vid transport i fordon.

12. Avfallshantering och atervinning
Anvisningar betréffande forpackningen
{3y, &2 Férpackningsmaterialen kan

P !
%(:9 EA $” atervinnas. Avfallshantera

férpackningar miljévanligt.

Anvisningar betriffande den tyska lagen om dist-
ribution, atertagning och miljévanlig avfallshan-
tering av elektriska och elektroniska apparater
(Elektro- und Elektronikgerategesetz - ElektroG)

Uttjanta elektriska och elektroniska appa-
Ef rater ska inte kastas i hushallssoporna

utan lamnas till separat insamling respekti-
ve avfallshantering!

« Uttjanta vanliga och uppladdningsbara batterier,
som inte ar fast monterade i den uttjéanta apparaten,
maste tas ut fore dverlamningen! Batteriers avfalls-
hantering regleras i batterilagstiftningen.

« Innehavare respektive anvandare av elektriska och
elektroniska apparater ar enligt lagstiftning forplik-
tade till terlamning efter apparaternas anvandning.

« Slutanvandaren ansvarar sjalv for raderingen av
de egna personuppgifterna pa den uttjanta apparat
som ska avfallshanteras!

« Symbolen med den éverkryssade soptunnan bety-
der att uttjanta elektriska och elektroniska apparater
inte far kastas i hushallssoporna.

« Uttjanta elektriska och elektroniska apparater kan
lamnas avgiftsfritt pa féljande stallen:

- Offentligtrattsliga avfallshanterings- respektive
samlingsstéllen (t.ex. kommunala atervinnings-
enheter)

- Inkopsstallen for elektriska apparater (stationdra
och online), om handlare ar skyldiga att ta emot
eller frivilligt erbjuder detta.

- Man kan kostnadsfritt 1amna upp till tre uttjanta
elektriska apparater per apparattyp, med en kant-
langd pa maximalt 25 centimeter, hos tillverkaren
utan att forst kdpa en ny apparat av denne, eller
lamna dem till ett annat auktoriserat samlingsstal-
le pa narmare hall.

- Kontakta respektive kundservice for information
om tillverkarnas och distributérernas dvriga, kom-
pletterande villkor for aterlamning.

* Om tillverkaren levererar en ny elektrisk apparat
till ett privat hushall kan denne ordna med avgiftsfri
hamtning av den uttjanta elektriska apparaten, efter
forfragan fran slutanvandaren. Kontakta tillverka-
rens kundservice angaende detta.

» Dessa uppgifter galler endast for apparater som in-
stalleras och séljs i landerna i den Europeiska uni-
onen och som omfattas av det europeiska direktivet
2012/19/EU. | lander utanfor Europeiska unionen
kan avvikande bestammelser galla fér avfallshan-
tering av uttjanta elektriska och elektroniska appa-
rater.
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13. Hantering av fel

Foérmodade felfunktioner, stérningar eller skador beror ofta pa orsaker som anvandaren sjalv kan atgarda. Kont-
rollera darfoér elverktyget enligt nedanstaende tabell innan du tar kontakt med teknisk personal. | de flesta fall
kan storningar pa sa séatt snabbt atgardas.

Stérning Méjliga orsaker Atgird
Elverktyget Stromfoérsorjning avbruten Anslut ett annat elverktyg for att kontrollera
startar inte strémférsérjningen

Natkabel eller kontakt defekt Kontrollutférd av elspecialist

Annan elektrisk defekt hos elverktyget Kontrollutférd av elspecialist
Elverktyget har | Forlangningskabel fér 1ang och/eller med Anvand forlangningskabel med tillaten langd och/
inte full effekt | for stort tvarsnitt eller tvarsnitt

Stromforsorjning (till exempel generator) Anslut elverktyget till en lamplig stromférsorjning
har for lag spanning

Daligt arbets- | Insattningsverktyg utslitet Byt ut insattningsverktyg
resultat Slipplatta utsliten Lat byta ut slipplatta

Kraftig damm- | Borstkant utsliten Lat byta ut borstkant

bildning Dammutsugning inte ansluten/startad Anslut/starta dammutsugning
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Symbolien selitykset laitteen

Varoitus! Mahdollinen kyseessa ei noudateta hengenvaarassa, vamman tai tyokalu!

Varoitus — Tapaturmavaaran vahentamiseksi lue kayttdohje

Kayta suojalaseja!

Kéyté kuulosuojuksia!

Kayta pélynaamaria!

Suojaluokka Il

‘ € Tuote vastaa voimassa olevia eurooppalaisia direktiiveja.

Tyodskentele aina kaksin kasin!
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1. Johdanto

Valmistaja:
Scheppach GmbH
Gilinzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen

Arvoisa asiakas
Toivomme, etté uusi scheppach-sahasi palvelee Sinua
hyvin tyossasi.

Huomautus:

Taman laitteen valmistaja ei tuotevastuulain mukaan

vastaa vahingoista, joita aiheutuu talle laitteelle tai ta-

man laitteen kéyton seurauksena, jos vahinkotapaus

liittyy johonkin seuraavista:

* epaasianmukainen kasittely,

» kayttéohjeen laiminlydnti,

» ulkopuolisten, valtuuttamattomien henkildiden toi-
mesta tehdyt korjaukset,

* muiden kuin alkuperaisten varaosien asennus ja
vaihtaminen,

* maaraystenvastainen kaytto,

» sahkolaitteiden rikkoutumiset laiminlydtéessa sah-
kémaarayksia ja VDE-maarayksia 0100, DIN 57113
/VDE 0113

Ota huomioon:

Lue kayttdohjeen koko sisdltd ennen asennusta ja
kayttéonottoa.

Taman kayttdohjeen tarkoituksena on helpottaa lait-
teeseen perehtymistd ja sen maaraystenmukaisten
kayttdbmahdollisuuksien hyddyntamista.

Kéayttoohje sisaltaa tarkeita ohjeita turvalliseen, asian-
mukaiseen ja taloudelliseen tydskentelyyn laitteella
ja tietoja siitd, miten véltetddn vaaroja, saastetdan
korjauskustannuksissa, ehkaistdan seisokkeja ja pa-
rannetaan laitteen luotettavuutta ja pidennetdan sen
kayttoikaa.

Tassa kayttoohjeessa olevien turvallisuusohjeiden li-
saksi on ehdottomasti huomioitava kansalliset laitteen
kayttda koskevat maaraykset.

Sailyta kayttdohjetta laitteen yhteydessa muovikuores-
sa lialta ja kosteudelta suojattuna. Jokaisen kayttdhen-
kildn on luettava se huolellisesti ja noudatettava sitéa
tunnontarkasti aina ennen tyén aloittamista.

Laitteen parissa saavat tydskennelld vain sellaiset
henkilét, jotka ovat saaneet tarvittavat tiedot laitteen
kaytosta ja siihen liittyvista vaaroista. Maarattya ala-
ikérajaa on noudatettava.

Taman kayttdohjeen sisaltamien turvaohjeiden ja
maasi erityisten maaraysten lisdksi on noudatettava
rakenteeltaan samalaisten koneiden kaytosta yleisesti
hyvaksyttyja saantoja.

Emme ota vastuuta onnettomuuksista tai vahingoista,
jotka seuraavat tdman ohjekirjan ja turvallisuusohjei-
den laiminlydnnista.

2. Laitteen kuvaus ja toimituksen
sisélto

Laitteen kuvaus (kuva 1)

Laitteen kuvaus koskee taman kayttéohjeen alussa
olevia kuvia.

Tartuntapinta

Paakahva

Paalle-/pois-kytkin

Letkunliitin ja kiristysmutteri
Virtajohto

Kierrosluvun esivalinnan saatépyora
Tuuletusaukot

Joustava hiomapaa

9. Hiomalevy

10. Harjan reuna

11. Imuletku

12. Letkun sovitin

13. Hiomalaikka

14. LED-valo

O NOOOGR LN

Toimituksen siséltoé (kuva 1)

1 kipsilevyn hiomakone

1 imuletku (11)

2 letkun sovitinta (12)

6 hiomalaikkaa (13) (erilaiset raekoot)

3. Ennen kayttoonottoa

Purkaminen pakkauksesta

1. Avaa pakkaus ja ota laite varovasti ulos.

2. Poista pakkausmateriaali seka pakkaus-/ja kuljetus-
varmistimet (jos sellaiset on).

3. Tarkasta, ettd toimitus on taydellinen ja tarkasta,
onko laitteessa tai lisatarvikkeissa kuljetusvaurioita.

Ohje: Ala ota sahkétydkalua kayttéon, jos havaitaan,

etta siitd puuttuu osia tai siiné on viallisia osia. Kaanny

téssa tapauksessa sen myyjan puoleen, jolta séhkotyo-
kalu on hankittu.

4. Sailytd pakkausta mahdollisuuksien mukaan ta-
kuuajan paattymiseen asti. Havita pakkaus ympa-
ristdnsuojelumaaraysten mukaisesti toimittamalla
se kierratykseen.
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A VAROITUS

Laite ja pakkausmateriaalit eivat ole lasten leik-
kikaluja! Lapset eivét saa leikkid muovipussien,
kalvojen tai pienosien kanssa! Vaarana osien jou-
tuminen nieluun ja tukehtuminen!

4. Maaraystenmukainen kaytto

Taman sahkoétydkalun maaraystenmukainen kayttd
sisdltaa suuripintaisten kipsilevyjen kuivahionnan so-
pivilla hiomalaikoilla ennen kipsilevyjen maalausta tai
tapetointia.

Tama sahkotydkalu ei sovellu pienten pintojen ja kul-
mien ja reunojen kasittelyyn. Se ei mydskaan sovellu
tapettien pois hiomiseen eika sitéd saa kayttaa mar-
kahiontaan.

Sahkotyokalua ei saa kayttaa katkaisu- tai rouhintahi-
omakoneena, kiillotuskoneena tai yhdessa terashar-
jojen kanssa. Talla sahkoétydkalulla ei saa tyostaa as-
bestia sisaltavia materiaaleja.

Tama sahkotydkalu on tarkoitettu vain yksityiseen ko-
titalouskayttéon, ja sitd saa kayttaa vain sille maari-
tettyyn kayttétarkoitukseen. Kaikki muunlainen kayt-
t6 katsotaan maaraystenvastaiseksi kaytoksi. Kaikista
nain syntyneistad vahingoista ja tapaturmista vastaa
kayttaja, ei valmistaja.

Huomaa, etta laitteitamme ei ole tarkoitettu kaupalli-
seen kayttéon, ammatin harjoittamiseen tai teolliseen
kayttéon. Takuu ei ole voimassa, jos laitetta kaytetaan
kaupalliseen tarkoitukseen, kasitydbammatin harjoit-
tamiseen tai teollisuudessa tai jossain muussa naita
vastaavassa toiminnassa.

5. Turvallisuusohjeet

A VAROITUS Lue kaikki turvallisuusohjeet, oh-
jeet, kuvaukset ja tekniset tiedot, jotka ovat timéan
sdhkotyokalun ohessa.

Laiminlydnnit seuraavien ohjeiden noudattamisessa
voivat aiheuttaa sahkdiskun, tulipalon ja/tai vakavia
vammoja.

Sailytad kaikki turvallisuusohjeet ja muut ohjeet
my6hempaa tarvetta varten.

Turvallisuusohjeissa kaytetty termi "sahkétydkalu” tar-
koittaa verkkovirralla toimivia sahkétyokaluja (joissa
on virtajohto) ja akkukayttoisia sahkotydkaluja (ilman
virtajohtoa).

Tyo6paikan turvallisuus

a) Pida tyopaikka siistind ja hyvin valaistuna.
Epéajarjestys tai huono/puuttuva valaistus tydalu-
eilla voi aiheuttaa onnettomuuksia.

b) Ald tyoskentele sihkotydkalulla rijahdys-
vaarallisessa ymparistossd, jossa on palavia
nesteitd, kaasuja tai polyja. Sahkotyokalut muo-
dostavat kipingita, jotka voivat sytyttaa pélyn tai
hoyryt.

c) Pida lapset ja muut henkil6t loitolla sahkotyo-
kalusta, kun kaytat sita. Jos olet tyoskentelyn
aikana epavakaassa asennossa, voit menettda
sahkdotydkalun hallinnan.

Sahkoturvallisuus

a) Sahkotyokalun liitintapistokkeen téytyy sopia
pistorasiaan. Pistoketta ei saa muuttaa mil-
1aan tavalla. Al4 kiyti mitdidn sovitinpistoketta
yhdessd suojamaadoitettujen sahkotyoka-
lujen kanssa. Kun pistoketta ei muunnella ja se
sopii pistorasiaan, séahkdiskun vaara on pienempi.

b) Valta vartalon kosketusta maadoitettuihin pin-
toihin, kuten putkiin, lammittimiin, uuneihin
ja jaakaappeihin. Sahkoéiskun vaara kasvaa, kun
vartalosi on maadoitettu.

c) Pida sahkotyokalu loitolla sateesta tai kosteu-
desta. Jos séhkotydkaluun paasee vetta, sahkois-
kun vaara kasvaa.

d) Alad kayta liitintdjohtoa epitarkoituksen-
mukaisesti esim. sdhkotyokalun kanta-
miseen ja ripustamiseen, &laka irrota pis-
toketta pistorasiasta vetdmaélla johdosta.

Pida liitdntajohto loitolla kuumuudesta, 6ljys-
ta, terdvistd reunoista tai liikkuvista laitteen
osista. Kun liitantdjohto on vioittunut tai kierteelld,
sahkdiskun vaara on suurempi.

e) Kun kaytat sdhkotyokalua ulkona, kdyta vain
sellaista jatkojohtoja, jotka on hyvdksytty ul-
kokayttoon. Ulkokayttddon hyvaksytyn jatkojoh-
don kayttdminen vahentaa sahkoiskun vaaraa.

f) Jos sdhkotyokalun kdyttod kosteassa ympa-
ristossd ei voi valttaa, kaytd vikavirtasuoja-
kytkinta. Vikavirtasuojakytkimen kayttd vahentaa
sahkdiskun vaaraa.
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Ihmisten turvallisuus

a)

b)

c)

d)

e)

f)

g)

h)
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Ole tarkkaavainen, toimi varovaisesti ja me-
nettele jarkevéasti sahkotyokalua kdyttiessasi.
Al3 kdyta sahkotyokalua, jos olet visynyt tai
jos olet huumaavien aineiden, alkoholin tai
ladkkeiden vaikutuksen alaisena. Huomion her-
paantuminen hetkeksikin sahkétydkalua kaytetta-
essa voi johtaa vakaviin vammautumisiin.

Kayta henkilokohtaista suojavarustusta ja
aina suojalaseja. Henkilokohtaisen suojavarus-
tuksen, kuten pélynaamarin, liukuestepohjaisten
turvajalkineiden, suojakyparan tai kuulosuojai-
mien kaytté sahkdtydkalulla tehtavista téista riip-
puen vahentdd vammautumisvaaraa.

Esta tahaton kayttoonotto. Varmista, ettad sah-
kotyokalu on kytketty pois ennen kuin kytket
virransyoton ja/tai akun péaalle, ennen kuin otat
laitteen kéateesi tai alat kantaa sita. Jos sahko-
tydkalua kantaessasi pidat sormiasi kytkimella tai
sahkotydkalu on kytkettyna paalle-asentoon, kun
se kytketdan virransyo6ttoon seurauksena voi olla
onnettomuuksia.

Poista saatotyokalut tai ruuviavaimet ennen
kuin kytket sdahkotyokalun paélle. Pyorivassa
sahkotydkalun osassa oleva tydkalu tai avain voi
aiheuttaa vammoja.

Vélta epanormaaleja vartalon asentoja. Var-
mista, ettd seisot tukevasti ja sailytat aina
tasapainon. Nain pidat sahkétydkalun paremmin
hallinnassa my6s odottamattomissa tilanteissa.
Kaytd sopivaa vaatetusta. Ald pida paallasi
lilan véljia vaatteita tai koruja. Pida hiuksesi ja
vaatteesi loitolla liikkuvista osista.

Loysat vaatteet, korut tai pitkat hiukset voivat jaa-
d4 kiinni liikkkuviin osiin.

Jos polyn poistoimu- ja -kerdyslaitteet voidaan
asentaa, varmista, ne on liitettdva ja niita on
kaytettdva oikein. Polyn poistoimulaitteen kay-
tolla voidaan vahentaa polysta aiheutuvia vaaroja.
Ald tuudittaudu katteettomaan turvallisuu-
dentunteeseen dldka poikkea sédhkotyokalujen
turvamaarayksista vaikka olisit jo harjaantu-
nut sdhkotyokalun kayttdja. Huolimattomuus
laitteen késittelyssa voi jo sekunnin murto-osassa
johtaa vakaviin vammoihin.

Sahkotyokalun kaytto ja kasittely

a)

b)

c)

d)

e)

f)

g)

h)

Al3 ylikuormita sidhkétyokalua. Kiyta tydssa
sitd varten tarkoitettua sdhkotyodkalua. Sopi-
valla sahkétyodkalulla tydskentelet paremmin ja
turvallisemmin ilmoitetulla tehoalueella.

Al4 kdyta sihkétydkalua, jonka kytkin on vial-
linen. Sahkaétydkalu, jota ei voi kytked asianmu-
kaisesti paalle tai pois paalta, on vaarallinen ja se
taytyy korjata.

Veda pistoke irti pistorasiasta ja/tai poista ir-
rotettava akku ennen kuin alat sdataa laitetta,
vaihtaa kadyttotyokaluja tai laitat sahkotyoka-
lun pois. Nama varotoimenpiteet estavat sahko-
tydkalun tahattoman kaynnistymisen.

Sailyta kayttamattomia sahkotyokaluja lasten
ulottumattomissa. Ald anna sellaisten henki-
I6iden kayttaa sahkotyokalua, jotka eivit ole
perehtyneet siihen tai jotka eivét ole lukeneet
nditéd ohjeita. Kokemattomien henkildiden kaytds-
sa sahkotydkalut ovat vaarallisia.

Hoida sdhkotyokaluja ja kaytettdvia tyokalu-
ja huolellisesti. Tarkasta, ettd liikkuvat osat
toimivat moitteettomasti ja jumittumatta ja
etteiviat osat ole murtuneet tai vaurioituneet
niin, ettd sdhkotyokalun toiminta vaarantuu.
Korjauta vialliset osat ennen sé@hkotyokalun
kédyttod. Monien onnettomuuksien taustalla on
sahkotydkalujen huono huolto.

Pida leikkuutyokalut terdvina ja puhtaina. Huo-
lellisesti hoidetut leikkuutydkalut, joissa on teravat
leikkuureunat, juuttuvat vdhemman ja ovat kevy-
emmin ohjailtavissa.

Kayta sahkotyokalua, kaytettdvia tyokaluja
jne. ndiden ohjeiden mukaisella tavalla. Huo-
mioi talldin tydolosuhteet ja suoritettava teh-
tava. Sahkotyokalujen kayttdé muuhun kuin niille
maaritettyihin kayttdtarkoituksiin voi johtaa vaaral-
lisiin tilanteisiin.

Pida kahvat ja tartuntapinnat kuivina, puhtaina
ja oljyttomina ja rasvattomina. Sahkotyokalun
kayttd ja hallinta odottamattomissa tilanteissa ei
ole turvallista, jos kahvat ja tartuntapinnat ovat
liukkaita.



Huolto

a)

Korjauta séhkotyokalu vain patevalla ammat-
tihenkil6lla ja kdyttden vain alkuperiisia va-
raosia. Nain varmistetaan sahkétyékalun pysymi-
nen turvallisena.

Turvallisuusohjeet kaikkiin kayttosovelluksiin -
yhteiset turvallisuusohjeet hiomiseen, hiekkapa-
perihiomiseen, tyoskentelyyn terasharjoilla, kiil-
lottamiseen ja katkaisuhiontaan

a)

b)

c)

d)

e)

f)

Tata sahkotyokalua tulee kayttaa hiekkapape-
rihiomakoneena. Huomioi kaikki turvallisuus-
ohjeet, ohjeet, esitykset ja tiedot, jotka olet
saanut laitteen mukana. Jos et huomioi seuraa-
via ohjeita, seurauksena voi olla sahkoisku, tuli-
palo ja/tai vakavia vammoja.

Tama sahkotyokalu ei sovellu hiomiseen,
tyoskentelyyn terasharjoilla, kiillottamiseen
ja katkaisuhiontaan. Sahkdtydkalulle sopimaton
kayttd voi altistaa vaaroille ja vammautumisille.
Ala kdyti lisdvarusteita, joita valmistaja ei
ole erityisesti tarkoittanut ja suositellut tille
sahkotyokalulle. Vain se, ettd jokin lisdvaruste
voidaan kiinnittdad sahkotyokaluun, ei takaa sen
kaytdn olevan turvallista.

Kayttotyokalun sallitun kierrosluvun on olta-
va vahintdan niin korkea kuin sédhkotyokalun
madritetty korkein mahdollinen kierrosluku.
Lisavarusteet, joita pydritetddn nopeammin kuin
mika niille on sallittua, voivat murtua ja osia voi
sinkoilla ymparistéon.

Kayttotyokalun ulkoldpimitan ja paksuuden on
vastattava taman sdahkotyokalun mittatietoja.
Vaarin mitoitettuja kayttdtydkaluja ei voi suojata
riittdvasti tai niit4 ei voi hallita kunnolla.
Hiomalaikkojen, laippojen, lautaslaikkojen tai
muiden lisdvarusteiden on sovittava tarkasti
sahkotyokalun hiomakaraan. Kayttdtyokalut,
jotka eivat sovi tarkasti sdhkotydkalun hioma-
karaan, pyorivat epatasaisesti, tarisevat erittain
voimakkaasti ja voivat aiheuttaa hallinnan mene-
tyksen.

g)

h)

)

K)

Ald kdytd vahingoittuneita kayttétydkaluja.
Tarkasta kayttotyokalut aina ennen kayttimis-
td irronneiden lastujen ja halkeamien varalta,
tarkasta hiomalautanen halkeamien, kulumien
tai loppuun kulumisen osalta ja tarkasta, on-
ko terdsharjoissa irronneita tai murtuneita te-
raslankoja. Jos sdahkotyokalu tai kayttotyokalu
putoaa, tarkasta, onko se vioittunut tai kayta
vioittumatonta kayttotyokalua. Jos olet tar-
kastanut kdyttotyokalun ja otat sen kdyttoon,
sinun ja muiden ldahelld olevien henkildiden
on pysyteltava pyorivan kayttotyokalun tason
ulkopuolella. Anna laitteen kdyda yhden mi-
nuutin ajan suurimmalla kierrosluvulla. Vial-
liset kayttotydkalut murtuvat yleensa taman tes-
tiajan aikana.

Kdyta henkilokohtaista suojavarustusta.
Kayta kayttosovelluksesta riippuen koko
kasvot peittdvdd suojanaamaria, silmdsuo-
jaimia tai suojalaseja. Jos se on tarpeen,
kayta polynaamaria, kuulosuojaimia, suoja-
kasineita tai erityistd suojainta, joka suojaa
sinua pieniltd hioma- ja materiaalihiukka-
silta. Silmat on suojattava sinkoilevilta hiuk-
kasilta, joita syntyy erilaisissa kayttosovel-
luksissa. Poly- tai hengityksensuojanaamarin
on suodatettava kaytdssa syntyva poly pois.
Jos altistut pitkdan voimakkaalle melulle, voit saa-
da kuulovaurion.

Varmista, ettd muut henkil6t pysyvat turvalli-
sen etdisyyden paadssa tyoalueeltasi. Kaikkien
tyoalueelle astuvien henkildiden on kadytettiava
henkilokohtaista suojavarustusta. Tyokappa-
leesta murtuneet osat tai murtuneet kayttétydkalut
voivat sinkoilla ymparistd6n ja aiheuttaa vammoja
myds suoran tyéalueen ulkopuolella.

Pida laitteesta kiinni eristetyista tartuntapin-
noista, kun suoritat toitd, joissa kdyttotyokalu
voi osua piileviin virtajohtoihin tai omaan vir-
tajohtoonsa. Kosketus jannitetté johtaviin johtoi-
hin voi tehda myds metalliset laitteen osat jannit-
teellisiksi ja aiheuttaa sahkdiskun.

Pida virtajohto loitolla pyorivista kaytettavista
tyokaluista. Jos menetat laitteen hallinnan, virta-
johto voi repeytya tai takertua ja katesi tai raajasi
voivat menna pyorivaan kayttétyokaluun.

Al3 koskaan laske sidhkoétyokalua alas ennen
kuin kaytettava tyokalu on pysahtynyt koko-
naan. Pyoriva kayttotyokalu voi koskea asetus-
pintaan, jolloin voit menettda sahkoétydkalun hal-
linnan.
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m) Ald anna sdhkdtydkalun kiydi kantaessasi
sitd. Vaatteesi voivat pydrivaan kayttdtyokaluun
koskiessaan takertua siihen ja kayttotydkalu voi
viiltda haavan vartaloosi.

n) Puhdista sahkoétyokalun tuuletusaukot sdan-
nollisesti. Moottorin puhallin vetéda pdlya kote-
loon ja metallipdlyn kertyminen voi aiheuttaa sah-
kévirtaan liittyvia vaaroja.

o) Ali kiyta siahkoétyokalua palavien materiaalien
lahella. Kipinat voivat sytyttdd nama materiaalit.

p) Ali kdyta mitaan sellaisia kiyttotyokaluja, jot-
ka vaativat nestemaista jadhdytysainetta. Ve-
den tai muiden nestemaisten jadhdytysaineiden
kayttd voi aiheuttaa sahkoiskun.

Turvallisuusohjeet kaikkiin kayttésovelluksiin -
Paluuisku ja vastaavat turvallisuusohjeet
Paluuisku on &killinen reaktio, joka aiheutuu kaytetta-
van tyokalun, kuten hiomalaikan, lautaslaikan, teras-
harjan jne. kiinni jaamisesta tai jumittumisesta. Kiinni
juuttuminen tai jumittuminen johtaa pyérivan kaytto-
tyokalun akilliseen pysahtymiseen.

Taman seurauksena sahkoétydkalu heilahtaa hallitse-
mattomasti juuttumiskohdasta kaytettavan tyokalun
py6rimissuuntaa vastaan.

Jos esim. hiomalaikka on juuttunut tydkappaleeseen
tai tarttunut siihen kiinni, hiomalaikan reuna, joka on
uponnut tydkappaleeseen, jaa kiinni ja sen seurauk-
sena hiomalaikka murtuu tai aiheuttaa paluuiskun.
Hiomalaikka liikkuu sen jalkeen kohti kayttavaa hen-
kil6a tai hanesta poispain, riippuen laikan pyorimis-
suunnasta juuttumiskohdassa. Tallin hiomalaikka voi
myds murtua.

Paluuisku on seuraus sahkoétydkalun vaarasta tai vir-
heellisesta kaytosta.

Se voidaan estaa sopivilla varotoimenpiteilla seuraa-
vassa kuvatulla tavalla.

a) Pida lujasti kiinni sdhkotyokalusta ja ase-
ta vartalosi ja kasivartesi sellaiseen asen-
toon, jossa voit vastustaa takaiskuvoimia.
Kayta aina lisdkahvaa, jos sellainen on ole-
massa, voidaksesi hallita paluuiskun voiman
tai reaktiomomentin mahdollisimman hyvin.
Kayttéhenkild voi sopivilla varotoimenpiteilla hal-
lita paluuisku- ja reaktiovoimaa.

b) Ali koskaan laita kisidsi pydrivien kdyttotyo-
kalujen ldhelle. Kayttétyokalu voi paluuiskussa
liikahtaa kasiesi paalle.

c) Vaélta vartalosi viemista sille alueelle, jolle
sdhkotyokalu liikkuu takaiskussa. Paluuisku
vie sahkétyokalun vastakkaiseen suuntaan hi-
omalaikan pyérimissuuntaan nahden (juuttumis-
kohdasta).

d) Tyoskentele erityisen varovaisesti alueilla,
joissa on kulmia, terdvia reunoja jne. Esta
kayttotyokalun kimmahtaminen taaksepain
tyokappaleesta ja juuttuminen. Pyorivalla kayt-
tétyokalulla on taipumus juuttua kulmissa, teravis-
sa reunoissa tai kun se kimmahtaa. Tama aiheut-
taa hallinnan menetyksen tai paluuiskun.

e) Ali kiyta ketju- tai hammastettua sahanterii.
Sellaiset kayttotydkalut aiheuttavat usein paluuis-
kun tai séhkétydkalun hallinnan menetyksen.

Turvallisuusohjeet hiomapaperihiontaan

a) Ala kiyta lilan suuria hiomapapereita, vaan
noudata valmistajan antamia hiomapaperin
kokoa koskevia tietoja. Hiomalaikat, jotka ulot-
tuvat lautaslaikan yli, voivat aiheuttaa vammoja
ja lisdksi ne voivat juuttua, repia hiomalaikan tai
aiheuttaa takaiskun.

Lisaturvallisuusohjeet

a) Liitda polynimuri mukana toimitetulla sovitti-
mella, kun tyoskentelet.

b) HUOMIO! Alj pa&sta hiomapélya avotulen lahel-
le, pOlyt voivat rajahtaa.

c) Kayta aina suojalaseja ja polysuojanaama-
ria, kun suoritat hiontatoita, erityisesti paan
yldpuolella tehtdvissi toissa ja tyostettdessa
kriittisia materiaaleja!

Maarattyja materiaaleja tyostettdessa (esim. lyi-
jyvarit, muutamat puu- ja metallilajit) synnyttavat
haitallisia tai myrkyllisia poélyja.

Koskeminen néihin pdlyihin tai niiden hengittami-
nen voi vaarantaa kayttéhenkilon tai lahella ole-
vien henkildiden terveyden.

Tarindn ja melun muodostumista koskevia ohjeita
Rajoita melun ja tarindn muodostuminen minimiin!

1. Kayta vain moitteettomassa kunnossa olevia séh-
kotyokaluja.

Huolla ja puhdista sdhkétydkalu séanndllisesti.
Mukauta tyétapasi sahkotyokalulle sopivaksi.
Al4 ylikuormita sahkétydkalua.

Tarkastuta sahkoétydkalu tarvittaessa.

Kytke sahkotyokalu pois paalta, jos sita ei kayteta.

o0k wb
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Jaannosriskit

Vaikka tata sahkotydkalua kaytetddn maaraystenmu-

kaisesti, jaljelle jaa aina jaannosriskeja. Seuraavia

vaaroja voi esiintyd tdman sahkétydkalun mallin ja
version yhteydessa:

a) Kasiin ja kasivarsiin kohdistuvasta tarinasta ai-
heutuvat terveyshaitat, jos laitetta kaytetaan pit-
kaan tai jos sité ohjataan ja huolletaan epaasian-
mukaisella tavalla.

b) Vammat ja aineelliset vahingot, jotka ovat seura-
usta ymparistdon sinkoilevista kayttotydkaluista,
jotka akillisen vaurion, kulumisen tai epaasian-
mukaisen paikalleen asettamisen vuoksi irtoavat
sahkotyokalusta ja lentavat pois.

c) Palovammat ja viiltovammat, jos kayttotyokalu heti
kayton jalkeen paasevat kosketuksiin paljaan ihon
kanssa tai jos niihin kosketaan.

A VAROITUS! Tamé sahkoétydkalu muodostaa kayton
aikana sahkdmagneettisen kentédn. Tama kenttad voi
joissain olosuhteissa haitata aktiivisten tai passiivisten
ihonalaisten laakinnallisten laitteiden toimintaa. Vaka-
vien tai hengenvaarallisten vammojen vaaran vahen-
témiseksi suosittelemme, etté ihonalaisia 14&kinnalli-
sia laitteita kayttavat henkil6t neuvottelevat 1aakarinsa
kanssa ennen kuin alkavat kayttaa sahkétyokalua.

6. Tekniset tiedot

Nimellisjannite: 230-240 V~
Nimellistaajuus: 50 Hz
Tehontarve: 710 W

Nimelliskierrosluku (varahtelyno- 700 - 1700 r/min

peus) n:

Karan koko: M14
Hiomapaperin halkaisija: 225 mm
Suojausluokka: 1l
Paino: 3,8 kg
Meluarvot:

Aanenpainetaso L,.: 78 dB(A)
Aanitehotaso L,,,,.: 89 dB(A)
Epéavarmuus K 3 dB(A)

Kasiin kohdistuva tarina:

Hiottaessa hiomalaikalla a, 2,28 m/s?

Epavarmuus K: 1,5 m/s?

limoitettu kasiin kohdistuvan térinén arvo perustuu hi-
omiseen hiomalaikalla. Muussa kaytossé voi esiintya
toisenlaisia arvoja.

Melu- ja tarindarvot on maaritetty standardien EN
62841-1 ja EN IEC 62841-2-3 mukaisesti.

limoitettu tarindarvo on mitattu standardin mukaisella
testimenettelylla ja sita voidaan kayttaa vertailuarvona
vertailussa toisiin sdhkotyokaluihin.

limoitettua térindarvoa voidaan kayttaa myos alusta-
vaan arviointiin.

A Varoitus!

Sahkotyokalun kdyttosovelluksesta riippuen tosi-
asialliset tirindarvot voivat poiketa ilmoitetuista
arvoista!

Ryhdy soveltuviin toimenpiteisiin suojautuakse-
si tarinalta!

Huomioi télloin koko tyoprosessi, myos ajankoh-
dat, jolloin sdahkotyodkalu toimii ilman kuormaa tai
on pois kytkettyna!

Sopivia toimenpiteitd ovat muiden muassa sahko-
tyokalun ja lisdtyokalujen sdanndéllinen huolto ja
hoito, kdsien pitdminen lampimina, saannolliset
tauot ja tyoprosessin hyva suunnittelu!

7. Asennus

- Taita etu- ja takaosa yhteen (kuva 2) ja kirista ruu-
vimutterit. (Kuva 3)

- Pisimmassé kokoonpanossa lisakahva liitetdan ko-
neen paahan. Kirista sitten kiertamalla ruuvimutte-
ria koneen paassa. (Kuva 4).

Hiomapaperi

Valinta

1. Hiomapaperin raekoko on merkitty taustapuolelle.
Mita pienempi numero, sita karkeampi raekoko.
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2. Kayta karkearakeista hiomapaperia karkeisiin
hiontatdihin ja hienorakeista hiomapaperia vii-
meistelyyn. Alumiinioksidia, piikarbidia tai muita
synteettisia hioma-aineita sisaltavat hiomapaperit
ovat suositeltavimpia.

3. Aloita karkealla hionnalla ja lopeta pienimmalla
raekoolla, kun kaytettavissasi on eri raekokojen
hiomapapereita. Nain saadaan aikaan hyva ja si-
led hiontatulos.

Asettaminen ja vaihtaminen

Aseta hiomapaperi (13) tarranauhamekanismilla kiinni

hiomalevyyn (9).

1. Suuntaa hiomapaperi (13) hiomalevyyn (9) ja pai-
na se siihen tasaisesti kiinni.

2. Veda hiomapaperi (13) pois hiomalevysta (9) vaih-
taaksesi sen uuteen/toiseen (kuva 5).

Polyn poistoimu

A Varoitus!

Kun tyostetdan esim. lyijya siséltavia maaleja, voi
muodostua haitallisia/myrkyllisida kaasuja. Ne ai-
heuttavat vaaraa seka kayttijalle etta lahella ole-
ville henkilaille!

Kayta tata sahkotyokalua sen vuoksi vain yhdessa
polyn poistoimulaitteen kanssa ja suojaa itsesi ja
muut tydalueella olevat henkil6t lisaksi sopivilla
henkilokohtaisilla suojavarusteilla!

Talla sahkoétydkalulla tydskenneltdessd muodostuu

paljon pélya. Pélyn poistoimulaite on erittéin hyodylli-

nen tydalueen puhtaana pitdmisen kannalta. Poistoi-

mulaitteisto tai pélynimuri voidaan liittda poistoimulet-

kulla (11) pélyn poistoimuliitantaan.

1. Kohdista letkun paassa oleva nokka imuletkun so-
vittimeen (12) (kuva 3), laita paa siséaan ja varmis-
ta kiertamalla oikealle (kuva 7).

2. Yhdista pdlynimusovitin sopivaan pélyn poistoi-
mulaitteeseen, esim. pdlynimuriin (kuva 8).

Ohje: Varmista, ettd polynimuri sopii kaytettavaksi
sahkotydkalun kanssa.

Harjan reuna

Taman sahkoétydkalun hiomapaa on ympardity harja-

reunalla (10). Se tarjoaa seuraavat edut:

a) Harjareuna (10) ulottuu hiomalevyn (9) yli ja aset-
tuu ensimmaisend tydstettdvaa pintaa vasten.
Na&in hiomalevy asettuu samansuuntaisesti tyo-
pinnan kanssa ennen kuin kayttotyokalu koskee
tyOstettavaan pintaan. Talla tavalla valtetaan hi-
omalaikan reunan aiheuttamat syvennykset.

b) Lisaksi harjareuna (10) estaa liiallisen p6lyn muo-
dostumisen. Harjojen ansiosta hiomisessa syn-
tyva pdly ei mene ulos, vaan poistoimujarjestel-
maan. Varmista aina ennen taman sahkotydkalun
kayttoa, etta harjareuna (10) on ehja.

Vaihda se, jos siina on vaurioita tai se on kulunut.

Liittdminen virransyo6ttoon

1. Varmista, ettd sahkoétydkalu on kytketty pois paal-
ta. Kytke paalle/pois-kytkin (3) aina Pois-asentoon
ennen kuin liitat laitteen virransyo6ttéon.

2. Liitad verkkopistoke maaraystenmukaisesti asen-
nettuun pistorasiaan, joka vastaa teknisissa tie-
doissa olevia vaatimuksia.

3. Séahkoétyokalusi on nyt valmis kayttoon.

8. Kaytto

Varahtelynopeus

S&ada varahtelynopeus kayttoon sopivaksi ennen tyon

aloittamista. Kayta alhaista varahtelynopeutta karkei-

siin hiomatéihin, kasvata varahtelynopeutta hienompia
toita varten.

1. Saada varahtelynopeutta kiertamalla saatdopyoraa
(6). Kierra oikealle vahentaaksesi varahtelynope-
utta (kuva 9).

2. Kierra vasemmalle lisdtéksesi varahtelynopeutta
(kuva 10).

Paélle-/pois kytkeminen
Paalle kytkeminen:
Paina paalle/pois-kytkinta (3)

Jatkuva kaytto: (Kuva 11)
Varmista paalle-/pois-kytkin (3) lukitusnupilla (a).

Pois kytkeminen:
Paina paalle/pois-kytkinta (3) lyhyesti.
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Ohje: Kayttotyokalu pyorii edelleen jonkin aikaa pois
kytkemisen jalkeen. Odota, kunnes kayttdtydkalu on
pysahtynyt kokonaan, ennen kuin lasket séhkotydka-
lun alas.

Hiominen
1. Aseta sopiva hiomalaikka (13) ja valitse sopiva
kierrosluku.

2. Pitele sahkétyokalua kunnolla tartuntapinnoista
(1, 2) ja kytke se kuvatulla tavalla paalle.

3. Odota, kunnes kayttétydkalu on saavuttanut tay-
den tyénopeuden.

4. Ohjaa hiomalevya (9) mieluiten samansuuntaises-
ti kipsilevyn/seindlevyn kanssa ja aseta se tyds-
tettévalle pinnalle niin, etta harjareuna (10) koskee
siihen ensimmaisena.

5. Kohdista hieman voimaa hiomapaahan (8) aset-
taaksesi kayttétyokalun tydstettdvaan pintaan.

6. Liikuta sahkotydkalua tasaisilla liikkeilla pinnan
yli.

Ohje: Ala pida sahkétydkalua liian kauan samassa

kohdassa valttadksesi epatasaiset hiomatulokset.

7. Nosta hiomalevy (9) pois tydstettavasta pinnas-
ta ennen kuin kytket sdhkétydkalun pois paalta.

8. Odota, kunnes kayttétydkalu on pyséhtynyt koko-
naan, ennen kuin lasket sahkotydkalun alas.

Kéyton jalkeen

1.  Kytke sahkotydkalu edelld kuvatulla tavalla pois
paalta, irrota se virransy6tosta ja anna sen jaah-
tya.

2. Puhdista ja huolla sahkétydkalu alla kuvatulla ta-
valla ja sailyta sita huolellisesti.

9. Puhdistus, huolto ja korjaaminen

A Varoitus!

Veda verkkovirran pistoke irti pistorasiasta aina
ennen kuin alat kasitella itse sdhkotydkalua (esim.
kuljetus, asennus, varustelu, puhdistus- ja huol-
totyot)!

Puhdistus

a) Pida suojalaitteet, tuuletusaukot ja moottorin kote-
lo mahdollisimman pélyttdmina ja puhtaina.

b) Pyyhi sahkotydkalu puhtaalla pyyhkeella tai pu-
halla sita heikolla paineilmalla (enintédan 3 baaria).

c) Puhdista sahkotydkalu aina heti kayton jalkeen.

d) Ala kéytad puhdistus- ja liuotinaineita, koska ne
voivat vioittaa laitteen muoviosia. Pida huoli siita,
ettei laitteen sisdosiin paase vetta.

Virtajohdon vaihtaminen

Jos tdman sahkotydkalun virtajohto on vioittunut, sen
vaihtaminen on vaarojen valttamiseksi teetettava val-
mistajalla tai valmistajan valtuuttamassa asiakaspal-
velupisteessa tai muulla patevalla henkildlla.

Huolto

Tarkasta sahkotyokalu ja lisdvarusteet (esim. kaytto-
tyokalut) aina ennen kayttoa ja kayton jalkeen kulumi-
sen ja vaurioiden varalta. Vaihda ne tarvittaessa uusiin
téasséa kayttéohjeessa kuvatulla tavalla. Huomioi talléin
tekniset vaatimukset.

Hiomalevy, harjareuna

Jos hiomalevyssa (9) ja harjareunassa (10) on vauri-
oita tai jos ne ovat kuluneet pahoin, anna patevan am-
mattihenkilén vaihtaa ne samantyyppisiin uusiin osiin.

Huoltotietoja

Ota huomioon, etté seuraavat osat altistuvat tassa tuot-
teessa kaytonmukaiselle ja luonnolliselle kulumiselle ja
ettd seuraavia osia tarvitaan kuluvina materiaaleina.
Kuluvat osat*: Hiiliharjat, lautaslaikka, harjapaa, Hi-
omapaperi

* ei valttamatta sisally toimitukseen!
Varaosia ja tarvikkeita saa asiakaspalvelupisteistam-
me. Skannaa sita varten etusivulla oleva QR-koodi.

10. Sahkoliitanta

Asennettu sdhkomoottori on liitetty kdyttovalmiik-
si. Liitdnta vastaa asiaankuuluvia Saksan sahko-
tekniikan liiton (VDE) ja standardoimisliiton (DIN)
maarayksia. Asiakkaan sahkoliitannin seka kay-
tetyn jatkojohdon on vastattava naitd maarayksia.

Vahingollinen sdhkdliitosjohto
Sahkon liitosjohtoon syntyy usein eristevaurioita.

Syyna téahan voi olla:

« Painaumakohdat, jos liitosjohdot viedaan ikkunoi-
den tai ovenraon lapi.

« Taitekohdat liitosjohdon ollessa kiinnitetty tai joh-
dettu vaarin.

« Viiltokohdat ajettaessa liitosjohdon ylitse.

« Eristevauriot repaistaessa irti seinapistorasiasta.
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+ Eristeen vanhenemisesta aiheutuvat halkeamat.
Téllaisia vahingollisia sahkoliitosjohtoja ei saa
kayttaa, silla ne ovat eristevaurioiden vuoksi hen-
genvaarallisia.

Tarkasta sadanndllisesti, onko liitosjohdoissa vaurioi-
ta. Varmista, ettei liitosjohto tarkastettaessa ole kiinni
virtaverkossa.

Sahkon liitosjohtojen on vastattava asiaankuuluvia
Saksan sahkétekniikan liiton (VDE) ja standardoimis-
liiton (DIN) maarayksia. Kayta vain sellaisia liitosjoh-
toja, joissa on merkintd HO5VV-F.

Tyyppimerkinnan painatus litosjohdossa on pakollista.

Kytkentatyyppi Y

Jos taman laitteen virtajohto on vioittunut, sen vaihta-
minen on vaarojen valttamiseksi teetettdva valmista-
jalla tai valmistajan valtuuttamassa asiakaspalvelupis-
teessa tai muulla patevalla henkilolla.

Vaihtovirtamoottori

» Verkkojannitteen on oltava 230 V~.

* Enintaan 25 m pitkien jatkojohtojen poikkipinnan on
oltava 1,5 neliomillimetria.

Sahkovarusteiden liitdnnat ja korjaukset saa tehda
vain sdhkbalan ammattilainen.

limoita tiedusteluissa seuraavat tiedot:
* Moottorin virtatyyppi

+ Koneen tyyppikilven tiedot

* Moottorin tyyppikilven tiedot

A Varoitus!

Sdhkotyodkalun sisélla ei ole mitdan sellaisia osia,
joita kiyttija voisi huoltaa! Ald koskaan avaa sih-
kotyokalua! Teetd mittavammat huoltotyot pateval-
1a ammattihenkilolla!

11. Sailyttaminen ja kuljetus

1. Kun sahkétydkalua ei kayteta, sailyta sita kuivas-
sa, hyvin tuuletetussa paikassa, jossa se ei ole
lasten ulottuvilla. Esim. korkeassa kaapissa tai
suljetussa tilassa.

2. Sailyta sahkotydkalua, kayttdohjetta ja mahdol-
lisia lisdvarusteita mahdollisuuksien mukaan al-
kuperaispakkauksessa. Nain kaikki tiedot ja osat
ovat aina kaden ulottuvilla.

3. Kanna sahkoétydkalua aina sen tartuntapinnoista.

4. Pakkaa sahkotyokalu laatikkoon (alkuperaispak-
kaukseen) valttaaksesi kuljetusvahinkoja.

5. Suojaa sahkotyokalu tarinalta ja ravistelulta, eri-
tyisesti autolla kuljetettaessa.

12. Havittaminen ja kierratys
Pakkausta koskevat ohjeet

o - Pakkausmateriaalit voidaan kier-
[3
0 @ @‘h é rittaa. Havita pakkaukset ympa-

ristdnsuojelumaaraysten mukaan.

Sahko- ja elektroniikkalaitteiden kasittelya koske-
van lain tiedot

ﬁ Sdhko- ja elektroniikkalaitteet eivat kuulu
sekajatteisiin, vaan ne on havitettava laji-
BN (oltuina!

« Kaytetyt paristot ja akut, jotka eivat ole laitteeseen
kiinteasti asennettuina, on irrotettava ennen laitteen
havittamista! Niiden havittamista saadellaan vastaa-
vassa paristojen ja akkujen kasittelyd koskevassa
laissa.

+ Sahko- ja elektroniikkalaitteiden omistajan tai kayt-
tajan velvollisuutena on toimittaa laite lain mukaisel-
la tavalla kierratykseen.

» Loppukayttaja on yksin vastuussa henkildkohtaisten
tietojensa poistamisesta laitteesta!

* Yliviivattua roskalaatikkoa kuvaava symboli tarkoit-
taa, etté séhko- ja elektroniikkalaitteita ei saa havit-
taa sekajatteen mukana.

+ Sahko- ja elektroniikkalaitteet voidaan toimittaa ve-
loituksetta seuraaviin paikkoihin:

- Julkiset havitys- tai kerayspaikat (esim. kunnalli-
nen kierratyskeskus)

- Sahkolaitteita myyvat liikkeet (paikalliset tai ver-
kossa toimivat), jos jalleenmyyja on velvoitettu
vastaanottamaan kéaytettyja laitteita tai tarjoaa
tdman palvelun vapaaehtoisesti.

- Valmistajalle tai l&hialueella sijaitsevaan valtuu-
tettuun kerdyspaikkaan voidaan uutta laitetta
ostamatta palauttaa maksutta enintddn kolme
samaa laitetyyppia edustavaa kaytettya sahko-
laitetta. joiden reunan pituus on enintaan 25 cm.

- Muut valmistajan ja jalleenmyyjan taydentavat
palautusehdot saa kyseisesté asiakaspalvelusta.

« Jos valmistaja toimittaa uuden sahkdélaitteen yksi-
tyistalouteen, vanha laite voidaan samalla loppu-
kayttdjan pyynndstéd noutaa ilman veloitusta. Ota
tata varten yhteytta valmistajan asiakaspalveluun.
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+ Tama koskee vain laitteita, jotka asennetaan ja
myydaan Euroopan Unionin jdsenmaissa ja joihin
sovelletaan EU:n direktiivida 2012/19/EU. Euroopan
Unionin ulkopuolisissa maissa kaytettyjen sahko- ja
elektroniikkalaitteiden havittdmiseen voidaan sovel-
taa naista poikkeavia ehtoja.

13. Virheiden korjaaminen

Mahdolliset virhetoiminnot, hairiét tai vahingot ovat usein johdettavissa syihin, jotka kayttaja voi itse poistaa. Tar-
kasta sahkotydkalu sen vuoksi ennen kuin otat yhteyttd ammattihenkilédn. Kayta apuna alla olevaa taulukkoa,
jonka avulla hairiét voidaan useimmissa tapauksissa korjata nopeasti.

Hairio Mahdollinen syy Korjauskeinot
Sahkotyokalu ei | Virransyottd on katkennut Tarkasta virransyotto liittdmalla joku toinen
kaynnisty sahkotyokalu

Verkkovirran johto tai pistoke on viallinen | Teeta tarkastus valtuutetulla séhkdasentajalla

Muu sahkétyokalun sahkovika Teeté tarkastus valtuutetulla sahkdasentajalla
Sahkotyodkalu ei | Jatkojohto on liian pitka ja/tai sen Kéyta jatkojohtoa, jonka pituus ja/tai
saavuta taytta poikkileikkaus on liian pieni poikkileikkaus vastaa annettuja tietoja
tehoa Virtalahteen (esim. generaattori) jannite | Liita sahkétydkalu sopivaan virtaldhteeseen
on liian alhainen
Huono tyétulos | Kayttétyokalu on kulunut Vaihdatuta kayttétydkalu
Hiomalevy on kulunut Vaihdatuta hiomalevy
Pélya Harjareuna on kulunut Vaihda harjareuna
g:j(:j]ostuu Pd&lyn poistoimua ei ole liitetty/kytketty Liitéd/kytke paalle pdlyn poistoimu

paalle
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Forklaring af symbolerne pa instrumentet

Advarsel! Muligt for manglende overholdelse Livsfare, risiko for personskade eller beskadi-
gelse af vaerktej!

For start drifts- og sikkerhedsinstruktioner Lzes og folg!

Brug beskyttelsesbriller!

Brug hgrevaern!

Hvis stev genereres andedraetsvaern!

Beskyttelsesklasse Il

C € Produktet opfylder geeldende EU-direktiver.

Brug altid to haender til arbejdet!
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1. Indledning
Producent:

Scheppach GmbH
Glinzburger Strafte 69
D-89335 Ichenhausen

Kaere kunde,
Vi @nsker dig god forngjelse og succes i at arbejde
med dit nye apparat.

Bemaerk:

Producenten af dette udstyr er ikke ansvarlig i henhold

til geeldende lov om produktansvar for skader der op-

star pa maskinen eller som fglge af denne maskine,
ved:

« forkert handtering,

+ manglende overholdelse af betjeningsvejled nin-
gen,Reparationer udfert af andre, uautoriserede
medarbejdere,

+ Installation af og udskiftning til ikke originale reser-
vedele,

+ ukorrekt brug, Svigt i det elektriske system ved
manglende overholdelse af elektriske krav og
VDE-bestemmelserne 0100, DIN 57113 / VDEO113.

Vi anbefaler:

Inden montering og ibrugtagning laeses hele brugsan-
visningen igennem.

Denne brugsanvisning skal hjeelpe dig med at lzere din
maskine at kende og udnytte dens funktioner bedst
muligt.

Brugsanvisningen indeholder vigtige rad omkring,
hvordan du arbejder sikkert, fagligt og skonomisk med
maskinen, og hvordan du undgar risici, sparer repara-
tionsomkostninger, reducerer nedetid og @ger maski-
nens palidelighed og levetid.

Sammen med de sikkerhedsmaessige bestemmelser
i denne brugsanvisning skal du ogsé serge for, at de
lokale forskrifter for drift af maskinen overholdes.
Opbevar brugsanvisningen ved maskinen, beskyt-
tet mod snavs og fugt i en plastiklomme. Denne skal
leeses og overholdes af alle operatgrer inden arbejdet
pabegyndes.

Der ma kun arbejde personer ved maskinen, der er ud-
dannet i brugen af maskinen, og som er gjort bekendt
med de mulige farer ved arbejdet. Aldersgraensen skal
overholdes.

Ud over sikkerhedsanvisningerne i denne betjenings-
vejledning og de seerlige forskrifter, der gaelder i dit
land, skal de almindeligt anerkendte, tekniske regler,
der geelder i forbindelse med brug af treebearbejd-
ningsmaskiner, overholdes.

Vi fraskriver os ethvert ansvar for skader pa personer
eller materiel, som matte opsta som falge af, at anvis-
ningerne i denne betjeningsvejledning, navnlig vedrg-
rende sikkerhed, tilsideszettes.

2. Apparatbeskrivelse og leve-
ringsomfang

Apparatbeskrivelse (fig. 1)

Apparatbeskrivelsen henviser til illustrationerne i be-
gyndelsen af denne betjeningsvejledning.

1. Gribeflade

2. Hovedhandgreb

3. Teend-/sluk kontakt

4. Tilslutningsstudse med omlgbermgatrikker
5. Netkabel

6. Indstillingshjul til hastighedsforvalg

7. Luftningshuller

8. Fleksibelt slibehoved

9. Slibeplade

10. Beorstekant

11. Sugeslange

12. Slangeadapter

13. Slibeblad

14. LED-lys

Leveringsomfang (fig. 1)

1 gipssliber

1 sugeslange (11)

2 slangeadapter (12)

6 slibeblade (13) (forskellig kornstarrelse)

3. Foribrugtagning

Udpakning

1. Abn emballagen og tag el-veerktgjet forsigtigt ud.

2. Fjern emballagematerialet og emballage-/ og
transportsikringer (safremt de findes).

3. Kontrollér om leveringen er fuldsteendig og under-
seg el-veerktejet samt tilbehersdelene for trans-
portskader.

Henvisning: Tag ikke el-vaerktgjet i brug, safremt du

konstaterer, at der er dele der mangler eller er be-

skadigede. | dette tilfeelde kontakt forhandleren, hvor
el-veerktajet er kabt.
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4. Opbevar emballagen sa vidt muligt indtil garanti-
perioden er udlgbet.Sgrg venligst derefter for mil-
jorigtig bortskaffelse af emballagen ved at levere
den til et genanvendelsessystem.

A ADVARSEL

El-vaerktojet og emballagematerialer er ikke bor-
nelegetgj! Born ma ikke lege med plastikposer,
folier og smadele! Der er risiko for slugning og
kveelning!

4. Bestemmelsesmassig anvendelse

Den bestemmelsesmaessige anvendelse af dette
el-vaerktej omfatter tarslibning af store flader pa torre
vaegge til forberedelse for maling eller tapetsering ved
brug af egnede slibeplader.

Dette el-veerktgj er ikke egnet til bearbejdelse af sma
flader sa som hjgrner og kanter. Det egner sig hel-
ler ikke til afslibning af tapet og méa ikke anvendes til
vadslibning.

El-veerktgjet ma ikke anvendes til vinkelslibning eller
skrubslibning, polering eller med staltradsbgrster. As-
bestholdige materialer ma ikke bearbejdes med dette
el-veerktgj.

Dette el-vaerktgj er udelukkende beregnet til privat
husholdningsbrug og ma kun anvendes ifglge sin be-
stemmelse. Enhver anvendelse herudover er ikke be-
stemmelsesmaessig. For deraf opstaede skader eller
kveestelser af enhver art haefter brugeren / operatgren
og ikke producenten.

Veer opmeaerksom pa, at vores apparater ikke er kon-
strueret til erhvervsmaessig, handveerksmeaessig eller
industriel brug. Vi fraskriver os ansvaret, hvis appara-
tet bruges i erhvervs-, handveerks- eller industrivirk-
somheder samt til lignende arbejde.

5. Sikkerhedsforskrifter

A ADVARSEL Las alle sikkerhedsforskrifter og
anvisninger, illustrationer og tekniske data, der
folger med dette elvaerktaj.

Folges de fglgende instruktioner ikke ngje som beskre-
vet, kan dette fore til elektrisk sted, brand og/eller al-
vorlige personskader.

Opbevar alle sikkerhedsforskrifter og anvisninger
til fremtidig brug.

Udtrykket "elveerktej”, der er anvendt i sikkerhedsfor-
skrifterne, henviser til lysnet-drevne elveerktgjer (med
netledning) og til batteridrevne elveerktgjer (uden net-
ledning).

Arbejdspladssikkerhed

a) Hold arbejdsomradet rent og godt oplyst.
Uorden eller uoplyste arbejdsomrader kan fere til
ulykker.

b) Arbejd ikke med elvarktojet i eksplosionsfar-
lige omgivelser, hvor der findes braendbare
vaesker, gasser eller stov. Elvaerktaj genererer
gnister, der kan anteende stgv eller dampe.

c) Hold bern og andre personer pa afstand, nar
der arbejdes med elvarktgjet. Hvis du bliver
distraheret, risikerer du at miste kontrollen over
elveerktgjet.

Elektrisk sikkerhed

a) Elveerktojets tilslutningsstik skal passe til
stikkontakten. Stikket ma ikke a@ndres pa no-
gen made. Undlad brug af adapterstik sammen
med elektrisk jordet elvaerktej. Usendrede stik
og passende stikkontakter mindsker risikoen for at
fa sted.

b) Undga kropskontakt med jordede overflader
som rer, varmeapparater, komfurer og keole-
skabe. Der er gget risiko for elektrisk sted, hvis
din krop er jordforbundet.

c) Hold elvaerktgj pa afstand af regn og fugt. Ind-
traengning af vand i et elveerktgj oger risikoen for
at fa sted.

d) Brugikke tilslutningsledningen til at baere eller
ophange elvaerktojet eller til at traekke stikket
ud af stikkontakten med. Hold tilslutningsled-
ningen pa afstand af varme, olie, skarpe kanter
eller bevaegelige dele af apparatet. Beskadige-
de eller sammenfiltrede tilslutningsledninger gger
risikoen for at fa sted.

e) Nar du arbejder udenders med et elvaerktoj,
ma du kun bruge forlengerledninger, som
ogsa er egnet til udenders brug. Brug af forleen-
gerledning, der er egnet til udenders brug, reduce-
rer risikoen for at fa elektrisk stad.

f) Hvis brug af elvaerktgjet i fugtigt milje er uund-
gaelig, skal du bruge en fejlstromsafbryder.
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Brug af fejlstramsrelee mindsker risikoen for at fa
elektrisk stad.

Personers sikkerhed

a)

b)

c)

d)

e)

f)

9)

h)

Var opmarksom, vaer agtpagivende pa, hvad
du ger, og arbejd altid fornuftigt med et el-
varktgj. Brug ikke et elvaerktgj, hvis du er traet
eller pavirket af narkotika, alkohol eller medi-
kamenter. Et gjebliks uagtsomhed, mens elveerk-
tejet bruges, kan fare til alvorlige kvaestelser.
Brug personlige vaernemidler og altid beskyt-
telsesbriller. Brug af personlige veernemidler sa-
som stgvmaske, skridsikre sikkerhedssko, hjelm
eller hgreveern, afhaengigt af hvad elveerktgjet bru-
ges til, mindsker risikoen for personskader.
Undga utilsigtet ibrugtagning. Serg for, at el-
varktajet er slukket, for du tilslutter, opsamler
eller baerer det hen til stremforsyningen og/
eller batteriet. Hvis du holder fingeren pa kontak-
ten, mens du beerer elveerktgjet eller tilslutter det
til stramforsyningen, kan dette forarsage ulykker.
Fjern indstillingsvaerktej eller skruenggler,
inden du tilslutter elvaerktojet. Vaerktgj eller
nggler, som métte befinde sig i en roterende del af
elveerktgjet, kan medfgre personskader.

Undga unormale kropsholdninger. Serg for at
sta sikkert, og hold altid ligevagten. P4 denne
made kan du bedre kontrollere elveerktgjet, hvis
der opstar uventede situationer.

Brug egnet tgj. Brug ikke lgstsiddende tgj eller
smykker. Hold har og tej pa afstand af bevae-
gelige dele. Lostsiddende tgj, smykker eller langt
har kan blive viklet ind i beveegelige dele.

Hvis der kan monteres stovudsugnings- og
opsamlingsudstyr, skal sadant tilsluttes og
anvendes korrekt. Brug af stgvudsugning kan
mindske farer pga. stov.

Forlad dig ikke pa falsk sikkerhed, og over-
skrid ikke sikkerhedsreglerne for elvarktgjer,
selvom du evt. foler dig fortrolig med elvaerk-
tojet efter lzengere tids brug.

Skedeslgse handlinger kan fgre til alvorlige per-
sonskader pa en brgkdel af et sekund.

Anvendelse og behandling af elvaerktgjet

a)
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Undlad at overbelaste elvaerktgjet. Til arbejdet
skal man benytte det hertil beregnede elvark-
tej. Du arbejder bedre og mere sikkert med det
passende elveerktej i det angivne effektomrade.

b)

<

d)

e)

f)

g)

h)

Brug aldrig et elvaerktej med defekt kontakt.
Et elveerktgj, der ikke kan teendes eller slukkes, er
farligt og skal repareres.

Traek stikket ud af stikkontakten, og/eller fijern
et udtageligt batteri, for du foretager juste-
ringer pa enheden, skifter veerktgjsdele eller
laegger elvaerktgjet fra dig. Denne forholdsregel
forhindrer utilsigtet start af elveerktgjet.

Opbevar ubenyttede elvaerktajer utilgaengeligt
for bern. Lad ikke personer bruge elvarktgjet,
som ikke er fortrolige med det, eller som ikke
har laest denne vejledning. Elveerktgjer er farlige
i haenderne pa uerfarne personer.

Elvaerktejer og indsatsvaerktejer skal plejes
med omhu. Kontrollér med jaeevne mellemrum,
om bevagelige dele fungerer, som de skal, og
at de ikke sidder fast, om dele er braekket eller
beskadiget pa en sadan made, at elvarktajets
funktion er forringet. Fa beskadigede dele re-
pareret eller udskiftet, for elvaerktojet tages i
brug. Mange ulykker skyldes darligt vedligeholdt
elveerktgj.

Hold skareveaerktoj skarpt og rent. Omhygge-
ligt plejet skeerevaerktaj med skarpe skeerekanter
saetter sig mindre hyppigt fast og er lettere at fare.
Brug elvarktojet, indsatsvaerktojet, ind-
satsvaerktajer osv. i henhold til disse instruk-
tioner. Tag hensyn til arbejdsvilkarene og den
aktivitet, der skal udferes. Brug af elveerktgj til
andre formal end de tilsigtede kan medfgre farlige
situationer.

Hold greb og gribeflader torre, rene og fri for
olie og fedt. Glatte greb og gribeflader umuligger
sikker betjening af og kontrol med elvaerktgjet i
uforudsete situationer.

Service

a)

Elvaerktejet ma kun repareres af uddannet
fagpersonale, og der ma kun bruges origina-
le reservedele. Dette sikrer, at elveaerktgjet ogsa
fremover er sikkert at benytte.



Sikkerhedsforskrifter for alle anvendelser - Falles
sikkerhedsforskrifter for slibning, sandpapirsslib-
ning, arbejde med tradberster, polering, freesning
eller slibeskaring

a)

b)

c)

d)

e)

f)

g)
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Dette elveaerktsj skal anvendes som sand-
papirsslibemaskine. Laes alle sikker-
hedsforskrifter, anvisninger, illustrati-
oner og data, der folger med apparatet.
Tilsidesaettelse af felgende anvisninger kan med-
fore elektrisk sted, brand og/eller alvorlige per-
sonskader.

Dette elvaerktoj er ikke egnet til slibning, ar-
bejde med tradbarster, polering og slibeskae-
ring. Anvendelser, som elveerktgjet ikke er be-
regne til, kan forarsage risici og personskader.
Undlad brug af tilbeher, som producenten ik-
ke har tilvejebragt eller anbefalet specielt til
dette elvaerktej. Bare fordi du kan fastgere til-
behgret til elvaerktgjet, er dette ingen garanti for
sikker brug.

Det tilladte omdrejningstal for indsatsvaerkte-
jet skal vaere mindst lige sa hgjt som det maks.
omdrejningstal, der er angivet pa elvaerkto-
jet. Tilbehgr, der roterer hurtigere end tilladt, kan
knaekke og blive slynget bort.
Indsatsvaerktojets udvendige diameter og tyk-
kelse skal stemme overens de mal, der er an-
givet for elvaerktejet. Forkert dimensionerede
indsatsvaerktgjer kan ikke afskaermes eller kon-
trolleres tilstraekkeligt.

Slibeskiver, flange, slibebagskive eller an-
det tilbeher skal passe ngjagtigt pa elvaerk-
tojets slibespindel. Indsatsveerktgjer, der ikke
passer ngjagtigt til elveerktgjets slibespindel, ro-
terer ujeevnt, vibrerer meget kraftigt og kan fere
til kontroltab.

Brug ikke beskadigede indsatsvarktgjer. Inden
hver brug skal indsatsvaerktgjer som f.eks. sli-
beskiver kontrolleres for splintring og revner,
slibebagskiver for revner, slid eller kraftig sli-
tage, tradberster for lgse eller knaekkede tra-
de. Hvis elvaerktgjet eller indsatsvaerktgojet
falder pa gulvet, skal man kontrollere, om det
er beskadiget, eller bruge et ubeskadiget ind-
satsvaerktgj. Nar man har kontrolleret og brugt
indsatsvaerktgjet, skal man holde sig selv og til-
stedevarende personer uden for det roterende
indsatsvaerktojs reekkevidde og lade apparatet
kore med maks. omdrejningstal i et minut. Be-
skadigede indsatsveerktgjer knaekker som oftest i
lebet af denne testperiode.

h)

)

K)

m)

n)

o)

p)

Brug personlige varnemidler. Afhangig
af anvendelsen skal man bare fuldt an-
sigtsvaern, gjenvarn eller beskyttelses-
briller. Hvis relevant skal du bare stov-
maske, horevarn, beskyttelseshandsker
eller specialforklede, der holder sma sli-
be- og materialepartikler vak fra dig.
Jjnene skal beskyttes mod omkringflyvende frem-
medlegemer, som opstar under forskellige anven-
delser. Stgv- eller andedraetsmaske skal bortfil-
trere den stgv, der dannes under anvendelsen.
Lang tids eksponering for hgj stgj kan medfere
hgretab.

Hold andre mennesker pa sikker afstand af
arbejdsomradet. Alle, der kommer ind i ar-
bejdsomradet, skal bzre personlige veer-
nemidler. Fragmenter af emnet eller knaekke-
de indsatsveerktgjer kan flyve vaek og forarsage
personskader, ogsa uden for det umiddelbare ar-
bejdsomrade.

Hold kun apparatet i de isolerede gribeflader,
nar du arbejder pa steder, hvor indsatsvark-
tojet kan stede pa skjulte elledninger el-
ler apparatets egen netledning. Kontakt med
spaendingsferende ledninger kan ogsa gere el-
veerktgjets metaldele stramfgrende og forarsage
elektrisk stgd.

Hold netledningen pa afstand af roterende ind-
satsvarktgjer. Hvis du mister kontrollen over ap-
paratet, kan netledningen blive skaret over eller
klemt, og din hand eller arm kan komme ind i det
roterende indsatsvaerktgj.

Efterlad aldrig elvaerktojet, for indsatsvaerk-
tojet star helt stille. Det roterende indsatsveerk-
tej kan komme i kontakt med underlaget, hvorved
man kan miste kontrollen over elvaerktgjet.

Lad ikke elveaerktojet kere, mens du baerer det.
Utilsigtet kontakt med det roterende indsatsveerk-
tej kan bevirke, at dit tgj bliver indfanget, og ind-
satsveerktgjet kan bore sig ind i din krop.
Rengor ventilationsslidserne i elvaerktgjet
med jeevne mellemrum. Motorventilatoren traek-
ker stgv ind i huset, og kraftig ophobning af me-
talstev kan forarsage elektrisk fare.

Undlad at benytte elvaerktgjet i nerheden af
braendbare materialer. Gnister kan anteende dis-
se materialer.

Brug ikke indsatsvaerktgjer, der kraever flyden-
de kelemiddel. Brug af vand eller andre flydende
kglemidler kan medfere elektrisk stgd.



Sikkerhedsforskrifter for alle anvendelser - Tilba-
geslag og tilsvarende sikkerhedsforskrifter
Tilbageslag er den pludselige reaktion som resultat af
et fasthaengende eller blokeret roterende indsatsveaerk-
tej sasom slibeskive, slibebagskive, tradberste osv.
Fasthaengning eller blokering ferer til brat stop af det
roterende indsatsveerktgj.

Herved accelereres et ukontrolleret elveerktaj mod ind-
satsveerktgjets rotationsretning ved blokeringspunktet.
Huvis f.eks. en slibeskive saetter sig fast eller bliver blo-
keret i emnet, kan kanten af slibeskiven, der dykker
ind i emnet, blive indfanget og derved braekke af slibe-
skiven eller forarsage tilbageslag. Slibeskiven bevae-
ger sig da ind mod operatgren, eller bort fra samme,
afhaengig af skivens rotationsretning ved blokerings-
punktet. Herved kan slibeskiver braekke.

Et tilbageslag er en konsekvens af forkert eller fejlagtig
brug af elveerktgjet.

Dette kan forhindres via bestemte sikkerhedsforan-
staltninger, som er beskrevet nedenfor.

a)

b)

c)

d)

e)
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Hold godt fast i elvaerktejet, og anbring din
krop og dine arme i en position, hvor du kan
absorbere tilbageslagskrzfterne. Brug al-
tid ekstragrebet, hvis dette findes, for at fa
storst mulig kontrol over tilbageslagskraefter
eller reaktionsmomenter, nar der accelereres.
Operatgren kan beherske tilbageslags- og reakti-
onskreefterne via passende sikkerhedsforanstalt-
ninger.

Anbring aldrig handen i narheden af rote-
rende indsatsvarktojer. Indsatsvaerktgjet kan
beveege sig ind over din hand i forbindelse med
tilbageslaget.

Undga at holde kroppen i det omrade, som el-
varktojet bevaeger sig ind i i tilfaelde af til-
bageslag. Tilbageslaget driver elveerktgjet i den
modsatte retning af slibeskivenes bevaegelse ved
blokeringspunktet.

Arbejd sarligt omhyggeligt i narheden af
hjerner, skarpe kanter osv. Undga, at ind-
satsvaerktgjet springer tilbage fra emnet og
fastklemmes. Det roterende indsatsvaerktgj har
tendens til at blive fastklemt ved hjgrner, skarpe
kanter - eller hvis det preller af. Dette medfarer
kontroltab eller tilbageslag.

Undlad at bruge kade- eller tandsavklinge.
Sadanne indsatsveerktojer forarsager ofte tilba-
geslag eller tab af kontrollen over elvaerktgjet.

Sikkerhedsforskrifter for sandpapirslibning

a)

Der ma ikke benyttes overdimensionerede sli-
beblade; man skal felge producentens oplys-
ninger vedr. slibeblade. Slibeblade, som rager
ud over slibebagskiven, kan forarsage person-
skader og blokering, iturivning af slibeblade og
tilbageslag.

Yderligere sikkerhedsforskrifter

a)
b)

c)

Under arbejdet skal der vaere tilsluttet en stov-
suger til den medfolgende adapter.

PAS PA! Undga, at slibestav kommer i naerheden
af dben ild, da stev kan vaere eksplosivt.

Brug altid beskyttelsesbriller og stevmaske,
nar du udferer slibearbejde, isar nar du ar-
bejder over hovedhgjde, og nar du arbejder
pa kritiske materialer!

Ved slibning af visse materialer (f.eks. blymaling,
visse typer tree og metal) dannes der skadeligt
eller giftigt stav.

Bergring eller indanding af sadant stev kan vaere
farligt for operatgren eller personer, der opholder
sig i naerheden.

Bemaerkninger vedr. vibration og stojudvikling
Begraens stgjudvikling og vibrationer til et minimum!

1.
2.

o O hw

Brug kun intakte og ubeskadigede elvaerktgjer.
Vedligehold og renger elvaerktgjet med jeevne
mellemrum.

Tilpas arbejdsmaden efter elvaerktgjet.

Undlad at overbelaste elveerktgjet.

Far i givet fald elveaerktgjet undersggt.

Sluk elveerktgjet, nar det ikke benyttes.

Restrisici

Selv om man betjener elvaerktgjet forskriftsmaessigt,
vil der stadigveek veere restrisici at tage hgjde for. Fol-
gende farer kan opsta i sammenhaeng med elveerkte-
jets design og udfgrelse:

a)

b)

Helbredsskader som fglge af hand-arm-vibratio-
ner, hvis maskinen bruges i leengere tid eller ikke
styres og vedligeholdes korrekt.

Personskader og materielle skader forarsaget af
udslyngede indsatsveerktgjer, der uventet slynges
ud af/fra elvaerktgjet pa grund af pludselig skade,
slid eller forkert placering.

Forbraending og snitsar, hvis indsatsveerktgjer
bergres direkte efter brug og/eller med den blot-
te hud.



A ADVARSEL! Dette elveerktgj fremstiller et elektro-
magnetisk felt under driften. Dette felt kan under be-
stemte omsteendigheder forringe aktive eller passive
medicinske implantater. For at forringe faren for alvor-
lige kveestelser eller kveestelser med dgden til folge
anbefales det personer med medicinske implantater at
ga til lsege og kontakte producenten af det medicinske
implantat, for elveerktajet betjenes.

6. Tekniske specifikationer

Nominel speaending: 230-240 V~
Meerkefrekvens: 50 Hz
Tilfort effekt: 710 W
Nominel hastighed (frekvens) n: 800-1800 _1/
min
Spindelstarrelse: M14
Slibepapir-diameter: 225 mm
Beskyttelsesklasse: 1l
Veegt: 3,8 kg
Lydveerdier:
Lydtryksniveau L,,.: 78 dB(A)
Lydeffektniveau L, .: 89 dB(A)
Usikkerhed K 3dB(A)
Hand-arm-vibration:
Ved slibning med slibeblada, 2,28 m/s?
Usikkerhed K: 1,5 m/s?

Den angivne hand-arm-vibrationsvaerdi er baseret pa
slibning med slibeplade. Andre anvendelser kan fgre
til andre veerdier.

Lyd- og vibrationsvaerdierne blev beregnet i henhold til
EN 62841-1 og EN IEC 62841-2-3.

Den angivne vibrationsveerdi er malt i henhold til en
standardiseret kontrolproces og kan anvendes til sam-
menligning af et elektroveerktaj med en anden.

Den angivne vibrationsvaerdi kan ogsa anvendes til en
indledende vurdering af udsaettelsen.

A Advarsel!

Afhangig af, hvordan el-vaerktgjet anvendes, kan
de aktuelle vibrationsvardier afvige fra de angiv-
ne!

Tag forholdsregler til beskyttelse mod vibrations-
belastninger!

Tag i denne forbindelse hgjde for det samlede ar-
bejdsforlab, ogsa tidspunkter hvor el-vaerktgjet
arbejder uden belastning eller er slukket!

Egnede forholdsregler omfatter bl.a. regelmassig
vedligeholdelse og pleje af el-vaerktojet og vaerk-
tojsopsatningerne, at holde handerne varme,
regelmassige pauser samt en god planlaegning af
arbejdsforlgbet!

7. Installering

- Klap den forreste og bageste del sammen (fig. 2) og
spaend skruemgatrikken. (fig.3).

- Installering af den leengste lsengde - saet ekstra-
handtaget pa enden af maskinen. Drej derefter
skruemetrikken ved enden af maskinen for at spaen-
de. (fig.4).

Slibepapir

Udvalg

1. Slibepapirets kornstgrrelse er angivet pa bagsi-
den. Jo mindre det angivne tal er, des grovere er
kornsterrelsen.

2. Brug grovkornet slibepapir til grove slibearbejder
og finkornet slibepapir til feerdigbehandling. Slibe-
papir med aluminiumoxid, siliciumkarbid eller an-
dre syntetiske slibemidler er anbefalingsvaerdige.

3. Begynd med en grov kornstgrrelse og slut med
den fineste kornstarrelse, hvis du har slibepapir
med forskellige kornsterrelser til radighed for at
opna et godt hhv. glat sliberesultat.

Placering og udskiftning

Anbring slibepapiret (13) med velcro-lukningen pa sli-

bepladen (9).

1. Anret slibepapiret (13) pa slibepladen (9) og tryk
det pa regelmaessigt.

2. Treek slibepapiret (13) af slibepladen (9) for at ud-
skifte det med et nyt/ andet (fig. 5).
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Stgvudsugning

A Advarsel!

Ved bearbejdning af f.eks. blyholdig maling kan
der opsta skadelige/giftige gasarter. Gar opmaerk-
som pa denne risiko savel over for brugeren som
for personer, der befinder sig i naerheden. Brug
derfor dette elvaerktej kun sammen med en stov-
udsugningsanordning og beskyt dig selv og andre
personer i arbejdsomradet yderligere med egnet
personligt beskyttelsesudstyr!

Der opstar meget stev, nar man arbejder med dette
el-vaerktgj. Stevudsugningen er meget nyttig for at hol-
de dit arbejdsomrade rent. Et udsugningsanleeg eller
en stgvsuger kan forbindes med udsugningsslangen
(11), der forbindes med udsugningstilslutningen.

1. Der opstar meget stgv, nar man arbejder med det-
te el-veerktgj. Stevudsugningen er meget nyttig for
at holde dit arbejdsomrade rent. Et udsugnings-
anleeg eller en stgvsuger kan forbindes med ud-
sugningsslangen (11), der forbindes med udsug-
ningstilslutningen.

2. Forbind stgvsugeradapteren med en egnet stav-
udsugningsanordning som f.eks. en stevsuger
(fig. 8).

Henvisning: Kontrollér at stgvsugeren er egnet til
brug med et elektrovaerktgj.

Borstekant

Slibehovedet pa dette el-vaerktgj er omgivet af en bar-

stekant (10). Dette giver to fordele:

a) Berstekanten (10) rager ud over slibepladen (9)
og ligger farst pa fladen, der skal bearbejdes. Sa-
ledes bringes slibepladen parallelt med arbejds-
fladen, inden indsatsveerktajet kommer i kontakt
med fladen, der skal bearbejdes. Saledes und-
gar man en seglformet fordybning ved slibeski-
vekanten.

b) Derudover forhindrer bgrstekanten (10) overdre-
ven stevudvikling. Bersterne bevirker, at det stav
der opstar ved slibningen, ikke kommer udenfor,
men bortskaffes gennem udsugningssystemet.
Kontrollér at bgrstekanten (10) er intakt far hvert
arbejde med dette el-vaerktg;j.

Udskift den, safremt der konstateres beskadigel-
ser eller slitage.

Tilslutning til stremforsyningen

1. Kontrollér at el-vaerktgjet er slukket. Stil taend-/
sluk kontakten (3) altid i slukpositionen ferst inden
tilslutning til stremforsyningen.

2. Seetstikket i en reglementeret stikdase, der svarer
til de relevante krav i henhold til de tekniske data.

3. Ditel-veerktgj er nu klar til brug.

8. Betjening

Frekvens

Indstil den passende frekvens til anvendelsen, fgr ar-

bejdet pabegyndes. Brug en lav frekvens til grove sli-

bearbejder, @g frekvensen til fint arbejde.

1. Justér frekvensen ved at dreje pa indstillingshju-
let (6). Drej hgjre om for at reducere frekvensen
(fig. 9).

2. Drej venstre om for at ege frekvensen (fig. 10).

Teend-/sluk
Teend:
Tryk pa teend-/sluk kontakten (3)

Kontinuerlig drift: (fig. 11).
Sikr teend-/sluk kontakten (3) med laseknappen (a).

Sluk:
Tryk kortvarigt pa teend-/sluk kontakten (3).

Henvisning: Indsatsveerktgjet drejer efter det slukkes.
Vent indtil indsatsveerktgjet er standset, inden du laeg-
ger el-veerktojet vaek.

Slibning

1. Anbring et egnet slibeblad (13) og veaelg en pas-
sende hastighed.

2. Hold godt fast i el-veerktgjet ved gribefladerne (1,
2) og teend som beskrevet.

3. Vent indtil indsatsvaerktgjet har opnaet sin fulde
arbejdshastighed.

4. For slibepladen (9) sa parallelt som muligt til veeg-
gen og szt den med barstekanten (10) ferst pa
fladen, der skal bearbejdes.

5. Udgv lidt tryk pa slibehovedet (8) for at bringe
veerktgjet til fladen, der skal bearbejdes.

6. Beveeg el-veerktgjet med jaevne bevaegelser over
fladen.

Henvisning: Hold ikke el-vaerktgjet for leenge pa ét

sted for at undga uregelmaessige sliberesultater.

7. Loft slibepladen (9) fra fladen, der bearbejdes,
inden el-veerktgjet slukkes.
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8. Ventindtil indsatsveerktgjet er standset, inden du
leegger el-vaerktgjet veek.

Efter brug

1. Sluk for el-veerktajet som beskrevet, fjern det fra
stremforsyningen og lad det afkale.

2. Renger og vedligehold el-veerktgjet som beskre-
vet nedenunder og opbevar det derefter omhyg-
geligt.

9. Renggring, vedligeholdelse og
reparation

A Advarsel!

Traek selv stikket ud af stikdosen fer alt arbejde pa
el-vaerktojet (f.eks. transport, afmontering, omstil-
lings-, rengorings- og vedligeholdelsesarbejder.

Rengering

a) Hold beskyttelsesanordninger, luftningsabninger
og motorhuse séa stev- og smudsfrie som muligt.

b) After el-veerktgjet med en ren klud eller blees det
ud med trykluft med et lavt tryk (maks. 3 bar).

c) Renger el-veerktgjet straks efter hver benyttelse.

d) Brug ikke rengerings- eller oplgsningsmidler, da
disse kan angribe apparatets kunststofdele. Sgrg
for, at der ikke kan traenge vand ind i apparatets
indvendige dele.

Udskiftning af netforbindelsesledningen

Hvis netforbindelsesledningen pa dette el-vaerktgj bli-
ver beskadiget, skal den udskiftes af producenten el-
ler dennes kundeservice eller en lignende kvalificeret
person for at undga farer.

Vedligeholdelse
Kontrollér el-veerktgjet og tilbehgrsdele (f.eks. ind-
satsveerktgjer) for slitage og skader for og efter hver
benyttelse. Udskift eventuelt disse med nye som be-
skrevet i betjeningsvejledningen. Overhold samtidig
de tekniske krav.

Slibeplade, berstekant

Lad slibepladen (9) og berstekanten (10) udskifte med
nye dele af samme type ved en kvalificeret fagperson i
tilfeelde af beskadigelser eller steerk slitage.

Serviceinformationer

Veer opmaerksom pa, at felgende dele pa produktet sli-
des som falge af brug eller udsaettes for naturligt slid
resp. at fglgende dele anses som forbrugsmaterialer.
Sliddele*: Kontaktkul, Tallerkenslibeskiver, Barsteho-
ved, Slibepapir

* er ikke ngdvendigvis indeholdt i leveringsomfanget!

Reservedele og tilbehgr fas hos vores service-center.
Dette geres ved at scanne QR-koden pa forsiden.

10. Elektrisk tilslutning

Den installerede elektromotor er parat til at blive
tilsluttet til drift. Stikket er i overensstemmelse
med de galdende VDE og DIN regler. Kundens
netvarksforbindelse og enhver forlaengerledning,
der anvendes, skal vaere i overensstemmelse med
disse regler.

Defekt elektrisk forbindelseskabel
Isolering af elektrisk tilslutningskabler opstar ofte.

Arsager til dette kan omfatte:

» Trykpunkter hvor tilslutningskabler fgres gennem
vindue eller dgrabninger,

* Knak. der skyldes forkert montering eller tilslut-
ningskablet,

» Interfaces ved at kere over tilslutningskabel,

« Isoleringsskader fra stikkontakter,

* Revner ved aldning af isoleringen.

Sadanne defekte elektriske tilslutningskabler ma

ikke anvendes, og er ekstremt farlige pa grund af

isolering skader.

Kontrollér elektriske tilslutningskabler regelmaessigt
for skader. Serg for, at tilslutningsledningen ikke haen-
ger mens du kontrollerer lysnettet.

Elektriske forbindelseskabler skal overholde de geel-
dende VDE og DIN regler. Brug kun forbindelseskabler
med den samme markering.

Et vandmeerke af typebetegnelsen pa tilslutningskablet
er obligatorisk.

Tilslutningstype Y

Hvis nettilslutningsledningen bliver beskadiget, skal
den udskiftes af producenten eller af en autoriseret
elektriker for at undga risici.
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AC motor

* Netspaendingen skal vaere 220 - 240 V_ 50 Hz.

» Forleengerledninger op til 25 m lsengde skal have et
tveersnit pa 1,5 kvadratmillimeter.

Tilslutninger og reparationer til det elektriske udstyr ma
kun udfgres af en autoriseret el-installator.

For henvendelser, bedes du oplyse falgende data:
* Motorstrem

» Data i maskinen typeskilt

+ Dataene pa motorens typeskilt

A Advarsel!

Inden i el-vaerktgjet er der ingen dele, der kan ved-
ligeholdes af brugeren! Abn aldrig elvarktgjet!
Bring det til en kvalificeret fagperson for viderega-
ende vedligeholdelsesarbejde!

11. Opbevaring og transport

1. Nar el-veerktgjet ikke bruges, opbevar det pa et
tert, godt ventileret stedet utilgeengeligt for barn,
f.eks. pa et hajt skab eller et lukket sted.

2. Opbevar el-veaerktojet, betjeningsvejledning og
evt. tilbehgr om muligt sammen i den originale
emballage. Séledes har du altid alle informatio-
ner og dele klar ved handen.

3.  Beer altid el-vaerktgjet ved gribefladerne.

4. Indpak el-veerktgjet for at undga transportskader
eller brug den originale emballage.

5.  Beskyt el-vaerktgjet mod vibrationer og rystelser,
isaer under transport i karetgjer.

12. Bortskaffelse og genanvendelse
Oplysninger om emballage

oy ° Emballagematerialerne er genan-
(3
%& @‘h 2, vendelige. Emballage skal altid
s bortskaffes jf. geeldende miljgreg-
ler.

Oplysninger om loven om brugt elektrisk og elek-
tronisk udstyr (elskrot)

Brugt elektrisk og elektronisk udstyr (el-
E skrot) herer ikke til husholdningsaffaldet,
men skal indsamles og/eller bortskaffes se-

— parat!

Brugte (genopladelige) batterier, der ikke er perma-

nent installeret i et brugt apparat, skal udtages inden

aflevering! Sadanne batterier skal bortskaffes i hen-
hold til batteriloven.

Ejere og/eller brugere af elektriske og elektroniske

apparater er juridisk forpligtet til at returnere sadan-

ne efter brug.

Slutbrugeren er eneansvarlig for at slette sine per-

sonlige oplysninger pa det brugte apparat, der skal

bortskaffes!

Symbolet med den overstregede skraldespand be-

tyder, at brugte elektriske og elektroniske apparater

(elskrot) ikke ma bortskaffes sammen med hushold-

ningsaffald.

Brugte elektriske og elektroniske apparater (elskrot)

kan afleveres gratis pa felgende steder:

- Offentlige bortskaffelses- og/eller indsamlings-
steder (f.eks. kommunale genbrugsstationer)

- Salgssteder for elektroniske apparater (fysiske
butikker og online), forudsat at forhandleren er
forpligtet til at tage sadanne apparater retur - eller
tilbyder dette frivilligt.

- Du kan gratis aflevere op til tre brugte elektriske
apparater pr. apparattype, med en maksimal kant-
leengde pa 25 centimeter, hos producenten uden
forst at skulle kabe et nyt apparat hos samme,
eller du kan aflevere sadanne apparater pa et an-
det autoriseret indsamlingssted i dit neeromrade.

- Du kan indhente yderligere tilbagetagningsbetin-
gelser hos producenter og distributgrer hos dis-
ses respektive kundeservice.

Hyvis et nyt elektrisk apparat leveres af producenten
til en privat husstand, kan producenten foranledige,
at det gamle elektriske apparat afhentes gratis efter
anmodning fra slutbrugeren. For at ggre dette skal
du kontakte producentens kundeservice.
Disse erklaeringer geelder kun for apparater, der in-
stalleres og seelges i landene i EU, og som er un-
derlagt det europzeiske direktiv 2012/19/EU. | lande
uden for EU kan der geelde forskellige regler for
bortskaffelse af brugte elektriske og elektroniske
apparater (elskrot).
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13. Fejlafhjalpning

Formentlige fejlfunktioner, driftsforstyrrelser eller skader skyldes ofte arsager, som brugeren selv kan afhjeelpe.
Kontrollér derfor elveerktgjet far en fagperson kontaktes ved hjeelp af nedenstaende tabel. | de fleste tilfeelde kan
fejlene hurtigt afhjeelpes.

Fejl Mulig arsag Afhjaelpning
El-veerktgjet | Stremforsyning afbrudt Kontrollér stramforsyningen ved at slutte et andet
starter ikke elvaerktgi til

Netkabel eller stik defekt Kontrol ved elektriker

Anden elektrisk defekt pa el-veerktgjet | Kontrol ved elektriker
El-vaerktgjet | Forlaengerledning for lang og/eller med | Brug forleengerledning med tilladt leengde og/eller

har ikke fuld | for lille diameter diameter

ydelse Stremforsyning (f.eks. generator) har | Tilslut el-veerktgijet til en egnet stremforsyning
for lav spaending

Darligt Indsatsveerktgjet slidt Udskift indsatsveerktajet

arbejdsre- [ gjibeplade slidt Udskift slibeplade

sultat

Steerk stov- | Borstekant slidt Udskift berstekant

dannelse Stevudsugning ikke tilsluttet/teendt Tilslut / teend stgvudsugning
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EG -KO nfO I'm itétserkléru n g Originalkonformitatserklarung
EC Declaration of Conformity
Déclaration de conformité EC

Scheppach GmbH, Giinzburger Str. 69, D-89335 Ichenhausen

DE erklart folgende Konformitat geman EU-Richtlinie und ES declara la conformidad siguiente segun la directiva la UE y
Normen fiir den Artikel las normas para el articulo

GB hereby declares the following conformity under the EU Direc- PT declara o seguinte conformidade com a Directiva da UE e as
tive and standards for the following article normas para o seguinte artigo

FR déclare la conformité suivante selon la directive UE et les NL verklaart hierbij dat het volgende artikel voldoet aan de daar-
normes pour l'article op betrekking hebbende EG-richtlijnen en normen

T dichiara la seguente conformita secondo le direttive e le
normative UE per |‘articolo

Marke / Brand / Marque: SCHEPPACH
Art.-Bezeichnung: TROCKENBAUSCHLEIFER - DS920
Article name: DRYWALL SANDER - DS920
Nom d’article: PONCEUSE A SEC - DS920
Art.-Nr. / Art. no.: / N° d’ident.: 5903804901
2014/29/EU 2004/22/EG .89/686/EWG_96/58/EG \ . 2000/14/EG_2005/88/EG
2014/35/EU 2014/68/EU I c01396/EWG | Annex V
Annex VI
2014/30/EU 2011/65/EU* . ‘ N:ig:):neasured L, = xx dB(A); guaranteed L, = xx dB(A)
P =xx Kw; L/Q =cm
2006/42/EG Notfiod Body No.
Annex IV
Notified Body: 2016/1628/EU
Notified Body No.:
Certificate No.: Emission. No:

Standard references:

EN 62841-1:2015+A11:2022; EN IEC 62841-2-3:2021+A11:2021;
EN IEC 55014-1:2021; EN IEC 55014-2:2021; EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021; EN 61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021

Die alleinige Verantwortung flr die Ausstellung dieser Konformitétserklarung tragt der Hersteller.
This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer.
Le fabricant assume seul la responsabilité d‘établir la présente déclaration de conformité.

* Der oben beschriebene Gegenstand der Erklarung erfillt die Vorschriften der Richtlinie 2011/65/EU des
Europaischen Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschrankung der Verwendung bestimmter
gefahrlicher Stoffe in Elektro- und Elektronikgeraten.

The object of the declaration described above fulfils the regulations of the directive 2011/65/EU of the European
Parliament and Council from 8th June 2011, on the restriction of the use of certain hazardous substances in electrical
and electronic equipment.

L'appareil décrit ci-dessus dans la déclaration est conforme aux réglementations de la directive 2011/65/EU du
Parlement Européen et du Conseil du 8 juin 2011 visant a limiter I'utilisation de substances dangereuses dans la
fabrication des appareils électriques et électroniques.

Ichenhausen, den 30.11.2023 " /"é”//“

Untersty‘ t lAndrea echer / Head of Project Management

First CE: 2023 Documents registrar: Ann-Katrin Bloching
Subject to change without notice Glinzburger Str. 69, D-89335 Ichenhausen
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E G -KO nfO I'm itétse I'k| é ru n g Originalkonformitatserklarung

EC Declaration of Conformity
Déclaration de conformité EC

C€

Scheppach GmbH, Giinzburger Str. 69, D-89335 Ichenhausen

erklart folgende Konformitat gemaR EU-Richtlinie und

DE Normen fiir den Artikel

deklaruje, ze produkt jest zgodny z nastepujacymi dyrekty-

RL wami UE i normami

hereby declares the following conformity under the EU Direc-

EB tive and standards for the following article

az EU-iranyelv és a vonatkozé szabvanyok szerinti kvet-

1 kezo megfeleloségi nyilatkozatot teszi a termékre

prohlasuje nasledujici shodu podle smernice EU a norem

¢z pro vyrobek

ovime izjavljuje da postoji sukladnost prema EU-smjernica i

HR normama za sljedece artikle

prehlasuje nasledujicu zhodu podla smernice EU a noriem

SK pre vyrobok

izjavlja sledeco skladnost z EU-direktivo in normami za

sl artikel

Marke / Brand / Marque:
Art.-Bezeichnung:
Article name:

Nom d’article:

Art.-Nr. / Art. no.: / N° d’ident.: 5903804901

SCHEPPACH
TROCKENBAUSCHLEIFER - DS920
DRYWALL SANDER - DS920
PONCEUSE A SEC - DS920

2014/29/EU 2004/22/EG . 89/686/EWG_96/58/EG \ H 2000/14/EG_2005/88/EG

2014/35/EU 2014/68/EU . 90/396/EWG \ Annex V
Annex VI

2014/30/EU 2011/65/EU* . ‘ Noise: measured L, = xx dB(A); guaranteed L, = xx dB(A)
P =xx KW; L/& = cm

B 20081426

Notified Body:
Notified Body No.:

Annex IV
Notified Body:
Notified Body No.:
Certificate No.:

B 2016/1628/EU

‘ Emission. No:

Standard references:

EN 62841-1:2015+A11:2022; EN IEC 62841-2-3:2021+A11:2021;

EN IEC 55014-1:2021; EN IEC 55014-2:2021; EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021; EN 61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021

Die alleinige Verantwortung fiir die Ausstellung dieser Konformitatserklarung tragt der Hersteller.
This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer.
Le fabricant assume seul la responsabilité d‘établir la présente déclaration de conformité.

* Der oben beschriebene Gegenstand der Erklarung erfiillt die Vorschriften der Richtlinie 2011/65/EU des
Europaischen Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschrankung der Verwendung bestimmter

gefahrlicher Stoffe in Elektro- und Elektronikgeraten.

The object of the declaration described above fulfils the regulations of the directive 2011/65/EU of the European
Parliament and Council from 8th June 2011, on the restriction of the use of certain hazardous substances in electrical

and electronic equipment.

L'appareil décrit ci-dessus dans la déclaration est conforme aux réglementations de la directive 2011/65/EU du
Parlement Européen et du Conseil du 8 juin 2011 visant a limiter I'utilisation de substances dangereuses dans la

fabrication des appareils électriques et électroniques.

Ichenhausen, den 30.11.2023

e

Unters¢hy

/Andrea echer / Head of Project Management

First CE: 2023
Subject to change without notice

www.scheppach.com

Documents registrar: Ann-Katrin Bloching
Glnzburger Str. 69, D-89335 Ichenhausen
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EC Declaration of Conformity
Déclaration de conformité EC

E G - KO nfO I"m itétse rkl 5 I'u n g Originalkonformitatserklarung

Scheppach GmbH, Giinzburger Str. 69, D-89335 Ichenhausen

erklart folgende Konformitat gemal EU-Richtlinie und

DE Normen fiir den Artikel

apliecina $§adu saskana ar ES direktivu atbilstibas un stan-
Lv s .
darti $adu rakstu

hereby declares the following conformity under the EU Direc-

€1z tive and standards for the following article

Fi vakuuttaa taten, ettd seuraava tuote tayttaa ala esitetyt
EU-direktiivit ja standardit

kinnitab kdesolevaga nimetatud toote vastavust mérgitud EL

forsakrar harmed foljande 6verensstammelse enligt EU-di-

= direktiividele ja standarditele SE rektiv och standarder for foljande artikeln
LT pareiskia, taip atitiktis pagal ES direktyvos ir standartai §j DK erkleerer hermed, at falgende produkt er i overensstemmelse
straipsnj med nedenstaende EUdirektiver og standarder
Marke / Brand / Marque: SCHEPPACH

Art.-Bezeichnung:
Article name:
Nom d’article:

Art.-Nr. / Art. no.: / N° d’ident.: 5903804901

TROCKENBAUSCHLEIFER - DS920
DRYWALL SANDER - DS920
PONCEUSE A SEC - DS920

2014/29/EU 2004/22/EG . 89/686/EWG_96/58/EG \ . 2000/14/EG_2005/88/EG

2014/35/EU 2014/68/EU . 90/396/EWG \ Annex V
Annex VI

2014/30/EU 2011/65/EU* . ‘ Noise: measured L, = xx dB(A); guaranteed L, = xx dB(A)
P =xx KW; L/@ = cm
Notified Body:

2006/42/EG Notified Body No.:

Annex IV

Notified Body:
Notified Body No.:
Certificate No.:

2016/1628/EU
Emission. No:

Standard references:

EN 62841-1:2015+A11:2022; EN IEC 62841-2-3:2021+A11:2021;

EN IEC 55014-1:2021; EN IEC 55014-2:2021; EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021; EN 61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021

Die alleinige Verantwortung fir die Ausstellung dieser Konformitétserklarung tragt der Hersteller.
This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer.
Le fabricant assume seul la responsabilité d‘établir la présente déclaration de conformité.

* Der oben beschriebene Gegenstand der Erklarung erfillt die Vorschriften der Richtlinie 2011/65/EU des
Europaischen Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschrankung der Verwendung bestimmter

gefahrlicher Stoffe in Elektro- und Elektronikgeraten.

The object of the declaration described above fulfils the regulations of the directive 2011/65/EU of the European
Parliament and Council from 8th June 2011, on the restriction of the use of certain hazardous substances in electrical

and electronic equipment.

L'appareil décrit ci-dessus dans la déclaration est conforme aux réglementations de la directive 2011/65/EU du
Parlement Européen et du Conseil du 8 juin 2011 visant a limiter I'utilisation de substances dangereuses dans la

fabrication des appareils électriques et électroniques.

Ichenhausen, den 30.11.2023

Lt f

Unterstyu / Andrea

echer / Head of Project Management

First CE: 2023
Subject to change without notice
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Garantie DE

Offensichtliche Mangel sind innerhalb von 8 Tagen nach Erhalt der Ware anzuzeigen, andernfalls verliert der Kaufer samtliche Anspriiche wegen solcher
Mangel. Wir leisten Garantie fiir unsere Maschinen bei richtiger Behandlung auf die Dauer der gesetzlichen Gewahrleistungsfrist ab Ubergabe in der Wei-
se, dass wir jedes Maschinenteil, dass innerhalb dieser Zeit nachweisbar in Folge Material- oder Fertigungsfehler unbrauchbar werden sollte, kostenlos
ersetzen. Fir Teile, die wir nicht selbst herstellen, leisten wir nur insoweit Gewahr, als uns Gewéhrleistungsanspriiche gegen die Vorlieferanten zustehen.
Die Kosten fiir das Einsetzen der neuen Teile tragt der Kaufer. Wandlungs- und Minderungsanspriiche und sonstige Schadensersatzanspriiche sind aus-
geschlossen.

Warranty GB

Apparent defects must be notified within 8 days from the receipt of the goods. Otherwise, the buyeris rights of claim due to such defects are invalidated. We
guarantee for our machines in case of proper treatment for the time of the statutory warranty period from delivery in such a way that we replace any machine
part free of charge which provably becomes unusable due to faulty material or defects of fabrication within such period of time. With respect to parts not
manufactured by us we only warrant insofar as we are entitled to warranty claims against the upstream suppliers. The costs for the installation of the new
parts shall be borne by the buyer. The cancellation of sale or the reduction of purchase price as well as any other claims for damages shall be excluded.

Garantie FR

Les défauts visibles doivent étre signalés au plus tard 8 jours aprés la réception de la marchandise, sans quoi I'acheteur perd tout droit au dédommagement.
Nous garantissons nos machines, dans la mesure ou elles sont utilisées de fagon conforme, pendant la durée Iégale de garantie a compter de la réception,
sachant que nous remplagons gratuitement toute piéce de la machine devenue inutilisable du fait d’un défaut de matiére ou d’'usinage durant cette période.
Toutes les piéces que nous ne fabriquons pas nous-mémes ne sont garanties que si nous avons la possibilité d’un recours en garantie auprés des fournis-
seurs respectifs. Les frais de main d’ceuvre occasionnés par le remplacement des piéces sont a la charge de I'acquéreur. Tous droits a rédhibition et toutes
prétentions a une remise ainsi que tous autres droits & dommages et intéréts sont exclus

Garanzia IT

Vizi evidenti vanno segnalati entro 8 giorni dalla ricezione della merce, altrimenti decadono tutti i diritti delliacquirente inerenti a vizi del genere. Appurato un
impiego corretto da parte delliacquirente, garantiamo per le nostre macchine per tutto il periodo legale di garanzia a decorrere dalla consegna in maniera
tale che sostituiamo gratuitamente qualsiasi componente che entro tale periodo presenti dei vizi di materiale o di fabbricazione tali da renderlo inutilizzabile.
Per componenti non fabbricati da noi garantiamo solo nella misura nella quale noi stessi possiamo rivendicare diritti a garanzia nei confronti dei nostri
fornitori. Le spese per il montaggio dei componenti nuovi sono a carico delliacquirente. Sono escluse pretese di risoluzione per vizi, di riduzione o ulteriori
pretese di risarcimento danni.

Garantie NL

Zichtbare gebreken moeten binnen de 8 dagen na ontvangst van de goederen worden gemeld, zo niet verliest de verkoper elke aanspraak op grond van
deze gebreken. Onze machines worden geleverd met een garantie voor de duur van de wettelijke garantietermijn. Deze termijn gaat in vanaf het moment
dat de koper de machine ontvangt. De garantie houdt in dat wij elk onderdeel van de machine dat binnen de garantietermijn aantoonbaar onbruikbaar
wordt als gevolg van materiaal- of productiefouten, kosteloos vervangen. De garantie vervalt echter bij verkeerd gebruik of verkeerde behandeling van de
machine. Voor onderdelen die wij niet zelf produceren, geven wij enkel de garantie die wij zelf krijgen van de oorspronkelijke leverancier. De kosten voor
de montage van nieuwe onderdelen vallen ten laste van de koper. Eisen tot het aanbrengen van veranderingen of het toestaan van een korting en overige
schadeloosstellingsclaims zijn uitgesloten.

Garantia ES

Los defectos evidentes deberan ser notificados dentro de 8 dias después de haber recibido la mercancia, de lo contrario el comprador pierde todos los
derechos sobre tales defectos. Garantizamos nuestras maquinas en caso de manipulacion correcta durante el plazo de garantia legal a partir de la entrega.
Sustituiremos gratuitamente toda pieza de la maquina que dentro de este plazo se torne inttil a causa de fallas de material o de fabricacion. Las piezas
que no son fabricadas por nosotros mismos seran garantizadas hasta el punto que nos corresponda garantia del suministrador anterior. Los costes por la
colocacion de piezas nuevas recaen sobre el comprador. Estan excluidos derechos por modificaciones, aminoraciones y otros derechos de indemnizacion
por dafios y perjuicios.

Garantia PT

Para este aparelho concedemos garantia de 24 meses. A garantia cobre exclusivamente defeitos de matérial ou de fabricagédo. Pegas avariadas sao subs-
tituidas gratuitamente. cabe ao cliente efetuar a substituicdo. Assumimos a garantia unicamente de pegas genuinas. N&o ha direito & garantia no caso de:
pecas de desgaste, danos de transporte, danos causados pelo manejo indevido ou pela desatengéo as instrugdes de servigo, falhas da instalagédo elétrica
por inobservangia das normas relativas a electricidade. Além disso, a garantia s6 poderé ser reinvidicada para aparelhos que ndo tenham sido consertados
por lerceiros. O cartdo de garantia sé vale em conexdo com a fatura.
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Garantie DE

Offensichtliche Mangel sind innerhalb von 8 Tagen nach Erhalt der Ware anzuzeigen, andernfalls verliert der Kaufer samtliche Anspriiche wegen solcher
Mangel. Wir leisten Garantie fiir unsere Maschinen bei richtiger Behandlung auf die Dauer der gesetzlichen Gewahrleistungsfrist ab Ubergabe in der Wei-
se, dass wir jedes Maschinenteil, dass innerhalb dieser Zeit nachweisbar in Folge Material- oder Fertigungsfehler unbrauchbar werden sollte, kostenlos
ersetzen. Fir Teile, die wir nicht selbst herstellen, leisten wir nur insoweit Gewahr, als uns Gewéhrleistungsanspriiche gegen die Vorlieferanten zustehen.
Die Kosten fiir das Einsetzen der neuen Teile tragt der Kaufer. Wandlungs- und Minderungsanspriiche und sonstige Schadensersatzanspriiche sind aus-
geschlossen.

Warranty GB

Apparent defects must be notified within 8 days from the receipt of the goods. Otherwise, the buyeris rights of claim due to such defects are invalidated. We
guarantee for our machines in case of proper treatment for the time of the statutory warranty period from delivery in such a way that we replace any machine
part free of charge which provably becomes unusable due to faulty material or defects of fabrication within such period of time. With respect to parts not
manufactured by us we only warrant insofar as we are entitled to warranty claims against the upstream suppliers. The costs for the installation of the new
parts shall be borne by the buyer. The cancellation of sale or the reduction of purchase price as well as any other claims for damages shall be excluded.

Zaruka CZ

Viditelné vady jsou poukazatelné béhem 8 dni od obdrzeni zboZi, jinak ztraci zakaznik vSechny naroky tykajici se takovychto vad. Poskytujeme zaruku na
nase stroje, s kterymi je spravné zachazeno, na dobu zakonnné zaruéni lhaty zacinajici od doruceni tak, Ze bezplatné vyménime kazdou ¢ast stroje, ktera
se béhem této doby muze stat prokazatelné nepouzitelnou nasledkem materialové ¢i vyrobni vady. Na dily, které sami neopravujeme, poskytujeme zaruku
pouze v rozsahu, v némz nam pfislusi narok na zaruéni pinéni vici subdodavateli. Naklady na instalaci nového dilu nese zakaznik. Narok na vyménu zbozi,
na slevu a jiné naroky na odskodnéni jsou vyloucené.

Zaruka SK

Zrejmé vady musia byt predstavené v priebehu 8 dni po obdrzani tovaru, ina¢ zakaznik strati vSetky naroky tykajlce sa takejto vady. Ponikame zaruku na
nase aparaty, ktoré st spravne pouzivané pocas zakonného terminu zaruky tak, Ze bezplatne vymenime kazdu ast aparatu, ktora sa v priebehu tohto ¢asu
moze stat dokazatelne nefunkénou désledkom materiainej ¢i vyrobnej vady. Na ¢asti ktoré sami nevyrabame, poskytujeme zaruku iba v rozsahu, v ktorom
nam prisludi narok na zaruéné pinénie k subdodavatefovi. Za trovy tykajlice sa inStalacie novej suciastky je zodpovedny zakaznik. Narok na vymenu tovara,
na zfavu a iné naroky na nahradenie $kody su vylucené.

Szavatossag HU

A nyilvanvald hibakat ki kell jelenteni szamitott 8 napon beliil az aruk, kiilénben a vevé elveszti minden igényt az ilyen hibak. Kinalunk garanciat a gépeinket
a megfelel6 kezelés idétartamanak hallgatélagos garancia a szallitas id6pontjat oly médon, hogy cserélje ki minden egyes része ezen id6 alatt észlelhet6 a
sorban anyag-vagy gyartasi legyen hiabavalo, ingyen. Az alkatrészeket, hogy nem termel magunkat, hogy csak olyan garanciat, hiszen jogosultak jétallasi
igények beszallitokkal szemben. A kdltségek beillesztése az j részek a vevonek. Atalakitasa és csdkkentése kovetelések és egyéb kartéritési igények ki
vannak zarva.

Gwarancja PL

Wszelkie uszkodzenia muszg by¢ zgtaszane w przeciggu 8 dni od daty otrzymania towaru, w przeciwnym wypadku, prawo do reklamacji wygasa. Gwa-
rantujemy, ze w czasie trwania gwarancji wymienimy wszelkie czesci maszyny, ktére okazg sie niesprawne na skutek wad materiatu z jakiego zostaty
wykonane lub btedéw w produkcji bez dodatkowych optat pod warunkiem, ze maszyna bedzie obstugiwana zgodnie z zaleceniami. W odniesieniu do czesci
nie produkowanych przez nas, gwarancja obowigzuje tylko w przypadku naszych dostawcéw. Koszty instalacji nowych czesci sa ponoszone przez klienta.
Odszkodowania wynikte z uszkodzen maszyny oraz redukcje ceny zakupu maszyny w ramach reklamacji nie beda rozpatrywane.

Garancija HR

Vidljive Stete se moraju prijaviti u roku od 8 dana od primitka robe U suprotnom slu¢aju kupac gubi pravo na reklamaciju. Mi jam¢imo za nase strojeve u
slu€aju ispravnog postupanja tijekom perioda zakonskog jamstva tako $to zamijenjujemo besplatno bilo koji dio stroja koji dokazano postane neupotrebljiv
uslijed neispravnog materijala ili greSaka u proizvodnji u tom vremenskom periodu Za dijelove koje mi nismo proizveli jam¢imo samo ukoliko imamo pravo
na reklamaciju prema dobavlja¢ima TroSkove za ugradnju novih dijelova snosi kupac Molbe za smanjenjem cijene kao i sve druge reklamacije zbog Steta
su isklju€ene.

[eEIELIIER

Ocitne pomanjkljivosti je potrebno naznaniti 8 dni po prejemu blaga, v nasprotnem primeru izgubi kupec vse pravice do garancije zaradi tak§nih pomanj-
kljivosti. Za nase naprave dajemo garancijo ob pravilni uporabi za ¢as zakonsko dolo¢enega roka garancije od predaje in sicer na takSen nacin, da vsak
del naprave brezplaéno nadomestimo, za katerega bi se v tem roku izkazalo, da je zaradi slabega materiala ali slabe izdelave neuporaben. Za dele, ki jih
sami ne izdelujemo, jam¢imo samo toliko, kolikor zahteva garancija drugih podjetij. Stroski za vstavljanje novih delov nosi kupec. Zahteve za spreminjanje
in zmanj8anje ter ostale zahteve za nadomestilo Skode so izklju€ene.

www.scheppach.com




Garantie DE

Offensichtliche Mangel sind innerhalb von 8 Tagen nach Erhalt der Ware anzuzeigen, andernfalls verliert der Kaufer samtliche Anspriiche wegen solcher
Mangel. Wir leisten Garantie fiir unsere Maschinen bei richtiger Behandlung auf die Dauer der gesetzlichen Gewahrleistungsfrist ab Ubergabe in der Wei-
se, dass wir jedes Maschinenteil, dass innerhalb dieser Zeit nachweisbar in Folge Material- oder Fertigungsfehler unbrauchbar werden sollte, kostenlos
ersetzen. Fir Teile, die wir nicht selbst herstellen, leisten wir nur insoweit Gewahr, als uns Gewéhrleistungsanspriiche gegen die Vorlieferanten zustehen.
Die Kosten fiir das Einsetzen der neuen Teile tragt der Kaufer. Wandlungs- und Minderungsanspriiche und sonstige Schadensersatzanspriiche sind aus-
geschlossen.

Warranty GB

Apparent defects must be notified within 8 days from the receipt of the goods. Otherwise, the buyeris rights of claim due to such defects are invalidated. We
guarantee for our machines in case of proper treatment for the time of the statutory warranty period from delivery in such a way that we replace any machine
part free of charge which provably becomes unusable due to faulty material or defects of fabrication within such period of time. With respect to parts not
manufactured by us we only warrant insofar as we are entitled to warranty claims against the upstream suppliers. The costs for the installation of the new
parts shall be borne by the buyer. The cancellation of sale or the reduction of purchase price as well as any other claims for damages shall be excluded.

Garantii EE

limselgetest vigadest tuleb teatada 8 péeva jooksul parast kauba kattesaamist, vastasel juhul kaotab ostja kdik digused garantiile nimetatud vigade
tottu. Oige késitsemise korral anname oma masinatele garantii seadusega ettenahtud ajaks alates kauba Gleandmisest nii, et vahetame tasuta valja kdik
masina osad, mis nimetatud aja jooksul peaks muutuma kasutuskdlbmatuks materjali- vi tootmisvea téttu. Osade eest, mida me ise ei tooda, anname
garantii vaid selles osas, mis tarnija on meile garanteerinud. Uute osade paigaldamise kulud kannab ostja. Muutmis- ja amortisatsiooninduded ning muud
kahjutasunduded valistatakse.

[eETERIIENAY

Acimredzami defekti ir japazino 8 dienu laika no preces sanemsanas. Pretéja gadijuma pircéja tiesibas pieprasit atlidzibu par $adiem defektiem ir spéka
neeso$as. Més dodam garantiju savam iekartam, ja pircéjs pret tam atbilstodi izturas garantijas laikd. Més apnemamies bez maksas piegadat jebkuru
rezerves dalu, kas iesp&jams kluvusi nelietojama bojatu materialu vai razo$anas defektu dé| $aja laika perioda. Attieciba uz rezerves dalam, kuras nav
misu raZotas, més garantéjam tikai gadijuma, ja mums ir garantija no saviem piegadatajiem. Jauno detalu uzstadiSanas izmaksas ir jauznemas pircéjam.
Pirkuma atcel$ana vai pirkuma cenas samazinasana, ka arf jebkuras citas prasibas par bojajumu atlidzina$anu netiek izskattas.

[eETERIUENNE

Dél akivaizdZiai matomy defekty turi bati informuota per 8 dienas nuo jrenginio gavimo momento. Kitu atveju pirkéjo teisé reiksti pretenzijg dél Siy defekty
yra negaliojanti. Savo jrenginiams mes garantuojame jstatymo nustatytg pilng aptarnavimg garantinio laikotarpio metu, jei yra laikomasi gamintojo-vartotojo
susitarimo ir mes pazadame nemokamai pakeisti bet kurias masinos dalis, sugedusias dél blogos medziagos ar gamyklinio broko. Mes neatsakome uz dalis,
pagamintas ne masy ir jisy gautas i$ kito tiekéjo. Naujy daliy montavimo kastai yra pirkéjo atsakomybé. Pirkimo nutraukimas ar pirkimo kainos sumazini-
mas, kaip ir bet kurios kitos pretenzijos dél nuostoliy nebus patenkinamos.

Garanti SE

Med denna maskin féljer en 24 manaders garanti. Garantin tacker endast material- och konstruktionsfel. Defekta delar ersatts utan omkostningar, men kun-
den star for installationen. Var garanti tacker endast orginal-delar. Ansprak pa garanti 6religger inte for: garantin tacker ej, transportskador, skador orsakade
av felaktig behandling och da skétselféreskrifter inte beaktats. Vidare kan garantikrav endast stéllas fér maskiner som inte har reparerats av tredje part.

Takuu FI

limeisista puutteista tulee ilmoittaa kahdeksan paivan kuluessa tavaran vastaanottamisesta. Muutoin ostaja ei voi vaatia korvausta ko. puutteista. Annamme
takuun oikein kasitellyille koneillemme lakisdateiseksi takuuajaksi tavaran luovutuksesta alkaen siten, ettd vaihdamme korvauksetta minka tahansa ko-
neenosan, joka osoittautuu tdméan ajan kuluessa kayttékelvottomaksi raaka-aine- tai valmistusvirheesté johtuen. Osille, joita emme valmista itse, annamme
takuun vain mikali osien toimittaja on antanut niista takuun meille. Uusien osien asennuskustannukset maksaa ostaja. Purku- ja vahennysvaatimukset ja
muut vahingonkorvausvaatimukset eivét tule kysymykseen.

Garanti DK

Abenlyse fejl og mangler skal anmeldes senest 8 dage efter modtagelsen afvaren; ellers mister kaberen alle garantikrav i forbindelse med sadanne fejl og
mangler. Vi yder garanti pa vores maskiner, hvis disse handteres korrekt, i hele den lovpligtige garantiperiode fra leveringsdatoen at regne i det omfang, at
vi gratis udskifter enhver maskindel, der beviseligt er ubrugelig som fglge af materiale- eller produktionsfejl. For dele, som vi ikke selv fremstiller, yder vi kun
garanti i det omfang, at vi kan rejse garantikrav over for underleverandererne. Keberen oppebaerer omkostningerne i forbindelse med montering af nye dele.
Omstillings- og reduktionskrav samt andre erstatningskrav er udelukket.
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